
        
            
                
            
        

    
TRẠNG THÁI HÔN MÊ

Sự hình thành của nước Mỹ

của Cathy O'Brien
với Mark Phillips


Bản quyền © 1995, Cathy O’Brien cùng Mark Phillips
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VÌ ĐÓNG GÓP CỦA HỌ CHO CUỐN SÁCH NÀY

Kính tặng mẹ tôi, Melba Johnson Phillips, người có chấn thương đầu bi thảm đã truyền cảm hứng cho tôi nghiên cứu lại những bí mật về chức năng tâm trí/bộ não và cho phép Cathy và tôi cắm trại tại nhà mẹ trong ba năm.

Gửi đến những "nhà tư tưởng tự do" ủng hộ điều này, công việc yêu thương của chúng tôi vì nhân loại.

Gửi đến tất cả những người có "trí tuệ", dù tôi biết hay không biết danh tính của họ, những người đã tin rằng "chúng ta có thể làm được điều này". " Tôi dành tặng họ câu này trong "Phù thủy xứ Oz"...

… Tôi thực sự tin, tôi thực sự tin vào ma quỷ. "

Tôi xin chân thành cảm ơn mỗi người trong số các bạn đã giúp chúng tôi phát huy hết tiềm năng của mình. Và xin gửi lời tri ân đến ngày càng nhiều đồng nghiệp người tố cáo trong Chính phủ Hoa Kỳ, những người đã dũng cảm mạo hiểm hoặc hy sinh tính mạng và tự do của mình để đưa sự thật ra ánh sáng cho tất cả chúng ta.
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Bởi Mark Phillips





LẦN IN THỨ MƯỜI

Kể từ khi ấn bản đầu tiên của TRANCE được phát hành vào tháng 9 năm 1995, nhiều chi tiết khó hiểu đã được xác minh và kỳ diệu nổi lên thông qua các phương tiện truyền thông do chúng ta kiểm soát. Xin vui lòng giúp chúng tôi bằng mọi cách có thể để cung cấp cuốn sách này cho bất kỳ ai muốn nghiên cứu sâu hơn nội dung của nó, từ đó soi sáng sự thật về kế hoạch chiến tranh tâm lý đang âm thầm tiến hành chống lại nhân loại.

Xin hãy nhớ rằng, chừng nào suy nghĩ của bạn còn tự do, hãy xem xét vấn đề phiền toái tâm lý mà một con muỗi duy nhất trong phòng không có ánh sáng có thể gây ra.
Cuốn sách này sẽ tiếp tục được in cho đến khi công lý được thực thi, liều thuốc công nghệ cho Kelly được cung cấp và nội dung của cuốn sách này được giới truyền thông đại chúng đưa tin một cách khách quan, không thiên vị và không kiểm duyệt. Cảm ơn sự hỗ trợ của bạn.






TIẾN LÊN

Bởi Mark Phillips

"...với tự do và công lý cho tất cả mọi người."

Lời nói đầu choHiến pháp Hoa Kỳ

Tên tôi là Marquart (Mark) Ewing Phillips, sinh ngày 17 tháng 5 năm 1943 tại Nashville, Tennessee. Tôi không có tiền án tiền sự và chưa từng bị tuyên là mất trí. Tôi không phải là học giả, nhà văn chuyên nghiệp hay bác sĩ tâm thần. Mặc dù tôi thiếu các bằng cấp học thuật chính thức được công bố, nhưng tôi được các chuyên gia về sức khỏe tâm thần và thực thi pháp luật quốc tế công nhận là một chuyên gia về khoa học bí mật liên quan đến việc kiểm soát bên ngoài tâm trí.

Mục đích của Phần I cuốn sách này là ghi lại cách danh tiếng này được tạo dựng. Bài viết ngắn gọn và cô đọng này nhằm cung cấp sự hiểu biết về lý do, thời điểm và địa điểm tôi bắt đầu nghiên cứu công nghệ bí mật nhất mà con người từng biết: kiểm soát tâm trí dựa trên chấn thương. Thông qua việc công bố các tài liệu đã được giải mật của Chính phủ Hoa Kỳ, Bộ Quốc phòng Hoa Kỳ (DOD) của chúng tôi thừa nhận rằng cơ chế kiểm soát của phù thủy cổ đại này nguy hiểm đến mức hầu hết thông tin liên quan đến nó phải được giữ bí mật ở mức TỐI MẬT. Là nhân viên của một nhà thầu phụ của Bộ Quốc phòng có tiếp xúc với nghiên cứu về kiểm soát tâm trí, tôi được yêu cầu ký một bản tuyên thệ giữ bí mật. Đến ngày nay, tôi vẫn bị pháp luật hạn chế tiết lộ một số thông tin cụ thể nhất định liên quan trực tiếp đến công việc của tôi, bao gồm cả việc tôi là nhà thầu phụ của Bộ Quốc phòng Hoa Kỳ trong nghiên cứu kiểm soát tâm trí, cùng với các "thông tin nhạy cảm" khác.

Công nghệ siêu bí mật này là một hệ thống phát triển của việc điều khiển từ xa con người về thể chất và tâm lý, chỉ mới gần đây được các bác sĩ tâm thần được công nhận chính thức công nhận là thứ mà nó thực sự là, sự kiểm soát tuyệt đối tâm trí.

Lần đầu tiên tôi tiếp xúc với nghiên cứu về kiểm soát tâm trí là vào cuối những năm 1960 tại Atlanta, Georgia, trong khuôn viên Đại học Emory tại Trung tâm Linh trưởng Yerkes. Chính tại đó tôi đã tìm hiểu về việc điều chỉnh hành vi của loài linh trưởng – nền tảng cho việc kiểm soát tâm trí con người. Phần I của cuốn sách này là nỗ lực của tôi nhằm truyền đạt sự hiểu biết về cách mà những trải nghiệm này và những trải nghiệm khác sẽ chuẩn bị cho tôi đối mặt với thử thách của cả cuộc đời.

Những gì tôi chứng kiến về mặt công nghệ tại Trung tâm Linh trưởng Yerkes và các cơ sở nghiên cứu do chính phủ tài trợ khác, kết hợp với nhiều năm nghiên cứu cá nhân về khoa học thao túng tâm trí này, không chuẩn bị đầy đủ cho những gì tôi sẽ phải đối mặt vào năm 1988 thông qua một chuỗi sự kiện bất ngờ. Sự tiếp xúc này đến dưới dạng quen biết cá nhân với những kết quả về con người mà Bộ Quốc phòng chính thức đặt tên là, cùng với các tên tệp bí ẩn khác, MK Ultra.1

Tôi đã phác thảo phần giới thiệu độc hại này với hy vọng rằng tài liệu do một người sống sót sau chương trình MK Ultra, Cathy O'Brien, cung cấp sẽ kích động một cuộc điều tra liên bang chính đáng về những tuyên bố của bà.

Tôi đã giải phóng được nạn nhân của MK Ultra là Cathy O'Brien và con gái Kelly khỏi sự kìm kẹp vô hình của vũ khí bí mật kiểm soát này của chính phủ Hoa Kỳ. Trong quá trình đó, tôi cũng giúp Cathy phục hồi sức khỏe tinh thần và thể chất. Tuy nhiên, tôi đã không thành công trong việc kêu gọi sự hợp tác của chính phủ tôi để theo đuổi vấn đề công lý. Có một lý do cho sự thất bại trong việc tìm kiếm công lý này mà bạn, người đọc, CẦN PHẢI BIẾT. Tôi đã được nhắc nhở nhiều lần,Công lý không thể đạt được,Vì lý do an ninh quốc gia."

Cuốn sách này chủ yếu là tự truyện của Cathy O'Brien, người không tự nguyện phục vụ đất nước, nhưng đã bị sử dụng suốt cuộc đời trái với ý chí tự nhiên, tự nguyện của mình để duy trì các hoạt động tội phạm bởi nhiều người được gọi là lãnh đạo trong Chính phủ Hoa Kỳ. Những "kẻ lãnh đạo phản quốc" này đã tình nguyện "phục vụ" chính trị cho đất nước chúng ta. Họ phải chịu trách nhiệm về hành động của mình.

Cùng nhau, Cathy và tôi đã cống hiến cuộc đời mình cho việc theo đuổi công lý và phục hồi cho cô ấy và Kelly. Tất cả các con đường dẫn đến công lý và cứu trợ phục hồi chức năng đều đã bị chặn.Vì lý do an ninh quốc gia. Câu hỏi đặt ra là, an ninh của ai? Cathy O'Brien đưa ra câu trả lời hợp lý. Có lẽ sau khi đọc tác phẩm này, bạn sẽ truyền cảm hứng cho những người khác đọc nó. Cùng nhau, với tư cách là những người yêu nước, chúng ta có thể tạo ra sự khác biệt tích cực cho Cathy và Kelly, chính phủ của chúng ta và nhân loại, bằng cách lên tiếng. Theo tôi, vĩ đại của chúng taHiến pháp Hoa Kỳkhông cần sửa đổi, cần phải thực thi.

Sự thật nghiệt ngã mà tất cả chúng ta phải chấp nhận là, xét theo nghĩa con người, không có công lý và không có sự trả thù nào đủ để bù đắp cho những gì hai người này và nhiều nạn nhân khác của vũ khí bí mật của Chính phủ Hoa Kỳ này đã trải qua. Tàn dư duy nhất còn lại của cơ hội công lý cho những người sống sót này sẽ đến từ việc công khai những gì họ đã trải qua tại một diễn đàn công cộng. Những người sống sót này cần chứng kiến sự lan truyền rộng rãi câu chuyện của họ và sự thay đổi tích cực, triệt để trong cách chính phủ quản lý bí mật. Đây sẽ là một sự thay thế chấp nhận được, dù muộn màng, cho công lý. Hy vọng của họ nằm ở niềm tin rằng –

Sự thật sống một cuộc đời khốn khổ,
nhưng luôn sống sót sau một lời nói dối.
Vô danh


CHƯƠNG 1

KIỂM SOÁT TÂM TRÍ DƯỚI BẤT KỲ TÊN GỌI NÀO KHÁC

Đôi khi các từ, hoặc các nhóm từ, được tìm thấy trong tiếng Anh lại có nhiều định nghĩa hoặc ý nghĩa khác nhau. Trong mỗi nghĩa có thể có những cách hiểu khác nhau về mặt logic và nghĩa đen về cách sử dụng một từ nhất định. Tuy nhiên, những từđiều khiển tâm tríthường gợi lên một phản ứng duy nhất. Điều này thật đáng tiếc do sự khác biệt lớn về nhận thức trong tài liệu tham khảo.

Ví dụ, nếu bạn có quyền truy cập vào một chiếc xe cuối những năm 1980Nhà xuất bản Random Househoặc sau đóTừ điển Webster's New Collegiatevà tài liệu tham khảođiều khiển tâm trí,Bạn sẽ nhận thấy sự vắng mặt rõ rệt của một danh sách. Bạn có nên đi xa hơn một bước và lấy bản giảng dạy của một giáo sư đại học vềSổ tay về Tâm trí của Oxford(Oxford Press 1987), bạn có thể tham khảo hầu như bất cứ điều gì liên quan đến nghiên cứu về tâm trí mà không cần nhắc đến việc kiểm soát tâm trí. Có lẽ bây giờ bạn đã nhận ra rằng thông qua những thiếu sót của Random House, Webster và Oxford Press, bạn là nạn nhân của việc kiểm soát thông tin.

Kiểm soát tâm trí đôi khi được định nghĩa lỏng lẻo là kiểm soát thông tin. Đây là một trong nhiều cách được chấp nhận để định nghĩa thuật ngữ này, điều này ngay lập tức đặt ra câu hỏi về sự thiếu tin tưởng đối với các nguồn thông tin của bạn. Vì những gì chúng ta nghĩ dựa trên những gì chúng ta học, nên việc thao túng một tâm trí, hoặc một quốc gia tâm trí, có thể được thực hiện thông qua việc kiểm soát thông tin. Vì việc kiểm soát tư tưởng là kết quả của việc kiểm soát thông tin, nên nhiều nhà nghiên cứu nhiệt tình về khoa học tâm trí đơn giản gọi đó là "kiểm soát tâm trí mềm".

Ngày nay, chúng ta sống trong một thế giới mà sự tồn tại liên tục của các doanh nghiệp đa quốc gia và chính phủ phụ thuộc vào thông tin liên lạc tức thời. Tuy nhiên, xét đến cái gọi là vấn đề quá tải thông tin, hầu hết mọi người dường như đều nghe và nhìn đủ để đưa ra những quyết định hợp lý liên quan đến cuộc sống cá nhân của chúng ta. Thật không may, điều này không đúng. Những gì chúng ta không biết, như được chứng minh bởi những tội ác kiểm soát tâm trí, đang nhanh chóng phá hủy xã hội như chúng ta đã biết.

Câu trả lời cho vấn đề này hiển nhiên đến mức chói mắt. Chúng ta, với tư cách là công dân của một đất nước được cho là tự do, không nên cho phép chính phủ hạn chế bất kỳ thông tin nào bảo vệ hoạt động tội phạm dưới danh nghĩa An ninh Quốc gia.

Kiến thức bí mật đồng nghĩa với quyền lực, và kết quả cuối cùng là sự kiểm soát. Do đó, bất chấp những nỗ lực cố ý của những người kiểm soát việc quản lý thông tin truyền thông quốc gia (không phải là nhân viên truyền thông), kết quả của các dự án kiểm soát tâm trí bí mật bị thất bại đã bị rò rỉ ra ngoài trong nhiều năm qua thông qua các phương tiện truyền thông. Mọi người đang thực sự thức tỉnh trước thực tế về sự kiểm soát tâm trí vì có sự thiếu hụt rõ ràng về lời giải thích logic cho một số sự kiện tin tức giật gân nhất định. Điều gì thực sự đã xảy ra tại Jonestown của Jim Jones và với Sirhan Sirhan, John Hinkley và Lee Harvey Oswald? Và, quan trọng hơn, tại sao nó lại xảy ra? Mẫu số chung đơn giản tồn tại giữa những người này đã được truyền thông công khai, dựa trên nghiên cứu về bệnh sử của họ, là kiểm soát tâm trí.

Trên thực tế, kiểm soát thông tin chỉ là một thành phần của việc kiểm soát tâm trí. Trong khi đó, "tẩy não", một thuật ngữ do một nhà báo điều tra đặt ra khi viết về tù binh chiến tranh Triều Tiên vào khoảng năm 1951, mô tả kết quả của điều mà người Trung Quốc coi là cải tạo tư tưởng.

Thuật ngữ "tẩy não" đối với hầu hết mọi người có nghĩa là sự phá hủy trí nhớ của một người. Thuật ngữ lóng này tiếp tục được giới truyền thông sử dụng thay cho thuật ngữ bao quát hơn, "điều khiển tâm trí". Trên thực tế, các kỹ thuật tẩy não được áp dụng tương tự như những kỹ thuật được sử dụng trong việc điều chỉnh hành vi dựa trên chấn thương.

Trong ba thập kỷ qua, một số lượng đáng kể các nhóm tôn giáo trên toàn thế giới đã bị các phương tiện truyền thông chính thống đưa tin là các giáo phái tàn phá. Nhấn mạnh vào từphá hoạilà cần thiết để xác định các nhóm này là giáo phái.Từ điển Random Houseđịnh nghĩatôn giáolà "một hệ thống thờ cúng tôn giáo cụ thể". Theo định nghĩa này, từ "tà giáo" sẽ bao gồm tất cả các tôn giáo. Những giáo phái được gọi là tàn phá này đã bị truyền thông công khai lên án vì sử dụng các chiến thuật tẩy não, cải tạo tư tưởng và thao túng tâm trí đối với các tín đồ của họ. Tuy nhiên, rõ ràng là những phương tiện truyền thông này lại thiếu sự quan tâm được thể hiện, vì họ không giải quyết các vấn đề cơ bản về kiểm soát tâm trí, nền tảng quyền lực cho sự lạm dụng.

Có lẽ các phương tiện truyền thông đưa tin vì lý do nào đó không thể công khai mở "hộp Pandora" theo nghĩa đen. Vậy thì có hợp lý không khi cho rằng việc truyền thông và công chúng xem xét kỹ hơn về ban lãnh đạo của các giáo phái tàn phá này có thể tiết lộ mối liên hệ vững chắc với nghiên cứu kiểm soát tâm trí do chính phủ tài trợ? Đây là những câu hỏi, nếu được giải quyết đúng đắn, sẽ cung cấp những câu trả lời quan trọng cho đại dịch xã hội liên quan đến bạo hành thể xác và tinh thần này. Những câu trả lời mà một cuộc điều tra chuyên sâu sẽ cung cấp có thể là bước đầu tiên trong việc giải quyết hàng loạt vấn đề mà các giáo phái tàn phá, kẻ giết người hàng loạt và lạm dụng tình dục trẻ em đã gây ra cho xã hội.

Khi người tiêu dùng cung cấp thông tin cho các phương tiện truyền thông tin tức quốc gia, chúng ta tiếp tục chấp nhận những sự thật một nửa, trong trường hợp này là chỉ nhìn và nghe những gìkết quảtừ sự thao túng tâm trí quần chúng.

Các nhà sử học cho chúng ta cái nhìn thoáng qua về tương lai thông qua các sự kiện đã được ghi lại trong quá khứ. Dường như trong suốt lịch sử được ghi lại, con người, vào cuối mỗi thiên niên kỷ, lại tập trung vào một số loại hành vi kỳ lạ nhất định của con người. Ví dụ, trong 150 năm qua đã có sự trỗi dậy trở lại của sự quan tâm rộng rãi đến "nghệ thuật hắc ám" huyền bí, bao gồm cả Satan giáo hoặc các tôn giáo Lucifer. Những "tôn giáo" được Hiến pháp bảo vệ này sử dụng chấn thương để kiểm soát tâm trí những người theo đạo.

Các phương pháp kiểm soát tâm trí trong các nhóm huyền bí (theo lời kể của những người sống sót được đánh giá là đáng tin cậy và các quan chức thực thi pháp luật) đã được công nhận là cầu nối khoảng cách giữa khoa học ứng dụng và Shamanism. Chủ nghĩa huyền bí như một hình thức biểu hiện tôn giáo đã tồn tại hàng ngàn năm. Chỉ trong 150 năm qua, khoa học mới tích cực theo đuổi những sự thật về thao túng tâm trí ẩn sâu trong chính các hệ thống tín ngưỡng huyền bí.

TheoTừ điển Random HouseNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,chủ nghĩa huyền bílà việc thực hành các khoa học được cho là tuyên bố có kiến thức về các tác nhân siêu nhiên vượt ngoài phạm vi kiến thức thông thường. " Một lần nữa, xin nhắc lại rằng kiến thức bí mật đồng nghĩa với quyền lực.

Năm 1971,New York Timesđã đăng một bài viết về Cơ quan Tình báo Trung ương (CIA) và nghiên cứu huyền bí, dựa trên một bộ tài liệu do Văn phòng In ấn Chính phủ Hoa Kỳ công bố theo Đạo luật Tự do Thông tin. Đây là báo cáo gửi Quốc hội và cho thấy rõ ràng rằng CIA quan tâm đến các phát hiện lâm sàng về nguyên nhân và kết quả mà các thực hành tôn giáo bí truyền có trên tâm trí của người thực hành nghệ thuật hắc ám và/hoặc người quan sát. Đặc biệt quan tâm đối với CIA là mức độ dễ bị ảnh hưởng tăng cao mà một số nghi lễ huyền bí nhất định tạo ra trong tâm trí củangười hành nghề. Ăn thịt người và các nghi lễ máu được xếp hạng cao nhất trong thứ tự quan trọng đối với nghiên cứu của họ.

Tâm lý học hành vi dạy chúng ta rằng việc kiểm soát khả năng gợi ý của con người được công nhận là nền tảng cơ bản cho việc kiểm soát bên ngoài tâm trí. Yếu tố dễ bị ảnh hưởng này một mình có khả năng tạo ra một vấn đề pháp lý về nhân quyền khi chúng ta xem xét việc xây dựng luật để bảo vệ con người khỏi các hành vi kiểm soát tâm trí công khai hoặc bí mật. Việc xem xét yếu tố dễ bị ảnh hưởng của con người có thể dẫn đến việc tất cả các hình thức quảng cáo dịch vụ và/hoặc sản phẩm hướng đến người tiêu dùng trở nên bất hợp pháp. Quảng cáo và tiếp thị dịch vụ và/hoặc sản phẩm thông qua truyền thông có thể được định nghĩa một cách chính đáng là một loại thao túng tâm lý, cải tạo tư tưởng và/hoặc điều khiển tâm trí, dẫn đến một hình thức thay đổi hành vi. Một người bạn yêu nước, Steven Jacobson, đã xuất bản cuốn sách của mình có tựa đềKiểm soát tâm trí ở Mỹ2năm 1985, ông đã hùng hồn vạch trần khoa học thao túng tâm trí thông qua quảng cáo. Cơ sở để sửa đổi hành vi con người thành công đòi hỏi các kỹ thuật thao túng tâm trí, khi được áp dụng một cách chuyên nghiệp thông qua các phương tiện quảng cáo, sẽ trở thành một hình thức "kiểm soát tâm trí mềm".

Việc tính đến khả năng dễ bị ảnh hưởng thông qua các giác quan xúc giác như "gót chân Achilles" của loài người khiến mọi người đều dễ bị trở thành nạn nhân ở một mức độ nào đó của việc kiểm soát tâm trí mềm dẻo.

Tranh cãi về việc cái gì là và cái gì không phải là kiểm soát tâm trí vẫn tiếp diễn giữa các học giả trong các trường luật, nhân quyền và sức khỏe tâm thần. Trong khi đó, sự nhầm lẫn về các vấn đề cung cấp một hình thức bảo vệ pháp lý cho những người thực hành kiểm soát tâm trí dựa trên chấn thương, hình thức kiểm soát con người từ xa duy nhất được biết đến là tuyệt đối. Tất cả các hình thức kiểm soát tâm trí khác, bao gồm cả thao tác hóa học và điện tử, đều được các chuyên gia kiểm soát tâm trí coi là tạm thời.

Có những luật bảo vệ quyền của công dân Hoa Kỳ được thực hành tín ngưỡng tôn giáo và tự do ngôn luận. Không có luật nào bảo vệ cụ thể những người lãnh đạo các giáo phái tàn phá và/hoặc những người thực hành kiểm soát tâm trí dựa trên chấn thương. Tuy nhiên, do chính phủ Hoa Kỳ sử dụng việc kiểm soát tâm trí và sự đa dạng rộng rãi của các ý kiến pháp lý liên quan đến giới hạn được chấp nhận của tự do ngôn luận và các hoạt động tôn giáo, nên các kẽ hở pháp lý cho tội phạm sử dụng kỹ thuật kiểm soát tâm trí đối với "đàn" của họ vì lợi ích cá nhân vẫn còn mở.

Đối với mỗi vấn đề đều có giải pháp. Công thức giải quyết vấn đề dựa vững chắc vào chất lượng của thông tin nghiên cứu hỗ trợ liên quan đến bản chất của vấn đề. Việc ban hành luật cụ thể để bảo vệ người dân khỏi lạm dụng kiểm soát tâm trí sẽ là vô ích. Hầu như mọi xã hội văn minh hiện có đều có một số luật và/hoặc một nhóm luật để bảo vệ người dân và trừng phạt những người thực hành kiểm soát tâm trí. Luật được thi hành theo cách giải thích của người làm luật về ngôn ngữ pháp lý cụ thể. Việc không thực thi các luật đã có sẵn để bảo vệ chúng ta khỏi lạm dụng kiểm soát tâm trí bắt nguồn từ các cách giải thích pháp lý được áp dụng và việc CIA và Cơ quan An ninh Quốc gia (NSA) che đậy lời khai của những người sống sót. )Vì lý do an ninh quốc gia.

Những hành vi tàn bạo trong việc kiểm soát tâm trí, nếu được thực hiện bởi bất kỳ ai có thể liên quan đến các dự án do chính phủ tài trợ, thường bị phớt lờ và che đậy. Do đó, những người sống sót bất hạnh này không thể tiếp cận tòa án vì bị các "chuyên gia pháp lý" do chính phủ trả lương cản trở, những người này lại nhận lệnh từ Cơ quan An ninh Quốc gia.

Định nghĩa thuật ngữ "kiểm soát tâm trí" cũng giống như định nghĩa giới hạn của Đạo luật An ninh Quốc gia năm 1947. Cơ sở cho giải pháp về An ninh Quốc giaTranh cãi là đơn giản. Nó được gọi là sự thật được áp dụng một cách logic.

Một sự thật hiển nhiên là Đạo luật An ninh Quốc gia đã được giải thích không phải để bảo vệ tính toàn vẹn của bí mật quân sự, mà thay vào đó là để bảo vệ hoạt động tội phạm ở cấp độ cao nhất.

Việc bãi bỏ Đạo luật này và thay thế bằng các quy tắc ứng xử quân sự đã được thiết lập liên quan đến An ninh Quốc gia, không xâm phạm quyền Hiến định của công dân Mỹ hoặc quyền của các đồng minh, sẽ dẫn đến việc tuân thủHiến pháp.
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Người bán hàng, người quảng cáo, người tâm lý, người yêu nước, sự phát triển cá nhân của tôi

Mọi cuộc cách mạng, dù đẫm máu hay không, đều có hai giai đoạn. Thứ nhất là cuộc đấu tranh giành Tự do; thứ hai là cuộc đấu tranh giành quyền lực. Giai đoạn đấu tranh giành Tự do là thiêng liêng. Người nào đã tham gia vào nó thì không thể không cảm thấy, gần như về mặt thể xác, rằng đó là điều tốt nhất và quý giá nhất - bản ngã bên trong đã trỗi dậy. Chúng ta biết rằng việc trung thành với SỰ THẬT quan trọng hơn cả sự tham gia của chúng ta vào việc quản lý đất nước. Và đó là lý do tại sao chúng ta không được có một xã hội từ chối các chuẩn mực đạo đức vì những ảo ảnh chính trị.3

Như tôi đã nói với bà nội Mamaleen Johnson, "Cuộc đời tôi đã trở thành một cơn ác mộng và tôi hoàn toàn tỉnh táo," nước mắt tôi tuôn trào, nhỏ giọt từ cằm xuống đôi giày da bóng của bà. Cô ấy vỗ nhẹ vào vai tôi một cách trìu mến khi nghe.

Những lời chúng tôi đã trao đổi, giấy dán tường và đồ đạc trong phòng, bà ngoại Mamaleen yêu quý của tôi, thậm chí cả vị nước mắt hòa lẫn với cảm giác đau buồn tột độ -- tất cả đều khắc sâu trong ký ức tôi.

Đó là mùa hè trước khi tôi vào năm học thứ hai vào năm 1950. Năm đầu tiên vẫn là một mảng mờ nhạt có lý do.

Cuộc sống của tôi và gia đình đã thay đổi đáng kể trong năm qua. Một sự thay đổi triệt để đến mức tôi đã mất gần một năm để nhận ra cuộc sống không hề dễ dàng hơn. Tình trạng nói lắp của tôi ngày càng tệ hơn. Những khoảnh khắc hiếm hoi tôi có thể nói mạch lạc chỉ giới hạn ở những câu ngắn, không có từ "bạn", và chỉ với mẹ và bà tôi. Đôi khi khi tức giận, tôi có thể nói rõ ràng, hoặc khi một mình trong rừng trong khi nói chuyện hoặc hát cho cây cối. Rõ ràng, sự bực bội của tôi với giao tiếp bằng lời do nói lắp đã được tăng cường bởi một chấn thương tôi gặp phải vào năm trước. Lúc đó tôi đâu biết rằng chấn thương này sẽ ảnh hưởng tích cực và tiêu cực đến tương lai của tôi và cuộc đời của những người khác mà tôi sẽ quen biết trong suốt quãng đời còn lại.

Vào một ngày tháng 7 nóng nực và dính nhớp ở Tennessee năm 1949, cha tôi đã giúp nâng đỡ mẹ tôi, rồi đến tôi, lên yên ngựa trên lưng con ngựa "quà tặng" Wojac bốn tuổi, một con ngựa rất hăng hái. Đây sẽ là lần đầu tiên tôi cưỡi sau lưng một con vật. Sự phấn khích của khoảnh khắc kết hợp với sự lắp bắp khiến tôi, theo nghĩa đen, không nói nên lời. Theo tôi nhớ và qua những bức ảnh chụp vào thời điểm đó, tôi đang mặc một chiếc áo sơ mi cotton màu vàng nhạt đẫm mồ hôi, quần short màu nâu sẫm, tất nâu và giày tennis bẩn. Năm sáu tuổi, tôi rất gầy và không chiếm hết chỗ còn lại trên yên sau mẹ.

Với cương ngựa trong tay mẹ, con ngựa đã đáp lại mệnh lệnh lịch sự của bà: "Nào, Wojac. Đi thôi. " Anh ấy bắt đầu chậm rãi đi xuống đường lái xe của chúng tôi ra con đường đá vôi nghiền hẹp bên cạnh tài sản của chúng tôi. Khi đến con đường sỏi, con ngựa rẽ trái hoặc được dẫn rẽ trái, khiến tôi hơi thất vọng vì tôi biết chúng tôi chỉ đi dạo một đoạn ngắn. Chỉ còn khoảng một phần tư dặm nữa là đến ngã tư lát đá bận rộn, nơi việc băng qua sẽ rất nguy hiểm. (Nếu mẹ tôi quyết định đi ngược lại, chúng tôi có thể đi xe ngựa vài dặm trước khi gặp bất kỳ xe ô tô nào. )

Ngay khi con ngựa rẽ từ đường lái xe vào đường nông thôn, mẹ tôi đã dùng gót chân thúc vào sườn nó. Với một mệnh lệnh khác về"Đi thôi," con ngựa đáp lại bằng một cú giật nhẹ và nó bắt đầu chạy nước kiệu nhanh xuống giữa đường.

Tốc độ của con ngựa, nhìn lại, quá nhanh để di chuyển an toàn trên sỏi. Lúc đó không biết điều này, tôi không sợ cho đến khi nhìn thấy ngã ba đường ngày càng gần hơn. Tôi có thể nghe thấy mình gần như hét lên "Chậm lại đi. Có thể có xe hơi đang đến. Trước khi tôi kịp phát âm những chữ cuối cùng, mẹ tôi bắt đầu trượt chậm sang một bên khỏi yên ngựa. Tôi không thể nhìn thấy mặt cô ấy khi cô ấy biến mất dưới con ngựa, và dây cương cũng biến mất theo cô ấy. Con ngựa phi nước đại hết tốc lực. Trong nháy mắt, nhận thức về việc mình đang một mình trên yên ngựa mà không có cách nào để kiểm soát con ngựa ập đến với tôi. Nhanh chóng, tôi kéo bờm của anh ta nhưng không có kết quả. Chính vào khoảnh khắc này tôi quyết định rằng con ngựa đang chạy trốn sẽ không dừng lại ở ngã ba. Tôi giật mình. Theo tôi nhớ thì cú ngã rất nhanh và cú tiếp đất đột ngột của tôi trên những tảng đá sắc nhọn không gây đau đớn, mặc dù có vẻ như cơ thể tôi sẽ không ngừng lăn lộn. Hoảng loạn và khi bụi bắt đầu lắng xuống, tôi ngồi dậy, chớp mắt để bụi và máu dính ra khỏi mắt, và nhìn quanh tìm mẹ. Cô ấy nằm thành đống lộn xộn bên lề đường. Tôi chạy đến chỗ cô ấy.

Ấn tượng đầu tiên tôi cảm nhận được là cô ấy chỉ đang ngơ ngác, mắt mở to vì cú ngã. Sau đó tôi nhận thấy mắt cô ấy không chớp và xung quanh đầu cô ấy là một vũng máu dày đặc. Không muốn để cô ấy ngoài đường vì sợ cô ấy bị xe cán, và cũng không đủ sức để bế cô ấy lên, tôi bắt đầu hét về phía nhà với hy vọng bố tôi có thể nghe thấy. Gần như ngay lập tức, anh ấy phản ứng bằng cách chạy nước rút về phía chúng tôi, đồng thời hét lớn: "Chuyện gì đã xảy ra? Chuyện gì đã xảy ra?

Đối với "phần đời còn lại trong tôi", tôi không thể trả lời, như thường lệ, tôi đã câm lặng. Khi ông quỳ xuống để nói chuyện với mẹ tôi, ông dừng lại giữa câu khi dường như nhìn thấy đôi mắt của bà đang nhìn chằm chằm và phía sau hộp sọ của bà bị nghiền vào trong. Ngay lập tức anh ấy bế cô ấy lên, và khi chúng tôi đang chạy về nhà, anh ấy ra lệnh cho em gái tôi mười một tuổi gọi xe cứu thương. Đến tận bây giờ tôi vẫn không nhớ làm thế nào chúng tôi đến được bệnh viện.

Những cảnh tượng kinh hoàng của thảm kịch này không phải là ác mộng của tôi. Nó không lặp đi lặp lại trong tâm trí tôi, vì tôi đã tách rời khỏi nó. Tôi đã tự nguyện và tự tạo ra một rào cản ký ức đối với chấn thương này. Đây là phản ứng bình thường của con người. Nếu tôi bị tra tấn sau chấn thương, tôi sẽ không thể tự nguyện nhớ lại cả tai nạn lẫn tra tấn. Do đó, đây là cơ sở của cuốn sách này.

Cơn ác mộng bắt đầu trong năm phục hồi tiếp theo, khi chúng tôi nhận ra mẹ tôi sẽ không bao giờ trở lại như trước nữa. Cô ấy đã mất hơn một phần tư bộ não khi con ngựa giẫm vào hộp sọ của cô ấy. Khả năng ngửi, nếm và nghe bằng một bên tai của cô đã mất vĩnh viễn. Đây là những khuyết tật về thể chất mà cô ấy mắc phải. Tình trạng cảm xúc sau đó của cô ấy sẽ trở nên rõ ràng với tôi nhiều năm sau. Khi còn nhỏ, nhận thức mới mẻ về tình trạng của mẹ tôi có tác động rất nhỏ đến tôi so với nỗi sợ hãi mà tôi phải sống chung từng khoảnh khắc một do chứng nghiện rượu mãn tính của cha tôi. Nhiều năm sau, em gái tôi cũng theo bước anh ấy vào một cuộc chiến thua cuộc với rượu. Tôi đã an toàn, vì rượu khiến tôi nói lắp.

Sau khi được nói quá nhiều lần trong những năm phát triển của tôi rằng tình trạng của mẹ tôi là do tổn thương não của bà, và rằng tôi bị nói lắp là do não tôi không hoạt động đúng cách, đến một lúc nào đó tôi nảy ra ý định tìm hiểu về bộ não. Trong nhiều năm sau vụ tai nạn, tôi đã nghe lỏm những cuộc trò chuyện của người lớn về bộ não của mẹ tôi. Sự tò mò của tôi về bộ não và tâm trí vô hình mà nó tạo ra đã đạt đến đỉnh điểm và định hướng cho sở thích suốt đời của tôi.

Trong khoảng thời gian này, tôi đã mơ mộng rằng mình sẽ học đủ kiến thức về tâm trí và bộ não để giúp đỡ mẹ và bản thân.

Khi còn nhỏ, khả năng tập trung của tôi bị coi là bất thường. Tôi được coi là rất thông minh, nhưng điểm số ở trường lại phản ánh điều gì đó khác. Mặc dù không được chẩn đoán chính xác, nhưng rất có thể tôi đã mắc chứng rối loạn tăng động giảm chú ý (ADD), như cách gọi hiện nay. Những khó khăn của chứng nói lắp và rối loạn tăng động giảm chú ý (ADD) sẽ trở thành những thử thách cải thiện bản thân đầu tiên của tôi khi tôi tự mình bước ra thế giới.

Mục tiêu "tự mình" này đến từ khi tôi còn rất nhỏ. Tôi mới vừa mười sáu tuổi khi rời nhà để bắt đầu hành trình theo đuổi hạnh phúc của mình. Những nỗ lực đầu tiên của tôi đã hoàn toàn thất bại. Tuy nhiên, tôi không thể trở về nhà bố mẹ vì họ đã ly hôn.

Trẻ tuổi, nghèo khó và bị từ chối, tôi đã xác định được hai điều. Tôi phải học cách giao tiếp nếu muốn đạt được bất kỳ thành công nào trong cuộc sống. Tôi đã thực hiện nhiệm vụ này một cách có phương pháp, đầu tiên là bằng cách đăng ký vào một trường cao đẳng buổi tối địa phương. Trong lớp học, tôi học về diễn thuyết, luật kinh doanh và tâm lý học. Ở thư viện, tôi đã nghiên cứu về chức năng của não và ảnh hưởng của chúng đối với tâm trí. Tôi không hướng đến bằng cấp vì không kiếm đủ tiền từ hai công việc để tham gia các lớp học cần thiết để tốt nghiệp, nhưng việc học của tôi đang dần cung cấp cho tôi một kỹ năng hữu ích. Trong khoảng thời gian học tập này, tôi bắt đầu nhận ra rằng mình có khả năng bán hàng bẩm sinh. Có lẽ khả năng thuyết phục người khác này là kết quả từ việc tôi đã phải "đọc người" thông qua ngôn ngữ cơ thể của họ thay vì nói chuyện với họ từ khi còn nhỏ.

Công việc bán hàng thực sự đầu tiên của tôi thành công đến mức khách hàng của tôi đã bị chủ cắt giảm. Tôi phản ứng với hành động này bằng cách tiếp tục.

Chiến tranh Việt Nam đang nóng lên và tôi đủ tuổi để nhập ngũ. Không còn đi học nữa, tôi biết rằng số của mình sẽ sớm được rút. Và đúng như vậy. Tôi không hề biết rằng lời cầu nguyện của tôi về việc hoãn nghĩa vụ sẽ được đáp ứng và cho phép tôi được miễn nghĩa vụ quân sự. Tôi sẽ sớm làm việc cho Tập đoàn Ampex và với Bộ Quốc phòng Hoa Kỳ với tư cách là dân thường. Công việc quốc phòng đã gắn tôi chặt chẽ với các nhà khoa học nghiên cứu hàng đầu trong lĩnh vực điều chỉnh hành vi của linh trưởng và con người. Trớ trêu thay, tôi học được nhiều hơn về tâm trí từ những mối quan hệ xã giao với các nhà khoa học này hơn là khi làm việc tại các địa điểm nghiên cứu khác nhau. Các địa điểm bao gồm các bệnh viện giảng dạy, các cơ sở tâm thần nhà nước, các căn cứ quân sự, các cơ sở của Cơ quan Hàng không và Vũ trụ Quốc gia (NASA) và Trung tâm Linh trưởng Yerkes.

Những năm tiếp theo trong sự nghiệp làm việc tại các tập đoàn trong lĩnh vực bán hàng quốc gia và quốc tế đã phát triển thành các vị trí quản lý bán hàng và tiếp thị ở cấp điều hành. Đời sống cá nhân của tôi, về mặt các mối quan hệ tình cảm, lại một lần nữa tan vỡ, nhưng sự nghiệp và nghiên cứu đang diễn ra về tâm trí, bộ não và hành vi con người của tôi đủ phần thưởng để bù đắp cho sự thiếu biểu hiện cảm xúc của tôi. Những bí mật tôi đã học rất kỹ về khả năng thuyết phục, cả có ý thức lẫn vô thức, từ lâu đã trở thành một phần không thể thiếu trong kho vũ khí kiểm soát của tâm trí tôi, bao gồm cả công cụ phòng thủ và tấn công. Tôi quyết định ngay lúc đó sẽ không trở thành một "người thích kiểm soát". Thay vào đó, điều tôi mơ ước không phải là học những gì tôi có thể kiểm soát mà là những gì đang kiểm soát tôi.

Sau đó, vào khoảng năm 1986, một người bạn đồng nghiệp của tôi nhận xét rằng tôi đã bước vào "vùng an toàn" theo nghĩa đen khi trình bày những ý tưởng có lợi để người khác thực hiện, và khuyên tôi nên tự kinh doanh. Ngay sau đó, ông đã làm gương tuyệt vời cho tôi bằng cách từ chức giám đốc marketing điều hành với mức lương sáu con số và đề cử tôi làm ứng viên thay thế ông.Trớ trêu thay, lần đầu tiên trong đời, một đề cử đã bị từ chối vì tôi không có bằng thạc sĩ quản trị kinh doanh hoặc truyền thông. Trợ lý của anh ta được trao vị trí đó, và sau đó tôi được đề nghị vị trí trợ lý bị bỏ trống mà không có hy vọng thăng tiến, điều mà tôi tất nhiên đã từ chối. Ngay sau đó, người bạn của tôi, thoát khỏi "còng tay vàng" của công ty, đã thành lập công ty riêng của mình và công ty này đã trở thành một doanh nghiệp rất thành công.

Cũng vào khoảng thời gian này, một người bạn thời thơ ấu, người đã lâu không còn liên lạc trong cuộc sống của tôi, bất ngờ xuất hiện đủ lâu để giới thiệu tôi với người bạn giải trí nhạc đồng quê của anh ấy, Alex Houston. Từ phần giới thiệu này, tôi biết rằng người quen này, Ray Myers và vợ ông là Regina, bị cáo buộc là những kẻ ấu dâm, được cho là đã tấn công tình dục con gái của Cathy và cả con cái của họ. Dường như Houston đang tìm kiếm một người có kỹ năng đàm phán kinh doanh quốc tế, người có thể hỗ trợ ông trong việc hoàn thành một hợp đồng bán hàng đủ lớn để tài trợ cho hoạt động sản xuất. Sau khi dành vài ngày tư vấn miễn phí với ông ấy, tôi đã có những quan sát khá thú vị và hấp dẫn về người đàn ông này và những ý tưởng của ông ấy. Trước hết, Houston có một ý tưởng hợp lý và có khả năng sinh lời liên quan đến việc sản xuất một thiết bị tụ điện có thể tăng hiệu quả năng lượng cho các khách hàng công nghiệp lớn. Thứ hai, Houston đã gây ấn tượng tốt với tôi là một người chấp nhận rủi ro có tính toán. Thứ ba, Houston đồng ý tài trợ cho tôi sản xuất một kế hoạch tiếp thị để trình bày với các nhà mua tiềm năng ở nước ngoài. Và cuối cùng, Houston đồng ý rằng tôi sẽ điều hành công ty với tư cách là Chủ tịch, nếu và khi tôi bán được kế hoạch đó. Tôi nghĩ, "Không vấn đề gì! "

Điều thú vị trong mối quan hệ "chớm nở" này là tôi nhận thức rõ về xu hướng không trung thực của Houston. Tôi cảm thấy rất cần lời khuyên pháp lý về cách bảo hiểm để bảo vệ hợp đồng từ Houston. Trong vòng vài ngày, Houston và tôi đã thống nhất về mặt ý tưởng và hợp đồng để bắt đầu kinh doanh. Tôi đã thiết kế một logo và đặt tên là UniPhayse. Các hợp đồng chúng tôi ký kết ràng buộc cả hai chúng tôi với các lĩnh vực cam kết tương ứng và có giá trị tuyệt đối. Sự sẵn lòng của Houston trong việc tham gia vào thủ thuật bảo vệ pháp lý của tôi càng khiến tôi bối rối, vì các điều khoản "loại trung thực" rõ ràng có trong thỏa thuận. Vào thời điểm đó, trong tâm trí tôi, tôi đã xác định rằng nếu Houston có thể "giữ sạch" và hoàn thành vai trò của mình, chúng tôi sẽ có thể đưa công ty này thành công. Nếu không, tôi đã sở hữu toàn bộ công ty và vẫn có thể làm cho nó hoạt động.

Vài tháng sau, với kế hoạch kinh doanh và tiếp thị trong cặp táp và mô hình trình diễn sản phẩm được đề xuất trong tay, Houston và tôi lên máy bay đến Hồng Kông. Khi chúng tôi đến, một người đàn ông Hàn Quốc cao lớn, ăn mặc bảnh bao đã ra đón chúng tôi. Ông tự giới thiệu là William Yoon. Ông ấy sở hữu một công ty vận chuyển quốc tế. Tàu của ông chở hầu như mọi thứ, từ phế liệu kim loại đến tên lửa tằm tơ Trung Quốc, đi khắp thế giới.

Ông Yoon, như ông thích được gọi, theo nghi thức Viễn Đông, quan tâm đến việc đàm phán thành lập một công ty liên doanh với bạn bè của ông ở quốc gia đông dân nhất thế giới, Cộng hòa Nhân dân Trung Hoa. Tất cả các sắp xếp đã được nhân viên của ông Yoon thực hiện để chúng tôi, ông ấy và tôi bay đến Bắc Kinh vào ngày hôm sau để bắt đầu đàm phán với Bộ Khai thác. Sau nhiều ngày thảo luận mệt mỏi thông qua phiên dịch, chủ yếu giữa tôi và phó giám đốc Bộ Khai thác Trung Quốc, dường như chúng tôi đã đạt được một thỏa thuận khả thi.

Một bữa tiệc trang nhã đã được chủ nhà Trung Quốc hào phóng của chúng tôi đặt, và chính tại đó tôi mới biết rằng Bộ Khai thác mỏ là một phần của Bộ Quốc phòng Trung Quốc. Lần đầu tiên trong đời, cảm xúc yêu nước trào dâng trong tôi. Tôibiết rằng Trung Quốc đang cung cấp tên lửa cho Libya, một quốc gia Trung Đông mà Mỹ đang có xung đột. Người Trung Quốc đang đổi tên lửa và các loại vũ khí khác lấy dầu thô nhẹ của Libya với giá rẻ. Người Trung Quốc là quốc gia duy nhất trên thế giới dám thách thức lệnh cấm vận thương mại của chính quyền Reagan. Những suy nghĩ thoáng qua về việc dính líu đến quân đội Trung Quốc khiến tôi cảm thấy như phản quốc. Mặc dù không thoải mái với ý tưởng kinh doanh có khả năng gây thảm họa chính trị như vậy, tôi tự nhủ rằng hàng trăm công ty khác của Mỹ đã có mặt tại Trung Quốc. Houston từ chối thảo luận về vấn đề này.

Trong chuyến bay trở về từ Bắc Kinh đến Hồng Kông, tôi đã tâm sự những lo lắng về lòng yêu nước của mình với ông Yoon, biết rằng ông ấy sẽ sớm trở thành đối tác kinh doanh của tôi. Anh ấy đã hùng hồn xua tan nỗi sợ hãi về thảm họa tiềm ẩn của tôi bằng một lời giải thích phức tạp mà lúc đó có vẻ hợp lý. Người đàn ông này lịch sự thông báo với tôi rằng chúng tôi không thể bị lỗ vì anh ấy và tôi sẽ có quyền kiểm soát tạm thời đối với tất cả doanh thu bán hàng sản phẩm được tạo ra bên ngoài Trung Quốc. Theo luật Trung Quốc đối với các công ty liên doanh, 60% tổng sản phẩm sản xuất phải được xuất khẩu ra khỏi Trung Quốc.

Houston và tôi trở lại Tennessee và tôi đã gặp vợ anh ấy, Cathy, lần đầu tiên khi cô ấy ra cổng đón chúng tôi. Cô ấy có vẻ trẻ, đẹp, rất ngốc và ăn mặc như gái điếm. Tôi điều chỉnh tốc độ đi để cách cô ấy vài bước khi chúng tôi tiến đến khu vực nhận hành lý.

Trong vòng vài tuần sau chuyến thăm này, một phái đoàn kỹ sư điện và chuyên gia tài chính Trung Quốc đã được đưa đến văn phòng của chúng tôi ở Tennessee để tiếp tục đàm phán và thu thập dữ liệu sản xuất kỹ thuật (mà chúng tôi đang nắm giữ) cho mục đích sản xuất trong tương lai.

Ngay sau khi phái đoàn lên đường sang Trung Quốc, tôi nhận được một cuộc điện thoại bí ẩn từ một người nào đó ở Bộ Ngoại giao Hoa Kỳ, còn được gọi là Bộ Ngoại giao. Có vẻ như ai đó trong phái đoàn Trung Quốc của tôi trước đó đã bị từ chối nhập cảnh vào quốc gia này vì bị xác định là nhà cung cấp vũ khí quốc tế cho khủng bố. Giọng nói qua điện thoại này đảm bảo với tôi rằng sẽ không có vấn đề gì phát sinh và thông tin này không được công khai. Tôi cảm ơn anh ấy và đảm bảo với anh ấy rằng thông tin đã được bảo mật.

Vài tháng sau, đối tác mới của tôi ở Hồng Kông, ông Yoon đã mời tôi, vợ tôi, Houston và vợ anh ấy là Cathy đến Trung Quốc để ký chính thức thỏa thuận liên doanh Trung Quốc. Khi tôi hỏi Houston xem anh ấy và vợ có đến dự không, anh ấy thẳng thừng trả lời: "Không. " Anh ấy đã đặt "tiết mục" của mình và không thể hủy được. Sau đó, tôi đề nghị hộ tống vợ ông ấy và vợ tôi đến Trung Quốc. Anh ấy lại trả lời "không", rằng đi chơi xa và tốn kém quá. Tôi cảm thấy nhẹ nhõm vì đã học đủ tiếng Trung để biết đối tác của chúng tôi không thích hoặc không tôn trọng anh ta, và thái độ của Cathy khiến tôi xấu hổ. Sau này tôi mới biết rằng "công việc" của Houston là "vận chuyển" Cathy và bé Kelly đến Bohemian Grove khét tiếng để bán dâm.

Chuyến đi đến Trung Quốc của tôi, với tất cả sự hoành tráng và nghi lễ, diễn ra tốt đẹp như mong đợi, mặc dù tôi và vợ đang trong quá trình ly thân để ly hôn. Tuy nhiên, ngay trước khi tôi chuẩn bị trở lại Mỹ, tôi đã nhận được một thông tin phi thường từ một người đàn ông cho tôi xem giấy chứng nhận của Bộ Quốc phòng Trung Quốc, điều này đã thu hút sự chú ý hoàn toàn và đầy đủ của tôi. Người đàn ông này có một hồ sơ về tôi mà chỉ có thể có được thông qua một cuộc điều tra kỹ lưỡng về các mối quan hệ nghề nghiệp trước đây của tôi. Kỹ năng tiếng Anh của anh ấy chỉ đủ mạnh để dịch một cách thô sơ, lo lắng một số nội dung của tệp.lều. Người đàn ông này có bằng chứng ảnh về giấy phép an ninh của Bộ Quốc phòng Hoa Kỳ mà tôi từng có. Ông thừa nhận rằng "người Trung Quốc biết tất cả về tôi". Những suy nghĩ về tống tiền lướt qua tâm trí tôi. Những suy nghĩ này ngay lập tức biến mất khi ông bắt đầu bày tỏ những mối quan tâm thực sự của chính phủ mình. Những lo ngại của họ là về Alex Houston và sự liên quan của anh ta với CIA, ma túy, rửa tiền, mại dâm trẻ em và điều lớn nhất mà anh ta để dành cuối cùng, nô lệ. Không có đề cập nào đến việc kiểm soát tâm trí được đưa ra, mặc dù ông ta có bình luận rằng Houston là một "người rất xấu" và tội ác của ông ta là "của Nhà Trắng". Sự hoài nghi là cần thiết nhưng không thể, do hàng loạt giấy tiêu đề thư CIA "Chỉ dành cho mắt" có đóng dấu và ký tên (chính thức) và các tài liệu của Chính phủ Hoa Kỳ mà ông ta chậm rãi đưa ra trước mắt tôi.

Phản ứng đầu tiên của tôi với "viên chức" này là Houston quá ngu ngốc và gian lận để có thể liên quan đến "tình báo" Hoa Kỳ. Bình luận này nhanh chóng bị phản bác bằng một bức ảnh đau lòng về Houston. Sau đó, tôi được cho biết anh ta là người Haiti.

Khi đối mặt với thông tin kinh hoàng này và sự xác thực rõ ràng của nó, tôi hỏi: "Các ông (chính phủ của các ông) muốn tôi làm gì? "

Anh ta trả lời: "Hãy loại bỏ anh ta, tránh xa anh ta và tất cả những người liên quan đến anh ta. "

Tôi trả lời bằng cách hỏi anh ấy nghĩ tôi có thể hoàn thành nhiệm vụ này như thế nào. Ông ấy nói, "Dù bạn chọn cách nào cũng được. " Tôi nói với anh ta rằng bất kể anh ta đã xem những gì về bạo lực trên truyền hình Mỹ, cách duy nhất tôi biết là buộc anh ta rời đi bằng cách mua cổ phiếu công ty của anh ta, và tôi cần tiền để làm điều đó. Ông ấy nói: "Cho chúng tôi con số và sắp xếp mọi thứ đi. Xong rồi. "

Tôi đã trở lại Tennessee với hợp đồng của chính phủ Trung Quốc trị giá 31 triệu đô la cho các sản phẩm. Đính kèm với nó là một thư tín dụng điện báo được phát hành cho tôi và công ty từ ngân hàng ở Houston, chi nhánh New York của Ngân hàng Tín dụng và Thương mại Quốc tế (B.C.C.I.) hiện đã nổi tiếng. Số tiền là một triệu đô la Mỹ. Hợp đồng này mang lại lợi nhuận gộp khoảng mười triệu đô la cho ông Yoon và tôi.

Trước yêu cầu của Trung Quốc về việc ngay lập tức miễn nhiệm Houston khỏi chức vụ, tôi biết chính xác kế hoạch hành động của mình sẽ phải là gì. Bất kỳ cách tiếp cận nào khác để giải quyết vấn đề này đều có thể phản tác dụng và mọi thứ sẽ mất hết. Và vì một cựu chủ lao động gián tiếp của tôi (khi tôi làm việc cho Capital International Airways), CIA, bị liên lụy, tôi biết chỉ cần một sai lầm là có thể mất mạng. Một suy nghĩ an ủi chiếm ưu thế và tôi tự nhủ rằng Houston không chỉ tham nhũng mà còn ngu ngốc. Cơ quan Tình báo Trung ương (CIA) chắc hẳn cũng không tôn trọng ông ấy. Nếu không, tại sao ông ta lại phải ra ngoài vòng những kẻ biến thái quyền lực để tuyển dụng tôi cho một thương vụ quốc tế?

Tôi lái xe đến văn phòng để bắt đầu quá trình tìm kiếm điều gì đó mà Houston "chắc chắn đã làm" vi phạm hợp đồng hiệu suất mà chúng tôi đã ký khi thành lập công ty. Houston đi vắng, nghe nói là đi làm một trong những buổi biểu diễn giải trí của anh ấy, nên tôi có quyền truy cập hoàn toàn, không bị cản trở vào tất cả các tệp, bao gồm cả của anh ấy. Như tôi đã dự đoán trong đầu trong suốt chuyến bay dài từ Hồng Kông, toàn bộ quá trình tìm kiếm này mất khoảng mười lăm phút. Dường như Houston và người bạn cũ đã giới thiệu anh với tôi, như người ta nói, đang "bán chui bán lủi". " Tôi thu thập các hóa đơn vận chuyển và trớ trêu thay, cả biên lai gửi tiền ngân hàng mà Houston đã giữ lại khi anh ta rút và gửi séc của khách hàng. Thậm chí còn có bản sao thư nơiHouston đã đặc biệt hướng dẫn khách hàng không thảo luận về tài khoản của mình với bất kỳ ai trong công ty chúng tôi ngoài chính Houston hoặc người bạn biến thái của ông ta, Ray Myers. Sau khi phát hiện điều này, tôi đã gọi điện cho luật sư người Hàn Quốc địa phương (người mà tôi được ông Yoon đưa danh thiếp khi ở Hồng Kông) để bắt đầu quy trình chuyển nhượng cổ phiếu. Với niềm vui, tôi đã viết thư từ chức của Houston.

Với vấn đề này đang trong quá trình giải quyết, tôi rời văn phòng để đến thăm một người bạn cũ, thân thiết (hiện đã qua đời) người có quan hệ sâu rộng với tình báo Mỹ và nước ngoài. Tôi cần những câu trả lời mà tôi có thể tin tưởng bằng cả mạng sống của mình. Vị tướng không quân "đã nghỉ hưu" này từ bộ phận Tình báo sẽ là nguồn tin của tôi.

Từ "nô lệ" được viên sĩ quan tình báo Trung Quốc nói bằng tiếng Anh lủng củng đã vang vọng trong tai tôi suốt chặng đường ngắn đến sảnh khách sạn địa phương, một nơi thoải mái mà người bạn "ma" của tôi đã chọn cho chúng tôi nói chuyện riêng. Trong vài phút ngắn ngủi trên đường đi, tôi đã ghi chú sẵn trong đầu những câu hỏi (dành cho anh ấy). Tôi rất muốn tận dụng tối đa buổi gặp gỡ của chúng ta. Từ "nô lệ" đã khơi dậy một câu hỏi u ám trong tâm trí tôi, chặn đứng những suy nghĩ mang tính xây dựng khác, vì tôi không thoải mái khi đưa thuật ngữ "điều khiển tâm trí" vào bài thuyết trình của mình. Tôi biết tôi có thể nói chuyện thoải mái về bất cứ điều gì với người bạn đáng tin cậy này. Tôi rất muốn tránh những từ "điều khiển tâm trí", không phải vì muốn lên án, mà vì chúng đại diện cho một bí mật mà tôi đã giữ gìn một cách yêu nước trong hai mươi năm.

Sau khi tôi đến và những câu chuyện xã giao nhẹ nhàng đã được trao đổi giữa chúng tôi, không khí trở nên nghiêm túc. Tôi đã báo cáo cho anh ta về các hoạt động kinh doanh của mình, và bắt đầu một loạt câu hỏi có hệ thống liên quan đến hồ sơ mà sĩ quan tình báo Trung Quốc đã trình bày về tôi và đặc biệt là về Houston. Ngay sau đó, bạn tôi ngắt lời tôi khi tôi đang nói dở, cười một nụ cười lộ răng, và nói: "Flash, cậu vẫn vậy, và cậu biết rõ tôi đang nói gì. "

"Vâng," tôi trả lời.

Con ma đó đang nhắc đến một bản ballad rock thập niên 70 có tựa đề "Still the Same" của ca sĩ Bob Segar, bài hát mà những người bạn chơi poker chung đã giao cho tôi nhiều năm trước vì họ đồng cảm với niềm đam mê của tôi đối với việc chấp nhận rủi ro thành công. Tôi ghét cờ bạc. Niềm đam mê của tôi là "quản lý rủi ro" và poker đã cho tôi một lối thoát giải trí cho điều đó. Mặc dù bạn bè tôi mỗi người đều phải trả giá đắt, nhưng họ sớm nhận ra chiến thuật chơi poker của tôi không phải là "đếm bài" mà là khả năng đọc ngôn ngữ cơ thể của họ. Điều này bao gồm các phản ứng co thắt cơ nhỏ xung quanh mắt của họ. Houston cũng thua tôi khi chơi bài. Thông điệp mà vị tướng ngụ ý, dịch nôm na, là tôi lại một lần nữa "may mắn đến mức kinh ngạc" khi sống sót sau mối quan hệ kinh doanh ngắn ngủi với Alex Houston.

Cuộc thảo luận đi xuống từ thời điểm đó, trực tiếp rơi vào lĩnh vực đáng sợ của việc kiểm soát tâm trí. Sau vài phút nghe chi tiết về một mạng lưới buôn bán nô lệ khổng lồ, vô hình của CIA đang diễn ra trên toàn thế giới, cuộc nói chuyện chuyển sang tập trung hơn vào khu vực Tennessee. Tôi biết rằng Cathy và cô con gái nhỏ của cô ấy là nạn nhân của việc kiểm soát tâm trí dựa trên chấn thương. Họ là nô lệ và là tài sản "linh hồn" của chú Sam tôi. Tôi biết rằng mọi thứ tôi biết về lý thuyết và ứng dụng về việc kiểm soát tâm trí từ bên ngoài đều hoạt động đầy đủ và đang xâm lấn vào khu vực tư nhân của xã hội.

Tôi đang dần tê liệt. Những lời đầu tiên thốt ra từ miệng khô khốc của tôi là: "Làm thế nào để ông đưa những người này ra khỏi đó?"

Anh ấy cười và nói, "Tôi sẽ không làm thế đâu! Bạn sẽ làm gì với chúng nếu bạn lấy chúng ra được? Trước khi tôi kịp trả lời, anh ấy đã ngắt lời và nói: "Nghe này. Chú vẫn vậy, nhưng mọi thứ khác thì không còn như xưa với chú nữa. Giờ đây, hầu hết các nhân viên CIA,FBI và MOB (Mafia) là một, và họ đang thực hiện các bước đi của mình trong quân đội.

Tôi trả lời: "Tôi đã biết điều đó rồi, nhưng làm sao tôi cứu được hai người này?"

Anh ấy nói, "Được rồi. Gọi mẹ cô ấy lên điện thoại trong khi người quản lý của cô ấy đi vắng. Sử dụng mã kết thúc cuộc gọi thông thường là quay số và đổ chuông hai lần, kết thúc cuộc gọi và gọi lại, đổ chuông một lần, kết thúc cuộc gọi và gọi lại. Nói với cô ấy rằng bạn là Chúa. Đọc cho cô ấy một đoạn Kinh Thánh. Tất cả chúng đều được lập trình dựa trên Cơ đốc giáo ở khu vực này. "

Hiểu rằng thủ tục này sẽ thu hút sự chú ý hoàn toàn của Cathy, Tướng quân tiếp tục: "Cô ấy sẽ làm bất cứ điều gì, và tôi có ý là bất cứ điều gì -- trừ việc nướng Houston -- mà bạn ra lệnh cho cô ấy làm. Hãy nhớ rằng, Chúa ra lệnh. Tìm cho mình một người giảng đạo hiểu Kinh Thánh và có một câu Kinh Thánh chứa đựng sự mâu thuẫn. Bạn biết phải làm gì rồi đấy -- vì Chúa mà. Và, nghe này, nếu anh làm điều này, anh tự lo liệu nhé. "

"Mark, điều này thật điên rồ," anh ta van nài. Đến Trung Quốc và mang chúng đi cùng. Quên cái đống rác rưởi đỏ, trắng và xanh này đi. Nó sẽ tự dọn dẹp. Có rất nhiều người tốt bên trong đang làm việc cật lực để ngăn chặn mớ hỗn độn này, nhưng bạn sẽ không cứu được thế giới đâu.

Tôi đáp, "Không, chỉ có mông tôi và một vài người mà bác coi là không phải con người. " Sau đó, chúng tôi nói chuyện ngắn gọn về một số chi tiết nhỏ của cuộc giải cứu và cách ngăn chặn Houston lấy lại cô ấy một cách hợp pháp. Tôi không bao giờ gặp lại người bạn này nữa.

Khi đi bộ trở lại xe, tôi lại nghe trong tâm trí những lời nói ám ảnh của anh ấy, và cuộc đời tôi bỗng chốc giống như một đĩa than bị xước với kim chạy theo cùng một rãnh lặp đi lặp lại. Những suy nghĩ trong đầu tôi đột nhiên rất thiếu lòng yêu nước – hoàn toàn khác xa với những cảm xúc mà tôi đã bày tỏ ở Trung Quốc liên quan đến sự dính líu của ông Yoon trong việc vận chuyển tên lửa Trung Quốc đến Libya.

Giờ đây, tôi cảm thấy cơn giận thuần khiết về những gì đất nước tôi đã trở thành trong những năm sau khi tôi ngừng làm công việc quốc phòng. Lần này, chính tâm trí tôi dường như là kẻ thù tồi tệ nhất của tôi. Sự căm ghét mọi thứ đã ngốn lấy tôi.

Tôi từng yêu những gì đất nước tôi từng đại diện cho tôi, nhưng giờ đây tôi lại cảm thấy xấu hổ khi là người Mỹ. Và lúc đó tôi không hề biết rằng, dựa trên những ký ức của Cathy và Kelly, chẳng bao lâu nữa tôi sẽ cảm thấy xấu hổ vì là nam giới.

Trong suốt chặng đường dài, thường là nhàm chán, đến ngôi nhà hẻo lánh của tôi ở vùng hoang dã phía tây nam Nashville, tôi nhớ rất rõ đã cân nhắc những rủi ro cố hữu trong công thức mà tôi được giao để "đánh cắp" hai nô lệ từ dưới mũi đầy cocaine của CIA. Những lo lắng của tôi không phải là liệu tôi có thể làm được hay không, mà liên quan đến câu hỏi của bạn tôi: "Bạn sẽ làm gì với chúng?" "

Tâm trí tôi trống rỗng khi tôi lẩm bẩm với chính mình: "Cuộc sống lại trở nên phức tạp rồi. " Sau đó, tôi tự an ủi mình bằng câu nói cũ "việc gì trước tiên".

Trong vòng vài ngày, tôi đã đóng vai Chúa và điều phối việc chuyển Cathy và cô con gái 8 tuổi Kelly của cô ấy ra khỏi nhà của Houston đến một căn hộ gần đó. Tất cả những điều này hoàn toàn không được Houston biết đến. Theo chỉ dẫn, tôi đã cố ý đặt những gợi ý được mã hóa mạnh mẽ vào tâm trí của Cathy. Những mệnh lệnh này đã phần nào lấp đầy những nhận thức thực sự về chứng mất trí nhớ của cô, rằng Alex sẽ giết cô. Tôi không hề biết rằng thông điệp tôi được cung cấp để ngăn chặn sự kiểm soát trước đây của Houston đối với cô ấy là sự thật.

Cathy và Kelly dường như rất mất phương hướng và có phần xa rời thực tế đối với tôi. Trong căn bếp mới, được trang bị rất đơn giản của họ, tôi lặng lẽ lắng nghe Cathy hào hứng giải thích rằng "Chúa đã phái tôi" đến với cô ấy. Cô ấy "biết"Điều này là đúng vì tay cô ấy dường như tự động mở Kinh Thánh King James phiên bản của cô ấy.Kinh ThánhđếnThi thiên, Chương 37, Câu 37, tuyên bố cho những người theo nghĩa đen rằng: "Hãy xem, người hoàn hảo. "

Không chỉ tôi đã đưa ra tham chiếu Kinh Thánh này bằng một gợi ý kín đáo, trong tâm trí cô ấy khi cô ấy đang "đóng vai Chúa" qua điện thoại, mà ngay bây giờ, chỉ vài phút trước tại nhà cô ấy, tôi đã làm gãy gáy cuốn Kinh Thánh của cô ấy để nó "kỳ diệu" mở ra ở trang đó. Cô ấy nói, "Thấy chưa, Chúa lại làm điều đó để bạn thấy đấy. "

Dùng một thủ thuật ngôn ngữ của người giải lập trình, tôi trả lời bằng một câu trả lời "ngược lại": "Chà, tôi chết mất. Bạn nói đúng. Đó là lời giải thích duy nhất còn lại – lời giải thích có thể giải thích tất cả những điều này. " Tôi rất muốn đổi chủ đề để không đánh động bất kỳ tính cách nào trong số những tính cách quan sát của cô ấy về tiếng cười được tôi kìm nén rất kỹ. Tôi đã được cảnh báo rằng những nô lệ được lập trình rất nhạy bén.

Nhìn lại, tôi không thể nào có ý nghĩ phạm thượng được. Tôi đã và vẫn là người rất tâm linh, nhưng những năm đầu nghiên cứu các tôn giáo để tìm kiếm câu trả lời cho cuộc sống đã khiến tôi trở nên hoài nghi và lạnh lùng với cách con người diễn giải vềKinh ThánhNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,Kinh Koranvà giáo lý của Đức Phật. Thái độ tôi thầm kín nuôi dưỡng đối với các tôn giáo có tổ chức không hề làm dịu đi nỗi sợ hãi mà tôi cảm thấy ập đến trong khoảnh khắc đó.

Trong nỗ lực thay đổi chủ đề khỏi tôn giáo, tôi đã nhớ lại nghiên cứu kiểm soát tâm trí của Đức Quốc xã được thực hiện dưới sự chỉ huy của Himmler đối với gia đình của những người theo Satan đa thế hệ ở Bắc Âu. Kitô giáo, đặc biệt là Công giáo, là tôn giáo mà Himmler lựa chọn để nhắm mục tiêu vào "Những người được chọn" cho các thí nghiệm kiểm soát tâm trí ghê tởm của ông ta. Những người được chọn này sẽ là những nhà lãnh đạo robot của Trật tự Thế giới Mới của Hitler. Sau đó, tôi hỏi Cathy trước khi gặp Houston thì cô theo tôn giáo nào. Cô ấy trả lời, "Mormon, nhưng trước đó tôi là một người Công giáo tốt."

Tâm trí tôi quay cuồng trước tiết lộ gây sốc đó. Tôi lại nhanh chóng đổi chủ đề và đề nghị chúng tôi đi ăn tối để thảo luận về công việc mới của cô ấy với tư cách là trợ lý của tôi, bắt đầu từ ngày hôm sau. Nhưng tối nay chúng ta sẽ thảo luận về kế hoạch ly hôn của cô ấy.

Tối hôm đó, tôi bắt đầu tìm kiếm một chiếc điện thoại an toàn để liên lạc với một người từ những mối quan hệ trong quá khứ mà tôi biết có liên quan đến CIA ở cấp sĩ quan. Tôi cần một công thức nhanh khỏi bệnh hoặc một người giới thiệu về sức khỏe tâm thần đáng tin cậy, người có thể giúp đỡ hai người bất hạnh với đôi mắt mở to này. Tôi được thông báo rằng không có ai và rằng tôi biết nhiều hơn về "vật chất tinh thần đó" hơn bất kỳ ai sẽ nói.

Tôi về nhà thì thấy điện thoại reo lên với giọng Alex Houston đang lo lắng, người vừa trở về từ "kỳ nghỉ" ở Boys Town, Nebraska, ở đầu dây bên kia đang kêu lên rằng anh ta đang tìm vợ. Cô ấy đã "biến mất".

Tôi giả vờ không biết gì và đề nghị anh ấy đến nhà tôi vào chiều hôm sau để giải quyết một số công việc khẩn cấp. Sáng hôm sau, tôi tìm một luật sư cho Cathy, và cô ấy đã làm thủ tục ly hôn.

Chiều hôm đó, tôi có Granville Ratclift, một phó cảnh sát trưởng địa phương mà tôi tin tưởng một phần, người thỉnh thoảng trông nhà giúp tôi khi tôi đi vắng, đang đợi bên trong nhà tôi để chứng kiến và chính thức giao giấy ly hôn cùng thông báo chấm dứt hợp đồng của Houston từ công ty. Những lời cuối cùng tôi nói với Houston mà tôi ghi âm vào băng là: "Anh có thể bị thương nếu anh đụng vào tôi hoặc họ. Alex, ra ngoài đi! " (Bây giờ, tôi hy vọng Houston sống đến trăm tuổi. )

Việc giành lợi thế pháp lý trước Houston để bảo vệ Cathy nhắc nhở tôi rằng tôi cần giải quyết các vấn đề ly hôn của mình. Vợ tôi đồng ý rằng cuộc sống của cô ấy có thể phong phú hơn về mặt tình cảm nếu không có tôi. Cô ấy chuyển đến Florida vàdọn về ở chung với mẹ cô ấy. Chúng tôi đã nộp đơn ly hôn không tranh chấp. Tôi đồng ý bán ngôi nhà và những gì còn lại của tài sản chung của chúng tôi.

Vẫn không thể tìm được sự giúp đỡ chuyên môn cho Cathy và Kelly, tôi vẫn đảm bảo an toàn cho họ bằng cách đưa họ về nhà tôi cho đến khi nhà được bán. Chính trong thời gian này, tôi đã được một người hàng xóm tiếp cận, người này nói rằng anh ta đã nhìn thấy ai đó qua ống nhòm, người đó đang đeo súng và chụp ảnh nhà tôi. Những lần viếng thăm xâm phạm như vậy khác của những người không quen biết cũng tiếp tục diễn ra. Tôi đang cảm thấy thực sự lo lắng.

Tôi lại gọi cho một đặc vụ CIA mà tôi biết, người làm việc trong giới tinh hoa thực thi pháp luật tham nhũng của Nashville. Vài ngày sau, anh ta thông báo với tôi: "Mau ra khỏi đó ngay đi – ai đó muốn giết anh!" Khi tôi hỏi tại sao, anh ấy nói, "Anh biết rõ như thế nào rồi còn gì!"

Ngôi nhà bán nhanh chóng và tôi đã quyết định từ bỏ công ty, các hợp đồng và số tiền một triệu đô la đặt cọc dưới dạng thư tín dụng tại B.C.C.I. ở New York. Ông Yoon đã đến Nashville. Ông ấy đã mua cổ phiếu của Houston. Tôi đã đưa ông Yoon ra sân bay. Những lời cuối cùng tôi nói với anh ấy là: "Tạm biệt, bạn của tôi. " Anh ấy không biết gì về những gì đang xảy ra và tôi chưa bao giờ gặp lại hay nói chuyện với anh ấy nữa. Chiều hôm đó, tôi dọn dẹp văn phòng, trả chìa khóa cho chủ nhà, đóng tài khoản ngân hàng cá nhân và công ty.

Tôi đã tức giận hơn bất cứ điều gì tôi từng trải qua. Nhìn lại, đây là quá trình sinh ra của sự tiến hóa từ con người thành người yêu nước.

Bây giờ tôi chỉ muốn có câu trả lời cho những gì đang xảy ra trong chính phủ của tôi. Chúng tôi cần phải an toàn trong khi tôi tìm kiếm những câu trả lời này. Điểm dừng tiếp theo của tôi trong hành trình này sẽ là Las Vegas, Nevada. Khi đến đó, tôi đã gặp một số nhân vật ngầm quyền lực mà tôi đã kết bạn trong những ngày làm việc tại Capital International Airways, đồng thời "tổ chức" các chuyến đi đánh bạc cho những nhân vật này. Tôi cảm thấy tự tin rằng những người này sẽ bảo vệ tôi ít nhất cho đến khi tôi có thể tìm hiểu xem Cathy biết những gì và biết những ai. Những người đàn ông này đã nhắc nhở tôi rằng họ là một phần trong các hoạt động tài trợ mới của CIA. Một trong số họ nói một cách hời hợt trong khi nhai điếu xì gà Cuba của mình: "Anh không thể giấu quả trứng trong chuồng gà được đâu, anh bạn. "

Liên lạc của tôi sau đó lạnh lùng thông báo rằng tôi đã dính líu vào một việc ảnh hưởng đến An ninh Quốc gia của chúng tôi. Tôi đã nói dối "người thông minh" này và trả lời một cách bí ẩn: "Ồ, thôi vậy. Tôi sẽ đưa họ (Cathy và Kelly) đến Alaska và diễn như một con tắc kè hoa không tiếng nói. Nhìn lại, lời nói dối tự phát này chắc hẳn đã giúp tôi tránh được việc "cố tình ở lại" để trở thành nạn nhân của một vụ ám sát do CIA/MOB thực hiện.

Cathy và tôi tiếp tục "đỗ" ở Las Vegas thêm vài ngày nữa để chờ đón Kelly từ chuyến thăm theo lệnh của tòa án vào phút cuối (nghi ngờ do CIA) với cha ruột của cô ấy, Wayne Cox. Sau này, tôi sẽ biết từ báo cáo y tế của Kelly rằng cô ấy đã trải qua kỳ nghỉ Giáng sinh "trong địa ngục".

Tôi giờ đây một mình trong tâm trí, sợ hãi và đang nhanh chóng cạn tiền. Một lần nữa tôi lại cảm thấy hoàn toàn xa cách với mọi thứ và mọi người trong cuộc sống của mình. Lúc này, tôi bắt đầu liên tục tự nhủ rằng tôi đang làm điều duy nhất mà tôi biết chắc là đúng. Thực tế mà nói, tôi đang cưỡi trên lưng con hổ theo nghĩa đen và tôi không thể xuống khỏi lưng nó mà sống sót.
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Sự hồi phục tâm trí của Cathy

Món quà lớn nhất bất kỳ ai cũng có thể cho
Một điều nữa là trí nhớ tốt.4

Lúc này đã là tuần sau Giáng sinh năm 1988. Tôi đang thực hiện một nửa lời hứa của mình với băng đảng Vegas. Với tất cả đồ đạc cá nhân còn lại của chúng tôi được đóng vào container và bí mật vận chuyển trên một con tàu khác, tôi, "gia đình mới" và vật nuôi của tôi đang lên phà đến Anchorage, Alaska. Chuyến đi dài 1600 dặm qua băng và tuyết sẽ mất khoảng ba ngày để hoàn thành. Thật không may, điều đó lại cho tôi thời gian để suy nghĩ.

Do tình hình dòng tiền âm của chúng tôi, tôi biết một cách thực tế rằng không có nơi nào để chạy trốn hay ẩn náu khỏi CIA. Cathy và Kelly dường như hạnh phúc và tin rằng họ an toàn. Đây là ưu tiên hàng đầu của tôi! Đối với tôi, tôi phải tin rằng kế hoạch trốn thoát của mình sẽ thuyết phục được những nhân viên CIA quan tâm rằng chúng tôi không còn là mối đe dọa đối với an ninh của họ nữa. Kế hoạch này dựa trên một công thức chiến tranh tâm lý cổ xưa do người La Mã phát triển. Tôi muốn thể hiện bản thân giống như một nhân vật trong một bộ phim phương Tây tệ hại của Reagan, cưỡi ngựa về phía hoàng hôn và không bao giờ được nghe thấy nữa. Tự nhủ rằng nơi chúng ta đang đi về mặt địa lý, sẽ không có mặt trời lặn, ít nhất là cho đến mùa xuân. Một đêm khuya, khoảng nửa chặng đường của chuyến đi, tôi tìm đến sự cô độc mà boong trước ngoài trời mang lại cho tôi. Tôi biết ơn mưa tuyết và gió buốt làm cay mắt, nhắm mắt tôi lại và mở mang tâm trí tôi để tập trung suy nghĩ. Vào thời điểm đó, tôi đã bị "căng thẳng" về mặt tâm lý do sự kết hợp giữa cơn giận và nỗi đau khổ tinh thần không thể chịu đựng được.

Để bảo vệ đứa con trai tuổi teen quý giá của tôi, Mason, khỏi bị tổn thương và/hoặc vô tình bị sử dụng làm con tốt để buộc tôi phải giữ im lặng, tôi đã gần như phá hủy mối quan hệ cha con của chúng tôi. Tôi yêu và nhớ anh ấy rất nhiều, và đến bây giờ vẫn vậy. Nỗi đau tinh thần do sự lừa dối và chia ly dường như đang tích tụ trong tôi và đang ngốn lấy con người tôi.

Trong quá trình giải cứu Cathy và Kelly, tôi đã xa lánh và xúc phạm con trai mình, làm sụp đổ công ty, đồng thời dàn xếp hai vụ ly hôn và bán tất cả tài sản cá nhân. Tôi lo lắng rằng tôi sẽ không bao giờ gặp lại mẹ già của mình nữa. Sức khỏe của bà đang suy giảm. Những bộ quần áo may đo tôi mặc không còn vừa với tôi nữa, vì tôi đã giảm hơn bốn mươi pound và trông như bộ xương. Chứng mất ngủ mãn tính, một triệu chứng của chứng trầm cảm nặng mà tôi bí mật cảm thấy, đang dần khiến tôi phát điên. Trí nhớ ngắn hạn của tôi bắt đầu suy giảm. Lần đầu tiên sau hơn ba mươi năm, tôi nhận thấy mình bị nói lắp khi phát âm một số từ nhất định. Tôi biết đây chỉ là sự khởi đầu của một cuộc thám hiểm dài và nguy hiểm để tìm kiếm câu trả lời.

Khi tôi đứng một mình, nhắm mắt, trên boong thép phủ băng của con tàu, một cảm giác nhẹ nhõm kỳ lạ ập đến với tôi. Bằng cách nào đó, tôi đã nhớ được nơi tôi có thể lấy "sức mạnh khẩn cấp". Tôi bắt đầu cầu nguyện thầm lặng để có được sức mạnh nội tâm và sự hướng dẫn thông qua một kỹ thuật thiền mà tôi đã học được nhiều năm trước. Ngay lập tức, tôi cảm thấy một sự tự tin bình yên rằng chúng tôi sẽ sống sót để kể lại câu chuyện của mình.

Đột nhiên, tôi nhận ra rằng cơn gió lạnh buốt đang làm tê cóng mặt và tay tôi. Tôi rất vui mừng khi có thể cảm nhận lại. Rõ ràng là tôi đã kìm nén xúc giác của mình.các giác quan cùng với cảm xúc của tôi. Lần đầu tiên kể từ khi tôi biết về sự tồn tại của việc điều khiển tâm trí của Cathy và Kelly, tôi cảm thấy thực sự sống động.

Tôi mở mắt ra và phát hiện mình không còn một mình nữa. Một giọng nói đang phát ra từ đâu đó. Tôi nhìn xung quanh và thấy, cúi xuống và quấn trong một chiếc chăn màu xanh lá cây đậm gần như ngay bên cạnh tôi, là người phát ra giọng nói. Lại một lần nữa tôi nghe thấy: "Này anh bạn, anh ổn không?" Người đàn ông tốt bụng mà sau này tôi biết và kính trọng này là Mark Demont. Ông là một ví dụ điển hình cho những gì người Alaska gọi là "bánh mì chua." Định nghĩa sơ lược, một người làm bánh mì chua là bất kỳ ai đến từ "48 tiểu bang" (các bang) phía dưới, cảm thấy chán nản với quê hương và thiếu tiền. Cả hai chúng tôi đều là những người làm bánh mì chua và là những người tị nạn khỏi một xã hội bệnh tật đã phát điên vì ma túy của CIA, bạo lực truyền thông và lòng tham không kiểm soát.

Tôi mời anh ta một điếu thuốc và bắt tay làm quen, điều mà tôi đã không tự nguyện làm trong gần một năm. Chúng tôi đã đồng ý giữ liên lạc sau khi đến nơi.

Khoảng hai ngày sau, chúng tôi hạ cánh an toàn tại bến tàu Anchorage. Thuyền trưởng phà nói với chúng tôi rằng đó là ngày lạnh nhất trong thập kỷ. Nhiệt kế của tàu chỉ âm bảy mươi độ Fahrenheit. Đối với tôi, đây là điều kiện thời tiết đã được dự đoán trước, còn đối với Cathy và Kelly, đó là một thử thách về thể chất.

Tôi đã sống ở Alaska khoảng hai năm vào khoảng năm 1980. Chính lúc đó, tôi đã giúp cựu sếp của mình từ Hãng hàng không quốc tế Capital, George Kamats, đưa một hãng hàng không mới vào hoạt động, được gọi tắt là Great Northern Airlines. Tôi rời Alaska hồi đó, không phải vì môi trường, nơi tôi yêu thích, mà vì không thể chịu đựng được những lời mắng mỏ hàng ngày của Kamats. Gã cứng nhắc này có một lịch sử lâu dài và đầy màu sắc khi làm việc cho các hãng hàng không khác do CIA kiểm soát. Ngoài các công việc khác, ông còn giữ các vị trí điều hành cấp cao có thẩm quyền với bộ phận hỗ trợ trên không khét tiếng của Cơ quan Lâm nghiệp Hoa Kỳ, hãng hàng không Air America và hãng hàng không Evergreen (CIA).

Giờ đây, tôi đã trở lại Alaska, thất nghiệp và biết rằng tôi đang bị theo dõi như một con vật bởi chính tổ chức mà trước đây tôi đã gián tiếp làm việc cho, Cơ quan Tình báo Trung ương. Sau khi ngủ được vài đêm, tôi cảm thấy khỏe hơn nhiều và những suy nghĩ về việc bị theo dõi không còn làm tôi bận tâm nữa. Tôi nhớ là mình có những việc hữu ích hơn để nghĩ đến. Tôi không thể để nỗi sợ hãi thô sơ trở thành một phần trong quá trình suy nghĩ hàng ngày của mình.

Cathy và tôi dành mọi khoảnh khắc có thể để tìm một ngôi nhà mà chúng tôi có thể gọi là nhà. Cuối cùng chúng tôi cũng tìm được một căn hộ bốn hộ rẻ tiền, có hai phòng ngủ và nhà để xe có sưởi. Chúng tôi phải có một nhà để xe có sưởi cho ba con gấu trúc cưng và hai con chó của tôi. Ngôi nhà mới của chúng tôi sẽ không bao giờ có đồ nội thất ngoài một chiếc TV, hai chiếc giường và một bộ bàn ghế. Sự bất tiện này chưa bao giờ được thảo luận. Chúng tôi cảm thấy thoải mái.

Sau khi ổn định tại "chỗ của chúng ta" ở thị trấn nông thôn hẻo lánh Chugiak, chúng tôi ngay lập tức bắt đầu làm những việc bình thường. Chúng tôi đã cho Kelly nhập học tại một trường công tuyệt vời, gặp gỡ những người hàng xóm mới và chơi đùa trong tuyết. Tất cả những điều này đang được tận hưởng theo kiểu gia đình truyền thống – điều mà Cathy và Kelly chưa từng biết đến trước đây.

Những nguồn lực ít ỏi còn lại của chúng tôi đang biến mất trước mắt tôi. Chi phí thuốc hen mà Kelly hiện cần để duy trì sự sống là hơn 400 đô la mỗi tháng. Tôi nghi ngờ sâu sắc rằng phần lớn nguyên nhân sức khỏe suy giảm của bà là do hai tuần "trong địa ngục" mà bà vừa trải qua với kẻ giết người hàng loạt bị cáo buộc, Wayne Cox. Cô ấy đã kể cho tôi nghe như vậy, bằng cách kể chi tiết về những nghi lễ satan kinh khủng mà cô ấy và em trai Jacob, 4 tuổi, đã phải trải qua.

May mắn thay, tôi đã giữ lại chiếc máy ảnh Nikon đắt tiền, súng và đồ trang sức cá nhân của mình. Đây là những tài sản thực sự cuối cùng tôi còn lại để bán. Tôi đã bán chúng và số tiền thu được trang trải chi phí sinh hoạt của chúng tôi trong năm tháng nữa cho đến khi nhu cầu sức khỏe và hoàn cảnh của Kelly buộc chúng tôi phải nhận trợ cấp.

Trong suốt 5 tháng này, khi Kelly đi học và không có điện thoại để làm phiền, tôi bắt đầu tăng cường nỗ lực giải lập trình cho Cathy. Hầu hết các ngày, công việc của chúng tôi bắt đầu ngay khi chúng tôi về nhà sau khi đưa Kelly đi học. Ngay khi Kelly lên giường đi ngủ vào buổi tối, sau bữa tối và làm bài tập về nhà, chúng tôi lại tiếp tục "buổi" của mình. " Chúng tôi làm việc như vậy ngày đêm, bảy ngày một tuần, tập trung cao độ vào quá trình giải lập trình, cho đến khi tôi ngất đi vì kiệt sức vào khoảng ba giờ sáng.

Công thức giải lập trình để ghép lại tâm trí phân mảnh của Cathy vốn dĩ không có vấn đề gì. Những vấn đề nhỏ mà tôi gặp phải với công thức này bắt nguồn từ việc tôi phải "chuyên nghiệp" thoa nó dựa trên trí nhớ đã được đào tạo của tôi từ gần hai mươi năm trước. Tôi không có liên lạc với bất kỳ cơ quan có thẩm quyền nào khác ngoài Cory Hammond để hướng dẫn liệu pháp ban đầu. Thử thách lớn nhất của tôi là học cách kiểm soát trạng thái thôi miên liên tục của Cathy khi cô ấy ghi nhật ký về những ký ức của mình.

Mặc dù đã báo cáo với FBI rằng tôi là một nhà thôi miên, tôi biết rằng nếu FBI và CIA có thể chứng minh thông qua lời khai của tôi rằng tôi đang sử dụng thôi miên với Cathy, thì lời khai của cô ấy tại tòa sẽ vô giá trị. Do đó, mối đe dọa trả đũa từ CIA đã được ngăn chặn. Thật ra, thông qua nghiên cứu chuyên sâu về thôi miên, tôi đã học được cách kiểm soát trạng thái thôi miên của Cathy. Tôi coi đó là việc không thôi miên được cô ấy. Cuối cùng, tôi sẽ được các bác sĩ tâm thần coi là "chuyên gia" trong việc ứng dụng công cụ lâm sàng ít được sử dụng này để phục hồi trí nhớ.

Ngoài kỹ năng giải lập trình đã học được của tôi, phần còn lại của công thức tôi sử dụng bao gồm các yếu tố thực sự là các quy tắc ứng xử đạo đức trong trị liệu. Những quy tắc trị liệu này được thực thi nghiêm ngặt. Cathy hiểu và đồng ý rằng, để cô ấy có toàn quyền kiểm soát tâm trí mình, cô ấy phải hoàn toàn tin tưởng vào tôi và phác đồ điều trị.

1 Tôi luôn cảnh giác để đảm bảo an toàn về thể chất và tinh thần cho Cathy khỏi mọi ảnh hưởng bên ngoài.

2 Cathy không thể diễn đạt bằng lời bất kỳ ký ức nào cho đến khi chúng được cô viết ra. Những câu hỏi duy nhất tôi có thể hỏi chỉ xoay quanh lịch sử và hướng đến tính cách hiện tại của Cathy, người đang hồi phục trí nhớ. Những câu hỏi đó chỉ có thể giải quyết các vấn đề về ai, cái gì, khi nào, như thế nào và ở đâu của ký ức. Ngay cả khi tôi có thể biết trước câu trả lời, tôi cũng không thể tiêm. Nhận thức của chúng ta đã khác biệt hoàn toàn và có thể tạo ra nhiều rào cản trí nhớ hơn giữa các mảnh vỡ tính cách.

3 Tôi đã giải thích về việc kiểm soát tâm trí cho Cathy một cách cơ bản và sau đó cô ấy hiểu rằng những gì đã xảy ra với cô ấy không phải là lỗi của cô ấy. Tuy nhiên, cô hiểu rằng cô đang trở nên có trách nhiệm với hành động của mình ngay tại đây và lúc này. Thông qua trị liệu, cô ấy đang khẳng định quyền kiểm soát đối với tâm trí của chính mình.

4 Chúng tôi đã dành nhiều giờ cho những "cuộc thảo luận trí tuệ" về những niềm tin tôn giáo uyên bác của Cathy và chúng đã bị "lý luận" bác bỏ, giống như thể tôi đang giải thích cách ảo ảnh trong các trò ảo thuật của một nhà ảo thuật hoạt động để làm rối loạn thực tế.

5 Cathy sẽ không được phép thể hiện bất kỳ cảm xúc nào trong quá trình hồi phục trí nhớ và viết nhật ký. Tôi chưa bao giờ hỏi cô ấy "điều đó khiến bạn cảm thấy thế nào? " Điều này quan trọng không kém vấn đề an toàn đối với việc phục hồi ký ức nhanh chóng.

6 Tôi đã cung cấp cho Cathy đủ thức ăn, vitamin, nước và giấc ngủ để phục hồi sức khỏe thể chất đang suy giảm của cô ấy.

7 Tôi đã dạy Cathy cách xem lại ký ức của cô ấy trên "màn hình phim trong tâm trí" thay vì trải nghiệm lại chúng thông qua cơ chế "thực tế ảo" của tâm trí.

8 Tôi hướng dẫn Cathy cách tự thôi miên và kiểm soát độ sâu của trạng thái thôi miên thông qua kỹ thuật tự thôi miên (một số người coi là thiền định). Điều này được thực hiện để tránh ô nhiễm và/hoặc nhầm lẫn có thể xảy ra củacô ấynhững ký ức có thể đã xảy ra nếu tôi sử dụng kỹ thuật dẫn dắt hình ảnh thôi miên, còn được gọi là hình dung có hướng dẫn.

9 Cathy không được phép đọc sách, báo, tạp chí, xem TV hoặc thảo luận với Kelly bất cứ điều gì cô nhớ lại. Cathy đã trải qua cả đời bị kiểm soát thông tin và do đó, ký ức của cô bị nhiễm bẩn tối thiểu để sắp xếp. Quy tắc này cũng được Kelly hiểu và tôn trọng, những ký ức của cô bắt đầu trỗi dậy.

10 Tất cả các kiểu hành vi và thói quen xã hội mà Cathy thể hiện đều được xem xét lại thông qua thảo luận logic giữa chúng tôi. Tất cả các kiểu hành vi đã được thiết lập trước, bao gồm cả các thói quen hàng ngày, đều được sắp xếp lại hoặc dừng lại hoàn toàn.

11 Tôi yêu cầu cô ấy đeo đồng hồ đeo tay 24 giờ một ngày để báo cho tôi biết bất kỳ "thời gian bị mất" nào mà cô ấy cảm thấy đang trải qua. Mất thời gian, không có chấn thương, là một dấu hiệu mạnh mẽ cho thấy sự thay đổi nhân cách đang xảy ra. Trong khi đó, việc có thể tính toán thời gian là một dấu hiệu cho thấy sự phục hồi đang diễn ra.

Những ký ức mà Cathy đang hồi phục thật kinh khủng hơn bất cứ điều gì tôi từng nghe ai nói đến. Tôi thường tự hỏi liệu tôi có phải đã yêu Cathy vì mắc phải chứng bệnh tâm lý được gọi là Hội chứng Stockholm hay không. Những suy nghĩ đó chưa bao giờ làm phiền tôi vì tôi biết tôi đã yêu Cathy. Tôi đã nghe đủ những câu chuyện kinh hoàng từ Cathy và Kelly để biết rằng tôi đang mắc chứng rối loạn căng thẳng sau chấn thương (PTSD). Các triệu chứng của rối loạn này đã không được Cathy và Kelly nhận thấy vì họ cũng bị PTSD và đã bị như vậy suốt cuộc đời.

Sức khỏe của tôi bắt đầu suy giảm nhanh chóng. Trọng lượng cơ thể tôi lấy lại bắt đầu giảm đi một lần nữa. Tôi đang bị đau bụng dữ dội, nôn mửa và tiêu chảy. Tôi thực sự sống nhờ một loại thuốc chữa bệnh được biết đến với những người bị loét là Maalox. Một cuộc gọi điện thoại "an toàn" cho một người bạn bác sĩ ở "48 tiểu bang thấp hơn" đã cho tôi biết tên của một chuyên gia nội khoa địa phương mà tôi có thể tin tưởng. Nhận thức được tình trạng khó khăn của tôi, người bạn bác sĩ của tôi đã đặt lịch hẹn thay cho tôi với bác sĩ này để chuẩn bị một số xét nghiệm tại phòng khám. Một trong những xét nghiệm, sử dụng ống nội soi dạ dày bằng sợi quang, cho thấy do ký sinh trùng trong nước, thành dạ dày của tôi có những lỗ thủng. Ông ấy đề nghị phẫu thuật khẩn cấp. Tôi trả lời: "Không. Tôi còn sống được bao lâu nữa với tình trạng này trước khi phẫu thuật? "

Anh ấy nói: "Tùy thuộc vào việc bạn có thể làm theo hướng dẫn của tôi tốt đến mức nào. "

"Không vấn đề gì," tôi nói. Trong vòng vài ngày sau khi tự ăn qua đường tĩnh mạch và dùng thuốc theo chỉ định, tôi bắt đầu hồi phục.

Chính trong giai đoạn hồi phục này mà tôi bắt đầu tìm kiếm câu trả lời qua điện thoại để đẩy nhanh quá trình hồi phục của Cathy. Lại một lần nữa, những người bạn "có quan hệ tốt" trước đây của tôi lại nói rằng tôi biết tất cả mọi thứ. Tôi không bị thuyết phục. Tuy nhiên, sự kiên trì của tôi đã sớm được đền đáp khi một cuộc gọi điện thoại cụ thể đã mang lại cho tôi "kho báu" theo nghĩa đen.

Những cuốn sách y khoa về nghiên cứu bí mật để điều trị các rối loạn phân ly bí ẩn xuất hiện "tạm dừng" đối với tôi tại Eagle.Chi nhánh sông của Thư viện Công cộng Anchorage. Tôi đã được bí mật thông báo đến đón họ vào một ngày nhất định, vào một giờ chính xác. Tôi đã tuân theo.

Khi tôi đang rời thư viện, một phụ nữ trung niên với túi tạp hóa trong tay tiến đến gần tôi. Cô ấy hỏi thư viện có mở cửa không. Tôi thấy điều này kỳ lạ vì tôi đang đi ra khỏi lối vào thư viện mở. Sự tò mò của tôi nhanh chóng tan biến khi cô ấy hỏi, "Gần đây anh có đọc cuốn sách nào hay của Tiến sĩ Milton Erickson không?"

Tôi trả lời: "Không, nhưng tôi đang xem một cuốn của bác sĩ tâm thần William S. Kroger có tựa đề催 miên lâm sàng và thực nghiệm."

"Ồ, vâng," cô ấy nói. Tôi là người hâm mộ thực sự của Bác sĩ Kroger và ông ấy cũng là người hâm mộ thực sự của Bác sĩ Erickson, người mà bạn biết được coi là cha đẻ của nghiên cứu về kiểm soát tâm trí tiềm thức (lý thuyết). Cô ấy bắt đầu bước đi và quay lại, mỉm cười nói: "Chúc bạn đọc sách vui vẻ và sử dụng sách nhé, Mark. "

Tôi cho rằng cô ấy đang gọi tên tôi trong khi nhắc đến cuốn sách. Tôi cũng kết luận từ bình luận này rằng rõ ràng cô ấy là người chịu trách nhiệm giao sách cho thư viện. Chẳng bao lâu sau tôi biết cô ấy đang nói đến mộtđánh dấu trangđặt bên trong một trong những cuốn sách, điều này đã cung cấp cho tôi một phương tiện liên lạc mà tôi rất cần. Ghi trên cuốn sổ "mark" là số điện thoại miễn phí 800# kèm theo thời gian và ngày sử dụng. Tôi đã sử dụng số điện thoại miễn phí 800 này và nhiều số khác tương tự mà tôi được cung cấp để làm phương tiện liên lạc, bí mật truy cập vào "tàu điện ngầm thông tin" của các điệp viên. Trong hai năm nữa, phương pháp này đã cung cấp cho tôi sự hướng dẫn qua điện thoại xuyên qua một mê cung công việc tinh thần với Cathy.

Khi tôi gọi đến số điện thoại "800" được lưu trong dấu trang, tôi được trả lời bởi một giọng nói điện tử, một phần trong đó nói rằng: "Vui lòng nhập số nhân viên của bạn ngay bây giờ. Tôi đã tuân theo, sử dụng một chuỗi số mà tôi đã được "giao" trước đó bởi một người mà tôi không biết danh tính nên phải giữ bí mật. Âm thanh tiếp theo tôi nghe được là tiếng chuông điện thoại reo. Sau đúng tám hồi chuông, cuộc gọi của tôi được trả lời bởi một người mà tôi không quen biết. Anh ấy hỏi, "Có vấn đề gì vậy?" " Tôi cảm thấy như một nhân viên bán máy hút bụi đang cố gắng đặt chân vào cửa, trình bày một bài thuyết trình bán hàng được chuẩn bị sẵn, tôi bắt đầu lo lắng nhấn mạnh nhu cầu cấp thiết của mình về một liệu trình trị liệu nhanh hơn cho Cathy.

Giọng nói hỏi, "Bạn đã đọc những cuốn sách đó chưa?" "

"Vâng," tôi trả lời. Nhưng nhiều thuật ngữ lâm sàng đối với tôi còn xa lạ.

Giọng nói sau đó hướng dẫn tôi quay lại thư viện và "lấy một cuốn sách tham khảo về tâm lý học về định nghĩa các thuật ngữ. " Sau đó, tôi ngắt lời hướng dẫn của anh ấy để hỏi xem tôi có thể nói chuyện với ai đó để quá trình giải lập này diễn ra nhanh hơn không. Ông ấy nói: "Chà, chỉ có hai người chuyên gỡ rối trong cả nước này thôi – một người ở Boston [Massachusetts] và người còn lại ở Phoenix [Arizona] – và cả hai người đều không thể giúp ích nhiều hoặc đáng tin cậy với loại thông tin mà cô [Cathy] đang cung cấp cho anh." " Anh ấy do dự, rồi nói: "Anh sẽ cần giấy giới thiệu, mà tôi không thể cung cấp được. Nhưng bạn biết cách làm mà.

Tôi hỏi, "Giới thiệu cho việc gì?"

"Để có cơ hội nói chuyện với một bác sĩ biết về điều này và có thể có ích," anh nói với tôi.

"Được," tôi nói. Bác sĩ là ai?

Cory Hammond, đến từ Salt Lake City (Utah).

"Trời ơi," tôi nói. Đó là người Mormonđầukhu nhà, và đó là cơ sở chấn thương tâm lý tôn giáo cuối cùng của Cathy.

Vâng! Giọng nói tiếp tục. Nhưng bạn có thể tin tưởng bác sĩ này nếu cẩn thận và không tiết lộ quá nhiều thông tin về bản thân. Anh ta cũng hoang tưởng như những người khác (những người biết về những tội ác kiểm soát tâm trí), nhưng anh ta có thể giúp ích được phần nào.Ồ, hãy cẩn thận. Mọi người đều đang theo dõi gã này nên bất cứ điều gì anh nói, chúng [những kẻ xấu] cũng sẽ biết.

"Cảm ơn rất nhiều," tôi trả lời.

Trong quá trình tìm kiếm một người quen chuyên nghiệp của Bác sĩ Hammond để giới thiệu, tôi đã gọi điện cho Bác sĩ Bennett Braun, một chuyên gia về rối loạn phân ly, một bác sĩ tâm thần nổi tiếng và có nhiều ấn phẩm ở Chicago, Illinois. Tôi biết từ cuộc trò chuyện của chúng tôi rằng anh ấy có cả một đơn vị bệnh viện dành riêng cho việc trị liệu cho những người như Cathy và Kelly. Lúc đó tôi tự hỏi tại sao tên anh ấy không được cung cấp cho tôi trước đó để tư vấn. Kết quả của cuộc gặp gỡ ngắn ngủi qua điện thoại này, tôi biết rằng Bác sĩ Braun có một số bệnh nhân đang trong danh sách chờ đợi dài để có được "giường" trong cơ sở này. Sau đó, bác sĩ cung cấp cho tôi tên và số điện thoại của một "người bạn" mà ông ấy tin tưởng,Tạp chí Peoplephóng viên điều tra cấp cao Civia Tamarkin.

Liên hệ vớiNgười/Thời gianPhóng viên tạp chí sẽ là sai lầm phán đoán lớn nhất của tôi trong việc tìm kiếm thông tin hữu ích. Tôi sẽ sớm biết rằng cô ấy gián tiếp chịu trách nhiệm cho việc suýt cướp đi mạng sống của tôi, và gián tiếp cướp đi cơ hội được điều trị "chuyên sâu" của Kelly – một câu chuyện khác đáng để viết thành một cuốn sách.

Khi tôi lần đầu tiên nói chuyện với Civia, cô ấy đã nhắc đến những cái tên quan trọng như cây phong rụng lá sau sương giá. Tôi đã ghi âm hầu như tất cả các cuộc trò chuyện với nguồn tin có vẻ rất hiểu biết này, cả lúc đó và trong những năm sau đó. Civia đầu tiên cung cấp cho tôi tên và số điện thoại của "người gỡ lập trình" ở Boston, một người gỡ lập trình từng là thành viên của giáo phái Moon tên là Steve Hassen. Tiếp theo, cô cung cấp tên và số điện thoại để liên hệ với Jolyn "Jolly" West tại UCLA. Miễn cưỡng, cô ấy đã đưa cho tôi giấy giới thiệu cần thiết để liên lạc với Bác sĩ Cory Hammond. Lần liên hệ sau đó là lần duy nhất "giúp ích ngắn gọn" mà tôi sẽ nói chuyện cùng.

Tối đa hóa sự suy giảm phán đoán do PTSD, tôi đã gọi điện cho lập trình viên Steve Hassen để xin lời khuyên về cách giúp Kelly (chỉ Kelly), điều này dẫn đến việc anh ấy đến nhà chúng tôi ở Alaska. Rõ ràng, mục đích của anh ta là làm tổn thương Cathy bằng cách sử dụng một mật mã nổi tiếng để kích hoạt cô ấy bỏ chạy để bảo toàn mạng sống – khỏi tôi. Phương pháp mà anh ta sử dụng có thể đã hiệu quả, nhưng may mắn cho Cathy và Kelly là cách anh ta trình bày như người máy, giống như đạo đức của anh ta, rất kém. Tôi biết rằng sự tôn trọng chuyên nghiệp mà Hassen dành cho các bác sĩ tâm thần UCLA của mình, Tiến sĩ West và Tiến sĩ Margaret Singer, được thể hiện và ghi lại, lại xuất phát từ những lý do đen tối. Tôi không hề biết rằng Tiến sĩ West đã làm việc cho CIA trong dự án nghiên cứu kiểm soát tâm trí MK Ultra trong nhiều thập kỷ. Dường như một số nghiên cứu của Tiến sĩ West do CIA hỗ trợ đã bị một điều tra viên của Quốc hội về Dự án MK Ultra phanh phui vào những năm 1970. Tuy nhiên, ông đã vượt qua sự giám sát của công chúng vì Chính phủ Hoa Kỳ về cơ bản đã ngừng điều tra thêm về ông và công việc của ông dưới danh nghĩa An ninh Quốc gia. Tội duy nhất được báo cáo của ông là giết một con voi bằng liều LSD quá liều trước mặt học sinh. Những sự thật này tôi sẽ biết sau khi Cathy và tôi nói chuyện với anh ấy qua điện thoại và thảm họa sau đó ập đến với chúng tôi. Đây cũng là một câu chuyện khác.

Các cuộc điện thoại giữa tôi và Bác sĩ Cory Hammond rất hữu ích và hỗ trợ. Anh ấy đã chứng tỏ mình là nguồn thông tin trực tiếp quý giá nhất mà tôi từng biết trong hành trình tìm kiếm lời khuyên trị liệu chuyên gia của mình. Sau đó, Tiến sĩ Hammond đã trình bày toàn bộ sự thật mà ông biết về chủ đề kiểm soát tâm trí cho cộng đồng sức khỏe tâm thần thông qua một buổi thuyết trình tại hội thảo năm 1991. Lời khuyên của ông ấy dành cho tôi về một kỹ thuật Erickson cụ thể để phục hồi trí nhớ không đau đớn, không gây phản ứng, được gọi là "hồi sinh", theo nghĩa đen đã cứu mạng tôi.Cathy đáng yêu khỏi phải sống lại những nỗi kinh hoàng khi cô nhớ lại chúng. Người đàn ông này là anh hùng cá nhân của tôi.

Mùa xuân ở Alaska là một trải nghiệm rất khác so với những gì tôi đã quen ở Tennessee. Người Alaska chỉ gọi nó là "tan băng". Thay vì nghe tiếng chim hót líu lo, tôi lại nghe tiếng nước nhỏ giọt từ băng tan trên mọi thứ. Những con đường đã trở thành một đống bùn màu nâu xấu xí. Đối với mùa xuân, vốn là sự thay đổi theo mùa được chào đón, thì ít nhất cũng phải nói là thật đáng buồn. Tin tốt duy nhất là những ngày dần dần chuyển từ bóng tối sang ánh nắng ấm áp. Với sự thay đổi theo mùa này, một quả bom hẹn giờ mà tôi không hề biết đến đã bắt đầu đếm ngược. Bệnh hen suyễn và hành vi của Kelly đang suy giảm nghiêm trọng mà không có lý do rõ ràng.

Vào một buổi sáng thứ Sáu tháng 5, Cathy nhận được cuộc gọi từ hiệu trưởng trường của Kelly yêu cầu chúng tôi đến đón cô bé ngay lập tức và đưa cô bé đi khám bác sĩ. Y tá trường học cho biết Kelly đang lên cơn hen suyễn nghiêm trọng và không đáp ứng với thuốc mà cô ấy mang theo. Chúng tôi đón cô ấy chỉ để thấy rằng tình trạng của cô ấy dường như cải thiện một cách kỳ diệu khi nhìn thấy chúng tôi. Nhưng sự cải thiện này sẽ chỉ tồn tại trong thời gian ngắn.

Chủ nhật tuần sau, Kelly ho gần như liên tục. Cô ấy đã dùng hết nguồn cung một loại thuốc quan trọng để điều trị hen suyễn, loại thuốc mà cô ấy thường xuyên sử dụng trong máy phun khí dung. Tôi lén lút thay nước cất và ngồi bên cô ấy trong khi cô ấy vật lộn để thở. Sử dụng kỹ thuật hình dung có hướng dẫn của Erickson, tôi bắt đầu kể cho cô ấy một câu chuyện về một cô bé vừa thở hổn hển vừa leo lên một ngọn núi. Câu chuyện tôi kể kết thúc bằng việc cô bé lên đến đỉnh núi nhưng quá mệt mỏi nên đã ngủ thiếp đi trên một thảm hoa dại. Kelly đáp lại bằng cách thở bình thường và thực sự ngủ say trong vài giờ, chỉ để tỉnh dậy và lặp lại cơn ho của mình. Tôi quay lại bên giường cô ấy và hỏi tại sao cô ấy ho.

Kelly, hơi kích động, trả lời: "Tôi bị hen suyễn. " Tôi lặp lại mẹo thay nước và cô ấy phản ứng tích cực, nói: "Bố ơi, Wayne [người bố và kẻ giết người hàng loạt bị cáo buộc là Satanist] nói với con rằng con sẽ chết. "

Tôi nói: "À, anh ấy không phải là bác sĩ."

Kelly tiếp tục, "Anh ấy thực sự đã nói điều đó lặp đi lặp lại nhiều lần."

Sau đó tôi hỏi: "Ông ấy nói điều này khi nào?"

"Khi tan học," cô ấy trả lời.

Tôi hỏi, "Ý bạn là gì?"

Cô ấy lặp lại một cách máy móc, "Khi trường học tan học."

Bạn có nhớ khi Wayne nói điều này với bạn không? Tôi hỏi.

"Trên giường," cô ấy tiếp tục. Anh ấy nghĩ tôi đang ngủ và anh ấy nói chuyện điện thoại với Alex [Houston] rồi đến tôi. Tôi biết lúc đó Wayne Cox đã lập trình cho cô ấy chết bằng một kỹ thuật lâm sàng được gọi là hypnosleep. Alex Houston đang hướng dẫn Cox qua chương trình.

Tôi ngắt lời cô ấy (vì thấy cô ấy đang rơi vào trạng thái xuất thần sâu) và trả lời: "Chà, trường chưa tan và ngày mai cô sẽ khỏe mạnh để đi học lại thôi." "

Như tôi đã gợi ý, Kelly cảm thấy khỏe hơn vào sáng hôm sau và đã đi học trở lại. Hôm nay sẽ là ngày cuối cùng cô ở Trường Tiểu học Birchwood.

Chỉ vài giờ sau, Cathy và tôi lại được gọi, lần này là bởi y tá, người đã trở nên kích động khi Cathy trả lời câu hỏi của bà một cách trung thực: "Chẳng phải cô đã đưa bà ấy đi bác sĩ rồi sao?"

Cathy nói: "Không, nhưng chúng tôi sẽ."

Tối hôm đó, Cathy, Kelly và tôi sẽ thực hiện chuyến đi khẩn cấp cuối cùng để tìm kiếm sự trợ giúp y tế cho Kelly.

Tại Bệnh viện Humana ở Anchorage, Cathy và tôi đã gặp bác sĩ trẻ, rất thông minh và xinh đẹp, Tiến sĩ Lorrie Shepherd, người dường như bối rối và có lẽ là sợ hãi trước tình trạng suy giảm không thể giải thích được của Kelly. Tôi yêu cầu một cuộc họp riêng và cô ấy đã đồng ý.

Sau khoảng ba mươi phút tôi giải thích về những gì Cathy và Kelly đã được giải cứu, tôi định nghĩa kiểm soát tâm trí cho cô ấy. Biết được điều này, Bác sĩ Shepherd sau đó đã tham khảo ý kiến của một bác sĩ tâm thần nữ địa phương, Bác sĩ Pat Patrick, để đánh giá Kelly.

Việc đánh giá đã hoàn thành và Bác sĩ Patrick mời Cathy, và cuối cùng là tôi, đến văn phòng của bà để tư vấn. Đây là đánh giá chính thức đầu tiên của Kelly, cho thấy cô mắc chứng rối loạn đa nhân cách (MPD),5một rối loạn tâm lý nghiêm trọng do chấn thương nặng và lặp đi lặp lại.

Sau đó, tôi hỏi Bác sĩ Patrick xem bà có thể sắp xếp một chuyên gia về lạm dụng tình dục đến xác minh xem Kelly có bị lạm dụng hay không. Cô ấy tuân theo. Kết quả rất khả quan. Bác sĩ Patrick và Cathy dường như nhẹ nhõm trước sự xác nhận này. Kết quả khiến tôi phát ốm.

Bệnh hen suyễn của Kelly ổn định tại Humana và cô được chuyển đến Bệnh viện Tâm thần Charter North để điều trị nội trú. Bác sĩ Patrick dường như đã cung cấp sự chăm sóc tốt nhất mà bà biết. Thật không may là nó không đủ. Tháng trôi qua và chính quyền phúc lợi của bang Alaska bắt đầu nhận ra Kelly không tiến triển và chi phí chăm sóc không hiệu quả của cô tăng lên hàng nghìn đô la mỗi tuần.

Bác sĩ Patrick, Cathy và tôi, với sự hợp tác của Ủy ban Bồi thường Tội phạm Bạo lực Tennessee, bắt đầu tìm kiếm một bệnh viện chấp nhận bảo hiểm Medicaid. Cuối cùng, một cơ sở nằm ở Owensboro, Kentucky, chuyên về điều trị cho trẻ em bị lạm dụng nghi thức. Kelly đã được chuyển đến cơ sở này và bang Alaska đã thanh toán toàn bộ chi phí cho việc chuyển đến đó của cô. Sau này chúng tôi mới biết rằng cơ sở bệnh viện thanh lịch này chẳng khác gì một kho chứa người, chỉ thu những khoản phí mà chính phủ liên bang và tiểu bang trả cho họ trên mỗi trẻ em đang ở. Một nơi đẹp để ngắm, nhưng sự quan tâm dành cho Kelly sẽ chứng minh là "không đáng một xu".

Vào mùa hè trước khi Kelly được chuyển đến bệnh viện ở Kentucky này, và Cathy đang hồi phục tốt, tôi cảm thấy an toàn khi rời khỏi họ để tìm việc làm. Chúng tôi rất cần tiền để đi du lịch, để sống và để trở về "48 tiểu bang phía dưới" với Kelly vào mùa đông.

Tôi nhanh chóng kiếm được một công việc tại Alaska Business College với vai trò là người phỏng vấn các sinh viên tương lai. "Thành tích" bán hàng của tôi đã giúp tôi được thăng chức trong hai tuần từ nhân viên tuyển sinh lên Giám đốc tuyển sinh. Tôi đã tiết kiệm nhiều tiền nhất có thể từ thu nhập của mình trong 5 tháng tới để trang trải cho việc chuyển nhà, để gần Kelly hơn. Ý nghĩ về nỗi đau chia ly giữa Cathy và Kelly như một lời nhắc nhở về sự xa cách kéo dài của tôi với con trai, người mà tôi đã không nghe tin trong gần một năm.

Cathy, theo lời khuyên sai lầm của tôi, đã gọi cho bố cô ấy và cầu xin giúp đỡ tài chính vì lợi ích của Kelly. Cha cô ấy đã chuyển 500 đô la để xác nhận vị trí của chúng tôi và bình luận: "Đây là nước Mỹ. Trừ khi con quay lại Michigan một mình, không có tiền nữa! " Chính câu nói này đã khơi dậy những ký ức bị kìm nén của Cathy về tuổi thơ đau khổ của cô do kẻ biến thái và người bán nô lệ bị cáo buộc này, Earl O'Brien.

Chẳng bao lâu sau, FBI gọi điện cho Cathy và yêu cầu cô "tự nguyện" đến văn phòng FBI ở Anchorage để thẩm vấn. Khi đến nơi, Cathy đãđược thông báo rằng cô ấy đang bị điều tra liên bang vì cố gắngtống tiềntiền từ cha cô ấy.

Cathy có vẻ nhẹ nhõm lạ thường khi nghe những cáo buộc này. Sau này tôi mới biết rằng bà cảm thấy tốt hơn khi chắc chắn rằng mình không "điên" hay ảo tưởng, và rằng cha bà thực sự đã làm những điều đó với bà và các anh chị em của bà.

Đặc vụ FBI công khai đồng cảm và theo báo cáo, cuộc điều tra do Bộ Tư pháp "khơi nguồn" sau đó đã bị hủy theo đề nghị của ông. Đại lý này sau đó đã vận động được một khoản tiền mặt thông qua nhà thờ Mormon của anh ấy, cho phép chúng tôi rời khỏi khu vực tài phán của anh ấy.

Đáng chú ý là trong cùng thời gian này, thông qua một đặc vụ khác tại văn phòng FBI ở Anchorage, tôi đã bị thẩm vấn về "những gì tôi biết" liên quan đến một vụ án không liên quan liên quan đến vợ cũ và sếp luật sư của cô ấy ở Florida. Tôi không biết gì cả. Tôi giờ đây biết rằng FBI thực chất đang cố gắng phá hủy uy tín của tôi với tư cách là người bào chữa cho Cathy và Kelly thông qua các nỗ lực điều tra đối với tôi. Vụ kiện của họ chống lại vợ cũ và luật sư của cô ấy đã được giải quyết, và đồng phạm luật sư của cô ấy đã bị kết tội giết người cấp độ một. Vợ cũ của tôi trở thành nhân chứng của nhà nước và được tuyên trắng án.

Tuy nhiên, vài ngày sau, tôi "thấy" vợ cũ của mình bị bắt và xử lý trên chương trình truyền hình quốc gia nổi tiếng "Những bí ẩn chưa được giải đáp". " Trường hợp đáng tiếc đó chỉ liên quan đến một vụ giết người và đã lên trang nhất các báo trong nhiều tuần sau đó. Ngược lại, lời khai của Cathy, kèm theo bằng chứng cung cấp cho các quan chức FBI, đã được lưu trữ và cố tình che giấu --Vì lý do an ninh quốc gia.

Mùa thu ở Alaska giờ đây đang nhanh chóng nhường chỗ cho mùa đông và "bụi kết thúc" (tuyết) đang phủ lại những ngọn núi xung quanh. Không khí chắc chắn đang trở nên se lạnh. Sự thay đổi của các mùa báo hiệu một sự thay đổi khác trong gia đình mới của tôi. Kelly sắp được chuyển đến Viện Tâm thần Kentucky Valley (V.I.P.).

Cathy và tôi đã tiết kiệm từng đồng tôi kiếm được trong thời gian ngắn học tại Alaska Business College, để chuẩn bị cho việc chuyển về "48 bang dưới."

Tôi nhận ra bây giờ rằng Cathy đã bước vào trạng thái hồi phục được gọi là "hợp nhất". Cô ấy đã ngừng thay đổi tính cách từ lâu và đã trở thành một quý cô xinh đẹp, thông minh và logic. Cô ấy không còn dễ bị ai đó kích động để chống lại hoặc rời xa tôi nữa. Cô ấy tiếp tục ghi nhật ký về những ký ức đau thương của mình và được chuyên gia đánh giá là ổn định.

Đoạn đường đi bằng tàu và phà từ Anchorage đến Seattle đã được đặt kín trong nhiều tháng tới. Họ chỉ chấp nhận hàng hóa và/hoặc xe cộ. Tôi đã mua hai vé một chiều trên hãng hàng không Alaska Airlines và mang xe gia đình của chúng tôi, một chiếc AMC Pacer đời 1976, cùng với những vật dụng còn lại đến bến tàu Anchorage để vận chuyển.

Đột nhiên, khi chúng tôi đang đóng gói hành lý và chuẩn bị lên máy bay, một ngọn núi lửa gần đó phun trào và tạm dừng tất cả các chuyến bay đến hoặc đi từ Anchorage trong hai tuần tiếp theo. Chúng tôi hồi hộp chờ sân bay mở cửa trở lại. Chúng tôi sẽ đi trước và Kelly cùng y tá của cô ấy sẽ sớm theo sau. Đây sẽ là bước đầu tiên trong một hành trình vô tận mà chúng ta theo đuổi công lý.
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Sự thật và hậu quả chỉ theo đuổi chúng ta, còn công lý thì bị từ chối.

Sự xuất hiện được mong đợi từ lâu của chúng tôi tại nhà ga Sân bay Quốc tế Seattle (Washington) đã báo hiệu một khởi đầu mới. Cathy dường như công khai lạc quan rằng có lẽ, cuối cùng thì, Kelly sẽ sớm có cơ hội hồi phục. Riêng tư, tôi cảm thấy ít hy vọng hơn nhiều. Tôi biết từ những kinh nghiệm cá nhân trong quá khứ và qua các "nguồn tin nội bộ" của mình rằng các bác sĩ tâm thần từ khu vực tư nhân trong xã hội ít quen thuộc với nghiên cứu kiểm soát tâm trí bí mật của Chính phủ Hoa Kỳ. Thông tin duy nhất về kiểm soát tâm trí mà các bác sĩ này có được, phần lớn, là từ những bình luận hoang mang do các bệnh nhân gặp vấn đề cung cấp cho họ. Trong trường hợp này, sự hoảng loạn như một triệu chứng của thông tin sai lệch rất dễ lây lan, và do đó đã lan rộng trong ngành tâm lý học. Nhiều người hành nghề đã thể hiện các triệu chứng của "hội chứng đà điểu" với tôi, đồng nghiệp và bệnh nhân của họ do sợ hãi và phủ nhận mãn tính.

Năm 1990, đầu thập kỷ cuối cùng của thế kỷ này và thiên niên kỷ, và hầu hết các bác sĩ tâm thần vẫn ở trong tình trạng phủ nhận về sự tồn tại của việc kiểm soát tâm trí. Sức khỏe tâm thần như một môn khoa học mới chỉ có tuổi đời chưa đến một trăm năm. Quả thực là một ngành công nghiệp còn non trẻ so với các phương pháp chữa bệnh được công nhận khác.

Do sự non nớt của sức khỏe tâm thần và việc nó bắt nguồn từ các lý thuyết cổ xưa, huyền bí của Jung và Freud, kết hợp với việc không có thông tin nghiên cứu do chính phủ kiểm soát, nên cả bệnh nhân và bác sĩ đều coi thuật ngữ "sức khỏe tâm thần" là một sự mâu thuẫn. Những bệnh nhân tôi đã phỏng vấn mắc chứng phân ly thường gọi ngành này là "địa ngục tinh thần", và người cung cấp dịch vụ có ý tốt của họ là "kẻ cưỡng hiếp". Thật không may cho tất cả các bên liên quan, trong nhiều trường hợp được báo cáo, những nhãn mác tàn nhẫn này lại phù hợp với chất lượng chăm sóc được cung cấp. Trong khi tôi rất ủng hộ về mặt lý thuyết các phương pháp chữa bệnh trong lĩnh vực sức khỏe tâm thần có thể được áp dụng để điều trị cho bệnh nhân bị kiểm soát tâm trí, tôi không thể thấy chúng được áp dụng để đáp ứng nhu cầu của những bệnh nhân này mà không có những thay đổi căn bản trong Đạo luật An ninh Quốc gia của chúng ta. Khoảng năm 1970, tôi nhớ đã chứng kiến một ví dụ "nhẹ" về điều này. Tôi đang giám sát việc quay video một thí nghiệm tâm thần tuyệt mật liên quan đến một thanh niên bị tổn thương não do một loại chấn thương đầu nghiêm trọng nào đó. Bệnh nhân này có thể đi lại. Anh ấy không thể nhớ bất cứ điều gì, không thể diễn đạt bản thân, và cũng không thể suy nghĩ. Anh ấy không bị chết não. Anh ấy đã chết về mặt tinh thần. Thông qua việc kết hợp các loại thuốc thử nghiệm và công nghệ điện tử cao cấp liên quan đến sóng hài, bộ não của ông đang được "tái huấn luyện" để cho phép các quá trình tư duy được xây dựng bắt đầu. Mô sẹo trong não đang ức chế khả năng tư duy của anh ấy đang được bỏ qua bằng hóa chất và điện. Tôi đã so sánh quy trình thí nghiệm này với việc "nối tắt" công tắc đánh lửa của ô tô để không cần dùng chìa khóa. Quy trình đặc biệt và kết quả sau đó của liệu pháp thử nghiệm này đã được ghi lại một cách tỉ mỉ. Bản ghi, băng và ghi chú của bác sĩ đã được bỏ vào phong bì bảo mật và được chuyển phát nhanh đến Fort George Meade, Maryland.

Điều khiến vụ án này trở nên đáng nhớ là sự kiện ngay sau đó. Tôi nghe lén bác sĩ điều trị của cuộc thí nghiệm phàn nàn cay đắng với đồng nghiệp y tá rằng bệnh nhân "của ông" ở phòng bên cạnh, người không phải là "chuột bạch của Bộ Quốc phòng", nhờ áp dụng phương pháp này, "có thể sẽ hồi phục". Khiếu nại của bác sĩ đề cập đến việc ông bị cấm áp dụng phương pháp điều trị tiên tiến nhất cho bệnh nhân của mình do lời thề bảo mật với Bộ Quốc phòng. Bác sĩ này cảm thấy bực bội vì bị buộc phải phục vụ hai chủ. Bộ Quốc phòng, với tư cách là người chủ duy nhất, nắm quyền kiểm soát sự nghiệp của ông thông qua giấy phép hành nghề y, bảo hiểm trách nhiệm và lời thề bí mật mà ông đã ký. Người thầy thứ hai là các tiêu chuẩn đạo đức và luân lý của chính bác sĩ, được hỗ trợ bởi Lời thề Hippocrates mà ông đã ký khi trở thành bác sĩ.

Do đó, không có lợi thế từ các nghiên cứu và phát triển công nghệ đồ sộ của Bộ Quốc phòng, lĩnh vực y học tâm thần vẫn đang trong quá trình học hỏi để thiết lập các mô hình cung cấp dịch vụ chăm sóc hiện đại cho bệnh nhân. Nói cách khác, chính các nhà cung cấp dịch vụ sức khỏe tâm thần cũng đang nhanh chóng trở thành nhóm nạn nhân thứ hai của việc kiểm soát tâm trí/thông tin.

Ngành tâm lý học đang trong tình trạng khủng hoảng và đã đến ngã rẽ mang tính biểu tượng giữa thất bại và thành công. Con đường dẫn đến thành công thông qua việc ứng dụng các công nghệ hiện có dường như bị chặn. đãVì lý do an ninh quốc gia.

Kết quả trực tiếp từ việc Bộ Quốc phòng quản lý các bí mật nghiên cứu về tâm trí và các hoạt động kiểm soát thông tin liên bang sau đó là các nhà cung cấp dịch vụ sức khỏe tâm thần đang ở thế phòng thủ với bệnh nhân, tòa án và gần đây hơn là với một số nhóm hành động đặc biệt. Những nhóm này đang tấn công chuyên gia sức khỏe tâm thần như một mục tiêu để tiêu diệt. Các tổ chức được tài trợ tốt nhưng có chương trình nghị sự rất đáng nghi ngờ, chẳng hạn như Quỹ Ký ức Sai lệch (FMF) và Nhà thờ Khoa học luận, đã công khai lên án sức khỏe tâm thần là một nghề.

Nhà thờ Khoa học luận đã nổi lên như người dẫn đầu rõ ràng trong việc công khai lên án ngành sức khỏe tâm thần. Thông qua nhóm vận động "nhân quyền" có trụ sở tại Washington, D.C. của nhà thờ, họ đã phát động một chiến dịch tuyên truyền tiêu cực quy mô lớn kèm theo nhiều vụ kiện chống lại các công ty dược phẩm đạo đức và nhà cung cấp dịch vụ sức khỏe tâm thần.

Các nhà Khoa học giáo tin rằng người sáng lập giáo phái của họ, L. Ron Hubbard, đã khám phá ra một phương pháp chữa bách bệnh cho bệnh tâm thần thông qua việc điều chỉnh hành vi. Hubbard, một nhà văn khoa học viễn tưởng thành công, được cho là đã có kiến thức về điều khiển tâm trí tiềm thức thông qua thời gian phục vụ trong tình báo Hải quân Hoa Kỳ. Ông đặt tên cho chương trình điều chỉnh hành vi của mình làDianeticssau người vợ đầu tiên của ông, Diane.

Quỹ Ký ức Sai lệch là một nhóm vận động hành lang chủ yếu được những người bị buộc tội lạm dụng tình dục sử dụng. FMF đang cố gắng tuyệt vọng để phát triển luật pháp hạn chế điều trị cho những người mắc chứng phân ly do chấn thương. Niềm tin được công bố của tổ chức này bao gồm việc ký ức bị ức chế là một huyền thoại. FMF đã tìm ra điểm yếu của ngành tâm lý học.

Đến nay, mô hình phát triển một chế độ trị liệu hiệu quả cho các rối loạn phân ly (là kết quả của chấn thương lặp đi lặp lại) vẫn chưa được Hiệp hội Tâm thần học Hoa Kỳ hoặc Hiệp hội Tâm lý học Hoa Kỳ công bố. Khó khăn trong việc phát triển một mô hình là do một số yếu tố. Yếu tố chính liên quan đến bí mật an ninh quốc gia liên quan đến nghiên cứu kiểm soát tâm trí được phân loại.

Trong bối cảnh hiện tại, việc giới thiệu các nạn nhân bị kiểm soát tâm trí đến các chuyên gia sức khỏe tâm thần để điều trị sẽ tương đương với việc đưa một bệnh nhân cần phẫu thuật tinh vi đến một bác sĩ phẫu thuật bị bịt mắt và còng tay. Kiến thức về những điều kiện này đã tạo ra ý kiến riêng tư mà tôi đã giấu Cathy khi cô ấy bày tỏ sự lạc quan về cơ hội phục hồi mới nhất của Kelly. Tuy nhiên, Cathy đã gần hồi phục hoàn toàn và cả hai chúng tôi đều nhận ra rằng chúng tôi đang làm tất cả những gì có thể vào lúc này để đáp ứng nhu cầu của Kelly.

Có lẽ việc xác định "ai" trong chính phủ của chúng ta quan tâm đến việc giữ lại các phát hiện nghiên cứu y học quan trọng và thông tin công nghệ khỏi ngành tâm thần học có thể tạo nền tảng cho sự hiểu biết. Từ những kinh nghiệm cá nhân của tôi khi làm việc cho Capital International Airways, tôi đã hình thành một quan điểm mạnh mẽ để giải quyết câu hỏi này. Tuy nhiên, câu trả lời phản ánh nhận thức của tôi sau đó đã được Linda Hunt, một phóng viên và nhà báo của Washington, D.C., trình bày một cách hùng hồn trong cuốn sách "Secret Agenda" của bà.6Cơ sở lịch sử của cuốn sách này là các tài liệu đã được giải mật của Bộ Quốc phòng, xác định Dự án Paperclip là việc bí mật nhập khẩu/di dời các nhà khoa học Đức Quốc xã và Phát xít vào Hoa Kỳ trong khoảng thời gian bốn mươi năm.

Những nhà khoa học tội phạm tài ba này chủ yếu tập trung vào hai lĩnh vực nghiên cứu, tên lửa và tâm trí. Họ được đặt vào các vị trí có thẩm quyền trong, trong số những người khác, các trường đại học danh tiếng, cao đẳng, các ngành công nghiệp và NASA. Trong những năm qua, những tội phạm nhập khẩu này đã trực tiếp ảnh hưởng đến xã hội chúng ta bằng các công nghệ tên lửa tiên tiến và các ứng dụng kiểm soát tâm trí thông qua nghiên cứu do chính phủ Hoa Kỳ tài trợ. Theo "Secret Agenda", chủ nghĩa Phát xít, như một triết lý và hình thức chính phủ, vẫn còn tồn tại và đang phá hủy đất nước chúng ta, một phần là do Dự án Paperclip.

Tôi có thể chứng thực cho tuyên bố này dựa trên kiến thức cá nhân tôi thu được trong thời gian làm việc tại Hãng hàng không quốc tế Capital, một trong những đơn vị vận chuyển chính cho Dự án Paperclip.

Đây là những sự kiện nền tảng cho một số suy nghĩ nảy ra trong đầu tôi trên chặng đường dài từ Seattle đến Đông Nam Hoa Kỳ. Tôi rất mong được biết kết quả cuối cùng của chiến dịch điện thoại mà tôi đã thực hiện trong cuộc đấu tranh vì công lý khi còn ở Alaska.

Điểm đến đầu tiên của chúng tôi sẽ là Huntsville, Alabama. Thành phố miền Nam Hoa Kỳ này nổi tiếng với điểm du lịch trung tâm của nó, Trung tâm Vũ trụ và Tên lửa Hoa Kỳ thuộc sở hữu của NASA. Thị trấn này cũng tự hào là nơi có số đô la Mỹ từ ngân sách đen của Lầu Năm Góc trên đầu người nhiều hơn bất kỳ nơi nào khác ở Mỹ. Cathy có một ý kiến rất khác về thị trấn này, lực lượng cảnh sát và cơ sở nghiên cứu của NASA. Đối với Cathy và Kelly, Huntsville là nơi họ thường xuyên bị Alex Houston đưa đến để tra tấn bằng công nghệ cao và sản xuất phim khiêu dâm trẻ em và người lớn.

Chuyến đi đến Huntsville lần này sẽ khác biệt đối với Cathy, ngoại trừ một khía cạnh trong những trải nghiệm trước đây của cô. Cả cô ấy và tôi đều nhận được lời đe dọa đầu tiên đến tính mạng trong quá trình theo đuổi công lý từ cơ quan thực thi pháp luật. Điều này thật bất ngờ đối với tôi và lại là "bình thường" đối với Cathy.

Sự việc dẫn đến mối đe dọa này bắt đầu bằng cuộc gọi của tôi đến một nhóm trợ giúp pháp lý có trụ sở tại Huntsville, có tên là Hiệp hội Quốc gia các Nhà vận động vì trẻ em. Tổ chức này công khai rằng nó được thành lập nhờ nỗ lực lãnh đạo của công tố viên quận địa phương "Bud" Crammer, người được cử tri biết đến với biệt danh "Gun Ban Bud". Sau khi cung cấp cho trung tâm vận động này những hồi ức của Cathy về những trải nghiệm trong quá khứ của cô ở Huntsville, chúng tôi đã được hai người liên hệ. Thành phố HuntsvilleThám tử "chuyên trách tệ nạn xã hội" của Sở Cảnh sát. Tên của họ là Jeff Bennet và Chuck Crabtree.

Khi chúng tôi đến Huntsville, hai cảnh sát chìm này đã hộ tống chúng tôi và xe kéo của chúng tôi đến một căn hộ địa phương được sử dụng để dàn dựng các vụ mua bán ma túy. Nơi này được trang bị đầy đủ, với thiết bị nghe lén và ghi hình trong mọi phòng. Khi tôi hỏi Bennet liệu "nơi này có bị nghe lén không", anh ta thẳng thừng phủ nhận. Từ lời nói dối này, tôi biết chắc chắn rằng Cathy và tôi ở đó để trở thành vật thí nghiệm cho bất kỳ ai nghiên cứu. Tôi biết "ai", và chúng tôi đã trình diễn tốt nhất để đánh lừa họ. Hành động này có lẽ đã cứu mạng chúng ta.

Sau nhiều tuần "trì hoãn", hai cảnh sát chìm đã ngồi xuống thảo luận với Cathy và tôi. Cô ấy cung cấp cho họ vô số lời khai, bao gồm cả mô tả chi tiết về ngoại hình của hai kẻ phạm tội cụ thể, tên của họ và bản đồ vị trí nơi họ sống và được cho là đã sản xuất nội dung khiêu dâm trẻ em và người lớn. Hai kẻ phạm tội, bản thân là cảnh sát Huntsville, cũng là những người hỗ trợ đắc lực trong chiến dịch bầu kiểm sát viên quận Bud Crammer. Tên của họ là Audie Majors và Trung sĩ Frank Crowell.

Sau khi Cathy đã kể hết mọi hồi ức của mình, Crabtree và Bennet ra lệnh cho chúng tôi "rời Huntsvillebây giờtrong khi chúng ta còn sống, và im lặng nếu chúng ta định sống như vậy! "

Sau này, Cathy và tôi mới biết rằng Crabtree và Bennet đã thông báo cho mọi sĩ quan thực thi pháp luật ở hơn năm bang mà chúng tôi đã cung cấp thông tin. Họ báo cáo rằng chúng tôi là một cặp "tội phạm lừa đảo chuyên nghiệp". " Có lẽ họ đã thực hiện được chiến thuật làm mất uy tín này nhờ các báo cáo cảnh sát mà chúng tôi đã nộp ở các bang khác, trong đó có đề cập đến "trải nghiệm tồi tệ" của chúng tôi với Sở Cảnh sát Huntsville. Ngoài ra, văn phòng FBI ở Nashville chịu trách nhiệm tung ra những lời nói dối nhằm làm mất uy tín của Crabtree và Bennet. Hành động của FBI đã dừng lại sau khi đặc vụ trưởng Ben Purser được một công tố viên thân thiện cho biết rằng tôi giờ đây có thể chứng minh danh tính và truy tố những người chịu trách nhiệm về vụ ám sát nhân vật. Sự quấy rối đã dừng lại.

Thật thú vị khi biết rằng 'Bud' Crammer, chỉ trong vòng chưa đầy một năm, sẽ được bầu vào Quốc hội. Chỉ vài tháng sau khi được bầu, Bud đã được đền đáp cho nhiều năm thực hành được cho là kiềm chế. Người ta cho rằng Bud đã che đậy các cuộc điều tra cho cộng đồng tình báo, Bộ Quốc phòng và tất nhiên, nhà tài trợ số một của ông là NASA.

Tuy nhiên, vợ của một bác sĩ ở Atlanta, Georgia, bà Faye Yeager, đã sống sót qua cơn thịnh nộ của Bud tại tòa. "Tội" của cô ấy là ủng hộ và bảo vệ một đứa trẻ đã bị lạm dụng một cách tàn bạo. Người phụ nữ dũng cảm này đã có ngày ra tòa và thắng kiện. Bây giờ cô ấy đã nộp đơn kiện ngược tại tòa án liên bang. Quay cuồng vì những lời đe dọa "thứ hai" của Bud đến tính mạng chúng tôi, chúng tôi trở lại Nashville. Tại đây, chúng tôi được biết rằng ban quản lý bệnh viện VIP Kentucky đã đột ngột tuyên bố hồ sơ y tế của Kelly từ bang Alaska là "sai sót". V.I.P. nói rằng cô ấy "ổn!" Câu nói này được bổ sung thêm bằng câu "tốt nhất là anh đến đây ngay bây giờ và đón cô ấy đi, nếu không chúng tôi sẽ giao cô ấy cho Dịch vụ Trẻ em Kentucky và họ sẽ tìm người nhận nuôi."

Đây là một diễn biến đáng sợ, vì Kelly không thể hoạt động bên ngoài môi trường hạn chế. Cô ấy đã được ba bác sĩ điều trị và/hoặc nhà trị liệu tuyên bố là có ý định tự tử và giết người. Cathy và tôi vô gia cư. Chúng tôi đưa Kelly trở lại Tennessee, nơi cô ấy, Cathy và tôi ở trong ngôi nhà nhỏ hai phòng ngủ của mẹ tôi. Cách sống này sẽ không kéo dài. Bệnh hen suyễn của Kelly (chương trình), định sẵn sẽ chia cắt cô với mẹ, đã tái phát trong vòng 48 giờ.giờ. Chúng tôi vội vã đưa cô ấy, thở hổn hển, đến bệnh viện Vanderbilt ở Nashville để điều trị khẩn cấp. Lại một lần nữa, tình trạng của Kelly trở nên cực kỳ nguy kịch, sau đó lại trở lại bình thường. Bác sĩ điều trị cho cô ấy đã nghĩ rằng ông đã chứng kiến một phép màu thực sự cho đến khi ông biết về việc điều khiển tâm trí.

Các bác sĩ tại bệnh viện Vanderbilt, những người đã xem xét hồ sơ y tế và tâm thần trước đây của Kelly, đã khuyến nghị chuyển cô đến nhà kho trẻ em tồi tệ nhất mà chúng tôi từng thấy cho đến nay, Crocket/Cumberland House, "ngôi nhà của những cánh bướm tan vỡ" (xem ảnh). Vì Cathy và tôi đều thất nghiệp và Kelly chỉ có bảo hiểm Medicaid, nên bang Tennessee đã yêu cầu quyền giám hộ tạm thời. Yêu cầu quyền nuôi con của họ là hợp pháp về mặt pháp lý và tương đương với tống tiền về mặt đạo đức, vì họ không có ý định tìm kiếm liệu pháp chuyên nghiệp cho Kelly.

Trải qua một phiên tòa kéo dài hai năm, với năm luật sư đối đầu với Cathy, chúng tôi đã có một chiến thắng một phần. Kelly được chuyển đến Bệnh viện Charter ở Memphis, Tennessee, nơi cô lại không được điều trị MPD/DID, nhưng lần đầu tiên cô nhận được sự đồng cảm chân thành từ một nhân viên xã hội, Abbott Jordan.

Trong giai đoạn này, cuộc sống và tự do của tôi bị đe dọa bởi Sở Cảnh sát Đô thị Nashville. Lời đe dọa giết bằng lời nói này được Đại úy Mickey Miller của Đội Điều tra tội phạm Metro đưa ra và được người bạn đồng thời là cấp dưới của ông, Trung úy Tommy Jacobs, nhắc lại. Miller nói: "Tốt nhất là anh nên quên người phụ nữ này đi; hãy rời xa tất cả những điều này ngay bây giờ trước khi sức khỏe của anh thay đổi. Jacobs nói: "Không có gì sai với đứa trẻ đó mà cha nó [Cox] không thể sửa được. Cô ấy chỉ bị dị ứng thôi. Tốt nhất là bạn nên quên đi việc từng nghe nói về một trong hai người họ. Tôi có toàn bộ cuộc trò chuyện này trên băng ghi âm.

Trong vòng vài tháng sau những lời đe dọa này, lại có những lời đe dọa khác nhắm vào cả tính mạng và tự do của chúng tôi từ mọi cơ quan thực thi pháp luật trong tiểu bang Tennessee. Điều này bao gồm văn phòng FBI ở Nashville. Cái sau là một "sai sót hành chính" của FBI, được dựng lên để "khung" tôi vì cho rằng tôi đã đe dọa Tổng thống Hoa Kỳ, George Bush. Lời buộc tội này hoàn toàn vô căn cứ và sau đó đã bị hủy bỏ, nhưng chỉ sau khi tôi thuê được luật sư.

Lúc này là năm 1991, và Cathy cùng tôi đã quyết định rằng chúng tôi phải tiến hành "giai đoạn hai" trong hành trình theo đuổi công lý của mình thông qua một chiến dịch phổ biến thông tin được tổ chức tốt. Nguồn tài trợ cho dự án này sẽ gián tiếp đến từ sự hỗ trợ của Bill Ross, người cũng luôn cung cấp sự động viên tinh thần không ngừng.

Cathy và tôi luôn cảm thấy không thoải mái khi để những người tốt bụng như Bill Ross tiếp xúc với những thông tin kinh khủng liên quan đến việc kiểm soát tâm trí dựa trên chấn thương. Tuy nhiên, qua nhiều năm tham gia các buổi nói chuyện trước công chúng và tư vấn với bác sĩ cùng những người khác, chúng tôi nhận thấy rằng, nói chung, mọi người đều muốn biết TẠI SAO họ không còn "ở vị trí cao nhất trong chuỗi thức ăn" nữa. Bill Ross, giống như hàng trăm người khác, không bao giờ từ bỏ hy vọng rằng chúng ta sẽ sống sót để kể lại câu chuyện của mình.

Đã năm năm kể từ khi chúng tôi trở về từ Alaska. Những bài học rút ra từ nỗ lực tiên phong này trong hành trình theo đuổi công lý của chúng ta không bao giờ nên được dạy cho bất kỳ ai. Không ai nên phải trải qua nỗi đau, sự tuyệt vọng và nghèo đói cùng cực mà Cathy, Kelly và tôi đã phải sống chung.

Trong giai đoạn cuối của chiến dịch phổ biến thông tin, Cathy đến gặp tôi với một ý tưởng mà cô ấy nghĩ có thể giúp chúng ta giành được sự ủng hộ của công chúng. Cô ấy đã nhiều lần bình luận rằng cô ấy muốn giải cứu Seidina 'Dina' Reed, con gái của nam diễn viên/ca sĩ Jerry Reed trongSmokey và tên cướpdanh tiếng.Theo Cathy, cô đã nhiều lần bị sử dụng trong các sản phẩm khiêu dâm với Seidina trong nhiều năm và đã gắn bó với người phụ nữ từng xinh đẹp này.

Chồng của Seidina, David Rorick, còn được gọi là Dave Roe, khi đó được cho là người điều khiển tàn bạo của cô. Đáng chú ý là Roe được cho là đã được Alex Houston hướng dẫn cách duy trì nô lệ, sử dụng các hình thức tra tấn cụ thể. Roe đã sống và được cho là yêu Houston trước khi gặp Seidina. Cathy và tôi lúc đó ngây thơ tin rằng Jerry Reed không liên quan đến việc con gái ông bị bắt làm nô lệ như cha của Cathy. Hơn nữa, chúng tôi tin rằng Jerry Reed, với nhiều mối quan hệ trong giới chính trị và giải trí, có thể là một đồng minh mạnh mẽ. Điều này đã không xảy ra.

Tôi đã giải cứu Seidina và chỉ vài phút sau khi được giải cứu, cô ấy đã bắt đầu nói chuyện, nhưng chỉ sau khi tôi thảo luận kế hoạch của mình trực tiếp với người cha nổi tiếng của cô ấy và người đại diện của ông ấy tại một nhà hàng ở Brentwood, Tennessee. Reed có đủ thời gian để cảnh báo Roe rằng tôi có vũ khí và đang trên đường đến nhà anh ta. Tất cả bằng chứng đều biến mất.

Nhiều năm sau, một nhân viên thực thi Hải quan Hoa Kỳ thông báo với tôi rằng tôi có "ai đó" liên quan đến Reed, có thể là chính Reed, và gợi ý rằng "tôi có thể đang tống tiền anh ta". Viên chức hải quan "sạch sẽ" này biết tôi đã giải cứu Seidina khỏi sự nô lệ của Roe và tôi đã ghi âm tất cả các cuộc gặp với Seidina, Jerry Reed và vợ ông ta là Prissy. Anh ấy công khai lo lắng cho sự an toàn của tôi và việc Reed đang nói dối để hù dọa tôi bỏ đi.

Trong vòng hai tháng sau khi được giải cứu, Seidina và mẹ cô đã đệ đơn tố cáo hình sự, bao gồm cả tội lạm dụng tình dục trẻ em (đối với con trai bốn tuổi của Seidina), chống lại Roe. Một "người cung cấp thông tin bí mật" làm việc trong văn phòng Biện lý Quận Nashville đã thông báo cho tôi về những cáo buộc này và kết quả dự kiến. Không có hành động nào được thực hiệnVì lý do an ninh quốc gia.

Seidina đã bị bán cho, trong số nhiều người khác, các nguyên thủ quốc gia và Đại sứ Ả Rập tại Hoa Kỳ, Hoàng tử Bandar Bin Sultan. Theo lời kể của những người chứng kiến không liên quan trong một trong những lần cô gặp gỡ người bạn của George Bush (Bandar), cô là một trong những nô lệ được yêu thích nhất của anh ta. Chúng tôi chưa từng nghe tin từ Seidina hay bất kỳ thành viên nào trong gia đình cô ấy kể từ khi được giải cứu. Cuộc hành trình qua địa ngục này trong hành trình theo đuổi công lý của chúng ta không dạy Cathy điều gì mà cô chưa từng được những kẻ bạo hành nói với cô. Đối với tôi, tôi đã học được một bài học đau đớn rằng Hiến pháp của chúng ta chỉ là một kế hoạch đẹp đẽ đã bị đánh cắp, cướp bóc và thay thế.Vì lý do an ninh quốc gia.

Hôm nay, Cathy, Kelly, tôi và tất cả những người yêu nước chân chính đang đứng trước ngã rẽ mang tính biểu tượng của cách mạng hoặc sự tiến hóa. Thông qua cách mạng vũ trang, chúng ta, những người yêu nước, sẽ chết và sự xuất hiện của một xã hội hoàn toàn do chính phủ kiểm soát sẽ báo hiệu một thời kỳ "tăm tối" khác. Là một người sở hữu súng tự hào, với kiến thức nội bộ, tôi biết chúng ta đang bị vượt trội về công nghệ. Trong khi đó, nếu chúng ta chọn phát triển thông qua những thách thức đối với tâm lý của mình mà công nghệ truyền thông phát triển mang lại, chúng ta có thể khôi phục Hiến pháp và giải phóng người dân của mình. Cách mạng hay tiến hóa -- sự thay đổi trong cuộc sống như chúng ta biết là không thể tránh khỏi.

Mỗi người chúng ta bây giờ phải đứng lên để dành một phần thời gian cá nhân và nguồn lực đang cạn kiệt của mình để hỗ trợ các nhóm hành động và cá nhân không ngại làm việc để giành lại chính phủ của chúng ta thông qua việc phơi bày rộng rãi các tội ác của nó. Chúng ta phải tìm kiếm những nhà lãnh đạo mới, những người sẽ cam kết làm được nhiều nhất với ít nhất. Những nhà lãnh đạo này cùng chia sẻ khẩu hiệu chiến đấu rằng: SỰ IM LẶNG (thật sự) TƯƠNG ĐƯƠNG VỚI CÁI CHẾT.



CHÈN: HỖ TRỢ ĐA DẠNG

TÀI LIỆU VÀ HÌNH ẢNH
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Cathy ở Cozumel, Mexico trước khi làm gái mại dâm cho Tổng thống de la Madrid, năm 1986
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Cathy trong các hoạt động cocaine của CIA với Jeff Merritt ở St. Thomas, Quần đảo Virgin thuộc Hoa Kỳ

Xin lưu ý: Đồng hồ cát "Oz" của Cheney được dùng cho Cathy
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Năm 1987, Cathy và Kelly buôn lậu ma túy ở Key West
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Cathy trên đảo Stirrup Cay của NCL gần khu thông tin của CIA
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"Nhà kho" do bang Tennessee điều hành, "ngôi nhà của những cánh bướm gãy cánh", nơi Kelly vẫn đang bị giam giữ với tư cách là tù nhân chính trị bắt đầu
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Cuộc biểu tình ở San Francisco phản đối việc bảo vệ liên bang và vị trí trong hội đồng của Trung tá Quân đội Hoa Kỳ Aquino tại Hội đồng Chăm sóc Trẻ em
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Kelly với cha ruột, kẻ giết người hàng loạt theo chủ nghĩa huyền bí Wayne Cox theo lệnh tòa năm 1988
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Kelly với kẻ ấu dâm Boxcar Willie Ruland, Vermont 1985
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PHẦN II

Cathy O'Brien


THƯ NGỎ

Kiểm soát tâm trí là tuyệt đối. Dưới dự án MK-Ultra Monarch kiểm soát tâm trí dựa trên chấn thương, tôi đã mất kiểm soát đối với những suy nghĩ tự do của mình—tôi không thể suy nghĩ để đặt câu hỏi, lý luận hay hiểu một cách có ý thức—tôi chỉ có thể làm chính xác những gì tôi bị thôi thúc phải làm. Những kẻ kiểm soát tâm trí tôi, và cuối cùng là hành động của tôi, tự xưng là "người ngoài hành tinh", "quỷ dữ" và "thần thánh". Nhưng theo kinh nghiệm của tôi, những kẻ phản bội của trật tự thế giới mới này đã/đang bị giới hạn bởi những ràng buộc trần tục, con người, bất chấp những tuyên bố và ảo ảnh về chiến thuật khủng bố của họ. Quả thực, những quy luật tự nhiên và những quy luật của con người giống nhau đều áp dụng cho họ. Mặc dù họ thao túng tôi bằng tôn giáo, bản năng làm mẹ và sự quan tâm chân thành của tôi đối với nhân loại, nhưng họ không bao giờ "chiếm hữu" bản chất bẩm sinh của tôi. Họ không thể biến tôi thành một trong số họ. Họ chưa bao giờ tính đến sức mạnh của tinh thần con người. Họ thậm chí còn không biết nó tồn tại. Hỏi tại sao.


Tận tâm

Cuốn sách này dành tặng Kelly, để cô được hiểu và được hưởng quyền phục hồi chức năng đủ tiêu chuẩn cho những hành vi lạm dụng kiểm soát tâm trí Dự án Monarch MK-Ultra mà cô đã phải chịu đựng dưới bàn tay của những người được gọi là lãnh đạo đất nước chúng ta.

Cuốn sách này được dành tặng, như tôi, cho Mark Phillips vì đã giải cứu Kelly và tôi khỏi sự tồn tại bị kiểm soát tâm trí, và dọn đường cho sự phục hồi của Kelly bằng cách ân cần hỗ trợ tôi trong việc khôi phục tâm trí, trí nhớ và cuối cùng là ý chí tự do của tôi.


LỜI CẢM ƠN

Xin gửi lời cảm ơn đặc biệt đến những người vô hình này, sự hiện diện của họ đã rất rõ ràng. Và xin gửi lời cảm ơn đặc biệt đến những người thầm lặng—các bạn biết mình là ai.


Sự biến đổi của nước Mỹ

Tên tôi là Cathleen (Cathy) Ann O'Brien, sinh ngày 12/4/57 tại Muskegon, Michigan. Tôi đã chuẩn bị cuốn sách này để bạn xem xét và học hỏi về một công cụ ít được biết đến mà chính phủ Hoa Kỳ "của chúng ta" đang bí mật, bất hợp pháp và vi hiến sử dụng để thực hiện Trật tự Thế giới Mới (chính phủ một thế giới). Công cụ được ghi chép kỹ lưỡng này là một hình thức sửa đổi hành vi (tẩy não) tinh vi và tiên tiến, thường được gọi là KIỂM SOÁT TƯ DUY. Kiến thức trực tiếp của tôi về kỹ thuật chiến tranh tâm lý tuyệt mật này của Chính phủ Hoa Kỳ đến từ kinh nghiệm cá nhân của tôi khi là một nô lệ kiểm soát tâm trí "Mô hình Tổng thống" tại Nhà Trắng.

Phần lớn thông tin đính kèm trong đây đã được xác nhận và kiểm chứng thông qua các thành viên "sạch" dũng cảm và kiên cường của cộng đồng thực thi pháp luật, khoa học và tình báo, những người quen thuộc với vụ việc này. Những nỗ lực của những cá nhân này đã giúp tôi hiểu và xác nhận những gì đã xảy ra sau một đời bị tra tấn thể xác và tinh thần có hệ thống, được dàn dựng để thay đổi hành vi của tôi bằng cách kiểm soát hoàn toàn tâm trí tôi. Một số cá nhân dũng cảm này làm việc cho chính hệ thống đã kiểm soát tôi và sống trong nỗi sợ mất việc, mất gia đình hoặc mất mạng. Họ đã đi xa nhất có thể trong việc công khai vạch trần công cụ của những kỹ sư Trật tự Thế giới Mới này - nhưng vô ích. Cuốn sách này là một nỗ lực từ cơ sở để kêu gọi và thu hút sự ủng hộ của công chúng và tư nhân từ những người ủng hộ nhân quyền, những người có hành động được công nhận và tôn trọng ở Mỹ, nhằm phơi bày mối đe dọa cá nhân và xã hội vô hình này. Điều này có thể được thực hiện bởi những công dân được tổ chức tốt, hợp tác, có niềm đam mê công lý, những người đã bày tỏ sự quan tâm đến việc khôi phục Hiến pháp của chúng ta và giành lại nước Mỹ. Bản sao này bạn đang cầm là để bạn học hỏi và hành động.

Mặc dù các trang này đã được tóm tắt để bạn đọc nhanh, nhưng thực sự có hàng nghìn tài liệu hỗ trợ cho nhiều điều tôi đang báo cáo. Nhờ những cá nhân tận tâm đã tìm ra cách thao túng hệ thống thông minh hơn những kẻ phạm tội, các tài liệu được đề cập đã được giải mật để phát hành ngay tại nguồn!

Chính lòng yêu nước đối với các nguyên tắc chân lý, công lý và cuối cùng là tự do mà nước Mỹ được thành lập đã thôi thúc tôi vạch trần động cơ thống trị thế giới của những người đang nắm quyền trong chính phủ của chúng ta, thường được gọi là Chính phủ Ngầm. Bằng cách giành lại nước Mỹ NGAY BÂY GIỜ, chúng ta có thể duy trì sự toàn vẹn của lịch sử và tương lai đất nước bằng cách thay đổi hướng đi định sẵn của nó, vốn sẽ được công nhận trên toàn thế giới vì những tội ác kiểm soát tâm trí đã được giải phóng lên nhân loại, thực sự bắt đầu từ nơi Adolph Hitler đã dừng lại. Phiên bản thống trị thế giới của Hitler mà ông gọi là "Trật tự Thế giới Mới" vào năm 1939 hiện đang được thực hiện thông qua các công nghệ tiên tiến, bao gồm cả kỹ thuật kiểm soát tâm trí di truyền của những người đang nắm quyền ở Mỹ.

Thượng nghị sĩ Daniel Inouye (D. HI) đã nhận xét về hoạt động của chính phủ bí mật này trước một Tiểu ban Thượng viện, khi ông mô tả nó là "...một chính phủ bóng tối với Không quân riêng, Hải quân riêng, cơ chế gây quỹ riêng và khả năng theo đuổi các ý tưởng riêng về 'lợi ích quốc gia', không bị kiểm soát và cân bằng, và không bị luật pháp ràng buộc".

Chuyên môn của người ủng hộ chính của tôi và người giải lập có kỹ năng, Mark Phillips, được phát triển thông qua kiến thức mà ông có được từ Bộ Quốc phòng Hoa Kỳ về nghiên cứu và các nhà nghiên cứu kiểm soát tâm trí "Tuyệt mật", và ông là người chịu trách nhiệm chokhôi phục tâm trí tôi trở lại hoạt động bình thường. Kết quả là, tôi đã hồi phục những ký ức được kể trong văn bản này, và sau khi sống sót qua thử thách, tôi đã đạt đến điểm thất vọng vô cùng này. Năm 1988, thông qua một loạt sự kiện được dàn xếp tài tình, Mark Phillips đã giải cứu con gái tôi lúc đó 8 tuổi, Kelly, và tôi khỏi sự tồn tại bị kiểm soát tâm trí của chúng tôi và đưa chúng tôi đến nơi an toàn ở Alaska để phục hồi. Chính tại đó, chúng tôi bắt đầu quá trình tốn thời gian để gỡ rối tâm trí bị mất trí nhớ của tôi, nhằm cố gắng nhớ lại một cách có ý thức những gì tôi lẽ ra phải quên.

Nhiều bí mật của chính phủ Mỹ và nước ngoài, cũng như danh tiếng cá nhân, đều dựa vào niềm tin rằng tôi không thể được giải lập trình và phục hồi để tiết lộ chính xác các hoạt động bí mật và sự biến thái tội phạm mà Kelly và tôi đã bị buộc phải tham gia, đặc biệt là trong các chính quyền Reagan/Bush. Bây giờ khi tôi đã kiểm soát được tâm trí của mình, tôi coi đó là nghĩa vụ của tôi với tư cách là một người mẹ và một người yêu nước Mỹ để sử dụng ý chí tự do mà tôi đã giành được để vạch trần những tội ác kiểm soát tâm trí mà tôi và con gái tôi đã phải chịu đựng dưới bàn tay của những người đang nắm quyền kiểm soát chính phủ của chúng ta. Quan điểm cá nhân này về bên trong Hộp Pandora bao gồm sự nhận thức sâu sắc về cách kiểm soát tâm trí đang được sử dụng để dường như thực hiện Trật tự Thế giới Mới, và kiến thức cá nhân về một số "bộ óc" được gọi là đứng sau nỗ lực thống trị thế giới và tâm trí này.

Hầu hết người Mỹ đủ tuổi để nhớ đều nhớ chính xác họ đang ở đâu và làm gì khi Tổng thống John F. Kennedy bị ám sát. Vụ ám sát ông đã gây chấn động cả quốc gia và là một ví dụ về cách bộ não con người ghi lại các sự kiện xung quanh chấn thương như một bức ảnh. Những chấn thương mà tôi thường xuyên phải chịu đựng trong quá trình bị kiểm soát tâm trí đã cho tôi cơ hội phục hồi trí nhớ với độ chi tiết như ảnh chụp mà nó đã được ghi lại. Những trích dẫn trực tiếp mà tôi đưa vào các trang sau, mô tả những sự kiện được lựa chọn cẩn thận, là nguyên văn. Tôi xin lỗi về bất kỳ lời tục tĩu nào được trích dẫn, nhưng điều này là cần thiết để duy trì tính toàn vẹn của các phát biểu và phản ánh chính xác tính cách của người nói.

Mặc dù tôi có thể tự do bày tỏ suy nghĩ của mình, nhưng Kelly, giờ đã 14 tuổi, lại không may mắn như vậy. Kelly vẫn chưa nhận được phục hồi chức năng cho tính cách tan vỡ và tâm trí trẻ tuổi bị lập trình của cô. Sự tinh vi công nghệ cao của các quy trình kiểm soát tâm trí dựa trên chấn thương của Dự án Monarch mà cô đã trải qua, theo báo cáo là từ khi sinh ra, đòi hỏi sự chăm sóc chuyên biệt và có trình độ cao để giúp cô cuối cùng giành lại quyền kiểm soát tâm trí và cuộc sống của mình. Do ảnh hưởng chính trị của những kẻ bạo hành, mọi nỗ lực để giành lại quyền bất khả xâm phạm của cô ấy đối với việc phục hồi và tìm kiếm công lý đều bị chặn lại dưới danh nghĩa cái gọi là "An ninh Quốc gia". Kết quả là, Kelly vẫn bị giam giữ trong một viện tâm thần dưới sự giám hộ của bang Tennessee – một nạn nhân của hệ thống – một hệ thống bị kiểm soát và thao túng bởi những "nhà lãnh đạo" lạm dụng của chính phủ chúng ta, một hệ thống mà các biểu mẫu của bang không cho phép báo cáo những hành vi lạm dụng tuyệt mật của quân đội – một hệ thống tồn tại nhờ nguồn tài trợ liên bang do những kẻ lạm dụng đồi bại, tham nhũng của chúng ta ở Washington, D.C. chỉ đạo. Cô ấy vẫn là tù nhân chính trị trong một cơ sở tâm thần cho đến tận bây giờ, vẫn đang chờ đợi và đau khổ!

Vi phạm luật pháp và quyền lợi, các chiến thuật đe dọa trong Chiến tranh Tâm lý, đe dọa đến tính mạng của chúng ta và nhiều hình thức thực hành Kiểm soát Thiệt hại của CIA khác cho đến nay vẫn không bị cản trở và kiểm soát do Đạo luật An ninh Quốc gia năm 1947 VÀ Sửa đổi Reagan năm 1986 đối với đạo luật này, cho phép những người kiểm soát chính phủ của chúng ta kiểm duyệt và/hoặc che đậy bất cứ điều gì họ muốn. Giờ đây, khi đất nước chúng ta không còn bị đe dọa từ bên ngoài, kể từ khi Liên Xô sụp đổ, "báo chí tự do" của chúng ta được cho là không còn bị kiểm duyệt. Chỉ riêng sự thật này thôi cũng đủ để chúng ta theo đuổi công lý, nhưng điều đó đã không xảy ra.Vui lòng hỏi tại sao.

Do đó, mục đích của việc xuất bản cuốn sách này vào thời điểm này. Sau năm năm dài bị chia cắt một cách bất công và đau đớn khỏi con gái tôi, trong khi những kẻ bạo hành đã có quyền tiếp cận đầy đủ với con bé thông qua một hệ thống tham nhũng và bị thao túng, tôi tha thiết hy vọng và dự định tìm kiếm sự giúp đỡ từ quý vị dưới hình thức tư vấn, chuyên môn và sự lên tiếng của công chúng về vấn đề hoàn toàn có thể giải quyết này.

Tôi không thể ngăn chặn những hành vi kiểm soát tâm trí gây chấn thương mà Kelly phải chịu đựng do chính tôi cũng là nạn nhân, nhưng bây giờ cô ấy đang dựa vào tôi để phơi bày sự thật và tìm kiếm sự giúp đỡ mà Tòa án Vị thành niên đã ngăn cản cô ấy. Tôi dành tặng cuốn sách này cho Kelly và tất cả những người khác giống như cô ấy, cũng như cho mọi người Mỹ chưa biết về những tội ác kiểm soát tâm trí đang diễn ra ở đất nước này. Điều mà người Mỹ không biết đang hủy hoại họ từ trong ra ngoài. Kiến thức là vũ khí duy nhất của chúng ta để chống lại sự kiểm soát tâm trí. Đã đến lúc chúng ta cần TỈNH DẬY và trang bị cho mình sự thật, khôi phục các giá trị Hiến pháp về tự do và công lý cho tất cả mọi người, thực thi hồi tố Tu chính án thứ 13 và giành lại nước Mỹ!


CHƯƠNG 1

Sự giới thiệu của tôi về nhân loại

Cha tôi là một kẻ ấu dâm, Earl O'Brien, khoe rằng ông đã bắt đầu thay thế núm vú của mẹ tôi bằng dương vật của mình ngay sau khi tôi chào đời. Mẹ tôi, Carol Tanis, người đã trải qua nhiều thế hệ bị lạm dụng tình dục, không phản đối hành động bệnh hoạn của ông ta vì (theo lời kể) bà cũng từng bị lạm dụng tương tự khi còn nhỏ, điều này khiến bà mắc chứng Đa nhân cách.1Ký ức đầu tiên tôi nhớ lại được là tôi không thể thở khi dương vật của cha tôi nhét vào cổ họng nhỏ của tôi. Nhưng tôi không thể phân biệt tinh dịch của ông ấy với sữa mẹ tôi. Tôi không nhớsuy nghĩ,nhưng tôi nhận thức được thông qua giáo dục rằng lạm dụng tình dục sớm này đã bóp méo những khái niệm sơ khai của tôi về ăn uống, hô hấp, tình dục và nhận thức về cha mẹ.

Tôi nhớ khi còn nhỏ, tôi không thể chạy (tôi thậm chí còn khó đi) đến mẹ để được giúp đỡ theo bản năng của mình. Qua những tiếng nấc nghẹn ngào, nỗi kinh hoàng của tôi dâng trào khi tôi cố gắng làm sạch cổ họng khỏi tinh dịch của cha và hít một hơi không khí. Mẹ tôi cuối cùng cũng đến bên tôi. Thay vì an ủi tôi, cô ấy lại cáo buộc tôi đang nổi cơn tam bành và "nín thở". " Cô ấy chỉ đáp lại bằng cách hất một ly nước lạnh vào mặt tôi. Tôi đã bị sốc! Khi nước tạt vào mặt tôi, tôi biết cô ấy sẽ không giúp đỡ và tôi phải tự cứu mình. Tôi tự động bị rối loạn đa nhân cách. Tất nhiên, tôi còn quá nhỏ để hiểu một cách logic rằng những gì cha tôi đang làm với tôi là sai. Tôi chấp nhận hành vi bạo hành tình dục bằng cách bóp cổ của anh ta như một phần bình thường và tự nhiên trong cuộc sống gia đình của tôi, và tách ra một nhân cách để đối phó với nỗi đau và sự ngột ngạt nhằm thỏa mãn những biến thái của anh ta. Vì vậy, khi còn nhỏ, tôi đã bị phân ly khỏi sự lạm dụng của cha mình. Tôi hoàn toàn không thể nhớ lại việc anh ấy bị lạm dụng tình dục, ngay cả khi có anh ấy ở đó, cho đến khi tôi nhìn thấy và cảm nhận dương vật của anh ấy. Sau đó, nỗi kinh hoàng, vốn là phản ứng có điều kiện của tôi, đã kích hoạt sự truy cập vào phần não trước đây đã trải qua chấn thương. Tôi đang nhớ lại những hành vi lạm dụng và cách đối phó với chúng. Phần não này của tôi đã phát triển thành một nhân cách riêng – thuộc về cha tôi – mà ông đã cho thuê và sau đó bán cho Chính phủ Hoa Kỳ, như sẽ được giải thích và trình bày chi tiết trong các trang sau.

Các phần khác trong tâm trí đã được lập trình của tôi xử lý các kẻ lạm dụng khác, các hành vi lạm dụng và các hoàn cảnh khác. Cha tôi (theo điều tra của riêng tôi) dường như là một đứa trẻ bị loạn luân nhiều thế hệ, đến từ một gia đình đông con, nghèo khó và rối loạn khủng khiếp. Mẹ anh kiếm sống bằng nghề gái mại cho những người thợ xẻ địa phương sau khi cha anh qua đời khi anh mới hai tuổi. Các anh chị em của cha tôi đều bị lạm dụng tình dục và (nghi lễ) huyền bí giống như ông ấy. Tôi phát triển thêm nhiều nhân cách khác nhau để đối phó với những chấn thương từ các mối quan hệ đau khổ này.

Gia đình không êm ấm của mẹ tôi cũng có vẻ là đa thế hệ, nhưng thuộc tầng lớp kinh tế xã hội cao hơn một chút. Cha cô sở hữu tòa nhà mà một hội quán Masonic Blue do ông đứng đầu đang thuê, và quản lý một doanh nghiệp phân phối bia địa phương cùng với mẹ cô sau khi kết thúc sự nghiệp quân sự. Cùng nhau, họ đã lạm dụng tình dục mẹ tôi và ba anh trai của bà, những người sau đó lại lạm dụng tình dục tôi.

Gia đình tôi thường đi cắm trại trên khu đất hoang rộng lớn xung quanh Hội Tam Điểm của ông nội tôi ở Newaygo, Michigan. Những vách đá lớn được gọi là "The High Banks" nhìn ra sông White chảy quakhu đất, nơi chúng tôi dựng lều.

Đó là mùa săn hươu vào khoảng tháng 11 năm 1961, khi cha tôi đưa gia đình đi cắm trại ở The High Banks để săn cùng với các chú của tôi. Cha tôi bắn anh ta khi anh ta cố gắng chạy trốn; tiếng súng xuyên qua não tôi và làm tan vỡ tâm trí tôi hơn nữa. Tôi ngồi ngây người trong trạng thái phân ly, trong khi mẹ tôi nhặt nhạnh khu cắm trại một cách có hệ thống, còn bố và các chú tôi thì xử lý thi thể.

Khi bố tôi lái xe đưa chúng tôi rời khỏi hiện trường vụ án, chúng tôi bị một số thợ săn chặn lại vì họ đã chặn đường trong nỗ lực tuyệt vọng để tìm kiếm người bạn bị mất tích của mình. Họ mô tả người đàn ông mà tôi thấy cha tôi giết, và nói rằng họ nghe thấy tiếng súng. Thực tại xâm nhập vào trạng thái xuất thần phân ly của tôi, và tôi gào thét và khóc lóc điên cuồng cho đến khi tôi không còn biết tại sao mình lại khóc nữa.

Chú Ted của tôi2sớm trở thành người vô gia cư trên đường phố. Chú Bomber qua đời vài năm sau đó vì bệnh nghiện rượu, khi mới ngoài bốn mươi. Và cha tôi ngày càng có nhiều mối quan hệ về tài chính và chính trị.

Anh trai cả của mẹ tôi, chú Bob, là phi công trong Tình báo Không quân và thường khoe rằng ông làm việc cho Vatican.3Tôi phân tách thêm nhiều nhân cách chỉ để đối phó với chú Bob, "bạn bè" của ông ấy và những hoạt động kinh doanh đồi bại mà ông ấy chia sẻ với cha tôi.

Trình độ học vấn lớp 6 của cha tôi đã giúp ông có được công việc đào giun cho những người câu cá thể thao địa phương. Tuy nhiên, khi tôi sáu tuổi, việc ông ta lợi dụng khiêu dâm anh trai tôi là Bill và tôi đã mang lại đủ thu nhập để chúng tôi chuyển đến một ngôi nhà lớn hơn nằm trong những cồn cát ở Michigan. Cha tôi cảm thấy như ở nhà ở đó vậy. Cha tôi cũng tham gia vào việc buôn bán ma túy bất hợp pháp.

Ngay sau khi chúng tôi chuyển đến, cha tôi được cho là đã bị bắt vì gửi nội dung khiêu dâm trẻ em qua đường bưu điện Hoa Kỳ. Đó là một bộ phim về sự thú tính của tôi với con chó Boxer Buster của chú Sam O'Brien. Chú Bob của tôi, người cũng liên quan đến việc sản xuất phim khiêu dâm, trong tuyệt vọng đã thông báo cho cha tôi về một dự án tuyệt mật của Cơ quan Tình báo Quốc phòng Chính phủ Hoa Kỳ mà chú có quyền truy cập. Đây là Dự án Monarch. Dự án Monarch là một hoạt động kiểm soát tâm trí, "tuyển dụng" những trẻ em bị lạm dụng tình dục đa thế hệ và mắc chứng đa nhân cách cho các "nghiên cứu kiểm soát tâm trí di truyền" của nó. Tôi là một "ứng cử viên" hàng đầu, một "người được chọn". Cha tôi nắm lấy cơ hội đó vì nó sẽ giúp ông được miễn truy tố. Giữa sự hỗn loạn diễn ra sau đó, Jerry Ford đã đến nhà chúng tôi với bằng chứng trong tay để gặp cha tôi.

Earl có nhà không? anh ấy gọi mẹ tôi, người đang lo lắng đứng sau cửa lưới, do dự không biết có nên cho anh ấy vào không.

"Chưa," mẹ tôi trả lời, giọng run rẩy.4Anh ấy lẽ ra đã về nhà từ công việc rồi đấy – tôi biết anh ấy đang mong bạn.

Không sao đâu. " Ford quay sang nhìn tôi. Tôi đang đứng ngoài hiên trước, và anh ấy cúi xuống ngang tầm mắt tôi. Vỗ nhẹ vào conPhong bì chứa nội dung khiêu dâm bị tịch thu kẹp dưới cánh tay, anh ta nói: "Anh thích chó, phải không?"

"Buster là một chú chó ngoan," tôi trả lời. Anh ấy hài hước. " Không hiểu tại sao con chó lại bị đưa đi khi phim khiêu dâm bị tịch thu, tôi phàn nàn: "Buster đi rồi."

Buster đi rồi à? Ford hỏi.

Ừ. "Chú Sam của tôi đã đưa anh ấy đi rồi," tôi nói với anh ấy.

Ford cười lớn trước sự mỉa mai trong câu nói của tôi. Theo quan điểm hạn hẹp của tôi, tôi nghĩ anh ấy thấy hài hước khi Buster đã đi. Bố tôi lái xe vào sân, bấm còi chiếc xe mui trần màu be mới của ông. Ford đứng dậy. Với mắt ruồi của anh ta ngang tầm với tôi, tôi nhận thấy dương vật của anh ta đang cương cứng và theo phản xạ với lấy nó.

"Không phải bây giờ, em yêu," anh nói. Tôi có việc phải lo... Ford đi vào trong với bố mẹ tôi để chính thức định đoạt số phận của tôi.

Không lâu sau đó, cha tôi được đưa đến Boston để tham gia một khóa học kéo dài hai tuần tại Harvard về cách nuôi dạy tôi cho dự án con của MK Ultra, Dự án Monarch.

Khi bố tôi trở về từ Boston, ông ấy mỉm cười và hài lòng với kiến thức mới về điều mà ông ấy gọi là "tâm lý học ngược."

Điều này tương đương với "đảo ngược satanic", và bao gồm những cách chơi chữ như chơi chữ và những cụm từ đã ăn sâu vào tâm trí tôi, chẳng hạn như "Bạn kiếm sống, còn tôi sẽ giữ những gì bạn kiếm được. " Anh ấy tặng tôi một chiếc vòng tay charm kỷ niệm hình chó, và mẹ tôi thì báo tin rằng họ "sẽ có thêm con" để nuôi trong dự án. (Bây giờ tôi có hai chị gái và bốn anh trai, độ tuổi từ 16 đến 37, vẫn còn bị kiểm soát tâm trí. ) Mẹ tôi đã tuân theo những gợi ý của bố tôi, thành thạo nghệ thuật thao túng ngôn ngữ. Ví dụ, khi tôi không thể tự cài cúc áo ngủ vào quần trong nỗ lực trẻ con để không cho bố mặc, tôi đã hỏi mẹ, "mẹ ơi, cài giúp con với. " Cô ấy đã làm. Bà ấy sẽ búng ngón trỏ vào da tôi một cách đau rát. Cơn đau tôi cảm thấy là về mặt tâm lý vì điều này một lần nữa chứng minh cho tôi thấy rằng cô ấy không hề có ý định bảo vệ tôi khỏi sự lạm dụng tình dục của cha tôi.

Cũng theo chỉ dẫn của chính phủ, cha tôi bắt đầu bắt tôi làm việc như nàng Lọ Lem huyền thoại. Tôi xúc tro lò sưởi, kéo và xếp củi, cào lá, xúc tuyết, chặt băng và quét nhà – "bởi vì," cha tôi nói, "đôi bàn tay nhỏ bé của con vừa vặn với cán cào, cán chổi lau nhà, cán xẻng và cán chổi quét. "

Đến lúc này, việc cha tôi lạm dụng tình dục tôi bao gồm cả việc bán tôi cho bạn bè, những tên xã hội đen địa phương và hội Tam Điểm, người thân, những người theo Satan, người lạ và cảnh sát. Khi không bị làm việc đến kiệt sức, quay phim khiêu dâm, bán dâm hoặc lạm dụng loạn luân, tôi lại đắm chìm vào những cuốn sách. Tôi đã học đọc từ khi mới bốn tuổi nhờ trí nhớ siêu phàm, một kết quả tự nhiên của chứng đa nhân cách/rối loạn phân liệt nhân cách.

Các nhà nghiên cứu của chính phủ tham gia vào Dự án MK Ultra Monarch chắc chắn biết về khả năng trí nhớ siêu phàm của MPD/DID, cũng như các đặc điểm "siêu phàm" khác phát sinh từ đó. Thị lực của người mắc thoái hóa điểm vàng/thoái hóa điểm vàng dạng khô gấp 44 lần so với người bình thường. Khả năng chịu đau cao bất thường của tôi, cộng với việc phân vùng ký ức, là "cần thiết" cho các ứng dụng quân sự và hoạt động bí mật. Ngoài ra, khuynh hướng tình dục của tôi đã bị bóp méo một cách thô sơ từ khi còn nhỏ. Chương trình này hấp dẫn và hữu ích đối với những chính trị gia biến thái, những người tin rằng họ có thể giấu hành động của mình sâu trong các ngăn ký ức của tôi, mà các bác sĩ lâm sàng gọi là nhân cách.

Ngay sau khi cha tôi trở về từ Boston, tôi đã bị ép bán dâm cho Thượng nghị sĩ bang Michigan lúc đó là Guy VanderJagt. VanderJagt sau đó trở thành Dân biểu Hoa Kỳ và cuối cùng là chủ tịch Ủy ban Quốc hội Quốc gia Đảng Cộng hòa, người đã đưa George Bush lên nắm quyền Tổng thống. Tôi đã bị bán cho VanderJagt sau nhiều cuộc diễu hành địa phương mà ông luôn tham gia, tại Hội nghị chính trị Mackinac Island, và tại quê nhà Michigan của tôi, cùng nhiều nơi khác.

Chú Bob của tôi đã giúp bố tôi trang trí phòng ngủ của tôi bằng các tấm ốp màu đỏ, trắng, xanh và cờ Mỹ. Ông ấy đã hỗ trợ tôi làm xáo trộn tâm trí theo phương pháp của Dự án Monarch. Các chủ đề cổ tích được sử dụng để nhầm lẫn giữa ảo mộng và thực tế, đặc biệt là các câu chuyện của Disney và Phù thủy xứ Oz, những câu chuyện này đã đặt nền móng cho các chương trình tương lai.

Tôi có nhiều tính cách khác nhau cho phim khiêu dâm, một tính cách cho thú tính, một tính cách cho loạn luân, một tính cách để chịu đựng sự lạm dụng tâm lý khủng khiếp của mẹ tôi, một tính cách cho mại dâm, và phần còn lại của "tôi" hoạt động "bình thường" ở trường. Tính cách "bình thường" của tôi là vỏ bọc cho sự lạm dụng mà tôi đang phải chịu đựng, nhưng điều tuyệt vời nhất là nó mang lại hy vọng – hy vọng rằng đâu đó trên thế giới này có những người không làm tổn thương nhau. Cùng tính cách này cũng tham gia lớp giáo lý, một lớp học hàng tuần tại nhà thờ Công giáo của chúng tôi, St. Francis of Assisi ở Muskegon, Michigan.

Giáo viên giáo lý của tôi là một Nữ tu, hay còn gọi là "Sơ." Mặc dù tôi không thể ý thức để tự bảo vệ mình khỏi bị lạm dụng, tôi đã quyết định rằng trở thành nữ tu sẽ mang lại cho tôi cuộc sống mà tôi mong muốn. Tôi không thể dựa vào gia đình, cảnh sát hay các chính trị gia để bảo vệ tôi. Nhà thờ dường như là câu trả lời của tôi, và tôi chăm chỉ lắng nghe trong lớp học và cầu nguyện một cách sùng đạo. Tôi đã học tất cả về cơ cấu chính trị của nhà thờ và đã chuẩn bị cho lần xưng tội đầu tiên của mình.

Những niềm tin Công giáo mà tôi được dạy bao gồm ý niệm rằng con người không xứng đáng nói chuyện trực tiếp với Chúa (Cha), mà phải nhờ một linh mục làm trung gian. Đây là mục đích của việc đi xưng tội. Tôi được hướng dẫn kể tội với linh mục (còn được gọi là Cha), người sẽ truyền đạt thông điệp đến Chúa. Sau đó, ông ta sẽ bảo tôi phải đọc bao nhiêu kinh "Kính Mừng Maria" và "Lạy Cha" để làm việc đền tội, hay hình phạt. Giáo viên giáo lý của tôi đã đưa ra cho lớp một số ví dụ về "tội lỗi", trong đó có "quan hệ tình dục ngoài hôn nhân". " Khi vị linh mục, Cha James Thaylen, kéo tấm vách ngăn nhỏ có lưới chắn trong phòng xưng tội nhỏ bằng kích thước tủ quần áo, tôi bắt đầu như đã được hướng dẫn: "Xin Cha tha thứ cho con, vì con đã phạm tội... " Sau đó, tôi tiếp tục kể với anh ấy rằng tôi đã quan hệ tình dục với cha và anh trai mình, và anh ấy trả lời rằng tôi nên "đọc ba kinh Kính Mừng Maria và một kinh Lạy Cha thì sẽ được tha thứ?!"

Lúc đó tôi biết rằng tôi phải tin rằng lời thú tội này là một trò lừa bịp, hoặc là Chúa dung túng việc lạm dụng tình dục trẻ em. Đêm đó, bố tôi đã nói chuyện với tôi. Rõ ràng ông ấy là "Cha" mà vị linh mục đã cầu thay. Cha tôi dặn tôi rằng "từ nay trở đi", khi đi xưng tội, tôi chỉ cần nói "con đã bất tuân cha mẹ" và không nói gì thêm!

Lần tiếp theo tôi đi xưng tội, tôi đã làm đúng như những gì được bảo. Tấm màn che đã được gỡ ra khỏi vách ngăn Thừa nhận tội lỗi giữa tôi và linh mục, và một dương vật đã chọc qua cửa sổ. Chúa phán rằng sự đền tội của con là "đối xử với ta như con đối xử với cha mình". Và hãy nhớ rằng, 'bất cứ điều gì các con làm cho người nhỏ nhất trong số các anh em của ta, là các con làm cho ta'. " Thầy tôi mắng tôi vì tôi đã lấy nhiềudài và bảo tôi thêm vài kinh "Lạy Cha chúng con" vào việc đền tội của tôi. Khi tôi nói với cô ấy rằng tôi đã làm xong việc đền tội rồi, cô ấy lại nói với tôi về "trật tự của mọi thứ" trong nghi thức xưng tội - điều này hoàn toàn không khớp với bất cứ điều gì tôi vừa trải qua! Không bao giờ ý thức được tại sao, tôi từ bỏ ý định trở thành nữ tu vì phần đó của tôi cũng tách ra khỏi những gì còn lại của tính cách "bình thường" cơ bản của tôi.

Tôi tiếp tục duy trì ảo ảnh về sự bình thường cho trường học,5xuất sắc trong học tập nhờ trí nhớ siêu phàm và bất chấp chứng "mơ màng" kinh niên của tôi. " Tôi có rất nhiều bạn bè và chơi rất nhiệt tình trong giờ ra chơi, tiêu tốn một lượng lớn năng lượng trong nỗ lực vô thức để thoát khỏi chính mình. Và tôi đã đắm mình trong những cuốn sách mà cha tôi gợi ý tôi đọc:Phù thủy xứ OzNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,Alice ở xứ sở thần tiênNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,Hòn đảo của những con cá heo xanhNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,Phim kinh điển của Disney, vàLọ Lem-- tất cả những điều này đều được sử dụng để điều kiện hóa tâm trí tôi cho những gì sớm trở thành chương trình kiểm soát tâm trí.6

Việc xem truyền hình của tôi bị hạn chế và giám sát theo kiến thức mà cha tôi đã học được. Tuy nhiên, tôi được phép xem những bộ phim "hay nhất":Phù thủy xứ OzNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,Phim kinh điển của DisneyNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,Alice ở xứ sở thần tiên, vàLọ Lem-- lặp đi lặp lại, lặp đi lặp lại.

Khi tôi học lớp hai, đội Brownie của tôi đã tham gia cuộc diễu hành Ngày Tưởng niệm, trong đó Thượng nghị sĩ bang Michigan lúc đó là VanderJagt cũng tham gia. Cuối buổi diễu hành, anh ta đưa tôi vào một nhà nghỉ gần đó và bắt tôi quan hệ bằng miệng với anh ta trước khi đưa tôi trở lại nơi đội Brownie của tôi đang đợi. Trưởng nhóm Hướng đạo sinh và các bạn đồng lứa của tôi nghĩ rằng việc VanderJagt đưa tôi đi cùng là đáng khen ngợi. Họ tụ tập lại để nghe kể hết về chuyện đó. Tôi nhận thấy một vệt tinh dịch trắng trên dải thắt lưng của mình, và vội vàng giải thích rằng anh ta đã "nhầm tôi với một ly sinh tố" khi tôi lau nó đi. Việc phải che đậy sự biến thái của anh ta cho Đội Nữ Hướng đạo Sinh của tôi đã ảnh hưởng đến tính cách ở trường của tôi, và phần "bình thường" còn lại trở nên nhỏ hơn nữa.

Với ký ức về sự cố này được phân chia trong tâm trí, tôi không hề liên tưởng đến VanderJagt khi cô giáo lớp ba thông báo rằng chúng tôi sẽ đi dã ngoại đến Tòa nhà Quốc hội ở Lansing, Michigan, nơi ông đang họp. Khi đến Thủ đô, tôi được đưa ra khỏi lớp và đến văn phòng của VanderJagt, nơi ông đang đợi cùng với người bạn và người thầy (sắp trở thành Tổng thống) Gerald Ford. VanderJagt nhấc váy tôi lên, kéo quần lót tôi xuống và đặt tôi lên bàn làm việc của anh ta để quan hệ tình dục với anh ta và Ford. Sau đó, họ cười khi VanderJagt đặt một lá cờ Mỹ nhỏ vào trực tràng của tôi và bảo tôi vẫy nó. Sau đó, ông đưa cho tôi một chiếc bút Kennedy có khắc khẩu hiệu sẽ dẫn dắt tôi trong suốt cuộc đời bị kiểm soát tâm trí còn lại: "Đừng hỏi đất nước có thể làm gì cho bạn, hãy hỏi bạn có thể làm gì cho đất nước. "

Sau đó, VanderJagt hộ tống tôi trở lại ban công của Tòa nhà Lập pháp, nơi các bạn cùng lớp của tôi đang tụ tập. Anh ấy vòng tay qua người tôi trước mặt tất cả bạn cùng lớp và trao cho tôi lá cờ Mỹ mà anh ấy vừa bắt tôi vẫy cho anh ấy và Ford bằng hậu môn của tôi. Tính cách ở trường của tôi lại tách ra, nhưng tôi vẫn giữ hy vọng rằng ở đâu đó, một ngày nào đó, tôi sẽ tìm được một nơi mà mọi người không... không làm gì? Tôi không thể nhớ mình đang tìm cách trốn thoát khỏi điều gì.
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Cái QUYỀN GIỮ IM LẶNG

Vào ngày 7 tháng 5 năm 1966, tôi mặc đồ trắng từ khăn trùm đầu Công giáo đến đôi giày da bóng trắng, theo quy định bắt buộc để chuẩn bị cho lần rước lễ lần đầu tiên. Tôi đang đứng bên ngoài cấu trúc bê tông xoắn mới xây của Nhà thờ St. Nhà thờ Phanxicô Assisi đang chờ buổi lễ bắt đầu thì Guy VanderJagt, người có liên hệ với nhà thờ, bước nhanh qua bãi cỏ về phía tôi.

Quỳ một gối xuống, VanderJagt nói: "Hôm nay em trông thật xinh đẹp. Bạn đẹp như tên của bạn vậy. Cathleen trong tiếng Gaelic có nghĩa là "người thuần khiết", và tôi thấy rõ rằng bạn hoàn hảo trong sự thuần khiết của mình. Ann có nghĩa là "duyên dáng". " Bạn trong sạch là nhờ ơn Chúa, chứ không phải do hành động của bạn. Tâm hồn trong sáng. Bạn được che phủ bởi máu của Chúa và Đấng Cứu Thế của chúng ta, giống như cây thập tự mà Ngài đã treo trên đó. Đây là dành cho bạn. " Anh ấy mở một chiếc hộp nhung đen, để lộ một chiếc vòng cổ hình chữ thập màu hồng. Giống như chiếc bút có khắc tên Kennedy mà ông đã tặng tôi tại Tòa nhà Quốc hội, ý nghĩa đằng sau chiếc vòng cổ hình chữ thập hoa hồng sẽ dẫn dắt tôi vượt qua phần còn lại của cuộc đời bị kiểm soát tâm trí.

Đồng chí ấu dâm của VanderJagt trong Dự án Monarch, Cha Don, đã tham gia cùng chúng tôi, đưa tay sâu vào túi áo choàng để trao cho tôi một chiếc bùa xanh tinh xảo hình Đức Mẹ. Cha Don nói với tôi rằng nó sẽ được đeo cùng với "thập tự hoa hồng" để "tượng trưng cho sự phục vụ của con đối với Giáo hội Công giáo thánh thiện", và tôi sẽ "hứa phục vụ và vâng lời".

Khi VanderJagt đeo cây thánh giá màu hồng và hình Đức Mẹ màu xanh lên cổ tôi, ông nói rằng tôi đã ăn mặc phù hợp cho buổi lễ với màu đỏ, trắng và xanh. Tôi cảm nhận được hơi thở của anh ấy phả vào gáy khi anh ấy cài dây chuyền và hướng dẫn: "Khi Cha nói 'Mình Thánh Chúa Kitô' và con nói 'Amen'... con thừa nhận rằng Chúa Kitô là Thiên Chúa làm người, và con biết con người sinh ra để làm gì. Khi Cha trao Mình Thánh cho con, Mình Thánh sẽ dính vào vòm miệng con trừ khi con mút nó ra khỏi ngón tay cái của Cha. "

Tôi vội vã xếp hàng cùng các bạn học giáo lý để chuẩn bị cho đoàn rước vào nhà thờ dự lễ rước Mình Thánh Chúa.

"Mình Thánh Chúa," Cha Don nói, giơ cao bánh thánh.

"Ahhh... đàn ông," tôi đáp lại theo hướng dẫn, mút miếng bánh wafer khỏi ngón tay cái của anh ấy.

Sau buổi lễ, VanderJagt và Cha Don đã nói chuyện với tôi một cách ngắn gọn trong khi bố mẹ tôi tụ tập với các giáo dân khác. Cha tôi nói với tôi: "... Chúa đã chọn con để làm việc trong nhà thờ thánh của Ngài. Bạn là người được chọn,1con của ta...

Tối hôm đó, VanderJagt đã tham dự buổi tiệc chiêu đãi mà bố mẹ tôi tổ chức cho tôi tại nhà chúng tôi. Ông ấy nói chuyện với bố tôi một lúc, nhưng dành phần lớn thời gian để nói chuyện với chú Bob của tôi, người vừa bay đến từ "một nhiệm vụ ở nước ngoài". Chú Bob của tôi và VanderJagt là bạn, và vẫn giữ tình bạn đó suốt nhiều năm. Khi buổi tiệc tan, VanderJagt lái xe đưa tôi trở lại nhà thờ để tham dự "buổi lễ buổi tối đặc biệt với Cha Don."

VanderJagt mở khóa cửa nhà mục sư của nhà thờ cũ đối diện nhà thờ St. Cấu trúc của Francis, giải thích rằng chúng ta phải "có một cuộc nói chuyện rất quan trọng bây giờ khi tôi đã ăn mình Chúa Kitô. " Những lời nói, chấn thương máu và lạm dụng tình dục sau đó đã định hình tâm trí tôi sẵn sàng chấp nhậnlập trình trong suốt những năm qua, cố tình kết hợp cả nỗ lực kiểm soát tâm trí của Chính phủ Hoa Kỳ và Dòng Tên để kiểm soát Trật tự Thế giới Mới.

"Tôi làm việc cho Vatican, và bây giờ, cả anh cũng vậy," VanderJagt nói với tôi. Bạn vừa ký kết một giao ước với Giáo hội Công giáo thánh thiện. Bạn không bao giờ được phá vỡ giao ước đó. "

Vẫn còn khả năng đặt câu hỏi vào lúc đó, tôi hỏi: "Giao ước là gì?"

VanderJagt trả lời: "Giao ước là lời hứa giữ bí mật, bí mật mà nhà thờ đã biết từ lâu. Đức Giáo Hoàng nắm giữ tất cả những bí mật được cất giữ tại Vatican. Bác Bob và tôi đã đến Vatican rồi. Đã đến lúc bạn bước vào giao ước thánh và học hỏi những bí mật của nhà thờ đã được viết từ rất lâu trước khi Chúa Kitô xuất hiện. Các tu sĩ dòng Đa Minh đã giữ lời giao ước mà Nô-ê mang vào thế giới mới. Họ giữ bí mật với nhau. Nó được viết trên giấy da và được giữ ở một nơi bí mật trong Vatican. Họ đã thề giữ im lặng để không bao giờ tiết lộ vị trí hoặc nội dung của nó. Bạn phải tham gia vào giao ước. Bạn phải mang bí mật này xuống mồ. Giữ bí mật với mẹ, bố và tất cả mọi người nhé. "

VanderJagt tiếp tục nhồi nhét vào tâm trí non nớt dễ bị ảnh hưởng của tôi những cách giải thích Kinh Thánh, đặt nền móng cho các chủ đề lập trình "liên/nội chiều" trong tương lai mà các lập trình viên của Dự án Monarch sử dụng để kiểm soát sự phân mảnh trí nhớ, đồng nghĩa với Rối loạn đa nhân cách/Rối loạn phân liệt nhân cách (MPD/DID).

"Chúa Kitô đã thấy tất cả họ," VanderJagt đang nói với tôi. Chúng là những chiều không gian, những nơi bạn có thể nhìn thấy trên đường đến cái chết.2Đó là lý do tại sao chúng được gọi là "die-mentions". Bạn phải nhớ rằng Chúa Kitô đã chết và sống lại để kể cho chúng ta mọi thứ Ngài đã thấy khi trên đường lên thiên đàng. Anh ấy đi ba ngày, nhưng ở nơi anh ấy đến thì thời gian dài hơn nhiều vì thời gian không giống nhau ở các chiều khác. Luyện ngục là một chiều không gian khác. Địa ngục là một. Và còn rất nhiều thứ khác ở giữa. Oz là một chiều không gian khác. Bầu trời không phải là giới hạn cho tất cả những thế giới ngoài kia đang chờ được khám phá. Bạn có thể đi vào và ra khỏi tất cả các chiều này, học hỏi những bí mật của vũ trụ. Bạn đã được chọn để khám phá những thế giới khác này cho nhà thờ. Lắng nghe trong sự tĩnh lặng và bạn sẽ nghe thấy giọng nói của Người hướng dẫn bạn.3trong các nhiệm vụ của bạn. Thập tự hoa hồng giống như đôi giày ruby của Dorothy. Đừng bao giờ tháo cây thánh giá màu hồng của con ra, Cathy, khi đi du hành qua các chiều không gian khác và con sẽ luôn có thể trở về nhà. "

Cha Don cùng với VanderJagt tham gia vào một nghi lễ tắm tôi trong máu của một con cừu bị giết, và sau đó, thông qua chấn thương máu kinh khủng này, đã khóa chặt những nhận thức đã được tuyên bố của họ và một cơ sở cho việc lập trình điều khiển tâm trí sâu trong tâm trí tôi. Cơ sở cho việc lập trình này bắt nguồn từ Lời thề im lặng mà các tu sĩ Dòng Tên thực hiện "không chỉ để giữ bí mật, mà còn để họ có thể tĩnh tâm và nghe được sự hướng dẫn bên trong của mình. Hai người đùa rằng tôi đã trở thành "một người Công giáo tốt".

Sau khi Nghi thức Giữ im lặng được thực hiện, những giọng nói của nhiều nhân cách mà tôi từng nghe trong đầu đã ngừng lại. Trong sự im lặng của những ngăn ký ức được tạo ra một cách có chủ ý, tôi chỉ có thể nghe thấy giọng nói của những kẻ bạo hành đã tạo ra chúng... ra lệnh cho tôi phải im lặng.

Im lặng cho những người và những gì tôi biết có liên quan đến dự án kiểm soát tâm trí Monarch.

Gia đình tôi thường xuyên đi nghỉ ở Đảo Mackinac, Michigan, một hòn đảo nhỏ nằm trong Ngũ Đại Hồ, gần biên giới Canada. Đảo Mackinac, với Dinh Thống đốc và Khách sạn Grand lịch sử, làmột sân chơi chính trị nơi tôi bị cha mình bán cho, trong số những người khác, những kẻ ấu dâm Jerry Ford, Guy VanderJagt, và sau này là Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Robert C. Byrd. Phần trong tôi bị tâm trí kiểm soát, bị bán rẻ ở đó, cảm nhận Mackinac như một chiều không gian khác, sự vĩnh cửu của nó được tăng cường bởi phong cách cổ kính của hòn đảo. Ô tô bị cấm trên hòn đảo nhỏ bé này, nơi người dân sử dụng xe ngựa hoặc xe đạp để di chuyển. Một lần nọ, khi Lee Iaccoca đang tham dự một buổi tiệc cocktail tại dinh thự của Thống đốc Romney lúc đó, tôi đã nghe lỏm được ông bình luận: "Còn nơi nào tốt hơn để các giám đốc điều hành ô tô trốn tránh mọi thứ hơn là trên một hòn đảo không có xe hơi?"

Đảo Mackinac, do vị trí địa lý của nó, đã tạo ra một bầu không khí thân thiện giữa Hoa Kỳ và Canada, hình thành nên nhận thức trẻ con của tôi rằng đất nước chúng ta không có ranh giới. Quan điểm chính trị này càng được củng cố thêm bởi việc cha tôi luôn đưa gia đình đến Thác Niagara, nơi tâm trí tôi được "tẩy sạch" một cách tượng trưng khỏi mọi ký ức về những gì đã xảy ra ở Mackinac. Thác Niagara với vô số thác nước hùng vĩ nằm khá gần Đảo Mackinac và chia sẻ biên giới giữa Hoa Kỳ và Canada.

Khi Pierre Trudeau được bầu làm Thủ tướng Canada vào năm 1968, tôi thường nghe người ta nói: "Pierre Trudeau là một trong số chúng ta, bạn biết đấy. " Tôi lần đầu nghe cụm từ này một cách bí ẩn khi nó ám chỉ lòng trung thành của Trudeau với Vatican, trong lúc Cha Don đang thảo luận về ông ấy với cha tôi vào một Chủ nhật sau thánh lễ. Sự thật này nhanh chóng lan truyền trong số những người tôi biết có liên quan đến khía cạnh Công giáo/Dòng Tên của Dự án Monarch.

Mùa hè sau khi Trudeau được bầu, cha tôi vẫn đưa gia đình đến Đảo Mackinac như thường lệ. Trèo lên một bức tượng lớn trong khuôn viên Dinh Thống đốc, tôi có thể nhìn qua cánh đồng đến Khách sạn Grand. Tôi nhận thấy cờ Canada tung bay giữa những lá cờ Mỹ dọc theo mặt trước của khách sạn cũ. Khi tôi trượt xuống khỏi bức tượng, Guy VanderJagt tiến lại gần với một ly đồ uống và một điếu thuốc trên tay. Vỗ tóc cho vào nếp Anh ấy nói, "Chỉnh lại áo đi, tôi có người quan trọng cho anh gặp." "

"Tôi biết có người quan trọng ở đây vì những lá cờ đó," tôi nói, nhét áo vào quần short màu hồng.

"Khi tôi ở Vatican," VanderJagt bắt đầu, "tôi được cho biết rằng Thủ tướng Trudeau là bạn của Giáo hoàng. Anh ấy suy nghĩ giống như một trong số chúng ta. Một người Công giáo chân chính. Anh ấy thích những người theo đạo Công giáo. "

VanderJagt dẫn tôi lên lầu trong biệt thự, nơi Pierre Trudeau đang hạ rèm cửa sổ trong một phòng ngủ mờ ảo, chật chội với đồ cổ. VanderJagt đóng cửa lại sau lưng tôi. Áo tuxedo của Trudeau được khoác gọn gàng trên ghế, để lộ anh trong bộ quần áo trang trọng, áo sơ mi trắng và chiếc thắt lưng đỏ tươi đã thu hút sự chú ý của tôi. "Tôi thích dải ruy băng của bạn," tôi nói.

Chưa ai dạy bạn về sự im lặng sao? Thái độ u ám, cộc cằn của anh ấy được làm dịu đi bởi giọng nói mượt mà, êm ái của anh ấy.

Khi tôi bị kích hoạt vào phần trong tôi đã chịu đựng Nghi thức Giữ im lặng, tôi cho rằng Trudeau biết tất cả về các chiều không gian khác nhau theo nhận thức mà tôi cố tình hình thành. Tôi đã không thể/không hiểu rằng các chiều không gian liên kết thực sự tương đương với các chiều không gian bên trong của tâm trí tôi, vốn đã được phân chia thành nhiều ngăn. Tương tự, tôi cũng không hiểu rằng "Chìa khóa vương quốc" có nghĩa là biết các mật mã, chìa khóa và điểm kích hoạt trong tâm trí bị kiểm soát của tôi. "Guy nói anh thích người Công giáo," tôi nói, lặp lại những gì VanderJagt đã nói với tôi. Bạn có phải là Người giữ chìa khóa không? "

Trudeau dường như nhìn thấu tôi bằng đôi mắt lạnh lùng, u tối của ông. Bạn có thểhọc hỏi được nhiều hơn từ trường phái tư tưởng so với việc đặt những câu hỏi quá sớm. Chẳng lẽ anh chưa học được rằng trẻ con chỉ nên được nhìn thấy chứ không phải nghe thấy sao?

Đó có phải là một câu hỏi quá sớm không? " Tôi hỏi. Câu hỏi "câu hỏi sớm" là gì?

Trudeau thở dài đầy mất kiên nhẫn. Điều đó không liên quan. Điều quan trọng là bạn phải ngậm miệng, giữ cho tâm trí tĩnh lặng và bước vào trường phái tư tưởng. Im lặng là một đức tính. Lắng nghe sự tĩnh lặng trong sự yên tĩnh của tâm trí bạn. "Đi sâu vào bên trong tâm trí của bạn," anh dẫn dắt chậm rãi. Càng sâu càng sâu, nơi yên tĩnh và tĩnh lặng...

Trudeau đã khéo léo thao túng tâm trí tôi bằng ngôn ngữ thôi miên tinh vi. Không chỉ lợi dụng sự im lặng của tôi cho những hành vi biến thái ấu dâm mà ông ta còn hướng dẫn "trường phái tư tưởng" của tôi theo cách tương đương với việc lập trình. Ông đã đặt nền móng cho các chương trình Không khí-Nước, một chủ đề phản chiếu thường được NASA và những người khác tham gia vào Dự án Monarch sử dụng. Chơi chữ với tên riêng của mình là "Pee-Air", anh ta thêm một sự biến thái vào chủ đề mà anh ta tiếp cận mỗi khi tôi bị bán cho anh ta.

Nếu tôi có khả năng sợ hãi, tôi đã sợ Pierre Trudeau. Những cử động chậm rãi, có chủ ý của Trudeau che giấu sức mạnh tàn bạo của cơ thể ông, giống như giọng nói êm dịu, mềm mại của ông xuyên qua tâm trí tôi và xâm phạm vào suy nghĩ của tôi. Cái chạm lạnh buốt của những ngón tay dài, mềm mại, được chăm sóc kỹ lưỡng của hắn đối lập với sự nóng bỏng của sự biến thái... một sự biến thái mà hắn đổ lỗi cho tôi và "cách cư xử đầy cám dỗ và đáng khinh" của tôi.

Trong sự ngây thơ của tuổi trẻ, tôi tin rằng phong thái và mái tóc chải về phía trước của Trudeau là đặc trưng cho dòng dõi Pháp của ông. "Tôi biết tất cả về người Pháp," tôi đã khoe khoang với "ông nội" Van mới của tôi khi đến thăm nhà ông ở Milwaukee, Wisconsin.

Cha của mẹ tôi đã qua đời ngay trước khi Kennedy bị ám sát, và bà tôi nhanh chóng kết hôn với một doanh nhân giàu có, có tầm ảnh hưởng chính trị lớn đến từ Milwaukee. Cô gặp ông nội Van Vandenburg trên con tàu chở khách/hàng hóa đi trên vùng nước của Ngũ Đại Hồ, chiếc Milwaukee Clipper. Chiếc Clipper vận chuyển hàng hóa bao gồm cả xe Cadillac từ Vandenburg Motors đến Canada, cũng như số ma túy được Lực lượng Tuần duyên địa phương thông qua Chính phủ Hoa Kỳ mà cha tôi phân phối. Đôi khi tôi đi cùng cha đến bến tàu ở Muskegon để lấy lô hàng ma túy, thường liên quan đến mại dâm. Jerry Ford và Guy VanderJagt đôi khi kết hợp công việc với giải trí trong các sòng bạc trên tàu, và đó là nơi được cho là mối quan hệ giữa bà và ông Van của tôi được hình thành. Ông nội Van biết Jerry Ford, và sau đó quen biết Pierre Trudeau.

Bạn biết gì về người Pháp? " Ông nội Van hỏi tôi khi tôi đang ngồi trên sàn phòng khách của ông, vuốt ve con chó mà ông vừa mang về nhà. Không được gợi ý đúng cách và ngớ ngẩn trước câu hỏi của anh ta Tôi vẫn im lặng. "Tôi biết anh đã gặp Pierre Trudeau rồi," anh ta nhắc nhở. Tôi cũng biết bạn thích chó con. Vậy là tôi đã mua con chó này cho bà của bạn rồi, để bạn cũng có thể vui vẻ với nó. Tên anh ấy là Pepe. Anh ấy là một con chó Poodle Pháp. "

"Tôi biết tất cả về người Pháp," tôi nói, trong đầu so sánh chú chó Poodle Pháp to lớn trước mặt tôi với Trudeau. Họ có móng tay khá đẹp... Tôi vuốt ve những móng chân sơn của Pepe. Tóc họ buồn cười quá... Tôi vuốt bộ lông đã được cắt tỉa của Pepe. "Và chúng đi tiểu rất nhiều," tôi cười khúc khích.

"Vậy thì cháu nên đưa nó ra ngoài đi," ông nội Van nói với tôi, đồng thời gắn dây xích cho Pepe. Sau khi dắt chó đi qua dường như mọi cây trong khu phố, tôi tuyên bố rằng tôi sẽ gọi nó là "Pee-pee". "

Bác Bob đã quay phim Pepe và tôi một cách khiêu dâm nhiều lần, sản xuất những bộ phim về quan hệ tình dục với động vật mà sau này tôi biết Pierre Trudeau cũng biết.Pepe vẫn là một phần trong trải nghiệm của tôi rất lâu sau khi ông nội Van ly hôn với bà nội tôi, và rất lâu sau khi tôi vượt qua sự biến thái của Trudeau đối với trẻ nhỏ.

Tôi lớn lên chậm chạp. Khi cha tôi đưa tôi đến Đảo Mackinac để thực hiện mại dâm theo thông lệ tại Political Retreat, VanderJagt đã giới thiệu tôi với một người bạn mới mà ông đã kết giao kể từ khi ông ở Washington, D.C. với tư cách là Dân biểu Hoa Kỳ – Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Robert C. Byrd, đảng viên Dân chủ đến từ Tây Virginia. Byrd đã là Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ lâu như tôi còn sống, từng giữ chức Chủ nhiệm Ủy ban Thượng viện và sau đó là Chủ tịch lâm thời Thượng viện, đồng thời là người lãnh đạo Ủy ban Phân bổ Thượng viện đầy quyền lực. Byrd thu hút sự chú ý và kính trọng từ tất cả những ai tiếp xúc với ông, đặc biệt là từ cha tôi. Khi chúng tôi ở một mình trong phòng anh ấy, anh ấy đứng sừng sững trên tôi với tư thế đe dọa. Đôi mắt xếch màu xanh lạnh lùng của anh ta nhìn thẳng vào mắt tôi. Tôi cởi quần áo và trèo lên giường anh ta theo lệnh. Tôi đã cảm thấy nhẹ nhõm trong chốc lát khi thấy dương vật của anh ta nhỏ bất thường – nhỏ đến mức thậm chí không gây đau! Và tôi có thể thở được với nó trong miệng! Sau đó, hắn bắt đầu đắm mình trong những hành vi biến thái tàn bạo của mình, nói không ngừng về việc tôi "sinh ra chỉ dành cho hắn" vì tôi có thể chịu đựng lượng đau đớn lớn. Những trận đòn và còng tay cảnh sát mà tôi từng chịu đựng trước đây chỉ là trò trẻ con so với những tra tấn gần chết của Thượng nghị sĩ Byrd. Hàng trăm vết sẹo trên cơ thể tôi vẫn còn hằn rõ đến tận ngày nay. Với VanderJagt, tình dục là vấn đề "tôi có thể cho đi bao nhiêu", còn với Byrd thì là "tôi có thể nhận được bao nhiêu". " Và tôi buộc phải chịu đựng nhiều đau đớn hơn bất kỳ con người nào có thể chịu đựng một cách hợp lý. Tôi đã cống hiến cho Byrd từ năm mười ba tuổi, điều đó có nghĩa là ông ấy sẽ định hướng tương lai của tôi trong Dự án Monarch, và cha tôi sẽ nuôi dạy tôi theo các tiêu chuẩn của ông ấy.

Sự tồn tại của tôi với chứng đa nhân cách/rối loạn phân liệt nhân cách trở nên quy củ hơn từ thời điểm đó. Tôi bị giữ trong tình trạng kiệt sức về thể chất đến mức kiệt quệ để tôi có thể tiếp thu đủ khả năng lập trình thôi miên hạn chế của cha tôi, nhằm điều khiển tâm trí tôi. Những nội dung khiêu dâm mà tôi bị ép tham gia trở nên bạo lực hơn ngay sau khi Byrd xuất hiện, chuyển tôi từ chủ yếu là các chủ đề về ấu dâm và thú tính sang các phiên bản tra tấn của chủ nghĩa khoái lạc và đau khổ (S&M). Cha mẹ tôi ngày nào cũng phối hợp với nhau để "bẻ gãy tinh thần" tôi, phá hủy bất kỳ tàn dư nào còn lại của sự tự tin, làm sụp đổ lòng tự trọng của tôi, và do đó tiêu diệt ý chí tự do của tôi. Họ đã điều kiện hóa/dạy tôi rằng giấc mơ của tôi là thực tế và thực tế của tôi là giấc mơ, rằng đen là trắng và trên là dưới. "Chúc ngủ ngon, ngủ sâu, mơ về mẹ và bố con nhé" là câu tôi nghe mỗi đêm. Điều này nhằm mục đích làm rối trí tôi để tôi tin rằng quan hệ loạn luân vào giữa đêm là "chỉ là một giấc mơ tồi tệ". "

Truyền hình, sách và âm nhạc của tôi còn bị kiểm soát và giám sát chặt chẽ hơn trước. Điều này không chỉ nhằm xâm phạm quyền tự do lựa chọn nhỏ bé cuối cùng của tôi, mà còn vì mục đích điều khiển tâm trí hoàn toàn.

Ví dụ, việc phát sóng hàng năm bộ phim "Phù thủy xứ Oz" của Judy Garland được ăn mừng như một ngày lễ lớn trong nhà tôi. Đây là để chuẩn bị tâm trí tôi cho việc lập trình cơ sở trong tương lai, với chủ đề rằng tôi, giống như Dorothy, có thể "quay" vào một chiều không gian khác "Over the Rainbow". " Suy cho cùng, "Chim (Byrds) bay qua Cầu vồng..." là một chủ đề đã trở thành một phần trong cuộc đời tôi.

Cha tôi khăng khăng bắt tôi xem bộ phim Cinderella của Walt Disney với ông, so sánh sự tồn tại của tôi với Cinderella – "biến đổi kỳ diệu từ một cô bé nô lệ bẩn thỉu thành một công chúa xinh đẹp." Theo kiểu "tâm lý ngược" điển hìnhhài hước, anh ấy đã nhắc đến ảnh khiêu dâm khi hát "Một ngày nào đó hoàng tử (bản in) của tôi sẽ đến", hoặc bằng cách nhấn mạnh theo nghĩa đen vào chữ "sẽ đến".

Anh trai tôi, Bill, người thường xuyên xuất hiện trong phim khiêu dâm trẻ em với tôi, không phải là "người được chọn" cho Dự án Monarch (ngoài việc cung cấp thêm trẻ em để cống hiến trong những năm sau này). Tuy nhiên, cha tôi nghĩ rằng "điều gì tốt cho tôi thì cũng tốt cho em trai tôi". " Ông đưa chúng tôi đi xem Pinocchio của Walt Disney, giải thích rằng tôi và anh trai vẫn là những con rối của ông, vẫn đang trong giai đoạn đục đẽo. Những bóp méo thực tế mà những bộ phim chủ đề của Disney này và các bộ phim khác mang lại, khi kết hợp với sự ảnh hưởng kiểm soát có ý thức và vô thức do chính phủ đào tạo của cha tôi, bắt đầu làm xói mòn hơn nữa khả năng phân biệt giữa ảo mộng và thực tế của chúng tôi. Anh trai tôi, lớn hơn tôi hai tuổi, vẫn bị mắc kẹt tâm lý trong những năm thơ ấu đầy đau thương đó và đến tận bây giờ vẫn bị ám ảnh bởi các chủ đề và sản phẩm của Disney. Nhà anh ấy được trang trí bằng đồ lưu niệm Disney, anh ấy mặc quần áo Disney, nghe theo hướng dẫn của bố tôi qua điện thoại Disney của ông ấy, và vẫn giữ "When You Wish Upon a Star" là bài hát yêu thích của mình, điều này đã khiến con cái anh ấy cũng bị mắc kẹt trong chủ đề tương tự.

Cha tôi cũng dặn tôi xem bộ phim kinh dị "The Birds" của Alfred Hitchcock cùng ông. Điều này càng củng cố trong tâm trí tôi chủ đề của bộ phim rằng "không có nơi nào để trốn khỏi những con chim/Byrd".

Tôi nhanh chóng bắt đầu mất hết khả năng đặt câu hỏi về bất cứ điều gì ngoài phán đoán của riêng mình. Thật dễ dàng để tin rằng quả thực "không có nơi nào để chạy, không có nơi nào để trốn", đây là cơ sở tâm lý cần thiết và chủ yếu cho việc kiểm soát tâm trí của chính phủ/quân đội. Những năm sau đó, "bạn sẽ gọi ai? và câu nói đùa của Ronald Reagan "bạn có thể chạy, nhưng bạn không thể trốn" vang vọng sâu sắc trong tâm trí tôi. Dù sao đi nữa, ngay cả khi tôi nghĩ đến việc tìm kiếm sự giúp đỡ, ai sẽ giúp tôi? Cảnh sát? Nhà thờ? Bố mẹ tôi? Người thân? Chính trị gia? Trường học? Tôi cảm thấy không còn ai giúp đỡ tôi nữa.

Chương trình truyền hình của tôi sau đó được mở rộng để bao gồm các chương trình mà mọi nô lệ kiểm soát tâm trí của Dự án Monarch mà tôi biết đều phải xem:Tôi Mơ Về JeannieNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,Gia đình BradyNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,Gumby và Pokey, vàBị mê hoặc. Tôi có thể đồng cảm với việc Thần Đèn làm hài lòng chủ nhân của mình, người là Thiếu tá Không quân trongTôi Mơ Về Jeannie. Điều này đã làm lẫn lộn thực tế về những trải nghiệm của tôi với sự ảo tưởng của việc sản xuất truyền hình. Tôi nói với tất cả những người ngoài cuộc rằng gia đình tôi "giống như nhà Brady vậy. Thông quaGumby và PokeyTôi đã được dẫn dắt để tin rằng tôi dẻo dai như những người biểu diễn đất sét hoạt hình này. Vì vậy, tôi có thể bị ép vào bất kỳ tư thế tình dục nào. Những tấm gương mô tả những cánh cửa dẫn đến các chiều không gian và cuộc phiêu lưu khác, đan xen với sự giáo dục Công giáo của tôi vàAlice ở xứ sở thần tiênvàPhù thủy xứ Ozlập trình theo chủ đề. Trong phim "Bewitched", người hàng xóm bình thường mới bị coi là điên chứ không phải là các phù thủy. Đây là một sự đảo ngược khác đã xảy ra trong cuộc sống kỳ lạ của tôi. Tôi là một trong số ít những đứa trẻ trong trường nghe nhạc đồng quê. Nhưng rồi, Thượng nghị sĩ Byrd lại tự cho mình là một nghệ sĩ vĩ cầm nhạc đồng quê và "nhiệm vụ của tôi là phải yêu những gì ông ấy làm. Tôi bị bắt phải nghe nhạc đồng quê hoặc không nghe nhạc gì cả. Âm nhạc là con đường tâm lý giúp tôi thoát khỏi thực tại, một công cụ phân ly. Nhưng điều này cũng được sử dụng để chuẩn bị cho tương lai của tôi như một nô lệ bị kiểm soát tâm trí "Mô hình Tổng thống" của Dự án Monarch.

Như đã đề xuất, tôi đã đọcLoạt truyện Những đứa trẻ trong toa xelặp đi lặp lại. Tôi đồng cảm với những thử thách, chấn thương và khó khăn mà những đứa trẻ phải chịu đựng khi chúng tự xoay sở từ ngôi nhà là toa xe dọc theo đường ray. Cha tôi thường phát ra âm thanh tàu hỏa khi đi ngang qua tôi để vô thức nhắc nhở tôi rằng tôi hiện đang "tập huấn" trên con đường không thể thay đổi của "Tự do".Tàu hỏa.4Thuật ngữ này, lấy từ "đường sắt ngầm" của Harriet Tubman dành cho nô lệ, đã đảo ngược ý nghĩa của từ "tự do" để làm rối trí "tư duy một chiều" của một người và gieo vào niềm tin "tôi tự do để làm nô lệ". " Điều này cũng củng cố thêm sự rèn luyện của tôi để đi đúng hướng – kế hoạch (đường đi) đã được vạch ra cho tôi. Cha tôi thường nói đùa: "Khi Chúa phát não, con cứ tưởng Ngài nói 'tàu' nên xếp hàng nhầm." Merle Haggard, một tội phạm chuyên nghiệp (tội phạm tử hình), nghệ sĩ nhạc đồng quê và đặc vụ CIA, thường sử dụng ngôn ngữ bí ẩn được ghi chép kỹ lưỡng trong các bài hát của mình liên quan đến các hoạt động nô lệ kiểm soát tâm trí của chính phủ. Ông đã phát hành các bài hát bao gồm "Freedom Train" và "Over the Rainbow". Cha tôi lặp đi lặp lại rằng Merle Haggard là ca sĩ "yêu thích" của tôi, và những bài hát của ông đã củng cố sự định hướng của tôi.

Tất nhiên, Thượng nghị sĩ Byrd vẫn là người chơi vĩ cầm "yêu thích" của tôi theo lệnh. Anh ấy chơi những bài hát về tàu hỏa như "Orange Blossom Special" trong khi tạo ra âm thanh tàu hỏa bằng vĩ cầm của mình. Đôi khi tôi là khán giả bất đắc dĩ của anh ấy, bị trói và bịt miệng, trong khi anh ấy chơi vĩ cầm. Những lần khác, anh ấy lại bảo tôi xoay vòng vòng như vũ công hộp nhạc để thêm "những chiều hướng mới cho chuyện chăn gối của chúng tôi". " Những chiều hướng mới này bao gồm ngày càng nhiều đau đớn thể xác thông qua những hình thức tra tấn "kỳ quặc".

Cha tôi đã tận dụng các mối quan hệ chính trị mới của mình để thăng tiến trong sự nghiệp, sản xuất phụ tùng ô tô trục cam tại một nhà máy địa phương. Chẳng bao lâu sau, ông được thăng chức lên vị trí quản lý bán hàng nhờ các mối quan hệ trong Văn phòng Mua sắm của Ngũ Giác Đài và Tổng cục Dịch vụ, kết hợp với những gì ông đã học được về thuyết phục thôi miên hai chiều. Điều này giờ đây bao gồm việc trắng trợn bán tôi cho các quan chức Tuần duyên Muskegon trong khi đang vận chuyển cocaine đến và đi từ căn cứ. Trong khi đó, cha tôi đưa tất cả chúng tôi đến nhà thờ mỗi Chủ nhật, còn mẹ tôi thì bận rộn sinh con để nuôi lớn trong Dự án. Tất cả điều này khiến ông ta có vẻ là một công dân gương mẫu và là "trụ cột của cộng đồng". Ảo ảnh đã được tạo ra. Những phần trong tôi biết rõ hơn không có lựa chọn nào khác ngoài việc im lặng.
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Muskegon, Michigan là một điểm du lịch ven biển, và là nơi tổ chức các lễ hội Seaway và Cảnh sát biển hàng năm, thu hút du khách từ khắp Michigan đến thị trấn. VanderJagt vẫn xuất hiện công khai thông qua những cơ hội như thế này. Cha tôi thường được nhìn thấy cùng với VanderJagt và được chụp ảnh bên cạnh ông ấy khi chấm các sự kiện của lễ hội như diễu hành thiếu nhi, cuộc thi điêu khắc cát, v.v. – tất cả những sự kiện này tôi đều tham gia và giành chiến thắng. Những năm sau đó, cha tôi đánh bóng và làm sáng lớp sơn đỏ của chiếc xe mui trần Ford 1966 của ông để chở VanderJagt đi qua các cuộc diễu hành địa phương. Điều này chỉ càng củng cố ảo ảnh rằng cha tôi là một "trụ cột của cộng đồng".

Năm 1973, Thượng nghị sĩ Byrd đã chỉ thị cho cha tôi gửi tôi đến Trường Trung học Công giáo Muskegon Central, do giám đốc của St. Nhà thờ Phanxicô Assisi, Cha Lepres. Nhà thờ Công giáo, tất nhiên, có cấu trúc chính trị riêng, với Giáo hoàng là người đứng đầu. Mối quan hệ chính trị mạnh mẽ giữa Giáo hội Công giáo và Chính phủ Hoa Kỳ được thể hiện rõ ràng qua mối quan hệ được công khai rộng rãi giữa Tổng thống và Giáo hoàng trong thời kỳ chính quyền Reagan. Tất nhiên, tôi đã biết về mối quan hệ chính trị này từ khi tôi Rước lễ lần đầu tiên – một mối quan hệ mà Nghi thức Giữ im lặng được dự định để che đậy. Kinh nghiệm của tôi về sự tham gia trực tiếp của Catholic Central vào việc huấn luyện thể chất và tâm lý của Dự án Monarch càng khẳng định thêm sự liên kết giữa Chính phủ Hoa Kỳ và Giáo hội Công giáo.

Khi Thượng nghị sĩ Byrd chuyển trường của tôi từ công lập sang trường giáo xứ, ông ấy cũng phá hủy tính cách trường học của tôi thông qua sự tách biệt. Tôi không còn coi trường học là nơi trú ẩn của mình khỏi bạo hành nữa, vì nó bị nhà thờ kiểm soát và, như tôi biết sau này, bị một bộ phận tham nhũng của C.I.A theo dõi.

Khi tôi nhập học tại Catholic Central, các nhóm và bè phái đã được hình thành. Tôi có một tính cách phù hợp với những đứa trẻ "ngoan" và một tính cách khác để giao tiếp với những đứa trẻ "hư". " Không mất nhiều thời gian để những đứa trẻ "ngoan" nhận thấy tôi cũng hòa hợp với những đứa "hư". " Tôi sớm nhận ra những đứa trẻ duy nhất có thể đồng cảm với tôi là những nạn nhân khác đã được biết đến của Dự án. Chúng tôi bám chặt lấy nhau trong một nhóm gắn bó, bị dồn lại như những con cừu theo nghĩa đen bởi những người trong trường biết rằng chúng tôi bị MPD/DID và bị kiểm soát tâm trí. Chúng tôi mỗi người thay đổi tính cách theo hoàn cảnh, thường là đồng thời. Chúng tôi đã bị chấn thương tâm lý theo nghi thức, liên tục trong trạng thái thôi miên, và sau đó bị lập trình trong giờ học. Vì tôi không còn "tính cách ở trường" duy nhất của mình và thay vào đó liên tục thay đổi, nên ngăn chứa ký ức về trường học trong bộ não của tôi không còn có thể nhớ lại một cách có ý thức nữa. Vì vậy, tôi không có cơ sở nào để tiếp tục học ngoài những gì tôi có thể ghi nhớ bằng hình ảnh từ lớp học. Điểm số của tôi có vẻ thất thường, dao động từ điểm A đến điểm liệt. Và một số điểm A tôi nhận được mà không phải do thành tích học tập.

Trong lớp học tôn giáo bắt buộc của tôi, Sơ Ann Marie đã hướng dẫn chúng tôi học về chủ đề Xưng tội. Điều này là để chuẩn bị cho chúng tôi loại xưng tội mà chúng tôi sẽ nói với Cha Vesbit, người cũng là hiệu trưởng trường chúng tôi. Ngày mà Sơ ra lệnh cho chúng tôi đi xưng tội, tôi đã từ chối đi. Tôi vô thức sợ rằng mình sẽ bị tấn công tình dục một lần nữa trong Tòa Giải tội, lần này là khi những người bạn cùng tuổi đang sốt ruột chờ đợi bên ngoài cửa. Chị tôi đã lấy tôi làm ví dụ cho cả lớp, nói rằng tôi là "người thờ Satan" và tôi "sẽ xuống địa ngục". Dường như không cóthoát khỏi sự mê tín dị đoan tràn lan ở trường, tôi không còn phân biệt được giữa Công giáo và Satan giáo nữa.

Dù mục đích của Thượng nghị sĩ Byrd khi gửi tôi đến trường Công giáo là gì, dường như không ai nhận thấy rằng tôi không có lý do gì để tuân theo các nguyên tắc Công giáo về mặt tôn giáo. Do đó, sự đảo ngược Satan giáo được áp dụng cũng không chứa "ma thuật tâm linh" nào. Cái nêm chống mê tín dị đoan mà trường Công giáo vô tình đóng vào tôi chỉ có tác dụng làm mất uy tín các nguyên tắc huyền bí và những chấn thương mê tín dị đoan mà họ đang cố gắng dùng để kiểm soát tôi.

Chủ nghĩa Satan thường được sử dụng làm cơ sở chấn thương cực độ về đau đớn/bạo lực trong dự án kiểm soát tâm trí Monarch, được cho là do nghiên cứu trước đây của Himler, một sĩ quan Đức Quốc xã. Tôi đã không tuân theo thái độ bất lực mong muốn rằng đây là "chiến tranh tâm linh" và vượt quá khả năng của con người để ngăn chặn. Bất kể tôi có niềm tin tôn giáo hay không, tôi vẫn trải nghiệm "kết quả" như nhau. Việc phải chịu đựng và chứng kiến những chấn thương kinh khủng đến mức cơ thể tôi bị đàn ông cưỡng hiếp, tra tấn và tàn phá đã khiến tôi phát điên.

Tuy nhiên, Catholic Central đã tăng cường khả năng chịu đựng của tôi như kế hoạch. Tôi đã đăng ký chạy hai dặm trong đội điền kinh nữ theo yêu cầu. Muskegon Catholic Central dẫn đầu bang Michigan về thể thao trung học, sử dụng kỹ thuật kiểm soát tâm trí để "điều chỉnh" các vận động viên ngôi sao của họ và khiến họ vượt trội hơn cả những kỷ lục đã được thiết lập trước đó. Trường đã được công nhận trên toàn quốc nhờ đóng góp vào các giải đấu chuyên nghiệp với các vận động viên được lập trình nhân tạo của họ. Nhưng, giống như đội Dodgers của Tommy LaSorda, những chiến thắng liên tiếp của Catholic Central bắt đầu dấy lên những nghi ngờ và câu hỏi. Điều này đã tạo ra một vụ bê bối công khai cho trường học, đe dọa đóng cửa vào năm 1975.

Đội điền kinh nữ và nam tập trung sau giờ học để luyện tập. Tôi là một trong số ít phụ nữ được HLV Cheverini và phương pháp kiểm soát tâm trí thôi miên của ông chọn để huấn luyện do tôi là nạn nhân của Dự án Monarch. Tôi được hướng dẫn chạy 13 dặm mỗi ngày (một âm mưu quỷ quái khác) để chuẩn bị cho cuộc đua hai dặm của mình. Tôi thường chạy cùng một người bạn nam, người giữ kỷ lục chạy hai dặm trong đội điền kinh nam. Tôi và anh ấy là bạn, chia sẻ rất nhiều do cùng là nạn nhân của Dự án Monarch. Cùng nhau chúng tôi học cách gạt bỏ nỗi đau và sự mệt mỏi khi chạy. Chúng tôi rơi vào trạng thái mê mẩn với nhịp độ nhanh chóng do HLV Cheverini đặt ra trong tâm trí, không còn ý niệm về thời gian hay khoảng cách. Chúng tôi coi đường đua này là "Con đường gạch vàng" của mình, phù hợp với chủ đề chương trình Oz. Kế hoạch của Thượng nghị sĩ Byrd nhằm xây dựng sức bền thể chất cho tôi thông qua phương pháp huấn luyện của Catholic Central đã thành công trong việc giúp tôi sống sót qua những hành vi biến thái tình dục cực kỳ tra tấn của ông.

Ngoài những chuyến đi thường xuyên đến Đảo Mackinac và Thác Niagara, gia đình tôi thường đi cắm trại để "tránh xa mọi thứ". Thực tế, tôi đã bị đưa đến những địa điểm quan trọng cho việc lạm dụng nghi lễ, mại dâm và khiêu dâm. Vào mùa thu năm 1974, cha tôi thông báo rằng chúng tôi sẽ đi cắm trại "trở về quá khứ" đến một lễ hội cổ kính ở thị trấn nhỏ hẻo lánh Cedar Springs, Michigan để tham gia lễ kỷ niệm Red Flannel Days hàng năm của họ. Mẹ tôi bảo tôi đóng gói quần jean, áo len và bộ đồng phục trường Công giáo mà bà đã giặt và ủi cho dịp này.

Cedar Springs yên tĩnh, với các sự kiện lễ hội bao gồm những trò chơi giải trí cũ kỹ được dựng lên trong một bãi đậu xe nhỏ, và các cuộc thi nơi nông dân địa phương cho lừa và ngựa của họ đấu với nhau để xem ai kéo được nhiều trọng lượng nhất. Con đường chính (và duy nhất) của thị trấn được lót bằng một vài doanh nghiệp địa phương, bao gồm cả nhà máy sản xuất "quần lót flannel đỏ" của thị trấn. TrongỞ trung tâm thị trấn, một buồng giam giả đã được dựng lên để giam giữ bất kỳ và tất cả những người tham gia diễu hành nào không mặc đồ lót flannel đỏ theo yêu cầu. Nhà tù được canh gác bởi những cảnh sát gần giống như trong phim Keystone Cops. Tôi cảm thấy thích thú khi dân làng bắt đầu xếp hàng để tham gia cuộc diễu hành, trong khi rất ít người còn lại để xem. Một người đàn ông bị chậm phát triển trí tuệ cầm ngọn đuốc dẫn đầu đoàn diễu hành, theo sau là những đứa trẻ đi xe đạp, những chiếc xe kéo chở người già, một ban nhạc tiểu học và những người đi bộ - tất cả đều mặc đồ lót flannel đỏ. "Màn kết" của cuộc diễu hành, xe cứu hỏa của thị trấn, đang tiến đến, được bao quanh bởi nhiều cảnh sát mô tô. Tôi nghe mọi người thì thầm: "Tổng thống sắp đến rồi." " Tôi cho rằng họ muốn nói đến Chủ tịch nhà máy sản xuất đồ lót. Tôi đã sai. Tôi kinh hãi nhìn xe cứu hỏa dừng lại, và Mật vụ đã giúp đỡ Tổng thống Gerald Ford khi ông bước xuống vỉa hè.

Cha tôi đang kéo tay tôi một cách hào hứng, kéo tôi đi nửa chừng qua hàng rào các đặc vụ Mật vụ, để nói chuyện với Tổng thống Ford. Tôi nhìn quanh một cách lo lắng khi cha tôi đang sắp xếp các thủ tục cần thiết với Ford để bán tôi cho ông ta vào tối hôm đó. VanderJagt, người dường như không bao giờ bỏ lỡ một cuộc diễu hành nào, đang ký tặng. Khi anh ấy mỉm cười với tôi, ai đó thô bạo nắm lấy cánh tay tôi. Lo lắng và giật mình, tôi hét lên. Đám đông cười ồ khi một cảnh sát Keystone ném tôi vào nhà giam, mắng tôi vì không mặc quần lót flannel đỏ khi tôi đang nói chuyện với Tổng thống. Tôi đã cố gắng không gây chú ý với hy vọng không ai nhìn thấy tôi đi cùng những người như Ford, nhưng rồi, họ lại không biết anh ấy như tôi. Viên cảnh sát Keystone cứ lải nhải mãi về việc tôi "may mắn" thế nào cho đến khi cha tôi nộp tiền bảo lãnh và tôi được thả khỏi phòng giam.

Đêm đó, tôi mặc đồng phục Công giáo theo hướng dẫn và rơi vào trạng thái phân ly khi cha tôi chở tôi đến nhà kho Vệ binh Quốc gia địa phương, nơi tôi bị bán cho Ford. Ford đưa tôi vào một căn phòng trống, đẩy tôi ngã xuống sàn gỗ khi hắn kéo khóa quần và nói: "Hãy cầu nguyện về điều này. " Sau đó, hắn đã tấn công tình dục tôi một cách tàn bạo. Sau đó, trí nhớ của tôi bị phân mảnh thông qua việc sử dụng điện cao thế. Sau đó tôi được đưa ra xe, nằm ở ghế sau, cơ bắp co rút, choáng váng, đau đớn và không thể cử động.

Khi chúng tôi trở lại Muskegon, cha tôi lại sai tôi ra bãi biển như mọi khi, để "gột rửa tâm trí tôi khỏi những ký ức" bằng tiếng sóng vỗ vào bờ biển, trong khi tôi ngắm mặt trời lặn. Tôi hoàn toàn tin rằng thực sự "không có nơi nào để chạy trốn", thậm chí cả Tổng thống Hoa Kỳ.

Tôi nhớ rằng phần "tỉnh táo" trong "tôi" – tính cách bẩm sinh của tôi – dường như đã chết sau khi nhìn thấy Ford làm Tổng thống. Tôi nhớ một buổi sáng nọ, khi tôi đang bước lên cầu thang của trường trung học Catholic Central, tôi với tay ra mở cửa và khóc không ngừng. Tôi đã khóc đến mức gục ngã trên đầu cầu thang. Tôi thậm chí còn không biết tại sao mình lại khóc. Là một người mắc chứng rối loạn đa nhân cách, tôi hiếm khi khóc. Nhưng tôi vẫn còn nức nở hàng giờ sau khi tan học. Ai đó đã tìm thấy tôi, nhưng đến tận bây giờ tôi vẫn không nhớ mình đã từng rời khỏi bậc thềm trường học. Tôi thực sự không cảm nhận được "cảm xúc" sau ngày đó cho đến khi được giải cứu, giải lập trình và tái hòa nhập vào năm 1988. Giờ đây, toàn bộ bộ não của tôi hoạt động thông qua nhiều ngăn nhớ khác nhau, còn được gọi là đa nhân cách, và không có phần nào trong tôi còn "thoát khỏi" sự lạm dụng. Giờ đây, dường như tôi "không còn nơi nào để chạy trốn", ngay cả trong bộ não của mình. Điều này khiến tôi phát điên, đúng như những gì những kẻ bạo hành cần để kiểm soát hoàn toàn.
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Trò chơi nguy hiểm nhất

Khi biết về cuộc gặp gỡ sắp tới với Thượng nghị sĩ Byrd ở Traverse City, Michigan (trụ sở của VanderJagt), tôi đã ăn trộm kẹo tại một cửa hàng tiện lợi địa phương với hy vọng bị bắt và trốn thoát cuộc gặp với Byrd. Tôi đã bị bắt, và cảnh sát thậm chí còn được gọi đến. Nhưng, tất nhiên, những kẻ lạm dụng có thế lực chính trị của tôi sẽ không cho phép tôi có tiền án tiền sự. Toàn bộ vấn đề này đã được bỏ qua một cách không quá bí ẩn và đột ngột. "Hình phạt" duy nhất của tôi là phải có buổi họp với hiệu trưởng nhà trường, Cha Vesbit.

Cha Vesbit biết tôi là một phần của Dự án Monarch, và đã xử lý vấn đề này một cách phù hợp. Hắn đã cưỡng hiếp tôi trong nhà nguyện riêng của trường sau giờ học, đồng thời tiến hành một nghi lễ satan với sự tham gia của một số bạn bè dự án của tôi. Trẻ con thường đặt biệt danh cho giáo viên của mình, và chỉ có một vài người trong chúng tôi biết lý do tại sao Cha Vesbit lại được gọi là Cha "Fuzzbutt". Phần sau lưng của anh ấy được bao phủ bởi một lớp lông đen dày. Ông ấy "tư vấn" cho tôi vài lần, có lần còn nhận xét: "Tôi cứ tưởng những đứa trẻ như cậu đều tham gia chương trình Trao đổi học sinh."

Chú Bob Tanis của tôi đã đến thăm nhà chúng tôi ngay sau đó. Ông ta đã bay đến từ một hoạt động tình báo không quân mà ông ta tuyên bố là một hoạt động "bí mật" của lực lượng không quân. Tôi biết bây giờ rằng theo cách hoạt động điển hình của CIA, ông ấy đang kể một câu chuyện dối trá được thêm vào một chút sự thật. Ý của ông ấy là thông báo cho tôi rằng Giáo hội Công giáo "chính đáng" khi tham gia vào chính phủ của chúng ta vì các linh mục "nghe lời xưng tội từ những tên côn đồ và gián điệp". Ông cũng giải thích rằng sinh viên trao đổi là "những điệp viên tương lai" mà các linh mục tìm thấy, thông qua xưng tội, là những vấn đề. Vì vậy, họ bị coi là có thể thay thế và được chuyển ra khỏi đất nước. Sau đó, ông ấy đề nghị bố tôi đưa tôi đến gặp cố vấn hướng nghiệp của trường, đặc vụ CIA Dennis DeLaney, ngay lập tức. Cha tôi hào hứng nói với tôi rằng DeLaney là một người bạn lâu năm của ông từ trường St. Francis, người "biết cách đối xử với những đứa trẻ như tôi". Cha tôi đã sắp xếp để tôi gặp ông ấy sau giờ học.

DeLaney bắt đầu bằng cách thông báo với tôi rằng ông "biết rõ mọi thứ" và rằng ông biết chính xác những gì tôi cần "để đưa tôi trở lại đúng hướng". Ông ấy nói rằng gia đình tôi cần đi du lịch đến dãy núi Teton ở Wyoming. Ông ấy thậm chí còn cung cấp bản đồ và thông tin trong một phong bì cho bố tôi. Anh ấy tắt đèn trong văn phòng và bật máy chiếu. Anh ấy cho tôi xem những cảnh thác nước hùng vĩ của dãy Tetons, tất cả đều nhằm "tẩy não" tôi khỏi thực tế rằng tôi đang quan hệ bằng miệng với anh ấy theo lệnh trong khi các slide chạy. Sau đó, anh ấy đặt lịch hẹn theo dõi để được "tư vấn" thêm.

Chuyến đi đến Tetons này sẽ mang đến sự thay đổi cảnh quan so với chuyến đi Mackinac/Niagara Falls thường lệ, nhưng tôi không còn hy vọng cuộc đời sẽ thay đổi hướng đi của nó. Tôi được bảo rằng cuộc đời tôi đã "định sẵn", và tất cả những gì tôi phải làm là đi theo con đường trải dài trước mặt tôi, tức là "Con đường gạch vàng". " Tôi được định sẵn đến Wyoming, nhưng sẽ không biết tại sao cho đến khi đến nơi.

Tôi đã xác nhận chuyến đi gia đình đến Tetons khi gặp DeLaney để "tư vấn" theo dõi. " Anh ấy thông báo với tôi rằng anh ấy đã nói chuyện với bố tôi về chuyến đi này, cũng như chuyến đi sắp tới của chúng tôi đến Disney World ở Florida. Tôi không ngạc nhiên khi biết về một chuyến đi bổ sung. Tôi cũng không có khả năng trở nên phấn khích, nghi ngờ hay lo lắng. Tôi biết rằng DeLaney làtham gia sâu vào Dự án Monarch, không chỉ vì ông ta lại tiếp cận các tính cách tình dục của tôi, mà còn vì ông ta đang giúp mở đường cho số phận của tôi là kiểm soát tâm trí hoàn toàn.

Trong kỳ nghỉ Giáng sinh năm 1974, bố tôi đã đưa cả nhà đến Disney World bằng đường vòng qua Tampa, Florida. Vì không biết địa lý, tôi đã không nghĩ rằng Tampa nằm ngoài đường đến Disney World cho đến khi bố tôi lái chiếc xe van thuê đến cổng căn cứ không quân MacDill. Nhân viên quân sự đã gặp tôi ở đó và hộ tống tôi vào cơ sở điều khiển tâm trí công nghệ cao tuyệt mật của căn cứ để tham gia chương trình "điều chỉnh hành vi". Đây là buổi đầu tiên trong chuỗi các buổi thử nghiệm và/hoặc lập trình kiểm soát tâm trí thường xuyên trên các cơ sở của chính phủ mà tôi sẽ phải chịu đựng trong suốt quá trình trở thành nạn nhân của Dự án Monarch.

Dù tôi ở trong tòa nhà quân sự, NASA hay chính phủ, quy trình duy trì tôi dưới sự kiểm soát hoàn toàn tâm trí vẫn nhất quán với các yêu cầu của Dự án Monarch. Điều này bao gồm chấn thương thể chất và/hoặc tâm lý trước đó; thiếu ngủ, ăn uống và nước uống; sốc điện cao thế; và lập trình thôi miên và/hoặc hài hòa các ngăn nhớ/tính cách cụ thể. Thiết bị và phương pháp công nghệ cao mà tôi phải chịu đựng từ đó trở đi đã cho chính phủ Hoa Kỳ quyền kiểm soát tuyệt đối đối với tâm trí và cuộc sống của tôi. Tôi đã bị đẩy ra khỏi tâm trí có ý thức một cách thực sự và chỉ tồn tại thông qua tiềm thức được lập trình của mình. Tôi mất đi ý chí tự do, khả năng lý luận và không thể suy nghĩ để đặt câu hỏi về bất cứ điều gì đang xảy ra với mình. Tôi chỉ có thể làm theo những gì được bảo.

Sau trải nghiệm tại Căn cứ Không quân MacDill, cuộc sống gia đình tôi trở nên tồi tệ hơn. Sự kiểm soát và điều kiện hóa mà cha mẹ tôi áp đặt lên tôi càng chặt chẽ hơn. Tôi không còn được phép liên lạc với anh chị em ruột của mình nữa (lúc đó tôi chỉ có một em gái). Điều này đã ngăn cản những nỗ lực vô thức của tôi để bảo vệ họ khỏi sự lạm dụng của cha tôi, và để lại cho tôi một cảm giác khao khát tuyệt vọng, trống rỗng đối với những mối quan hệ yêu thương mà tôi từng có với họ. Tất nhiên, tôi chưa bao giờ có thể bảo vệ họ nhiều hơn tôi có thể tự vệ hoặc sau này bảo vệ con gái của mình. Tuy nhiên, trước khi chương trình của chính phủ bắt đầu, tôi vẫn thường xuyên "trông trẻ" cho chúng mỗi tối và dẫn chúng đi dạo dài hàng giờ trong nỗ lực yếu ớt của mình để giữ chúng tránh xa tầm mắt của bố mẹ tôi. Vô thức tôi tin rằng tôi đang tạo ra sự khác biệt. Ngày em trai út của tôi nói với mẹ rằng nó thích ở bên tôi hơn là ở bên bà, là ngày tôi không còn muốn ở gần em trai út, các anh em khác và cả chị gái tôi nữa. Rõ ràng tôi đã tạo ra đủ sự khác biệt đến mức cha mẹ tôi buộc phải tách tôi ra khỏi họ. Tôi bị bắt vào phòng ngủ nhỏ như tủ quần áo trong nhà để xe ngay khi về nhà từ trường hoặc nơi làm việc. Tôi không thể nói chuyện, nhìn hay ôm các anh chị em của mình. Tôi không được phép ăn tối cùng gia đình, mặc dù họ cho tôi ra khỏi phòng để dọn bàn, rửa bát và làm các việc nhà khác. Nếu tôi mạo hiểm ra khỏi phòng ngủ để đi vệ sinh và bị mẹ bắt gặp, bà sẽ nói: "Không ai làm phiền con" và bắt tôi quay lại phòng trong nhà để xe.

Vào mùa hè năm 1975, gia đình tôi đã lái xe một mạch từ Michigan đến dãy núi Teton ở Wyoming. Tôi bị bắt phải ngồi ở khu vực chứa đồ phía sau của chiếc Chevy Suburban của gia đình vì tôi bị cấm giao tiếp hoặc nói chuyện với anh chị em của mình. Vì vậy, tôi đắm mình vào những cuốn sách, hoặc vào những gợi ý đầy ẩn dụ, thôi miên từ cha tôi, và chìm vào trạng thái mê man sâu hơn khi nhìn biển "lúa vàng" dường như vô tận của thảo nguyên lướt qua cửa sổ. Một lần nọ khi chúng tôi dừng lại ở trạm xăng, bố tôi đã đưa tôibên trong để cho tôi xem một con "jackalope" nhồi bông được treo trên tường. Do trạng thái thôi miên, phân ly và mức độ dễ bị ảnh hưởng cao, tôi tin rằng đó thực sự là sự kết hợp giữa thỏ rừng và linh dương. Khi trời mát vào ban đêm, nhiệt độ ở Badlands vẫn trên 100 độ. Cái nóng gay gắt của ngày hôm đó càng làm tăng thêm cơn khát ngày càng lớn của tôi. Cha tôi đang chuẩn bị thể chất cho tôi thông qua việc hạn chế nước để tôi có thể chịu đựng những tra tấn và lập trình dữ dội mà tôi sẽ phải trải qua ở Wyoming.

Dick Cheney, khi đó là Chánh Văn phòng Nhà Trắng của Tổng thống Ford, sau này là Bộ trưởng Quốc phòng dưới thời Tổng thống George Bush, thành viên của Hội đồng Quan hệ Đối ngoại (CFR) và ứng cử viên Tổng thống năm 1996, ban đầu là Dân biểu duy nhất của Wyoming. Dick Cheney là lý do gia đình tôi đến Wyoming, nơi tôi phải chịu đựng một hình thức tàn bạo khác – phiên bản "Trò chơi nguy hiểm nhất" của ông, hay còn gọi là săn người.

Theo tôi hiểu thì trò chơi "A Most Dangerous Game" được thiết kế để huấn luyện quân nhân về kỹ năng sinh tồn và các động tác chiến đấu. Tuy nhiên, nó đã được sử dụng trên tôi và những nô lệ khác mà tôi biết như một phương tiện để tiếp tục điều kiện hóa tâm trí, khiến họ nhận ra rằng "không có nơi nào để trốn", cũng như gây ra chấn thương cho nạn nhân để phục vụ cho việc lập trình sau này. Theo kinh nghiệm của tôi trong nhiều năm, "Trò chơi nguy hiểm nhất" có vô số biến thể dựa trên chủ đề chính là bị lột trần và thả vào hoang dã trong khi bị săn đuổi bởi người và chó. Thực tế, tất cả các khu vực "hoang dã" đều được bao quanh bởi hàng rào quân sự an ninh, nên chỉ là vấn đề thời gian trước khi tôi bị bắt, cưỡng hiếp nhiều lần và tra tấn.

Dick Cheney có vẻ nghiện "cảm giác hồi hộp của môn thể thao". Ông ta dường như bị ám ảnh bởi việc chơi trò "A Most Dangerous Game" như một phương tiện để gây chấn thương cho các nạn nhân bị kiểm soát tâm trí, cũng như để thỏa mãn những sở thích tình dục bệnh hoạn của riêng mình. Tôi làm quen với trò chơi này khi đến nhà nghỉ săn bắn gần Greybull, Wyoming, và nó đã tàn phá tôi cả về thể chất lẫn tinh thần. Tôi đã bị chấn thương đủ để Cheney có thể lập trình tôi khi tôi đứng trần truồng trong văn phòng săn bắn của ông ta sau khi bị săn đuổi và bắt giữ. Cheney đang nói chuyện khi đi vòng quanh tôi, "Tôi có thể nhồi bông và treo anh lên như một con jackalope rồi gọi anh là con hươu hai chân. Hoặc tôi có thể nhét cái này (anh ta kéo khóa quần xuống để lộ dương vật quá khổ) vào tận cổ họng cô, rồi sau đó cưỡi lên cô. Bạn thích cái nào hơn?

Máu và mồ hôi hòa lẫn với bụi bẩn trên cơ thể tôi, chảy như bùn xuống chân và vai tôi. Tôi đau nhức vì kiệt sức và đau đớn, đứng đó không thể nghĩ ra câu trả lời cho câu hỏi như vậy. "Quyết định đi," Cheney nài nỉ. Không thể nói, tôi vẫn im lặng. Dù sao thì bạn cũng không có lựa chọn. Tôi quyết định thay bạn. Đó là lý do tại sao bạn ở đây. Để tôi biến bạn thành một tâm trí, và biến bạn thành của tôi/tâm trí. Bạn đã mất trí từ lâu rồi. Bây giờ tôi sẽ cho bạn một cái. Giống như Phù thủy (Xứ Oz) đã ban cho Bù nhìn một bộ não, con đường Gạch Vàng đã dẫn bạn đến đây với tôi. Bạn đã "đi một chặng đường dài, rất dài" cho bộ não của mình, và tôi sẽ cho bạn một bộ não. "

Máu chảy đến giày tôi và thu hút sự chú ý của tôi. Nếu tôi đã tiến xa hơn trong việc lập trình, có lẽ tôi sẽ không bao giờ nhận thấy điều đó hoặc có khả năng nghĩ cách xóa nó đi. Nhưng cho đến nay, tôi chỉ đến MacDill và Disney World cho các chương trình của chính phủ/quân đội. Cuối cùng, khi tôi có thể nói, tôi cầu xin: "Nếu không phiền, tôi có thể dùng phòng tắm của anh/chị được không?"

Mặt Cheney đỏ bừng vì tức giận. Anh ta lao vào tôi ngay lập tức, đập lưng tôi vào tường với một cánh tay đặt ngang ngực tôi và tay kia đặt lên cổ tôi,bóp nghẹt tôi trong khi dùng ngón tay cái ấn vào động mạch cảnh ở cổ tôi. Mắt hắn lồi ra và hắn nhổ nước bọt khi gầm gừ, "Nếu không phiền tôi, tôi sẽ giết anh. Tôi có thể giết anh -- giết anh -- bằng tay không. Bạn không phải là người đầu tiên và cũng không phải là người cuối cùng. Tôi sẽ giết anh bất cứ khi nào tôi muốn. " Anh ta ném tôi lên chiếc giường kiểu cot ở phía sau tôi. Ở đó, anh ta đã trút cơn giận lên tôi bằng cách quan hệ tình dục.

Trên chặng đường dài trở về Michigan, tôi nằm bẹp dí sau ghế của chiếc Suburban, buồn nôn và đau đớn vì sự tàn bạo của Cheney và những hình thức tra tấn điện áp cao, cộng thêm toàn bộ trải nghiệm ở Wyoming. Cha tôi đã ghé thác nước chảy qua dãy Tetons để "gột rửa bộ não" tôi khỏi ký ức về Cheney. Tôi hầu như không thể đi bộ xuyên rừng đến thác nước theo hướng dẫn, mặc dù đã học thuộc bài học về việc tuân theo mệnh lệnh từ Cheney.

Năm sau đó, khi chuyến đi "hàng năm" đến Disney World của chúng tôi đến, bố tôi lái xe, kéo theo chiếc xe kéo Holiday Rambler Royale International mới của ông. (Tôi ngủ ngoài trời trong lều vì không được phép vào trong vì "tôi không phải người trong gia đình". ") Bố tôi thả tôi xuống trên đường đến Trung tâm Vũ trụ Kennedy ở Titusville, Florida, nơi tôi được trải nghiệm chương trình NASA đầu tiên. Từ đó trở đi, tôi "ám ảnh" việc đi theo "Con đường gạch vàng" đến Nashville, Tennessee. Việc chuyển đến Nashville là tất cả những gì tôi có thể nói. Nếu ai đó hỏi tôi câu hỏi mà tôi không thể tự hỏi mình "Tại sao? Tôi sẽ đáp lại bằng cách nhắc lại rằng đó là điều "tôi phải làm".

Tôi đã trải qua năm cuối cấp trong trạng thái phân ly. Tôi càng xa rời các giá trị tôn giáo hơn nhờ thầy Emmett, giáo viên dạy môn tôn giáo của tôi. Điều này là do ông đã quảng bá tục ăn thịt người thông qua cuốn sách của Pier Paul Reed.Sống, và qua những lời giảng của ông tại một buổi tĩnh tâm "corseal" tôn giáo mà tôi đã tham dự, bao gồm cả nghi lễ huyền bí tại St. Nhà thờ Phanxicô. Tôi tốt nghiệp Trường Trung học Công giáo Trung tâm Muskegon vào năm 1976, năm kỷ niệm 200 năm thành lập của trường. Tôi đã được Thượng nghị sĩ Byrd hướng dẫn sửa đổi kế hoạch của mình để theo học Đại học Hope, như tôi đã hứa với VanderJagt khi còn nhỏ. Kế hoạch mới này là để tôi tạm thời theo học tại Đại học Cộng đồng Muskegon, vì "nền giáo dục thực sự" của tôi sẽ đến từ việc lập trình kiểm soát tâm trí – chứ không phải từ trường học. Để kiệt sức, điều cần thiết cho "nền giáo dục thực sự" của tôi, tôi đã làm ba công việc chân tay ngoài việc đi học đại học.

Trong học kỳ đầu tiên ở trường đại học năm 1976, tôi đã lên kế hoạch đi Nashville với người bạn trong dự án Monarch của tôi từ trường Catholic Central. (Cô ấy vẫn là một nạn nhân có thể hy sinh cho đến nay, và do đó danh tính của cô ấy phải được bảo vệ khỏi công khai để đảm bảo an toàn cho cô ấy. ) Cha tôi giải thích rằng tôi sẽ ở tại quán trọ Fiddler's Inn ở Nashville, xem dãy các câu lạc bộ nhạc đồng quê nổi tiếng thế giới ở Printer's Alley, và tham dự buổi biểu diễn Grand Ole Opry vào tối thứ Sáu, vì vé đã được sắp xếp thông qua một "người bạn", mặc dù rất khó kiếm trong kỳ nghỉ Lễ Tạ Ơn.

Tôi chưa bao giờ nghĩ đến việc liên kết quán Fiddler's Inn với tiếng vĩ cầm của Thượng nghị sĩ Byrd khi tôi và bạn tôi đến Music City, Hoa Kỳ. Tôi cũng không thấy lạ khi một "ngôi sao" nhạc đồng quê biểu diễn tại hộp đêm Black Poodle ở Printer's Alley bắt đầu chỉ đạo các hoạt động của tôi. Tôi và bạn tôi được cấp vé vào cửa miễn phí đến quán Black Poodle để khuyến khích chúng tôi quay lại mỗi đêm, nơi nghệ sĩ giải trí và đặc vụ CIA Jack Greene cùng ban nhạc Desperado của anh ấy đang biểu diễn. Trong những giờ nghỉ giữa các set, Greene và ban nhạc của anh ấy sẽ ngồi cùng tôi và bạn tôi để thao túng tâm trí dễ bị ảnh hưởng của chúng tôi. Tôi được bảo rằng "định mệnh" của tôi là gặp thành viên ban nhạc, Wayne Cox, người đã được đào tạo đểcác hoạt động lính đánh thuê bán quân sự dưới sự chỉ đạo của Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ J. Bennett Johnston đến từ Louisiana. Tôi sớm biết rằng tất cả những người có liên quan đến Greene đều tham gia vào các hoạt động "Tàu Tự do" của CIA. Khi tôi nói với Greene rằng tôi và bạn tôi sẽ không quay lại vào tối thứ Sáu vì chúng tôi sẽ tham dự Grand Ole Opry, anh ấy nói với chúng tôi rằng anh ấy sẽ làm việc tại Opry vào tối đó. Anh ấy đã sắp xếp để chúng tôi có thể vào hậu trường và gặp anh ấy ngay sau phần trình diễn của anh ấy. Anh ấy giải thích rằng "nhân viên an ninh" tại Opry, Trung úy Bob Ezell của Cảnh sát Metro Nashville, là một người bạn tốt của anh ấy và sẽ cho chúng tôi vào.

Tại Opry, tôi và bạn ngồi trong khán giả xem Jack Greene giới thiệu "khách mời đặc biệt" của mình, Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Robert C. Byrd. Khi nhìn thấy Byrd, tôi rơi vào trạng thái thôi miên sâu được lập trình sẵn và máy móc thực hiện các động tác theo hướng dẫn của Greene. Khi vào hậu trường, Greene chỉ cho tôi phòng thay đồ của anh ấy, nơi anh ấy đang dùng chung với thượng nghị sĩ Byrd, và ra lệnh cho tôi vào. Con người đã ngồi trong khán giả đó đã nhận thức Byrd là một người giải trí và không thể, hoặc không muốn, suy nghĩ sâu hơn. Sau đó, Byrd đã nhận tôi là "của anh ấy", hào hứng nói với tôi rằng anh ấy "luôn muốn có một phù thủy nhỏ của riêng mình". Tôi sớm nhận ra sự to lớn của câu nói này.

Thành viên ban nhạc của Jack Greene, Wayne Cox, sau đó nói với tôi rằng việc chơi nhạc phía sau Thượng nghị sĩ Byrd tại Opry không phải là cách duy nhất anh ấy "ủng hộ ông ấy". Ông cũng ủng hộ ông về mặt chính trị và trong các hoạt động của Đoàn Tàu Tự do. Sau đó, Cox đã sắp xếp để tôi và bạn tôi ở lại phần còn lại của chuyến đi tại xe kéo của ông ở Hendersonville, Tennessee. Không có lựa chọn nào khác ngoài việc tuân thủ. Đêm hôm sau, sau khi Jack Greene kết thúc buổi diễn của mình tại Black Poodle, anh ấy đã lái xe đưa tôi và bạn tôi đến một câu lạc bộ sau giờ làm gần đó, Demon's Den. Ở đó, Cox sẽ đón chúng tôi và đưa chúng tôi đến Hendersonville. Thay vào đó, chúng tôi bị bỏ thuốc và đưa đi "tham quan" Nhà ga Union, nhà ga xe lửa khi đó đã bị bỏ hoang của Nashville, nơi được cho là đoàn tàu duy nhất vẫn chạy qua đó là Tàu Tự do.

Việc Thượng nghị sĩ Byrd cố gắng gieo rắc mê tín dị đoan thông qua việc tôi được học tại trường Công giáo lẽ ra phải tối đa hóa tác động của nghi lễ huyền bí mà tôi đã phải trải qua trong tháp của nhà ga xe lửa cũ bằng đá và đá phiến từ đầu thế kỷ. Nhưng nỗi đau và sự kinh hoàng tự nó đã đủ hiệu quả – ngay cả khi tôi không tin vào mê tín dị đoan – để tạo ra kết quả phá hủy tâm trí như mong muốn. Cox đã dẫn tôi và bạn tôi đi "tham quan bằng đèn pin" qua đống đổ nát của Nhà ga Union, cho đến khi chúng tôi đến một người vô gia cư đang ngủ trên mặt đất. Cox ra lệnh cho tôi "tạm biệt tên lang thang đường sắt đi," sau đó bắn vào giữa hai mắt hắn khi tôi vẫn còn cách chỉ vài inch. Sau đó, ông ta dùng dao rựa chặt đứt hai bàn tay của người đàn ông, bỏ vào túi zip. Sau đó, ông dẫn chúng tôi lên cầu thang ọp ẹp vào tháp của nhà ga cũ. Ở đó, Jack Greene, các thành viên ban nhạc của ông và những người khác mặc áo choàng đen đang tụ tập quanh một bàn thờ da đen trong căn phòng được thắp sáng bằng nến và phủ nhung đỏ. Trong sự sốc hoàn toàn, tôi bị đặt lên bàn thờ và bị cưỡng hiếp, tra tấn trong khi những người tham gia đắm mình trong nghi lễ tình dục, máu và ăn thịt người.

Ngày hôm sau tôi tỉnh dậy trên ghế sofa của Cox, mơ hồ nhận ra rằng tôi đã gặp một "cơn ác mộng tồi tệ". " Khi tôi đứng dậy, tôi ngất đi vì mất máu. Tôi bị chảy máu âm đạo rất nhiều. Tôi đã phải cố gắng hết sức để chuẩn bị lái xe về Michigan, và bạn tôi chắc chắn không ở trong trạng thái tinh thần ổn định để làm điều đó.giúp. Tôi không biết chuyện gì đã xảy ra với mình, cũng không thể đặt câu hỏi về điều đó. Tôi có một "nỗi ám ảnh" mới trong đầu. Tôi đã được lập trình tại nghi lễ để chuyển đến Nashville và kết hôn với Cox, theo lệnh của Thượng nghị sĩ Byrd.

Trở lại Michigan, tôi đã thông báo với bố mẹ rằng tôi sẽ chuyển đến Nashville để kết hôn với Cox, vì đó là "định mệnh". " Điều họ không nói với tôi là cha tôi vừa bán tôi cho Thượng nghị sĩ Byrd theo đúng nghĩa đen để đổi lấy những hợp đồng quân sự béo bở đã biến ông thành triệu phú chỉ sau một đêm – một triệu phú chỉ với trình độ lớp 6 – một kẻ tội phạm biến thái, bóc lột trẻ em, miễn truy tố, làm đặc vụ CIA cho chính phủ Hoa Kỳ! Nghi lễ huyền bí kinh hoàng mà tôi đã trải qua ở Nashville đã đánh dấu một cuộc đời mới giàu có và danh tiếng cho cha tôi, đồng thời đẩy tôi vào một giai đoạn mới của sự tồn tại đau khổ của mình – và tôi không có lựa chọn nào trong tất cả những điều đó!


CHƯƠNG 5

Chỉnh sửa tâm trí

Năm đó là năm 1977. Tôi là một nô lệ bị lập trình điều khiển tâm trí 19 tuổi trong chiến dịch Tàu Tự do Dự án Monarch của CIA/DIA, thực sự thuộc sở hữu của Lãnh đạo Đa số Thượng viện Hoa Kỳ Robert C. Byrd, người khi đó đã giữ chức vụ 20 năm và là thành viên của Ủy ban Phân bổ Thượng viện. Là "phù thủy nhỏ của Byrd" (nô lệ tình dục), tôi cũng sẽ tham gia vào các hoạt động bí mật của chính phủ. Tôi hiểu rằng điều này đòi hỏi nhiều ngăn bộ nhớ/tính cách hơn những gì tôi đã phát triển. Do đó, đây là một lý do nữa cho nghi lễ huyền bí phá hủy tâm trí, và cuộc hôn nhân "định sẵn" của tôi với Cox. Trong cấu trúc điển hình của Dự án Monarch, Byrd là "chủ nhân" của tôi và kiểm soát cuộc sống của tôi, trong khi Cox trở thành "người điều khiển" chính của tôi và tuân theo mệnh lệnh của Byrd để đảm bảo tôi có mặt tại các địa điểm và sự kiện quan trọng vào những thời điểm đã định, cũng như để duy trì tôi dưới sự kiểm soát tâm trí. Cox được cho là không được trả tiền mặt cho vai diễn của mình như cha tôi. Thay vào đó, anh ta hoặc tuân theo mệnh lệnh, hoặc sẽ bị truy tố vì phân phối ma túy và là kẻ giết người hàng loạt bí ẩn như anh ta đã từng và vẫn là cho đến nay. Vai trò chính của Cox là làm cho tâm trí tôi thêm tan vỡ thông qua những chấn thương huyền bí lặp đi lặp lại, cũng như làm cha của con gái tôi, Kelly, để cô bé được nuôi dưỡng trong các nghiên cứu kiểm soát tâm trí di truyền của Dự án Monarch.

Tôi chuyển đến Nashville theo lệnh để kết hôn với Cox, người đã đưa tôi đến vùng đầm lầy hẻo lánh ở quê nhà của anh ta là Chatham, Louisiana trong nhiều tháng liền để gây ra chấn thương tâm lý liên quan đến huyền bí. Cox đã được mẹ nuôi dạy trong phù thủy, và thừa nhận rằng anh khao khát bà về mặt tình dục và nghi lễ. Cùng nhau, họ áp đặt niềm tin của họ lên tôi, bao gồm những gì tương đương với một phiên bản suy yếu của việc kiểm soát tâm trí mà các phù thủy đã sử dụng trong nhiều thế kỷ, dựa trên sự mê tín dị đoan hơn là sự thật khoa học. Những niềm tin mê tín dị đoan này dường như mâu thuẫn với quá trình huấn luyện lính đánh thuê của Cox đến mức việc giết người của anh ta trở nên mất kiểm soát. Ví dụ, Cox sẽ giết một người bằng cách đâm dao nhiều lần, tin rằng "linh hồn sắp ra đi" và máu văng tung tóe sẽ cho ông ta sức mạnh để kiểm soát tâm trí tôi. Thật ra, chính sự ghê tởm của tôi và chấn thương sau đó bởi sự kiện đó đã khiến tôi bị phân ly và rơi vào trạng thái thôi miên, khiến tiềm thức của tôi dễ bị ảnh hưởng bởi những gợi ý của anh ta và những người khác. Trong ba năm tôi ở với Cox, ông ta đã cưỡng hiếp và phá thai cho tôi sáu lần, tiêu thụ một số con của mình và bảo quản những con khác được tạo hình bằng gốm để bán trong cửa hàng bán bộ phận cơ thể bí ẩn liên bang của ông ta. Phương thức giết người của Cox luôn bao gồm việc chặt đứt tay bằng dao rựa, vì "Bàn tay vinh quang" mà ông sấy khô trong xưởng gốm của ngôi nhà ông và mẹ ông rất được ưa chuộng và do đó được phân phối khắp mạng lưới cung cấp ngầm của giới huyền bí. Các tuyến phân phối cocaine và bộ phận cơ thể được bảo vệ của Cox bao gồm Texas, Arkansas, Mississippi, Tennessee và Florida.

Cox và tôi đã đến Florida nhiều lần vì ông bà ngoại của anh ấy sống ở Mims, chỉ cách Trung tâm Vũ trụ Kennedy của NASA ở Titusville vài phút. Cox, giống như cha tôi, đảm bảo tôi có mặt để kiểm tra và lập trình điều khiển tâm trí theo yêu cầu. Cox coi tôi là "Người được chọn," và thường dùng thuật ngữ "Dự án Monarch" của CIA khi nói về tôi, cũng như để "biện minh" một cách tự hào cho việc ông ta bỏ tôi lại tại cơ sở của NASA.

Cox có nhiều hệ thống niềm tin khác nhau mà ông áp dụng cho các tình huống khác nhau, tất cả đều dựa trên sự mê tín dị đoan. Ông tin vào sự giao tiếp với linh hồn hoặc "sự hướng dẫn thiêng liêng" thông qua các linh hồn tự nhiên và ác quỷ, rằng Satan phải làđược xoa dịu, rằng Chúa Giê-su là người ngoài hành tinh, rằng Tam giác Bermuda là cánh cửa dẫn đến một chiều không gian khác, và rằng ngày tận thế đang đến gần. Ông ta mang theo Kinh Thánh "một cách sùng đạo" đi khắp mọi nơi – kể cả đến các nghi lễ huyền bí – trích dẫn Kinh Thánh như một nhà thần học. Ông ta biện minh cho việc "ăn thịt và uống máu", "tắm trong máu", thậm chí là "giết trẻ em" theo câu chuyện về việc Chúa thử Abraham bằng cách ra lệnh cho ông giết con trai Isaac bằng dao trên bàn thờ. Jim Jones là một trong những thần tượng của Cox, cũng như Charlie Manson, và ông đã ca ngợi vụ thảm sát Jonestown là một ví dụ điển hình về "sức mạnh của việc kiểm soát tâm trí [CIA]".

Cox yêu cầu tôi phải trở thành người Mormon trong Giáo hội Các Thánh Hữu Ngày Sau của Chúa Giê-su Ki-tô. Điều này nhằm "chứng minh" rằng Satan ở khắp mọi nơi – đặc biệt là trong nhà thờ Mormon ở Monroe, Louisiana, nơi hắn dẫn dắt các nghi lễ huyền bí, và trong nhà thờ ở Hendersonville, Tennessee, nơi đoàn tàu Tự do đi qua.1

Quyết tâm truyền đạt niềm tin mê tín tôn giáo của Cox cho tôi đã bị J. Bennett Johnston làm chệch hướng tại văn phòng của ông ở Shreveport, Louisiana vào đầu mùa hè năm 1978.

Mẹ của Cox, bà Mary, đã lái xe đưa chúng tôi đến văn phòng của Johnston gần Căn cứ Không quân Barksdale theo lệnh. Khi cô ấy gõ mạnh vào cánh cửa kim loại mờ mịt, tôi đọc tấm biển kim loại gắn trên đó: "Nghiên cứu và Phát triển General Dynamics". Một tấm biển nhỏ hơn gần tay nắm cửa ghi: "Không được phép vào khuôn viên mà không có sự cho phép trước. Tất cả những người vi phạm sẽ bị truy tố theo luật liên bang.

Johnston, mặc bộ đồ đi chơi màu xanh nhạt và nồng nặc mùi mồ hôi cơ thể, mở cửa. "Chào ngài Thượng nghị sĩ," Mary kéo dài giọng bằng giọng địa phương Louisiana. Tôi đã đưa bọn trẻ đến gặp bạn như bạn nói. "

Johnston nhìn cô với vẻ chán ghét khó chịu. "Tôi thấy điều đó," anh nói một cách khách quan. Sau đó, ông hướng dẫn Mary đợi bên ngoài một lát trong khi ông nói chuyện với Cox, rồi đưa ông đến nhà cô ở Monroe, nơi tôi có thể được đón tại sân bay vài ngày sau đó.

Cox và tôi được dẫn vào văn phòng trống trải, được trang bị theo phong cách quân sự của Johnston. Một số bức ảnh Tổng thống và quân sự được treo trên tường và là vật trang trí duy nhất. Johnston ngồi ở mép bàn làm việc quân sự của mình và nói chuyện với tiềm thức của Cox bằng ngôn ngữ chủ đề Peter Pan của Disney, vừa bí ẩn vừa thôi miên.2như ông ta đã làm trong quá khứ khi Cox còn tỉnh táo.

Chừng nào tim bạn còn đập, con cá sấu mà bạn đã nuôi bấy lâu nay sẽ luôn theo sát bạn. (Peter) Pan biết cách đi trước một bước và ngăn chặn quá trình không thể tránh khỏi trở thành mồi cho cá sấu bằng cách đề nghị giúp đỡ cá sấu đôi khi. "

Cox đã phân xác các nạn nhân bị sát hại của mình và phân phát "Bàn tay vinh quang" cho những người theo Satan và lính đánh thuê được lập trình theo chủ đề Peter Pan/bị chấn thương tâm lý, đồng thời cho cá sấu sống trong đầm lầy phía sau nhà ăn "phần còn lại" của thi thể. Điều này cho thấy phản ứng méo mó, giết người của Cox đối với chương trình chủ đề Peter Pan đầy đau thương của Johnston... một chủ đề mà tôi sắp được trải nghiệm "tận mắt".

Bí ẩn chỉ thị cho Cox theo lệnh của Thượng nghị sĩ Byrd, Johnston tiếp tục, "Tôi phải công nhận rằng Pan đó thật giỏi. Nghề kiếm sống của ông là tạo ra gái mại dâm cho Thuyền trưởng (Hook) quả thực rất béo bở. Và nói đến việc tạo ra những cô gái bán dâm, một con chim nhỏ đã nói với tôi rằng việc chuyển từ những hành động thông thường sang một chủ đề xa lạ có thể mang lại lợi nhuận cho bạn. " Tiết lộ ý định của mình để đảm bảo tâm trí quân sự của tôi -Kiểm soát lập trình, Johnston nói với anh, "Tôi sẽ đặt nền móng một chút và thiết lập mô hình cho việc đếm ngược. Vậy thì tôi sẽ đưa cô ấy ra ngoài cho anh, và việc điều khiển con tàu từ đó là của anh...

Cox bị đuổi khỏi văn phòng của Johnston, và ông ta dồn toàn bộ sự chú ý vào tôi. Khi chỉ có một mình với Thượng nghị sĩ, Johnston đã thao túng tâm trí tôi, và cuối cùng là niềm tin và nhận thức của tôi, để lập trình cho tương lai. Ông ấy chỉ vào một bức ảnh mình đang bắt tay với những sĩ quan Hải quân không rõ danh tính, rồi kịch tính kể với tôi: "Tôi đã ở đó vào ngày định mệnh năm 1943, khi một lỗ hổng xé toạc trong dòng thời gian thông qua cái sau này được biết đến là Thí nghiệm Philadelphia. Tất cả những chàng trai tuấn tú đó đã biến mất cùng với con tàu của họ trong một sự kiện kỳ lạ, tương tự như sự biến mất của Atlantis. Một xoáy nước đã được tạo ra trong nỗ lực trượt qua các chiều và trở nên vô hình đối với kẻ thù. Đó là một thành công vượt ngoài mong đợi cao nhất và đã đưa tất cả chúng tôi vào hành trình du lịch toàn cầu. Không có gì ngạc nhiên khi chúng ta đã có người trên mặt trăng. So với phép thuật công nghệ cao của du hành xuyên không gian thì việc du hành đến các hành tinh và thiên hà xa xôi chỉ là chuyện vặt vãnh. Du hành xuyên không gian vượt qua mọi thước đo thời gian, bao gồm cả khoảng cách và tốc độ. Khi sợi dây thời gian bị xé rách, chúng ta đã mở ra cánh cửa du hành giữa các thiên hà – cả trong và ngoài chiều không gian này – và cả trong và ngoài tương lai, cũng như quá khứ. Chúng ta có thể thay đổi tiến trình lịch sử bằng cách du hành ngược thời gian để thay đổi các sự kiện, hoặc chúng ta có thể tiến vào tương lai và thu thập trí tuệ và kiến thức về những sự kiện chưa xảy ra. Chúng ta có thể kiểm soát tương lai bằng cách kiểm soát quá khứ. Hiện tại, đây là một nhiệm vụ tương đối dễ dàng theo thuyết tương đối và những khả năng có được thông qua thí nghiệm Philadelphia. Tôi tự mình trở lại như một người ngoài hành tinh. Và con tàu của chúng ta đã trở lại trái đất này như một con tàu vũ trụ.3Tôi đã nắm giữ chìa khóa của vũ trụ vào ngày định mệnh đó, và tôi mang chúng theo mình cho đến tận bây giờ, chỉ chia sẻ một hoặc hai chìa khóa mỗi lần với những người được chọn. Bạn là người được chọn (Johnston đang cố tình tương tác với điều kiện Rite to Remain Silent), và do đó phải học hỏi những điều tinh tế của việc du hành giữa các hành tinh. Nhiệm vụ của bạn là xuyên không gian. Bạn có thể vượt qua vô số chiều không gian bằng cách học hỏi từ tôi. Cứ tin tôi đi, con sẽ làm nên chuyện lớn đấy. Và tôi sẽ dạy bạn cách đến đó bằng cách cưỡi ánh sáng. Tôi sẽ dạy bạn những kiến thức cơ bản, còn bạn sẽ làm những công việc nhẹ nhàng. Chìa khóa của vũ trụ nằm ở tốc độ ánh sáng. Cách duy nhất để đi lại là bằng chùm ánh sáng. Bạn sẽ học cách đi đến ánh sáng... Nhiệm vụ của bạn là học cách "vọc" thời gian. Tôi sẽ tự mình đưa bạn vào hành trình đó. Đi với tôi ngay bây giờ. Đã đến lúc chúng ta rời khỏi máy bay này và lên một chiếc khác.

Johnston đưa tôi đi một đoạn ngắn từ văn phòng do Tập đoàn General Dynamics của ông cung cấp đến sân bay của Căn cứ Không quân Barksdale. Anh ấy dường như rất nổi tiếng ở Barksdale, và một chiếc máy bay vận tải nhỏ đã sẵn sàng đưa chúng tôi đến điểm đến của mình – Căn cứ Không quân Tinker ở Oklahoma.

Ngay khi chúng tôi cất cánh, Johnston đã truy cập vào những nhân cách được lập trình về tình dục của tôi cho sự biến thái hung hăng của riêng hắn. Việc anh ta sử dụng cocaine càng làm tăng thêm tính hiếu động quá mức của anh ta khi anh ta tàn bạo quăng tôi ra phía sau chiếc máy bay nhỏ trong khi quan hệ tình dục với tôi. Có lúc phi công hét từ buồng lái: "Này, anh đang tạo ra nhiễu loạn đấy. Thôi đi, được không? "

Johnston cười và đáp lại: "Mày nghĩ tao đang làm cái quái gì?"

Khi chúng tôi đến căn cứ không quân Tinker, cánh tay tôi đã bắt đầu xuất hiện một vết bầm tím sẫm màu kéo dài từ vai đến khuỷu tay. Một người đàn ông mặc đồng phục chào đón chúng tôi khi chúng tôi đi ngang qua sân bay. Johnston dường như biết ông khá rõ, và gọi ông là "Thuyền trưởng" (điều này liên quan đến Peter Panlập trình chủ đề mà tôi sắp phải chịu đựng). Khi thấy cánh tay tôi, thuyền trưởng nhắc nhở anh ta: "Này, không cần thiết đâu, anh biết mà. "

Ừ, tôi biết. Hãy chăm sóc nó giúp tôi nhé. Đây... Johnston nắm lấy dây áo ba lỗ của tôi và kéo xuống quanh cẳng tay (vẫn không che được vết bầm). ) "Được rồi, như vậy là gần như xong rồi. " Anh ấy mỉm cười và tiếp tục, "Dù sao thì trông em cũng giống một cô gái miền Nam hơn là một con Yankee già khốn kiếp. "

Thuyền trưởng nói: "Cô ấy sẽ là một Tinker-belle vào lúc chúng ta xong việc ở đây hôm nay. " Sau đó, đề cập đến mục đích chính của Johnston khi thực sự hộ tống tôi đến Tinker, ông hỏi: "Hoạt động ở Nam Mỹ của anh tiến triển thế nào? "

"Tôi phải nói chuyện với anh về điều đó," Johnston trả lời. Hai người nói chuyện như thể họ đã từng phối hợp với nhau trong các chiến dịch/nhiệm vụ lính đánh thuê nhất định trong quá khứ. Tôi có thể cần một vài người của anh để hỗ trợ tôi trong việc gì đó. "

Hỗ trợ bạn, hay bảo vệ bạn? "Thuyền trưởng đáp lại.

Johnston cười, "Cả hai nếu các anh chịu đứng ra điều hành."

Trước đó, Johnston đã "biện minh" cho việc sử dụng những lính đánh thuê được lập trình để kiểm soát tâm trí (theo chủ đề Peter Pan) với tôi bằng cách nói: "Lính đánh thuê là những nhà truyền giáo, họ theo hệ thống hướng dẫn nội tâm của mình thay vì chú Sam già của họ." Chính trị cản trở con đường đến tự do, và những cậu bé này lách qua các luật quốc tế, không bị phát hiện, để thực hiện công việc mà những cậu bé quân đội chỉ mơ ước được làm...

Tôi được một y tá hộ tống rời khỏi hai người kia, người này tự nhận là đang chăm sóc cánh tay bị thương của tôi. Thật ra, bà ấy đang chuẩn bị cho tôi "lồng Tinker-belle"4-- một lồng kim loại được điện hóa với đáy là lưới điện. Bị nhốt bên trong, tôi phải chịu điện áp một chiều cao để phân vùng chương trình điều khiển tâm trí theo chủ đề Peter Pan mà tôi đã trải qua. Giống như Tinkerbell của Peter Pan, tôi đã học cách "cưỡi ánh sáng" như một phương tiện di chuyển.5Ngoài ra, việc tôi được cài đặt chủ đề Tinker-belle để thao túng tâm trí còn bao gồm cảm giác về sự vĩnh cửu của Never-Never-land, bắt nguồn từ khả năng "tự nhiên" của tôi không thể hiểu được thời gian do tôi mắc chứng đa nhân cách/rối loạn phân liệt nhân cách.

Trở lại Louisiana, Cox và tôi có một sự hiểu ngầm về các chủ đề của Peter Pan và "cưỡi ánh sáng". Sự khác biệt giữa chúng tôi là Cox đã chủ động kích hoạt chương trình của căn cứ không quân Tinker trong nhóm lính đánh thuê của Johnston, trong khi trạng thái thôi miên của tôi là vĩnh viễn, cho phép tôi "Never-Never-Land".6

Tôi đã nhiều lần ở cùng với Cox khi anh ta buôn lậu súng và/hoặc cocaine, và kích hoạt các lính đánh thuê được chỉ định cho các hoạt động theo chỉ dẫn của Johnston. Trong quá trình đi lại này, tôi đã thấy vô số kho vũ khí ngầm và kho dự trữ vũ khí mà Thượng nghị sĩ Johnston đã biết, nhưng chúng không nằm trong các căn cứ quân sự. Tôi cũng được biết về các hoạt động buôn bán cocaine được chính phủ cho phép.

Trong một chuyến vận chuyển cocaine như vậy vào năm 1979, tôi đã đi cùng Cox đến một khu vực hẻo lánh trong Rừng Quốc gia Ouachita gần Hot Springs, Arkansas để "trông chừng những nàng tiên như Tinker-belle" và "cưỡi ánh sáng".

Chúng tôi ngồi trong bụi rậm gần đường ray xe lửa cho đến khi thấy một ánh sáng đang tiến đến từ bầu trời phía Đông. Vào thời điểm đó, tôi nghĩ rằng mình sẽ "cưỡi ánh sáng" như tôi đã được tin, nhưng nhìn lại, tôi nhớ lại rằng tính cách của tôi đã bị thay đổi một cách cố ý và một chiếc trực thăng đã hạ cánh ở một khu đất trống gần đó. Cox và tôi đã dỡ khoảng 200-400 pound cocaine từ chiếc xe van mà anh ta lái, và chất lên trực thăng. Sau đó, chúng tôi được đưa đến một sân bay nhỏ, có vẻ chỉ là một khoảng đất trống tối tăm, có hàng rào bao quanh, nơi tôi nhìn thấy một hàngnhững tòa nhà kim loại trông giống như những nhà kho nhỏ. Trong khi cocaine được dỡ xuống kho, Cox và tôi được đưa bằng xe đến một khách sạn đá xám gần đó. Người lái xe dẫn chúng tôi lên lầu và gõ cửa căn hộ Penthouse.

"Ừ," một giọng nói trả lời.

"Tôi có một Tinker-belle và một Peter Pan ở đây để gặp ngài, thưa ngài," người lái xe gọi.

Cho họ vào. " Cox và tôi bước vào phòng tổng thống, nơi Thống đốc Arkansas lúc đó là Bill Clinton đang lật giở một chiếc cặp. Clinton và Johnston là đồng phạm trong các hoạt động bí mật bất hợp pháp xuất phát từ Căn cứ Không quân Tinker.

Cox lên tiếng. Thượng nghị sĩ Johnston nói rằng một chút (Thượng nghị sĩ) Byrd đã nói với ông rằng bạn là một trong số chúng ta. "7

Vậy điều đó khiến bạn trở thành gì? Clinton hỏi một cách thiếu kiên nhẫn.

Người được chọn. " Cox gật đầu về phía tôi.

Clinton hỏi tôi: "Được chọn theo lệnh của ai?" "

Tôi đã đưa ra câu trả lời được mã hóa chính xác một cách bí ẩn, điều này đã báo hiệu cho Clinton tiếp tục. Điều gì đưa bạn đến đây? anh ta đòi.

Hiểu câu hỏi của ông theo nghĩa đen, như "tự nhiên" đối với các nô lệ MPD/DID được lập trình, tôi trả lời: "Tôi đi theo ánh sáng, thưa ngài. "

Clinton đảo mắt, nhìn lại Cox đang lo lắng đung đưa qua lại như thường lệ. "Nói rõ công việc của anh đi," Clinton ra lệnh.

Ờ, Cox hắng giọng, theo thói quen ngoáy mũi khi đung đưa qua lại và nói, "Vâng, ờ..." Clinton trông có vẻ ghê tởm.

Đưa hắn ra khỏi đây ngay! Anh ta ra lệnh cho tài xế. Cox ngay lập tức bị hộ tống ra ngoài.

"Tốt hơn rồi," Clinton nói. Sử dụng các tín hiệu tay tiêu chuẩn của Dòng Tên và ngôn ngữ bí ẩn, anh ta đã kích hoạt/chuyển đổi tôi và truy cập một thông điệp đã được lập trình sẵn.

Thượng nghị sĩ Johnston cử tôi đến để đưa cái này cho ông. " Tôi đưa cho Clinton một phong bì mỏng, lớn màu nâu. Và tôi có một ít bụi phép thuật đảm bảo sẽ giúp bạn bay cao. " Tôi lấy số cocaine cá nhân mà Johnston đang chia sẻ với Clinton ra khỏi túi.

Clinton hít hai vạch cocaine ngay lập tức. Anh ấy mỉm cười. Nói với Ben là tôi rất ấn tượng. " Anh ấy dẫn tôi ra cửa.

Những tra tấn dã man và chương trình kiểm soát tâm trí mà tôi phải chịu đựng tại Căn cứ Không quân Tinker đã chuẩn bị cho tôi cho "nhiệm vụ" đơn giản này và nhiều nhiệm vụ khác. Mặc dù những vụ giết người hàng loạt bí ẩn ngoài tầm kiểm soát của Cox đã làm đa dạng hóa nhiều nhân cách của tôi như ý muốn của Byrd, nhưng chính việc điều khiển tâm trí theo chủ đề người ngoài hành tinh của Johnston đã khiến tôi bị mắc kẹt trong sự bất lực tuyệt đối như một robot. Suy cho cùng, nếu tôi có khả năng lý trí, tôi sẽ thấy rằng ý nghĩ về du hành giữa các chiều không gian và người ngoài hành tinh không có gì kỳ lạ hơn hành động giết người của Cox hay việc phát hiện ra rằng ông vua khiêu dâm Jerry Ford giữ chức Tổng thống.

Khi con gái tôi, Kelly, sinh vào tháng 2 năm 1980, Jack Greene, cựu chủ của Cox, đã đến Louisiana để gặp tôi theo vai trò của ông là "người dẫn đường" của Đoàn Tự do CIA Nashville. " Ông ấy kéo tôi sang một bên và giải thích rằng vì Cox đã hoàn thành vai trò (di truyền) của mình trong việc sinh ra Kelly, nên Thượng nghị sĩ Byrd đã ra lệnh cho tôi trở lại Nashville. Greene nói chuyện rất lâu, như thôi miên, làm sống lại "nỗi ám ảnh" ban đầu của tôi về việc chuyển đến Nashville. Anh ấy nói với tôi rằng Cox đã chứng minh là quá điên để tiếp tục tuân theo mệnh lệnh, điều này được chứng minh bằng sức khỏe cực kỳ kém của tôi (phần lớn tóc tôi đãrụng ra) và bởi mùi hôi thối của xác thịt người đang phân hủy bao trùm khu vực xung quanh ngôi nhà đầm lầy hẻo lánh của ông ở Chatham, Louisiana.

Nếu tôi có ý kiến riêng, tôi biết nhìn lại thì tôi sẽ cảm thấy như mình vừa được giải phóng khỏi ngục tối. Nhưng tôi chỉ có thể trả lời Cox một cách khách quan rằng tôi đã nhận được "sự hướng dẫn thiêng liêng" để chuyển đến Nashville ngay lập tức, đến một ngôi nhà đang chờ đợi tôi. Cox không còn lựa chọn nào khác ngoài việc tuân theo mệnh lệnh của Byrd. Kelly và tôi chuyển đến Tennessee khi cô ấy mới ba tháng tuổi, và Cox tạm thời chuyển đến cùng chúng tôi để thông báo cho người huấn luyện mới của chúng tôi những chi tiết mới nhất về việc chúng tôi bị ngược đãi. Trong vòng vài tuần, Cox đã chuyển về Chatham, Louisiana để sống cùng mẹ (cho đến tận bây giờ). Giờ đây, người ta nói rằng ông ta nuôi dê để tế thần và tiếp tục các hoạt động giết người hàng loạt bí ẩn của mình không bị cản trở do được miễn truy tố vì những gì ông ta và mẹ ông ta biết.
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Huấn luyện kiểm soát tâm trí của quân đội Hoa Kỳ và NASA

Ngay sau khi chuyển đến Tennessee, tôi biết rằng Thượng nghị sĩ Byrd chỉ đơn giản là đổi một địa ngục trần gian này sang một địa ngục trần gian khác cho tôi. Người điều khiển kiểm soát tâm trí mới của tôi, đặc vụ CIA và nghệ sĩ nói bụng/nhà thôi miên sân khấu nhạc đồng quê Alex Houston, dường như chỉ tiếp tục những gì Cox đã bỏ dở. Như "đã định sẵn," Kelly và tôi chuyển đến một chiếc xe kéo cũ kỹ, xuống cấp trên đất của Houston, giáp với trang trại của Jack Greene ở Goodlettsville, Tennessee. Tôi đã phải trải qua thêm các nghi lễ huyền bí tại trang trại của Greene, và lại bị thụ thai và phá thai theo nghi thức, lần này là do Houston. Một điểm khác biệt giữa Cox và Houston là yếu tố mê tín dị đoan; Houston biết chính xác mình đang làm gì và tại sao lại làm như vậy, phù hợp với nghiên cứu và phát triển kiểm soát tâm trí của chính phủ Hoa Kỳ đã được thử nghiệm và chứng minh. Tôi thu thập kiến thức này từ những cuộc trò chuyện mà tôi nghe lén giữa anh ấy và "những người biết rõ."

Alex Houston hơn tôi 26 tuổi, và tuyên bố rằng ông đã học được kiến thức về thôi miên sân khấu và các phương pháp kiểm soát tâm trí của chính phủ từ quân đội trong khi biểu diễn ở nước ngoài trong các chuyến lưu diễn USO của Bob Hope. Sau chuyến lưu diễn, Houston được cho là đã chuyển đến Washington, D.C., nơi anh và con rối Elemer, người bạn đồng hành của anh, là khách quen củaJimmy Deanchương trình truyền hình vào những năm 60.1Theo Houston, ông thường xuyên được mời biểu diễn tại các câu lạc bộ sĩ quan trên các căn cứ quân sự do sự tham gia của ông vào các hoạt động bí mật của chính phủ.

Trong khoảng thời gian ngắn ngủi Cox sống tại trang trại của chúng tôi ở Houston, ông đã chơi nhạc phía sau Louise Mandrell, người nô lệ bị kiểm soát tâm trí của chính phủ, và chồng/người quản lý của bà là R.C. Bannon. Cox trước đó đã từng làm việc với em gái của Louise, Barbara Mandrell, vào đầu sự nghiệp do chính phủ tài trợ của bà vào những năm 1960, cùng bà đi lưu diễn nước ngoài trong các chuyến lưu diễn của U.S.O. tương tự như những chuyến đã đưa sự nghiệp của Houston lên tầm cao. Irby Mandrell, cha và người quản lý của gia đình Mandrell, được cho là đã lạm dụng tình dục cả ba cô con gái của mình và háo hức đẩy họ vào cuộc sống bị kiểm soát tâm trí giống như cách cha tôi đã bán tôi. Các con gái của ông cũng thuộc sở hữu của Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Robert C. Byrd.

Cox đã sớm bị sa thải khỏi vị trí của mình với Louise do sự điên loạn của anh ta. Một lần nọ, khi Houston đang đi cùng với gia đình Mandrell như anh thường làm trong suốt những năm tháng, Irby Mandrell đã kể lại những sự kiện dẫn đến việc ông sa thải Cox. Ông ấy nói với Houston và tôi rằng Cox đã trở thành gánh nặng cho ông ấy trong khi đi du lịch.

"Tôi biết anh ấy kỳ quặc," Irby Mandrell nói. Không sao đâu. Tôi có thể chấp nhận điều đó. Nhưng khi ông dựng lều sau khách sạn để có thể nghe tiếng kèn báo hiệu ông lên đường đến Missouri,2Tôi nói: "Bắt đầu diễu hành đi, con trai." Bạn xong rồi. Bạn đã hết cơ hội ở Nashville rồi. Đừng bao giờ quay lại nữa. Thế là xong, anh ấy đã hết. "

Houston hồi tưởng lại những ngày tháng phục vụ trong U.S.O. với Mandrell, và hỏi anh đã chịu đựng Cox như thế nào khi anh chơi nhạc phía sau Barbara.

Ồ, đúng rồi. Tôi nhớ hồi đó ông ấy [Cox] có vẻ hơi thông minh. " Irby Mandrell tiếp tục: "Barbara lúc đó chỉ là một đứa trẻ nhưng đã có tài năng của một ngôi sao thực thụ. Tôi nghĩ cô ấy có những tố chất cần thiết để thành công trong ngành. Sau đó, Byrd đến và giới thiệu cho chúng tôi những công nghệ mới nhất. "

Houston ngắt lời, "Ý ông là thiết bị âm nhạc hay loại mà họ có ở Huntsville [trung tâm huấn luyện kiểm soát tâm trí của NASA ở Alabama]?"

"Cả hai," Mandrell trả lời. Nhưng chính Huntsville đã đưa cô lên vũ trụ. Cánh cửa mở rộng sau đó. Byrd rất tự hào về Barbara, và cánh cửa cứ thế mở ra. Với tài năng của con tôi và sự ảnh hưởng của Byrd đến tâm trí và sự nghiệp của con, chúng tôi không thể thua. "

Khi Houston trở thành người điều khiển tâm trí được chỉ định của tôi vào năm 1980, ảnh hưởng của Byrd đến tâm trí tôi đã thúc đẩy sự nghiệp "giải trí" của Houston. Những chuyến đi của ông đã mở rộng để bao gồm các hoạt động buôn lậu ma túy và rửa tiền bí mật trên khắp Hoa Kỳ, ở Mexico, ở Canada và trên khắp vùng Caribbean.

Houston đã có, và hiện vẫn có, một lượng lớn tiền "không đến", nhưng tôi chưa bao giờ được phép tiếp cận số tiền đó. Nghèo đói là một phương tiện kiểm soát nữa mà tôi phải chịu đựng, vì những nô lệ như tôi không được hưởng những quyền tự do mà việc có tiền cho phép. Khi tôi làm ba công việc chân tay trong thời gian học đại học, tất cả số tiền của tôi đều bị bố mẹ lấy đi. Tất cả số tiền kiếm được từ các hoạt động kinh doanh cocaine và bộ phận cơ thể của Cox đều được tái đầu tư vào hội kín và ma túy, khiến chúng ta phải phụ thuộc vào các tổ chức từ thiện để có được những nhu yếu phẩm cơ bản. Ở Houston, tôi phải "kiếm" từng đồng xu mình chi cho thực phẩm và nhu yếu phẩm lặp đi lặp lại, điều này khiến việc "kiếm sống" trở thành một vòng luẩn quẩn cố tình không thể. Điều này khiến tôi phụ thuộc tài chính và càng cản trở khả năng thoát khỏi, ngay cả khi tôi biết đủ để cố gắng.

Bản năng bảo vệ tự nhiên của tôi với tư cách là một người mẹ có thể đã được tăng cường do những nỗ lực không thành công trước đây của tôi trong việc bảo vệ các anh chị em của mình (bây giờ tôi có hai chị em gái). Chính vì tôi rất cần giữ an toàn cho Kelly nên khi được chuyển đến Houston, tôi đã rơi vào tình trạng "chiến đấu hoặc bỏ chạy". Tôi đã từ lâu mất đi khả năng "chiến đấu", nhưng bản năng làm mẹ mới của tôi lại thôi thúc tôi "bỏ chạy". " Tôi đã làm tất cả những gì có thể để cứu Kelly và bản thân khỏi Houston và số phận của cô ấy trong Dự án Monarch. Vì không có khả năng suy luận và bị mất trí nhớ, tôi "trốn" đến ngôi nhà mới của bố mẹ ở Grand Haven, Michigan, một thành phố giàu có. Tôi không hề biết mình đang chạy trốn khỏi điều gì hay hướng tới điều gì. Tôi đến với con gái nhỏ trong tay, quần áo rách rưới trên người và vài món đồ quyên góp ít ỏi mà tôi kiếm được cho Kelly. Trong vòng vài ngày, bố mẹ tôi đã nhận được và làm theo hướng dẫn của Thượng nghị sĩ Byrd, sau đó đưa tôi trở lại Houston – người sau đó lại gửi tôi về Louisiana để tiếp tục huấn luyện.

Sau ba tháng nữa bị Cox tra tấn liên tục, không ngừng, tôi không còn nghĩ đến việc làm theo bản năng làm mẹ và hầu như không biết tên mình. Tôi không hề biết mình bao nhiêu tuổi, đang ở đâu, đã ở đó bao lâu, và Kelly đã xảy ra chuyện gì trong thời gian đó. Lời khai của Kelly và chứng rối loạn đa nhân cách/rối loạn phân ly hiện tại của cô phản ánh sự huấn luyện tinh vi, công nghệ cao và những chấn thương tra tấn mà cô đã phải chịu đựng trong thời gian này và nhiều lần sau đó khi chúng tôi bị chia cách. Khi tôi được đưa trở lại Houston theo sự sắp xếp của Byrd, bộ não tôi chứa một loạt các ngăn mới sẵn sàng để được lập trình và dẫn dắt.

Việc lập trình hành vi kiểm soát tâm trí chuyên sâu bắt đầu ngay lập tức, và Houston đảm bảo rằng tôi được đưa đến các điểm đến đã định dưới danh nghĩa chuyến đi của anh ấy trong ngành công nghiệp nhạc đồng quê. Vào đầu những năm 1980, kiến thức lập trình cơ bản của tôi được truyền đạt tại Fort Campbell, Kentucky bởi Trung tá Michael Aquino của Quân đội Hoa Kỳ. Aquino có giấy phép tuyệt mật trong Bộ phận Chiến tranh Tâm lý (Psy Ops) của Cơ quan Tình báo Quốc phòng. Ông là một người tự nhận là Neo-Nazi, người sáng lập Đền thờ Set Satan lấy cảm hứng từ Himler, và đã bị buộc tội lạm dụng tình dục và nghi lễ trẻ em tại Nhà trẻ Presidio ở San Francisco, California. Nhưng giống như cha tôi và Cox, Aquino vẫn là"trên luật pháp" trong khi ông ta tiếp tục gây chấn thương và lập trình những bộ óc trẻ tuổi được định sẵn cho CIA trong cuộc tìm kiếm được cho là để tạo ra "chủng tộc ưu việt" của những nô lệ bị kiểm soát tâm trí trong Dự án Monarch. Tôi nhanh chóng nhận ra rằng Aquino không tuân theo những mê tín dị đoan huyền bí mà ông ta đã tuyên bố sâu sắc, cũng như tôi vậy. "Sức mạnh quỷ dữ" của ông ta thể hiện dưới dạng nhiều biến thể khác nhau của súng gây choáng điện cao thế,3mà ông ấy thường xuyên dùng với tôi. Mặc dù Aquino sử dụng thuật huyền bí (chấn thương máu) làm nền tảng chấn thương, nhưng chương trình của ông lại rất công nghệ cao và "sạch sẽ" – không bị rối loạn trong một "bùa chú" theo nghĩa đen của sự ngu dốt. Ông nhanh chóng loại bỏ ảnh hưởng của Cox và bắt đầu lập trình cho tôi theo các thông số kỹ thuật của Byrd, coi tôi là "phù thủy nhỏ của riêng ông" cho các hoạt động tình dục bạo dâm, vận chuyển ma túy bí mật của CIA, tống tiền và mại dâm.

Trong ba tháng tôi trở lại với Cox, một cơ ở thành âm đạo trên của tôi đã bị cắt và thả xuống để chuẩn bị cho Houston tạc một khuôn mặt phù thủy gớm ghiếc từ thịt.4vì sự biến thái của Thượng nghị sĩ Byrd. Aquino cung cấp những hướng dẫn cổ xưa về cách làm biến dạng tôi, và Houston đã dùng nitrat bạc cùng dao rọc giấy nóng để khắc các chi tiết khuôn mặt mà không cần bất kỳ hình thức gây tê nào. Bằng cách co cơ xuống, mặt tôi nhô ra khỏi âm đạo. Không chỉ phẫu thuật này mang lại cho Byrd một âm đạo phù hợp với dương vật nhỏ bé, kém phát triển của anh, mà còn tạo ra một "sự tò mò" công bằng để được trưng bày lặp đi lặp lại trong cả phim khiêu dâm thương mại và phi thương mại, cũng như trong mại dâm.

Vào ngày kỷ niệm năm 1981 vụ ám sát John F. Kennedy, tôi bị buộc phải "kết hôn" với Alex Houston chỉ để giữ hình thức. Đầu tháng đó, khi tôi bị đưa đến Washington, D.C. để bán dâm, Byrd đã thông báo với tôi rằng tôi thực sự sẽ "kết hôn" với anh ta khi tôi "thề nguyền" với Houston.

"Đó là một giao ước giữa hai chúng ta," Byrd đã nói. Nó làmìnhrằng bạn sẽ tôn trọng và vâng lời cho đến khi cái chết chia lìa chúng ta. " Sau đó, Byrd hướng dẫn tôi đến một cửa hàng gần đó ở D.C. để lấy váy cưới của mình. Trong suốt những năm qua, Houston thường đùa về tầm quan trọng của chiếc váy cưới Washington, D.C. của tôi - chiếc váy đã xuất hiện trong những bức ảnh khiêu dâm và một video quảng cáo để "kỷ niệm đêm tân hôn của chúng tôi".

Jimmy Walker, "bạn thân" của Alex Houston, cũng là một nhiếp ảnh gia cho tạp chí khiêu dâm thương mại có nội dung tình dục rõ ràng của Larry Flynt,Người làm ăn chăm chỉ. Khi tôi gặp Byrd sau buổi lễ tại Khách sạn Opryland ở Nashville theo lệnh, anh ấy đã tặng tôi một "món quà cưới" – một cây thánh giá pha lê có hoa văn hoa hồng được thiết kế có chủ ý để neo "đám cưới của chúng ta" trong những niềm tin mà tôi được thấm nhuần từ Công giáo/Vatican. Những bức ảnh của Larry Flynt chụp tôi trong váy cưới với cây thánh giá pha lê để "kỷ niệm đêm tân hôn của chúng tôi" là quy trình khóa tiêu chuẩn cho tất cả những nô lệ bị kiểm soát tâm trí mà tôi biết, những người bị buộc phải "kết hôn" với người điều khiển/chủ của họ.

Đại lý đặt lịch của Houston, Reggie Mac (MacLaughlin), thuộc United Talent và sau đó là MacFadden Agency ở Nashville, Tennessee, đã đặt lịch cho các nghệ sĩ nhạc đồng quê có liên quan đến CIA biểu diễn tại các địa điểm quan trọng để hỗ trợ việc thực hiện các hoạt động bí mật của chính phủ. Ví dụ, tiết mục giả giọng "Alex và Elemer" của Houston sẽ được lên lịch biểu diễn tại hội chợ quận hoặc tiểu bang gần Washington, D.C., nơi tôi sẽ được đón bằng ô tô hoặc trực thăng và hộ tống đến Nhà Trắng hoặc Ngũ Giác Đài. Các hoạt động tiếp theo sẽ được phân chia trong trí nhớ tôi theo cách khiến tôi tin rằng tôi chỉ đơn giản là đang đi du lịch trong ngành công nghiệp nhạc đồng quê, và không ai "ở nhà" sẽ nghi ngờ sự vắng mặt của tôi. Một ví dụ khác là Houston "biểu diễn" tại Hội chợ bang West Virginia của Byrd hàng năm, điều này đã mang lạivẻ ngoài hợp pháp cho sự hiện diện của tôi ở đó trong khi thực tế tôi đang bị bán cho Thượng nghị sĩ mà tôi đã "kết hôn".

Trong những năm đầu thập niên 80, Reggie MacLaughlin chủ yếu đặt Houston vào những khu vực thuận lợi cho chương trình kiểm soát tâm trí của tôi với Aquino. Tôi lần đầu tiên bị tra tấn và lập trình bởi Aquino tại Fort Campbell, Kentucky; Fort McClellen ở Anniston, Alabama; và thường xuyên nhất là tại Redstone Arsenal và Trung tâm Vũ trụ Marshall ở Huntsville, Alabama. Kiểm soát tâm trí quân sự nhanh chóng, hiệu quả và công nghệ cao, nhưng chính chương trình của NASA đã đưa tôi trở thành một "Mô hình Tổng thống". Mặc dù Aquino đã cài đặt chương trình của tôi trên cả các cơ sở quân sự và NASA, ông ấy vẫn có quyền truy cập vào những tiến bộ và kỹ thuật công nghệ mới nhất thông qua NASA. Những thứ này bao gồm các thiết bị đánh lừa tâm trí như bồn cách ly giác quan, thực tế ảo, mô phỏng bay và sóng hài. Đến năm hai tuổi, Kelly đã phải chịu sự ảnh hưởng của Aquino và chương trình của ông thông qua những tiến bộ công nghệ mới nhất này, điều đã làm tan vỡ tâm trí non nớt và dễ bị tổn thương của cô trước khi tính cách cơ bản của cô kịp hình thành. Thay vì sử dụng thuật huyền bí lên Kelly, Aquino đã gây chấn thương cho cô bằng cách tấn công tình dục và tra tấn tinh thần và thể xác bằng điện cao thế. Cô ấy, giống như tôi, đến tận ngày nay vẫn mang nhiều vết sẹo từ cơ sở lạm dụng "không phải satan" này. Tôi biết, qua nhiều năm nghiên cứu, công nghệ của NASA và chương trình của Aquino, kết hợp với tiêu chuẩn Project Monarch về thiếu ngủ, thiếu ăn, thiếu nước và điện áp cao, đã biến Kelly thành đối tượng của kỹ thuật kiểm soát tâm trí tâm lý đa thế hệ MPD/DID tiên tiến nhất.

Năm 1981, Byrd đích thân tham gia cùng Aquino tại Huntsville, Alabama trong một trong các buổi lập trình của chúng tôi. NASA đã hợp tác đầy đủ với Byrd trong mọi việc, vì chính Ủy ban Phân bổ Thượng viện của Byrd là người quyết định NASA nhận được bao nhiêu và/hoặc có nhận được tài trợ của chính phủ hay không. Tôi nằm trần truồng trên chiếc bàn kim loại lạnh lẽo, trong trạng thái thôi miên và ghi lại từng chữ, từng chi tiết trong chương trình của tôi, và cả từng lời mà Byrd và Aquino đã thảo luận không mấy riêng tư. Byrd đang cung cấp cho Aquino những chi tiết cụ thể về một số sự biến thái nhất định mà ông muốn tôi được trang bị để thực hiện. Ngoài ra, họ còn nói về việc làm xáo trộn trí nhớ tức thì của tôi bằng hai bộ phim khiêu dâm riêng tư mà họ đang sắp xếp sản xuất tại địa phương. Những cái này được đặt tên làCách làm Chia tính cáchvàCách tạo ra một nô lệ tình dục. Những bộ phim này là loại mà NASA đã tham gia sản xuất với mục đích kép là "làm xáo trộn" trí nhớ và ghi lại các quy trình kiểm soát tâm trí của họ. Những người làm phim khiêu dâm ở Huntsville, Alabama là hai cảnh sát địa phương, một trong số đó là (và vẫn là) một Trung sĩ.5Điều này đã phục vụ tốt cho NASA và CIA khi cần che đậy.

TheCách tạo ra một nô lệ tình dụcBộ phim mô tả chương trình "xoay" phổ biến, về bản chất là sự kết hợp để mở khóa hoặc truy cập một hành động được lập trình cụ thể. Ví dụ, ngăn chứa ký ức về loạn luân trong tâm trí sẽ được kích thích mở ra khi hành vi lạm dụng ban đầu sắp xảy ra. Việc nhìn thấy dương vật của cha tôi sẽ "kích hoạt" một phản ứng cụ thể, được cho là mở ra các đường dẫn thần kinh trong não tôi để cho phép phần não xử lý hành động của ông trước đây xử lý lại chúng. Với chương trình "xoay", tác nhân kích thích khi nhìn thấy dương vật của cha tôi được thay thế bằng sự kết hợp của các lệnh nói cụ thể và một số lần xoay người nhất định, để bất kỳ ai có "tổ hợp" đó đều có thể truy cập vào phần não cụ thể đó của tôi. Phần trong tâm trí tôi chứa "kiến thức" về sự lạm dụng ban đầu của cha tôi đã học cách "thích" tình dục đau đớn, tàn bạo. Thượng nghị sĩ Byrd muốn tôi được lập trình theo cách mà ông ấy có thể quyết định xem có muốn tôi hét lên hay không vàkhóc khi hắn đánh tôi, hoặc nếu hắn muốn tôi trở nên hưng phấn tình dục và "cầu xin" thêm. Sau khi lập trình xong, khi gặp Byrd, tôi sẽ "nhảy" như một vũ công hộp nhạc, xoay vòng vòng cho đến khi nhạc vĩ cầm của Byrd dừng lại. Tâm trí tôi tính toán chính xác số vòng quay tôi đã thực hiện, dù tôi có khả năng đếm một cách có ý thức hay không (giống như một người bình thường thức dậy vào một thời điểm nhất định mà không cần đồng hồ báo thức), và kết quả mong muốn đã được tạo ra theo yêu cầu.

Đây chỉ là một ví dụ đơn giản hóa về việc lập trình giới tính, và tôi đã được lập trình cho nhiều thứ hơn là chỉ giới tính. Nhưng sự cố lập trình cụ thể này tại Kho vũ khí Redstone của Quân đội Hoa Kỳ sẽ thay đổi hoàn toàn sự tồn tại của tôi và đặt nền móng cho vai trò của tôi trong các hoạt động bí mật của chính phủ, giống như ngân sách đen, với tư cách là một "Mô hình Tổng thống".

Việc nhìn thấy và/hoặc biết rằng Kelly đang bị tra tấn và lập trình đã chứng tỏ là một trở ngại cho chương trình kiểm soát tâm trí của tôi, đến mức việc "lập trình chéo" phổ biến giữa mẹ và con gái hiếm khi khả thi. Vào mùa thu năm 1982, Houston dự kiến biểu diễn tại Hội chợ Bang ở bang quê nhà của Thượng nghị sĩ Byrd là Tây Virginia. Byrd đến khách sạn của chúng tôi cùng với Trung tá Aquino, người đã đưa Kelly đi cùng, được cho là để lập trình. Tôi bị bỏ lại một mình trong phòng khách sạn với Byrd, người có liên hệ với KKK đã làm tăng thêm sự tức giận của anh ta vì tôi vừa bị bán cho Charlie Pride, một nghệ sĩ giải trí da đen và đặc vụ CIA. Mặc dù ban đầu tôi không hề kiểm soát được tình hình, nhưng Byrd lại trút cơn giận lên tôi thay vì Houston, người cuối cùng phải chịu trách nhiệm cho sự cố này. Ông ta lấy roi ra và bắt đầu đánh tôi như đã làm nhiều lần trước đó. Chỉ lần này thôi, nó dường như kéo dài mãi mãi.

Byrd vẫn đang đánh tôi khi Aquino quay lại với con gái tôi đang trong trạng thái mê man và bị chấn thương. Tôi tỉnh lại đủ để tự mình đứng dậy khỏi sàn khi nghe thấy tiếng Kelly khóc lóc thảm thiết. Byrd ra lệnh cho tôi vào phòng tắm để tắm nước lạnh cầm máu. Cơ thể tôi không thể thực hiện mệnh lệnh của anh ấy, và tôi lại ngã gục trong phòng tắm, máu vương vãi khắp sàn. Tiếng kêu của Kelly lại hồi sinh tôi, và tôi bò đến cửa thì thấy Byrd đang tấn công tình dục cô ấy còn Aquino thì đang cởi quần áo để tham gia cùng. Một cửa sổ nhỏ trong phòng tắm dường như là một lối thoát khả thi để cầu cứu, nhưng Byrd đã bắt tôi và đánh tôi ngã xuống sàn. Cả phòng tắm đều dính máu khi anh ta ném tôi vào vòi hoa sen và bật nước lạnh để làm chậm máu chảy.

Chiều hôm đó, Kelly và tôi nắm tay nhau đứng dưới ánh nắng chiều tại Hội chợ Bang, nơi Thượng nghị sĩ Byrd sắp có bài phát biểu trước cử tri của ông. Áo sơ mi của tôi dính chặt vào làn da vừa bị đánh tơi của tôi khi Byrd bước lên sân khấu, và đám đông reo hò. Mặc dù Byrd định kỳ lạm dụng tình dục Kelly trong suốt quá trình cô bị hại trong Dự án Monarch, nhưng sự cố kinh hoàng ở West Virginia là lần cuối cùng tôi có thể phản ứng một cách bản năng. Chương trình kiểm soát tâm trí của Aquino càng đảm bảo điều đó, cũng như việc Byrd tiếp cận thiết bị kiểm soát tâm trí công nghệ cao thông qua Đại học Dòng Tên ở West Virginia, nơi ông tự nhận là "Tu sĩ trưởng".6

Kelly đã báo cáo rằng cô phải chịu nhiều lạm dụng tình dục từ cả Byrd và Aquino. Aquino dường như đã kết hợp lạm dụng tình dục vào chương trình kiểm soát tâm trí và huấn luyện tình dục cho cô, và chia sẻ thêm những sự kiện tương tự với Byrd. Tôi cũng có kinh nghiệm rằng những lệch lạc tình dục của Byrd trở nên trầm trọng hơn khi Aquino tham gia vào cuộc tấn công. Những sự kiện đau thương như thế này ở West Virginia đã củng cố chương trình của tôi thông qua điều kiện hóa, và càng khóa chặt tôi dưới sự kiểm soát dường như không thể thoát khỏi của Byrd.

Phần lớn công việc lập trình của tôi, cũng như một phần lớn công việc của Kelly, lại dựa trên chủ đề Oz. Điều này có nghĩa là sự kết hợp của các mã, khóa và kích hoạt để truy cập tôi có liên quan đến câu chuyện của L. Frank Baum,Phù thủy xứ Oz. Dù có phải là ý định của Baum hay không (hoặc của Walt Disney, Lewis Carol, v.v.), thì rõ ràng câu chuyện đầy kịch tính về tâm lý của ông đã được sử dụng để thao túng tâm trí. Phần lớnPhù thủy xứ Ozphù hợp với các chủ đề thường được những kẻ phạm tội sử dụng. Ví dụ, gần như tất cả những người mắc chứng đa nhân cách/ rối loạn phân liệt nhân cách đều đã trải qua việc mất thú cưng trong quá trình tra tấn nghi thức. Và tất cả những trải nghiệm ác mộng của nhân vật chính Dorothy trong tác phẩm của Baum "bên kia cầu vồng ở xứ Oz" đều bắt nguồn từ mong muốn mạo hiểm tính mạng của cô để bảo vệ thú cưng đang bị đe dọa của mình. Những kẻ lạm dụng dùng bài học này để điều khiển nạn nhân từ bỏ mọi sự kháng cự và hợp tác, hoặc "Ta sẽ bắt ngươi, hỡi người đẹp của ta, và cả con chó nhỏ (hoặc con cái) của ngươi nữa." Sự xáo trộn "vượt qua cầu vồng" giữa giấc mơ và thực tế cung cấp cho những kẻ lạm dụng một chủ đề để thao túng nhận thức vô thức của một người mắc chứng đa nhân cách về việc chuyển đổi nhân cách. Thông thường, chủ đề này mang tính siêu chiều như Oz, hoặc những gì vừa trải qua chỉ là "một giấc mơ tồi tệ" như Dorothy đã được kể khi tỉnh dậy trên giường của mình ở Kansas.

Ngôn ngữ bí mật của CIA là sự thao túng ngôn ngữ tiếng Anh sao cho các từ có nghĩa kép (còn gọi là "tình huống tiến thoái lưỡng nan" trong thuật ngữ sức khỏe tâm thần). ) Nó hoạt động tương tự như giao tiếp thông qua "những câu chuyện cười riêng", giữa những người quen thuộc với nhau. Có lẽ đây là lý do chính phủ sử dụng các diễn viên hài chuyên nghiệp làm người quản lý nô lệ. Vì tâm trí của những nô lệ bị điều khiển bằng tâm trí hoạt động một cách có ý thức thông qua tiềm thức của họ, vốn không có cách nào phân biệt được ảo mộng với thực tế hoặc ý nghĩa dự định với ý nghĩa đen, nên ngôn ngữ hai tầng bí ẩn đặc biệt hiệu quả. Nhiều hoạt động bí mật của CIA mà tôi tham gia đã diễn ra công khai. Bất kỳ ai nghe lén cuộc trò chuyện cũng sẽ nhận ra điều gì đó rất khác so với những gì thực sự "truyền cảm hứng". Ví dụ, một trong những người hộ tống của tôi từ Cơ quan Mật vụ ở Washington, D.C. đã khoác tay tôi như Dorothy đã làm với những người bạn đồng hành khi đi trên Con đường Gạch Vàng. Điều này có vẻ là hành vi bình thường, thậm chí lãng mạn đối với người ngoài. Nhưng đối với tôi, đó là một tín hiệu để "kiên định" (trích lời của Bush) và làm theo chỉ dẫn. Tay trong tay, chúng tôi đi qua Bảo tàng Hàng không và Vũ trụ Smithsonian đông đúc đến trụ sở NASA gần đó. Ở đó, anh ấy đọc biển hiệu "Lối vào dịch vụ" trên cửa, nhấn nhá từng âm tiết một cách rất nhẹ nhàng đến nỗi tôi nghe anh ấy ra lệnh một cách bí ẩn: "Phục vụ-chúng ta, Lối-vào".
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Trường học nữ công gia chánh

Sau khi Aquino cài đặt chương trình tình dục cơ bản cho tôi, tôi thường được Houston đưa đến Youngstown, Ohio để tham dự trại huấn luyện nô lệ tình dục địa ngục được gọi là "Charm School". " Houston thường biểu diễn ở khu vực Youngstown tại các hội chợ hạt, các buổi biểu diễn của Hiệp hội Cảnh sát Huynh đệ hoặc bất kỳ buổi biểu diễn nhạc đồng quê nhỏ nào đưa chúng tôi đến gần trường Charm School đáng sợ. Thỉnh thoảng, Kelly sẽ cùng tôi trải qua quá trình tra tấn này. Nhưng thường thì Houston đưa tôi đến cửa để huấn luyện cùng với những nô lệ CIA và Mafia khác bằng tuổi tôi, sau đó bỏ đi cùng với Kelly. Khi Trường Duyên dáng đang hoạt động, có một số cô gái đang bị tra tấn và huấn luyện cùng một lúc. Tôi đã thấy và biết rất nhiều cô gái từng theo học trường nữ công gia chánh, nhưng, có thể hiểu được, rất ít người được báo cáo là đã sống sót hoặc hồi phục tinh thần đủ để nói về điều đó.

Trường học duyên dáng được cho là do một thành viên được xác định của gia đình Mellon Banking điều hành (người đóng góp lớn nhất cho quỹ nghệ thuật của Byrd). Người điều hành lấy tên và vai trò "Thống đốc" từ bộ phim.Cô nàng Lọ Lem, trong nỗ lực nhầm lẫn thực tế đau khổ của tôi với sự tưởng tượng trong phim. Trong phim, "Governor" là danh hiệu Cockney được trao cho giáo sư đã biến một cô bé đường phố thành một quý bà thượng lưu có chức năng. Ngoài ra, việc Mellon sử dụng chức danh Thống đốc nhằm tạo ra sự tranh giành cho Thống đốc thực sự, người thường xuyên đến trường như thể đó chỉ là một nhà thổ. Tôi đang nói đến Thống đốc bang Pennsylvania (sau này là Bộ trưởng Tư pháp Hoa Kỳ, hiện là Tổng thư ký Liên Hợp Quốc) Dick Thornburgh.1Aquino đã cung cấp một số chương trình tại Charm School và tất cả những người tôi biết trong hoạt động của chính phủ đều biết đến nó. Khi đó, Cảnh sát trưởng Youngstown, nay là Dân biểu Hoa Kỳ Jim Traficant, thường có mặt. Anh ta đã tận dụng khả năng của mình để đóng vai "Lurch" bằng cách từ từ mở cửa và nói: "Đi đường này. " Đối với một nô lệ đang được huấn luyện theo nghĩa đen, điều này có nghĩa là đi như anh ta đang đi – như Lurch, Egor, một gái điếm đường phố, Scarecrow, v.v.

Ngay khi cánh cửa đóng lại sau lưng tôi, "Trường học quyến rũ" có nghĩa là tôi sẽ bị mê hoặc, bị thôi miên (bị thôi miên) và được lập trình để trở thành gái mại dâm cao cấp cho một số chính trị gia được chọn. Tôi đã học được cách đi của họ. Tôi học được khi nào thì nên nói, cách ăn mặc, cách ngồi, đứng và tất cả những thứ còn lại. Cách ăn uống không được dạy vì không cần thiết, vì nô lệ phải chịu đói khát khi làm việc. Trên hết, chúng tôi được dạy cách thỏa mãn bất kỳ sự lệch lạc tình dục nào. Giống như Traficant đã mở cửa cho trường học Charm School dành cho nô lệ, ông thường là người "kiểm tra" kỹ năng tình dục mới học của họ để xác định xem nô lệ có thể rời đi hay không và khi nào.

Một khóa học ba ngày điển hình tại Charm School bao gồm các yếu tố thông thường như thiếu ngủ, thiếu ăn, thiếu nước; chấn thương; điện áp cao; và lập trình. Thông thường, các loại thuốc "thiết kế" do CIA sản xuất, đã được thử nghiệm hoặc chứng minh hiệu quả, được sử dụng để tạo ra hoạt động sóng não cụ thể nhằm tối đa hóa và/hoặc phân loại các chương trình. Tôi thường dành ngày đầu tiên để lang thang trong ngục tối. Trường Duyên dáng nằm trong dinh thự cũ của một nhà tài phiệt đường sắt lịch sử bằng đá đã được xác định, và tầng hầm thực chất là một hầm rượu ngục ngục. Nó tối tăm, ẩm ướt và có mùi mốc, được trang trí theo phong cách phòng tra tấn cổ điển. Nó hoàn chỉnh với nhiều loại xích treo, mộtgiá kéo giãn, roi và bàn thờ, bao gồm một bàn thờ được thiết kế đặc biệt cho quan hệ tình dục với động vật. Khi tôi bị treo bằng cổ tay, tôi có thể nghe thấy và ngửi thấy mùi của những con vật trong các chuồng kế bên – một con dê Nubia đen tên là Satan, một con lừa nhỏ tên là Nester, đôi khi là một con ngựa bạch nhỏ được gọi là Trigger, và nhiều loại chó, mèo, rắn và các loài khác. Tất cả các loài động vật trong trường Charm School đều được huấn luyện để phản ứng tình dục với mùi nước tiểu. Khi ai đó, chẳng hạn như Dick Thornburgh, người đặc biệt thích loại hình tình dục này, bước vào phòng giam của tôi và tiểu lên người tôi, tôi biết rằng tôi sẽ sớm được tháo xích và dẫn đến bàn thờ động vật để học về thú tính, xem phim khiêu dâm hoặc để làm hài lòng một người xem bệnh hoạn. Tôi bị treo ngược bằng cổ chân, kéo căng trên giá, thiêu đốt và tra tấn nhiều lần. Chân và tay tôi bị xích vào tường để thực hiện cái gọi là "tình dục ngoài luồng". Tôi đã được dạy "Im lặng" theo phong cách Oz vì dù sao thì la hét cũng không mang lại kết quả gì trừ khi họ muốn nó cho mục đích khiêu dâm. Điều này được thực hiện bằng vòng cổ điện chống sủa cho chó, thường được dùng để huấn luyện chó không sủa.

Tôi đã bị quay phim khiêu dâm nhiều lần, và luôn bị đưa lên lầu vào "Phòng của Chủ" để bán dâm cho những người tham gia, bao gồm cả "Thống đốc" thực sự của Trường Nữ sinh duyên dáng, khi đó là Thống đốc Pennsylvania Dick Thornburgh,2Dân biểu Jim Traficant, Trung tá Michael Aquino và những người khác. Khi Kelly ở bên tôi, cô ấy cũng phải chịu đựng điều tương tự và chúng tôi buộc phải chứng kiến nhau bị tra tấn thể xác như một chấn thương tâm lý sâu sắc hơn. Điều này là để đảm bảo tôi không bao giờ có thể nhớ được ai, cái gì, khi nào hoặc ở đâu về sự nô lệ kỳ lạ của chúng ta. Đây là điều đôi khi được gọi là lập trình chéo.

Mặc dù có những khối ký ức bị cố tình tạo ra, tôi vẫn phát triển một sự đồng cảm vô thức với những nô lệ khác của Charm School, vượt ra ngoài những bức tường của địa ngục nhân tạo này. Sự hiểu biết này phát ra từ sâu thẳm trong con người tôi, tạo ra lòng trắc ẩn đối với những nạn nhân khác của việc kiểm soát tâm trí, khiến tôi phải lên tiếng cho những lời kêu cứu thầm lặng của họ cho đến tận ngày nay.

Tôi đã trở thành bạn thân với một nạn nhân như vậy, người phải giữ bí danh để sống sót và cuối cùng hồi phục. Tôi và cô gái tóc vàng xinh đẹp này đã có nhiều cơ hội ở bên nhau trong suốt những năm qua, vì các chuyến đi do chính quyền Houston tài trợ thường xuyên đưa ông đến bang Pennsylvania, quê hương của cô ấy, trong khi Dick Thornburgh còn là Thống đốc.

Tôi và bạn tôi đã được chụp ảnh cùng nhau cho các ấn phẩm khiêu dâm thương mại của Larry Flynt, và xuất hiện trong các bộ phim bất hợp pháp góp phần tài trợ cho các hoạt động bí mật của CIA. Ngoài ra, tôi và cô ấy còn có thể dành hai tuần bên nhau khi chồng/người điều khiển cô ấy đến trang trại ở Tennessee của Houston để được hướng dẫn cách chăm sóc "cô dâu" mới của anh ta.

Tôi "được tạo nên từ danh dự" cho "đám cưới" của bạn tôi, mà cũng không phải là hôn nhân gì hơn cuộc hôn nhân của tôi với Houston. Theo phong tục của những người nô lệ trong Dự án Monarch, cuộc hôn nhân của cô với người điều khiển tương đương với cuộc hôn nhân với chủ nhân kiểm soát tâm trí của cô, Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Arlen Spector.

"Đám cưới" mà tôi bị ép tham gia chỉ vì mục đích khiêu dâm, và nó diễn ra tại nhà của Arlen Spector ở Conneaut Lake, Pennsylvania.

Ngôi nhà đá của Spector nằm trong một khu vực hẻo lánh, có nhiều cây cối và được trang trí theo phong cách nam tính. Các phòng bên được chỉ định cho tình dục bệnh hoạn hoặc được trang bị các thiết bị thực tế ảo và lập trình lỗi thời của NASA. Mùi mốc meo của nhà hát Spector bị át đi bởi hương hoa hồng, mà ông đã tượng trưng tặng cho nô lệ của mình vào ngày "cưới" của họ.

Ảnh "cưới" của bạn tôi có các chủ đề Công giáo, và cây thánh giá được trưng bày là pha lê cắt hoa hồng tương tự như cây thánh giá tôi nhận được từ Byrd. Bất kể cô gái này được miêu tả như thế nào, đạo đức bẩm sinh của cô ấy vẫn hiển nhiên đối vớitôi. Cô ấy và tôi được gọi là "những con mèo gương," do sự tương đồng trong những nạn nhân mà chúng tôi đã trở thành. Giống như tôi, cô ấy bị kiểm soát thông qua việc thao túng niềm tin tôn giáo và bản năng làm mẹ của cô ấy. Hình xăm hoa hồng tinh tế trên cổ tay trái của cô, biểu thị vai trò của cô trong các hoạt động của chính phủ, không làm giảm đi vẻ sang trọng của cô, cũng như sự vô đạo đức của Spector không thể làm hoen ố bản chất tốt đẹp vốn có của cô. Khi Arlen Spector chính thức trở thành chủ của nô lệ này, địa vị của cô ấy tại trường dạy nữ công gia chánh đã tăng lên thành "Mô hình Tổng thống".

Ngoài trường Charm School, tôi còn trải qua một chương trình đào tạo chuyên sâu để chuẩn bị cho các hoạt động trong tương lai. Houston thường được đặt lịch biểu biểu diễn tại các hội chợ ở Oklahoma, các hội quán Masonic, các hội nghị của Hiệp hội Cảnh sát (F.O.P.), v.v., để tôi có thể trở lại khu vực gần Căn cứ Không quân Tinker để lập trình thêm. Việc tôi được huấn luyện như Tinker-Belle đã tăng cường thêm trí nhớ siêu phàm của tôi thông qua khả năng kiểm soát trực tiếp để nhận và truyền đạt các thông điệp của chính phủ, điều này tương đương với việc phân vùng bộ não của tôi bằng máy tính, có thể nói như vậy. Tôi cũng được đào tạo về các hoạt động tội phạm bí mật, chẳng hạn như các giao dịch vận chuyển ma túy quốc tế để tài trợ cho ngân sách hoạt động bí mật của Lầu Năm Góc và CIA.

Những chuyến đi do CIA Houston sắp xếp trong ngành nhạc đồng quê đã đưa tôi đến một cơ sở quân sự/NASA TỐI MẬT tại Căn cứ Không quân Offit ở Nebraska. Câu nói "bạn có thể chạy, nhưng bạn không thể trốn"3Sự lập trình đã ăn sâu vào tâm trí tôi ở đó thông qua một kỹ thuật sau này được sử dụng cho Kelly, cũng như cho các nô lệ kiểm soát tâm trí khác. Tôi được đưa xuống lòng đất đến một căn phòng tròn được gọi là 'bí mật', nơi các bức tường được bao phủ bởi vô số màn hình hiển thị hình ảnh vệ tinh từ khắp nơi trên thế giới. Những vệ tinh này được gọi là "Con mắt trên trời". Một quan chức Không quân giải thích với tôi rằng mọi động thái của tôi "đều có thể bị theo dõi qua vệ tinh". Trên một màn hình bốn khung hình riêng biệt, ông đã trình diễn những gì nhìn lại là một buổi chiếu slide được dàn dựng trước, với các cảnh thay đổi nhanh chóng khi ông nói và gõ vào máy tính.

Bạn sẽ chạy đi đâu? anh ấy hỏi tôi. Đến Bắc Cực sao? Nam Cực? Brazil? Những ngọn núi? Sa mạc? Thảo nguyên? Những ngọn đồi của Afghanistan? Thành phố Kabul? Tháp Devil's Tower [Wyoming]? Bạn có định chạy sang Cuba và sống giữa kẻ thù của chúng ta không? Chúng tôi có thể tìm thấy bạn ở đó. Thật sự không có nơi nào để chạy và không có nơi nào để trốn. Thượng viện Hoa Kỳ [bức ảnh là của Byrd]? Nhà Trắng? Hay là ngay trong sân nhà của bạn? [Cha tôi được khắc họa đang vẫy tay từ cửa trước, chắp tay trước miệng nói "trở lại" giống như dì Em trongPhù thủy xứ Oz. Mặt trăng? Chúng tôi đã lo xong cho bạn rồi. Bạn có thể chạy, nhưng bạn không thể trốn. " Điều này đã đủ để thuyết phục tôi trong trạng thái dễ bị ảnh hưởng rằng mọi hành động của tôi đều có thể bị theo dõi.

Trong quá trình huấn luyện/tập luyện, tôi thường xuyên bị ép bán dâm cho Thượng nghị sĩ Byrd ở Washington, D.C., tại Hội chợ bang West Virginia, NASA ở Huntsville, Alabama, và tại Khách sạn Opryland ở Nashville, Trung tá Aquino Tennessee. Một đêm như vậy, khi tôi bị ép bán dâm cho Byrd tại Khách sạn Opryland, anh ta đã lên kế hoạch cùng anh ta tấn công tôi một cách đồi bại. Thật kinh hoàng, Aquino đến sớm, trong bộ quân phục đầy đủ, ở hậu trường của Grand Ol' Opry. Khi tôi thấy Aquino đang nói chuyện với Kris Kristopherson, người điều hành nô lệ của Dự án Monarch do Vatican tài trợ,4người mà tôi đã quen biết từ năm 1979, tính cách của tôi được lập trình cho các sự kiện của Opry "bị đoản mạch". Trong những hoàn cảnh như thế này, một cá thể đa nhân cách không cần lập trình đã tự động thay đổi tính cách, trong khi tôi chỉ có thể thay đổi theo lệnh. Tôi lùi lại, choáng váng, và đâm sầm vào một máy bán nước ngọt. Kristopherson nhìn thấy tôi khi tôi lùi xa hơn, giữa tường và máy.

Cháu đang làm gì trong đó vậy, cô bé? Kristopherson hỏi. CáiĐại tá muốn gặp anh.

Aquino đã bước đến và hỏi một cách mỉa mai: "Anh đang làm gì trong những dây máy đó?" Đó có thể là một trải nghiệm gây sốc đối với bạn. " Tất cả những trải nghiệm với Aquino hoặc Kristopherson đều dẫn đến tra tấn bằng điện cao áp, và dường như cả hai đều không coi trọng tính mạng con người.5Aquino đã tận dụng cơ hội này để củng cố niềm tin của mình rằng tôi "không có nơi nào để chạy, không có nơi nào để trốn" khỏi "quyền lực" của ông ta – khẩu súng gây choáng của ông ta.

Trong khi tôi đang gỡ rối khỏi đống dây, Kristopherson và Aquino vẫn tiếp tục trêu chọc tôi. Kristopherson giơ móc khóa lên và lắc kêu leng keng, thu hút sự chú ý hoàn toàn của tôi theo phản xạ, trong khi ông nói với Aquino: "Anh sẽ cần Chìa khóa Vương quốc để làm việc với người này ở đây. "

"Chìa khóa vương quốc", tất nhiên, ám chỉ những tính cách Công giáo "đa chiều bên trong" mà tôi đã được cài đặt trước đó (Nhập/Tương tác). Vì Aquino là người lập trình kiểm soát tâm trí chính của tôi vào thời điểm đó, nên Kristopherson đã thông báo cho Aquino về các chương trình đã được cài đặt trước đó từ thời thơ ấu thông qua "Nghi thức giữ im lặng". Bằng cách lắc chùm chìa khóa, anh ta đang thể hiện sự kiểm soát của mình đối với tôi và lợi thế tạm thời của anh ta so với Aquino.

"Tôi lấy được rồi," Kristopherson vừa nói vừa lắc chùm chìa khóa. Cô ấy là của tôi trừ khi anh muốn chơi trò chơi. Hơn nữa, bạn phải làm vậy. Byrd đã cử tôi đến.

"Tôi đã mong đợi sự xuất hiện của anh," Aquino nói với một nụ cười. Các sự kiện sau đó vào đêm đó đã chứng minh rằng Aquino đã được cung cấp chìa khóa cho chương trình dựa trên Dòng Tên mà tôi đã thiết lập trước đó, chương trình này sau đó đã được ông và Byrd sử dụng và thay đổi để phù hợp với những biến thái của riêng họ.

Byrd theo dõi mọi "tiến trình" lập trình của tôi và thường xuyên tra tấn tôi bằng roi và dao gấp. Ông ấy tiếp tục những gì mẹ tôi đã bỏ dở, để phá hủy bất kỳ lòng tự trọng nào mà tôi có thể đã vô tình phát triển. Ông ta nói: "Không có chỗ nào cho mày quay lại đâu, vì nếu mày có thể nghĩ mà nói thì cũng chẳng ai tin tao lại có dính dáng gì với loại như mày." Ông ta thường đe dọa tôi rằng tôi bị coi là "vứt đi" vì, xét cho cùng, "Marilyn Monroe, người mẫu tổng thống đầu tiên, đã bị giết ngay trước mắt công chúng và không ai biết chuyện gì đã xảy ra."

Những lời đe dọa và sự tàn nhẫn của Byrd là không cần thiết vì dù sao tôi cũng không còn nghĩ đến việc tìm kiếm sự giúp đỡ nữa, nhưng ông ta lại thích nghe giọng mình nói và thường lải nhải không ngừng trong những bài đọc dài dòng khét tiếng của mình, trong khi tôi ghi lại từng lời ông ta nói bằng máy ảnh. Ông đã trình bày chi tiết cấu trúc hoạt động bên trong của nỗ lực thống trị thế giới, bao gồm các chiến lược chiến tranh tâm lý, và giải thích cách ông đã và sẽ sử dụng kiến thức "chuyên gia" của mình về Hiến pháp để thao túng nó và cái gọi là Hệ thống Tư pháp Hoa Kỳ, cùng nhiều điều khác. Miệng lưỡi lỏng lẻo của anh ta lại cung cấp cho tôi một phương tiện khác để sống sót và đi trước "cuộc chơi" một bước sau khi Kelly và tôi được giải cứu khỏi sự tồn tại bị kiểm soát tâm trí của chúng tôi.

Thượng nghị sĩ Byrd cũng tiết lộ "lý do" của ông cho hoạt động tội phạm với tôi. Anh ấy dùng tôi làm người để giãi bày mặc dù biết tôi không có khả năng đóng góp hay phản hồi. Anh ấy tập luyện theo phương châm của mình: "Cách duy nhất để chúng ta thất bại là không nghĩ ra lý do. "

Theo các nguyên tắc Tân Quốc xã mà ông tuân theo, Byrd "biện minh" cho các hành động tàn bạo kiểm soát tâm trí như một phương tiện để đẩy nhân loại vào quá trình tiến hóa tăng tốc. Ông ta "biện minh" cho việc thao túng tôn giáo của nhân loại để mang lại "hòa bình thế giới" theo lời tiên tri trong Kinh Thánh thông qua "biện pháp duy nhất có thể" – kiểm soát hoàn toàn tâm trí trong Trật tự Thế giới Mới. "Sau tất cả," ông tuyên bố, "ngay cảGiáo hoàng và Tiên tri Mormon biết đây là con đường duy nhất dẫn đến hòa bình và họ hợp tác đầy đủ với Dự án.

Byrd cũng "biện minh" cho việc tôi bị tổn thương bằng cách nói: "Dù sao thì cô cũng mất trí rồi, và ít nhất cô cũng có số phận và mục đích bây giờ khi nó thuộc về tôi." Sự tham gia của đất nước chúng ta vào việc phân phối ma túy, khiêu dâm và buôn bán nô lệ da trắng được "biện minh" là một phương tiện để "kiểm soát tất cả các hoạt động bất hợp pháp trên toàn thế giới" nhằm tài trợ cho các hoạt động bí mật của Ngân sách Đen, vốn sẽ "mang lại hòa bình thế giới thông qua sự thống trị toàn cầu và kiểm soát hoàn toàn". " Ông ta tin rằng "95% dân số thế giới MUỐN được dẫn dắt bởi 5%" và tuyên bố điều này có thể được chứng minh vì "95% DÂN SỐ KHÔNG MUỐN BIẾT những gì thực sự diễn ra trong chính phủ". Byrd tin rằng để thế giới này tồn tại, nhân loại phải thực hiện "bước tiến khổng lồ trong quá trình tiến hóa bằng cách tạo ra một chủng tộc ưu việt". Để tạo ra "chủng tộc ưu việt" này, Byrd tin vào các nguyên tắc của Đức Quốc xã và KKK về "tiêu diệt các chủng tộc và nền văn hóa kém phát triển" thông qua diệt chủng, để thay đổi di truyền và lai tạo "những người tài năng hơn - những người tóc vàng trên thế giới này".

Là khán giả bị giam cầm của Byrd (theo nghĩa đen), tôi đã tiếp thu những thông tin mà những "bậc thầy" khác đằng sau Trật tự Thế giới Mới sẽ không bao giờ tiết lộ vì lý do an ninh. Nhưng Byrd coi tôi là "đối tượng" của ông, một quân cờ mà ông có thể di chuyển một cách chiến lược trong cuộc sống như thể đang chơi một ván cờ vua. Ông ta coi tôi hoàn toàn nằm dưới sự kiểm soát của mình, không có khả năng tôi sẽ bao giờ được giải cứu, sống sót và phục hồi trí óc cũng như trí nhớ. Byrd có lẽ đã nói chuyện với một cột điện, và tôi đã đóng vai người bạn đồng hành thầm lặng của ông ấy.

Người điều khiển tâm trí của tôi, Alex Houston, một đặc vụ của CIA, thường được lên lịch biểu biểu diễn tại Nhà hát ngoài trời Swiss Villa ở Lampe, Missouri, một địa điểm khác nơi tôi được lập trình. Biệt thự Thụy Sĩ là vỏ bọc cho một trung tâm điều trị chấn thương cận tử của CIA, có một số trung tâm như vậy trên khắp đất nước. Đây là một khu nghỉ dưỡng hẻo lánh, an ninh cao, được bao quanh bởi hàng rào dây thép gai quân sự, và mở cổng có người canh gác cho công chúng địa phương tham dự các buổi hòa nhạc nhạc đồng quê. Nhà hát vòng tròn nhỏ che đậy các hoạt động bí mật đang diễn ra bên trong, bao gồm các hoạt động phân phối cocaine và heroin của CIA thuộc Chính phủ Hoa Kỳ cũng như các dự án kiểm soát tâm trí.

Biệt thự Thụy Sĩ, giống như khu phức hợp Mount Shasta, California, cũng được sử dụng làm trại huấn luyện và hoạt động cho các dự án bán quân sự của Chính phủ Ngầm mà Thượng nghị sĩ Inouye (D. HI) đã đề cập. Tôi biết rằng việc xây dựng quân sự không mấy bí mật này, được sự cho phép của các thành viên chính phủ tham nhũng, bao gồm các lực lượng đặc biệt, binh lính robot được huấn luyện, nhiều máy bay trực thăng đen không có dấu hiệu và những tiến bộ công nghệ cao nhất trong vũ khí TỐI MẬT và thiết bị điều khiển tâm trí điện từ "Chiến tranh giữa các vì sao". Các khu phức hợp bán quân sự này được dự định để thực thi pháp luật toàn cầu cho Trật tự Thế giới Mới thông qua Lực lượng Cảnh sát Đa thẩm quyền.

"Trò chơi nguy hiểm nhất" thường được chơi tại Swiss Villa và có sự tham gia của các đặc vụ CIA, chính trị gia và những người khác đến khu nghỉ dưỡng chỉ để săn người. Kelly và tôi đều bị săn đuổi tại Swiss Villa. Những tra tấn và cưỡng hiếp sau khi bị bắt là rất dã man và đủ để gây chấn thương tâm lý cho chúng tôi, phục vụ cho việc lập trình sau này, cũng như tạo ra sự phân vùng ký ức cho các hoạt động cấp cao mà chúng tôi chứng kiến đằng sau hàng rào có người canh gác của biệt thự. Chính tại Swiss Villa mà tôi được dạy rằng "Trò chơi nguy hiểm nhất" là trò chơi trong đó một nô lệ cố gắng trốn thoát và tiết lộ những gì họ đã học được. Nếu những người thợ săn không thể bắt và chặn nô lệ, thì những chiếc trực thăng đen tuần tra khu vực sẽ làm điều đó. Và nếu mọi thứ khác đều thất bại, thì "Con mắt trong"Bầu trời" sẽ tìm thấy anh ta hoặc cô ta, và một cái chết đau đớn được cho là sắp xảy ra.

Theo những kẻ lạm dụng tôi, tôi và Mark Phillips, người giải lập trình và người ủng hộ chính của tôi, đã bắt đầu "Trò chơi nguy hiểm nhất" thông qua các nỗ lực như xuất bản cuốn sách này và chiếu ánh sáng vào Chính phủ Ngầm để tiết lộ danh tính các thành viên và tội ác của họ chống lại loài người. Mark Phillips và tôi quyết tâm đánh bại chúng bằng "trò chơi" của chính chúng, bằng cách trang bị cho "95%" sự thật mà những kẻ phạm tội "không muốn họ biết!"
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Chiến dịch chống ma túy của CIA: Loại bỏ cạnh tranh

Tôi không còn có ý kiến riêng nữa. Tôi hoàn toàn không có ý chí tự do và giờ đây đã hoàn toàn giống như một robot. Kelly kiểu vậy đó. Chúng tôi luôn nở nụ cười "trường nữ công" và làm chính xác những gì được bảo. Đặc điểm duy nhất có vẻ không phù hợp là vốn từ vựng và cử chỉ được lập trình không phù hợp với độ tuổi của Kelly. Những người ngoài cuộc cho rằng điều này là do cô ấy đi lại trong ngành công nghiệp nhạc đồng quê. Hình ảnh công chúng của tôi là một tính cách được lập trình, luôn mỉm cười, nhìn và nói như cô nàng tóc vàng "đầu óc rỗng tuếch" theo đúng nghĩa đen, người luôn giữ người ngoài tránh xa bằng cách chỉ giao tiếp trong môi trường do tôi kiểm soát. Lối sống này có vẻ khá bình thường đối với vai trò "vợ" trẻ hơn nhiều của Houston trong ngành công nghiệp nhạc đồng quê.

Khi chúng tôi không đi du lịch, tôi bắt đầu mỗi ngày lúc 4:00 sáng với ít nhất 2 giờ tập thể dục nhịp điệu. Sau đó, tôi chăm sóc gia súc và làm các công việc nhà khác, rồi nấu cho Houston một bữa sáng kiểu đồng quê thịnh soạn mà cả Kelly và tôi đều không được phép ăn cùng. Sau đó, Houston sẽ ra lệnh cho tôi làm việc đến kiệt sức trên trang trại rộng 100 mẫu của ông ta trong khi ông ta theo dõi. Những công việc nhà này bao gồm kéo, xếp và cho hàng trăm kiện cỏ khô mỗi năm cho vật nuôi của chúng tôi ăn; bảo trì hàng dặm hàng rào điện; cắt cỏ trên diện tích hàng mẫu bằng máy cắt đẩy trung bình hai lần mỗi tuần; đập vỡ bê tông bằng búa tạ và trộn và đổ xi măng mới; đào bằng tay và chăm sóc khu vườn rau rộng hai mẫu để đóng hộp; cắt, kéo và xếp củi cho Houston, hàng xóm và bạn bè của anh ấy; xúc hàng xe tải đầy sỏi suối để lấp các ổ gà khổng lồ trên con đường sỏi dẫn đến 11 nhà dân nông thôn, bao gồm cả nhà của Jack Greene; và bất cứ việc gì khác mà Houston nghĩ ra để làm tôi kiệt sức. Các lệnh công việc chi tiết và khắc nghiệt của Houston khiến lệnh công việc của cha tôi có vẻ nhân từ hơn nhiều. Những ngày "tốt nhất" cũng đầy khó khăn.

Tôi ăn "như chim [Byrd]", theo lệnh của Byrd là 300 calo mỗi ngày - không đường và không caffeine. Tốc độ trao đổi chất của tôi chậm. Tôi được huấn luyện tính toán lượng calo như một cái máy, ăn nhiều như thỏ hơn là "chim". Tôi phải đếm từng calo, từ một chút nếm thử đơn giản những gì tôi phải nấu cho Houston đến tinh dịch. Houston đảm bảo rằng Kelly và tôi không bao giờ ngủ quá hai tiếng liên tục mỗi đêm. Ông ấy đã đạt được điều này thông qua những "chiếc đồng hồ báo thức" tinh thần tự động, đánh thức chúng tôi cứ hai tiếng một lần – Kelly bị hen suyễn, còn tôi thì bị hoảng loạn. Những chiến thuật này đã góp phần khiến Kelly và tôi hoàn toàn không thể chống lại sự kiểm soát tâm trí.

Đi lại trong ngành nhạc đồng quê cũng không dễ dàng hơn là sống ở trang trại của Houston ở Tennessee. Nó chắc chắn thiếu đi sự hào nhoáng mà người ngoài thường liên tưởng đến các ngành công nghiệp giải trí. Các hoạt động bí mật về ma túy của CIA đã thâm nhập vào ngành công nghiệp. Những người làm nghệ thuật được sử dụng để mua, bán và phân phối cocaine do chính phủ Mỹ đưa vào đất nước này nhằm tài trợ cho ngân sách đen của Lầu Năm Góc và CIA. Theo quan điểm của tôi, chính quyền địa phương Nashville đã hoàn toàn bị tham nhũng bởi các hoạt động bí mật tội phạm này. Che đậy, giết người, ma túy và nô lệ tình dục tràn lan. Những người làm nghệ thuật thường chỉ thành công lớn khi tham gia vào các hoạt động của CIA và/hoặc bản thân họ là nô lệ. Tôi biết rất nhiều nghệ sĩ giải trí cần được giải cứu và giải phóng khỏi sự tồn tại bị kiểm soát tâm trí của họ, bởi vì nóNgười ta phát hiện ra rằng giọng nói có thể được điều chỉnh hài hòa thông qua điều khiển tâm trí để thu hút khán giả. Để trích lời cha tôi, "Gián điệp, giống như ca sĩ và diễn viên, được tạo ra chứ không phải sinh ra. " Những nghệ sĩ này đã phải chịu đựng nhiều chương trình giống như tôi để cho phép họ thực hiện các hoạt động của chính phủ trong quá trình đi lại của họ.

Các tàu du lịch của Norwegian Caribbean Lines (NCL) thường xuyên khởi hành từ Miami, Florida và đi khắp vùng Caribbean và Mexico. NCL cung cấp các chuyến du ngoạn giải trí cho công chúng, bao gồm cả "giải trí" như của Alex Houston, đồng thời thực hiện các hoạt động của CIA. Sue Carper, cựu giám đốc mua sắm giải trí cho tất cả các tàu du lịch NCL, sẽ đảm bảo các hoạt động bí mật của chính phủ được dàn dựng một cách thích hợp. Bà ta luân chuyển các nghệ sĩ giải trí như Houston từ tàu này sang tàu khác để tránh sự kiểm tra gắt gao của các thanh tra Hải quan và Nhập cư Hoa Kỳ. Tôi thường xuyên đi du thuyền với Houston, vận chuyển cocaine và/hoặc heroin ra khỏi Haiti, Bahamas, Mexico, Quần đảo Virgin và Puerto Rico để tài trợ cho các hoạt động bí mật. Trong khi tôi thực hiện các giao dịch theo lệnh một cách máy móc, tôi cũng bị bán cho các trùm ma túy và chính trị gia ở Nam và Trung Mỹ, đồng thời bị quay phim khiêu dâm. Houston đảm bảo tôi ở đúng nơi, đúng thời điểm và chuyển tôi sang chế độ phù hợp cho từng hoạt động mà tôi buộc phải thực hiện. Vào đầu những năm 1980, điều này bao gồm việc chuyển tin nhắn qua lại giữa Thượng nghị sĩ Byrd, Baby Doc Duvalier, người liên lạc Cuba của tôi, trùm ma túy Puerto Rico José Busto và những người khác.

Phù hợp với hoạt động của NCL ở vùng Caribbean, Byrd đã điều chỉnh việc sử dụng các chủ đề chương trình để bao gồm chủ đề đảo ngược gương, liên chiều, điều khiển tâm trí Không khí-Nước mà NASA và Dòng Tên đã sử dụng trên tôi. Tôi thường thấy cá heo chơi đùa trong đại dương khi được vận chuyển từ cảng này sang cảng khác bằng tàu du lịch, nhưng chủ đề "cá voi và cá heo" phổ biến đã được tránh để thay thế bằng một chủ đề phù hợp hơn với kinh nghiệm của tôi; đó là về tàu Sea-Bird -- Robert C. (Sea) Byrd. Anh ấy nói với tôi, "Atlantis1đã từ lâu là trung tâm của hoạt động ngoài hành tinh. Con đường mòn đến mức nó có những lỗ hổng trong cấu trúc thời gian và không gian, nơi máy bay, tàu thuyền, thậm chí cả con người, dường như biến mất một cách vĩnh cửu, được chuyển đổi thành một chiều không gian khác xa với thế giới này. Tương tự, chúng tôi (người ngoài hành tinh) đã đến, đi vào qua hình ảnh phản chiếu trong gương của lỗ hổng trong cấu trúc không gian, biển xanh thẳm. Một số người trong chúng ta đã đến cõi trần dưới hình dạng cá voi và cá heo. Và khi chúng tôi trồi lên từ biển, một số người trong chúng tôi đã bay ra. Hay là cái đó có trong không? Dù sao thì chúng ta cũng ở đây. Hãy để ý cá bay khi bạn ra biển. Khi bạn nhìn thấy một người, bạn sẽ biết đó là người thân của tôi. Cá chuồn dù có tên gọi nào khác thì cũng là C. Byrd. Một loài chim biển. Robert C. Byrd.

Hoạt động kinh doanh ma túy đang bùng nổ đối với CIA, và cuộc "Chiến tranh chống ma túy" duy nhất mà tôi chứng kiến là cuộc chiến do CIA phát động chống lại đối thủ cạnh tranh của mình. Ngay khi tôi đưa những chiếc vali NCL chứa ma túy vào Cảng Miami, chúng thường được chuyển đến nhà máy sản xuất xe Holiday Rambler được thiết kế riêng ở Houston. Các ngăn bí mật đã được xây dựng trong tường để cất giấu ma túy bất hợp pháp. Nếu tôi lái chiếc xe motor chở đầy ma túy đến Nashville thay vì giao ma túy dọc đường tại Căn cứ Không quân Warner-Robbins ở Macon, Georgia, thì phần lớn số ma túy sẽ được cất giữ tại Nhà kho Giám mục "lưu trữ thực phẩm" của người Mormon ở Hendersonville. Một số cocaine đã được chuyển đến một nhà phân phối âm nhạc ở Nashville, Tennessee, nơi nó được đóng gói cẩn thận trong các băng cassette của những nghệ sĩ giải trí tham gia, để được giao theo các tuyến đường di chuyển đã được lên kế hoạch cẩn thận của họ. Houston luôn giữ lại một lượng lớn cocaine để sử dụng và phân phối cho riêng mình. Thường thì ông ấy ra lệnh cho tôi mang thuốc đến cho những người biểu diễn cụ thể tạiGrand Ole Opry và/hoặc tại trung tâm mua sắm địa phương khi chúng tôi không đi du lịch. Tuy nhiên, thường thì những lô hàng ma túy lớn hơn vẫn được giấu trong xe motorhome để phân phối cho các điểm thả ma túy của CIA trong khi chúng tôi đi khắp ngành công nghiệp nhạc đồng quê. Những lần thả ma túy của CIA này bao gồm một công viên giải trí bỏ hoang gần Youngstown, Ohio; Hang Diamond2khu cắm trại ở Park City, Kentucky; và Nhà hát ngoài trời Swiss Villa ở Lampe, Missouri. Tôi biết rằng hàng tấn ma túy đang được vận chuyển qua quân đội của chúng tôi, nhưng hàng trăm pound tôi vận chuyển lậu lại được nhắm đến để phân phối riêng cho các cá nhân.

Một ví dụ về hoạt động buôn lậu ma túy điển hình ở vùng Caribbean, tập trung vào cảng Key West, Florida của NCL. Houston đưa Kelly và tôi đến một sân tennis gần đó dưới danh nghĩa chơi tennis. Thực tế, tôi phải gặp Đặc vụ CIA Jimmy Buffett, người dành nhiều thời gian hơn cho việc phổ biến các hoạt động bí mật tội phạm của CIA hơn là cho sự nghiệp âm nhạc của mình. Buffett đang chơi tennis. Nhắc đến anh ta như thể anh ta là người hướng dẫn tennis của tôi, Houston nói: "Đó là người hướng dẫn của bạn. Ngay khi thu thập xong bóng, anh ấy sẽ đến đây gặp bạn. "

Nhận thấy chúng tôi, Buffett bước tới và bắt tay Houston. "Chào Jimmy," Houston nói như thể họ là những người bạn cũ.

"Chào Alex và Elemer," Buffett đáp lại, mỉa mai sử dụng nghệ danh của Houston.

"Ồ," Houston nói. Không bao giờ biết khi nào mình bị xúc phạm, anh ta tiếp tục, "Bạn bè của anh gọi anh là gì? "

Bạn quan tâm đến điều đó làm gì? Buffett hỏi. Chú gọi tôi là Jim. Tôi đoán bạn làkhôngliên hệ.

Houston chỉ vào tôi. Cô ấy là.

"Đúng là như vậy," Buffett mỉm cười. Một chú chim nhỏ đã nói với tôi rằng tôi sẽ gặp một viên kim cương thô. "3

"Tôi thích một viên Kim cương thô hơn," anh nói. Tôi có một xưởng phim đối diện đường.

Khi chúng tôi đi về phía xưởng vẽ của anh ấy, tôi không hiểu ý nghĩa đằng sau cuộc trò chuyện của anh ấy với Houston và nhận xét: "Tôi hiểu anh là một giảng viên. Tôi ước gì tôi đã mang vợt của mình. "

"Tôi không phải là loại người hướng dẫn như vậy," Buffett giải thích. Tôi là người đi đầu cho Bác. Và bạn có một cuộc hẹn với tôi. Tôi có một số hướng dẫn muốn đưa cho bạn. Khi chúng tôi bước vào xưởng vẽ của ông, ông nói: "Chào mừng đến với thiên đường" và ra hiệu cho tôi vào. Chúng tôi bước vào khu sinh hoạt nhỏ, có lẽ còn nhỏ hơn nữa do các thiết bị điện tử, đàn guitar acoustic và đồ đạc lấp đầy căn phòng. Một chiếc bàn cà phê mặt gương đen, không điển hình cho những người sử dụng cocaine mà tôi từng biết, là điểm sáng nhất trong căn phòng. Một lưỡi dao cạo vàng, tàn dư cocaine, một gạt tàn đầy tàn thuốc cần sa và một bộ bài xòe ra với lá bài nữ hoàng cơ ở trên cùng nằm trên bàn. Những cây nhiệt đới càng làm cho căn phòng thêm lộn xộn. Đứng giữa một con vẹt nhồi bông đậu trên cành và một cây chuối, Buffett nói: "Key West là một nơi quan trọng để đến." Đó là chìa khóa của vùng Caribbean – Cuba, Panama – bất cứ nơi nào có ý nghĩa gì đối với chú vào thời điểm này. Tôi giữ chìa khóa. Tôi là người giữ chìa khóa và tôi đang giữ một vài chìa khóa của bạn. " Nhìn con vẹt của mình, ông tiếp tục: "Con chim/Byrd nói rằng bạn phản ứng với 'thiên đường', hãy nhìn sâu vào mắt vẹt. "

Tôi làm theo hướng dẫn, và Buffett đã lấy đôi mắt đỏ ngọc bích của con chim, thực ra là xúc xắc, ra khỏi đầu nó và đặt vào tay mình. "Nhắm mắt lại trong khi tôi tung xúc xắc," anh ta ra lệnh khi tung xúc xắc trên bàn. Dừng lại ở bộ bài, anh ta nhặt con bích rô. Tôi là người thạo nhiều nghề, anh ấy nói.tiếp tục một cách bí ẩn. Và tôi buôn bán bất cứ thứ gì mà chú ra lệnh. Đơn hàng đã được đặt. Bạn phải tuân theo mệnh lệnh và đến nơi đó. Đến nhà nghỉ White House ở bến tàu. Mang theo túi giặt (đầy tiền mặt) bên mình và gặp người đàn ông mặc đồ đen. (Người liên lạc Cuba của tôi hầu như luôn mặc một chiếc áo măng-trench màu đen nổi bật. ) Có một tiệm giặt tự động ngay trên bến tàu. Họ giặt đồ cho tôi hết, và sẽ đợi bạn. Hãy để ý người đàn ông biển với túi duffel. Khi bạn thấy túi duffel màu xanh quân đội, hãy đến bàn làm việc. Khi anh ấy nói, "Tôi cần giặt cái này, nhưng tôi không có thời gian," bạn nói, "Chào mừng đến với Thiên đường. Tôi sẽ đảm bảo nó được làm sạch và giao đúng thời hạn. " Sau đó đưa cho anh ta túi hành lý chứa 'đồ giặt' của bạn và nói: "Đây đã được giặt sạch sẽ cho anh rồi. " Lấy túi duffel đi. Nó sẽ nhẹ như lông hồng. Quay lại quán trọ và thưởng thức tiệc buffet.

Thay đổi chế độ, Buffett kéo khóa quần short của mình và hỏi: "Bạn có thích tiệc buffet không? Tôi có một bữa tiệc buffet Buffett dành cho bạn ngay bây giờ. Và đó là Thiên đường! "

Tôi thực hiện giao dịch ma túy theo lệnh, toàn bộ quá trình chỉ diễn ra trong vài phút. Một bữa tiệc buffet đã được bày ra trong sân của nhà nghỉ White House Inn vào lúc 4:00 chiều, đúng như Buffett đã nói. Nhưng do sự thiếu thốn thức ăn và nước cần thiết để duy trì trạng thái thôi miên bị kiểm soát tâm trí của tôi, Houston đã cấm tôi thực hiện phần cuối cùng trong hướng dẫn của Buffett.

Alex Houston Enterprises là một doanh nghiệp phụ khác mà Houston sử dụng để che đậy các hoạt động bí mật tội phạm của CIA. Nó bao gồm việc dán nhãn lại các tụ điện G.E. cho các công ty "tiết kiệm năng lượng", Queen Electric và Phase Liner, mà ông chia sẻ với người vợ cũ và nô lệ bị kiểm soát tâm trí đầu tiên của CIA. Cô ấy là một người đẹp tóc vàng Puerto Rico theo đạo Công giáo. Các cụm tụ điện G.E. này đã được bán quốc tế như một thiết bị tiết kiệm năng lượng, trong khi thực tế chúng chỉ cung cấp thêm một phương tiện để vận chuyển ma túy từ Mỹ đi khắp thế giới.

Chính vụ lừa đảo tụ điện G.E. ở Houston đã cho tôi cái nhìn sâu sắc về mạng lưới buôn bán ma túy phức tạp ở các bến tàu Long Island do Dân biểu Hoa Kỳ Gary Ackerman (D. NY) điều hành.4Tôi gặp Ackerman lần đầu tiên vào năm 1981 khi Houston được mời tham gia Liên hoan Âm nhạc Woodberry cùng với Loretta Lynn, một nạn nhân đã được biết đến của việc kiểm soát tâm trí của CIA.5Quản lý đường bộ của Loretta, kẻ ấu dâm Tân Quốc xã Ken Riley, người cũng là bạn thân nhất của Alex Houston, thường giúp Houston đối phó với tôi. Riley lần lượt đưa chìa khóa, mã và các kích hoạt được lập trình sẵn của tôi cho Dân biểu Ackerman, người đã khéo léo truy cập vàoAlice ở xứ sở thần tiênlập trình chủ đề gương. Sau khi hít vài vạch cocaine, anh ta bước vào giữa ba tấm gương, nơi anh ta đặt tôi vào vị trí và tiếp tục tự thỏa mãn tình dục trong cổ họng tôi. Ken Riley và các thành viên khác trong ban nhạc của Loretta đều cười khi Ackerman loạng choạng đi quanh phòng, kéo quần lên từ mắt cá chân và phàn nàn rằng ông "không thể chịu được chuyện tình dục như vậy". Thuật ngữ "Hội chứng Ackerman" được đặt ra sau đó để chỉ tình dục làm cạn kiệt năng lượng của một người đàn ông, và lưu hành trong số "những người biết" trong nhiều năm.
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GIẤC MƠ MỸ CỦA RONALD REAGAN: HỘP PANDORA CHỨA ĐẦY ÁC MỘNG

Sự tồn tại do tâm trí tôi kiểm soát trở nên phức tạp hơn sau khi Thượng nghị sĩ Byrd giới thiệu tôi với Tổng thống Ronald Reagan lúc đó vào mùa thu năm 1982.1tại một bữa tiệc chính trị ở Nhà Trắng. Byrd nói với tôi, "Khi gặp Sếp, hãy tưởng tượng ông ấy đang kéo quần xuống. Anh ấy thoải mái nhất khi biết bạn đang tưởng tượng về anh ấy với quần hạ xuống. Anh ấy không muốn sự hình thức. " Cựu Tổng thống Ford đã khiến tôi sợ hãi Văn phòng Tổng thống, và tôi máy móc thực hiện các thủ tục gặp Reagan.

Reagan thừa nhận đã nhìn thấyCách làm Chia tính cáchvàCách tạo ra một nô lệ tình dụcvideo được thực hiện tại Huntsville, Alabama. Anh ấy tỏ ra rất hài lòng với tôi, như thể tôi đã tham gia vào chúng một cách tự nguyện. Chỉ vài phút sau khi gặp Reagan, ông ấy đã cho tôi những lời khuyên về diễn xuất để sử dụng trong các hoạt động của chính phủ và phim khiêu dâm! ! Khi bạn trở thành một phần của mình, hiệu suất của bạn sẽ tăng lên, điều này lần lượt làm tăng khả năng bạn hoàn thành vai trò của mình - vì đất nước của bạn. "Đừng hỏi đất nước có thể làm gì cho bạn, hãy hỏi bạn có thể làm gì cho đất nước" - phần việc của bạn, ông hướng dẫn. Bằng cách nào đó, lời nhắc nhở của Reagan về việc Ford và VanderJagt đã được "điều kiện hóa" theo lời trích dẫn của Kennedy dường như có ý nghĩa yêu nước hơn là "chỉ đơn giản" là những chính trị gia giải trí tình dục bằng cách vẫy cờ ở mông tôi. Sau khi nhìn sâu vào "đôi mắt vạn hoa" mà anh tự nhận, mỗi cụm từ ẩn dụ anh nói ra đều trở thành sự sống và hơi thở đối với tôi.

Reagan giải thích với tôi rằng các hoạt động bí mật bất hợp pháp của CIA mà tôi bị buộc phải tham gia là "chính đáng" vì chúng tài trợ cho các hoạt động bí mật ở Afghanistan và Nicaragua. Ông giải thích: "Tàu Tự do của Mỹ đang đi khắp thế giới và tình dục chỉ là một chướng ngại vật nhỏ trên con đường cuối cùng của tự do. Công việc mua sắm và vận chuyển vũ khí của chúng tôi là phần khó khăn nhất trong tất cả. Nhưng nó có thể và phải được thực hiện. Làm sao một người đàn ông không có tay có thể chiến đấu? Những hoạt động này là cần thiết vì người dân Mỹ đã quá phẫn nộ về bạo lực rồi, và tốt hơn là họ không nên biết về việc chúng ta hỗ trợ những cuộc chiến mà họ không thể hiểu được tầm quan trọng. "

Tôi nhận ra bây giờ rằng Reagan đã bóp méo thực tế để phù hợp với nhận thức cá nhân của ông hơn là tuân theo triết lý của Byrd về việc đưa ra "lý do" cho những gì ông coi là "trật tự của mọi thứ". " Theo phong cách điển hình của Reagan, ông không coi việc kiểm soát tâm trí là nô lệ, mà là "một cơ hội cho những người nếu không sẽ chẳng có gì trong cuộc sống". " Ông ta tuyên bố rằng những đứa trẻ bị lạm dụng loạn luân nhiều thế hệ như tôi, hoặc "những cầu thủ bóng chày nghèo khó trước đây đến từ các nước thế giới thứ ba và khu ổ chuột, được tạo cơ hội để 'trở thành tất cả những gì họ có thể' bằng cách 'đóng góp' cho xã hội, quốc gia và thế giới, thông qua việc sử dụng tài năng của họ đến mức tối đa. " Với thái độ này, Reagan thể hiện niềm tự hào về vai trò người bệnh mà ông đã đóng.Phù thủy xứ Oz, chỉ đạo những nô lệ Dự án Monarch như tôi.

Đêm đó, Thượng nghị sĩ Byrd đã đóng vai người môi giới và bán tôi cho Reagan. Đề cập đến tôi như thể tôi là một cỗ máy, Reagan hỏi Byrd: "Cô ấy chạy bằng hóa chất à? ý là các loại thuốc đặc biệt của CIA.

Byrd trả lời: "Cô ấy làm việc theo kiểu ngắt quãng. " Tôi nhận thấy mắt Reagan sáng lên với sự đồi trụy và hiểu rõ tuyên bố của Byrd, điều đó có nghĩa là tôi"chia sẻ" bất kỳ loại thuốc nào có trong cơ thể anh ta qua nước tiểu. Reagan sau đó nói với tôi rằng ông thích những nô lệ tình dục được trang bị cho nhiệm vụ này vì ông, với tư cách là Tổng thống, không nên phải dậy vào ban đêm để đi tiểu.

"Chà," Reagan nói, nâng ly lên, "Tất cả những gì tôi có để tiếp nhiên liệu cho cô ấy chỉ là rượu. Đó không phải là một cú sốc lớn lắm đối với một "phù thủy tài ba". " Byrd cười khúc khích trước câu nói ẩn ý về Xứ sở Oz của Reagan và lấy lọ cocaine vàng từ túi trong của bộ vest ra. Ông và Reagan lén lút quay lưng lại với bữa tiệc trong khi Byrd "mớm" thuốc cho Reagan lên mũi.

Trước khi tôi rời đi cùng Reagan, Byrd đã thông báo với tôi rằng "Bác Ronnie không ngủ với mẹ mình [Nancy]", và rằng ông ấy thích cuộn mình trong bộ ga flannel màu xanh nhạt của LL Bean trong chiếc áo ngủ và chiếc mũ ngủ ngớ ngẩn của mình vì "chúng ấm hơn, mềm hơn, thoải mái hơn và không ngáy. "

Sau đó, trong phòng ngủ của ông, Reagan truy cập vào chương trình tình dục của tôi, và tôi trở thành "vai diễn" của mình như một gái mại dâm đối với "Chú Ronnie". Reagan không cử động trong khi quan hệ tình dục. Dù sao thì đó cũng là "bổn phận của tôi". Và nhiệm vụ của tôi là làm hài lòng anh ấy, dù phải làm gì đi chăng nữa, và điều đó tốn nhiều thời gian hơn bất cứ thứ gì. Điểm yếu tính cách rõ ràng nhất của Reagan là tình yêu của ông dành cho phim khiêu dâm về quan hệ tình dục với động vật.2Theo những người điều khiển tôi, niềm đam mê phim khiêu dâm của ông ta đã làm tăng cường việc sản xuất và phân phối phim này trong nhiệm kỳ của ông ta. Ông đã hết lòng tán thành và khuyến khích ngành công nghiệp khiêu dâm để tài trợ cho các hoạt động bí mật.

Nhiều bộ phim khiêu dâm thương mại và giáo dục (tư nhân) mà tôi và những người khác tham gia, được gọi là "Những câu chuyện trước khi ngủ của chú Ronnie", được sản xuất chỉ để phục vụ sở thích của ông ấy – thường là theo chỉ dẫn của ông ấy, sử dụng những người nô lệ của Freedom Train. Sau buổi gặp đầu tiên với Reagan, tôi đã được sử dụng trong nhiều bộ phim chủ yếu được sản xuất tại Trường Charm Youngstown và/hoặc bởi "Trưởng Nhiếp ảnh gia khiêu dâm" của ông.3Michael Danté, đặc biệt để thỏa mãn những biến thái của hắn. Những chủ đề này bao gồm nhiều loại chủ đề bí ẩn khác nhau, nhưng chủ yếu là về thú tính. Reagan thường xem các video trong khi tôi bị ép bán dâm cho ông ta, yêu cầu tôi tái diễn các cảnh khiêu dâm bằng mọi cách có thể.

Tôi gặp Michael Danté, người phụ trách phim khiêu dâm chính của Reagan, còn được gọi là Michael Viti, lần đầu tiên tại một khách sạn cao cấp ở Nashville, nơi ông đang tham dự các hoạt động của giải đấu golf "từ thiện". Giống như giải đấu golf Pro-Am của đặc vụ CIA Charlie Pride ở Albuquerque, New Mexico, giải đấu "từ thiện" này là vỏ bọc cho các hoạt động buôn bán cocaine và nô lệ tình dục thống trị sự kiện. Tôi và Houston thường tham dự những sự kiện "từ thiện" như vậy, Danté cũng vậy, nhưng chỉ sau khi gặp Reagan thì con đường của Danté và tôi mới giao nhau như đã sắp đặt.

Dante đã đưa tôi về phòng khách sạn của anh ấy sau khi chúng tôi làm quen ban đầu. Anh ta hít vài vạch cocaine, nhìn tôi từ đầu đến chân như thể tôi là hàng hóa, và truy cập vào chương trình tình dục của tôi. Sau đó, anh ta ngạo mạn hỏi tôi có biết anh ta là ai không. Anh ấy nói với tôi rằng anh ấy sống ở Beverly Hills, California và làm phim. Tôi cứ tưởng anh ấy đang nói về bộ phim thất bại phòng vé của mình.Diều hâu mùa đôngcho đến khi anh ta nói, "Chú Ronnie sai tôi đến. Ông ấy muốn tôi làm phim với bạn như là "đóng góp" của bạn. Chúng ta sẽ có một khoảng thời gian vui vẻ, sau đó anh ấy sẽ có một khoảng thời gian vui vẻ, và mọi người đều hạnh phúc. Em sẽ thích điều đó, phải không, tình yêu? Mặc quần áo vào. Chúng ta sẽ xuống lầu và sắp xếp mọi thứ. "

Danté thường xuyên gọi điện cho tôi, bày tỏ "tình yêu của chúng ta" qua những lời khẳng định chắc nịch và sắp xếp để gặp tôi ở những địa điểm cụ thể để sản xuất "Truyện kể trước khi đi ngủ của chú Ronnie" và phim khiêu dâm thương mại. Những địa điểm này bao gồm, trong số những địa điểm khác, Tennessee, Florida, vùng Caribbean vàCalifornia. Anh ấy thường nói về việc sở hữu tôi trong tương lai, vẽ ra một bức tranh về cuộc sống sẽ ra sao khi sống cùng anh ấy. Thái độ của ông đối với phụ nữ không điển hình đối với những người sở hữu và quản lý nô lệ, và ông thường trích dẫn kinh thánh để biện minh cho sự thống trị của mình. "Không được cãi," "chỉ được nói khi được hỏi," "thỉnh thoảng bị đánh một trận để giữ cho mày ngoan," "chăm sóc mọi tiện nghi và việc nhà cho tao," và "luôn sẵn sàng 24/7 khi tao cần một con đĩ ngon." " Anh ấy tặng tôi một chiếc vòng tay nô lệ – đặc trưng trong phim khiêu dâm của anh ấy – và nói: "Phụ nữ cần một chiếc xích. Đây là lời nhắc nhở công khai về sự cam kết và tận tâm hoàn toàn. Một lời nhắc nhở về chuỗi chỉ huy. Một người phụ nữ bị ràng buộc với người đàn ông của mình. Không người đàn ông nào nên bị trói buộc với một người phụ nữ.

Gốc gác Ý ở Connecticut của Dante nằm trong Mafia, và đó là một sự thật đã được chứng minh rõ ràng rằng tội phạm có tổ chức và chính phủ có mối quan hệ làm việc chặt chẽ trong các hoạt động bí mật của tội phạm. Tôi đã gặp nhiều cộng sự của Danté, và chúng tôi đã có một vài mối liên hệ chung là cầu nối giữa Mafia và CIA. Những người này bao gồm Dân biểu Guy VanderJagt, cựu Tổng thống Gerald Ford, Thống đốc Pennsylvania lúc đó là Dick Thornburgh, Dân biểu Jim Traficant, Dân biểu Gary Ackerman và Ronald Reagan.

Danté kể với tôi: "Khi Reagan còn là Thống đốc [bang California], chúng tôi cùng nhau đi xem các trận đấu bóng chày của đội Dodgers và ngồi ở khu vực báo chí. Tôi đã hiểu rõ anh ấy và chúng tôi rất hợp nhau. Vì vậy, anh ấy, Tommy [LaSorda, huấn luyện viên của Dodgers và là người bạn chung của họ] và tôi sẽ tiếp tục tiệc tùng sau trận đấu. Tôi mang cho anh ta vài cô gái (nô lệ) và chúng tôi đã làm ăn. Thật sự, Tommy LaSorda đã mang chúng ta đến với nhau đấy – bạn sẽ thích ông ấy. Tôi sẽ đưa bạn đến gặp anh ấy. Chúng ta sẽ cùng nhau đi xem các trận đấu mọi lúc, bất cứ khi nào có cơ hội. Em sẽ thích điều đó, phải không, tình yêu của anh? Em thích khu báo chí không, cưng? Dick nói là có. " Tôi không ngạc nhiên khi Dick Thornburgh đã kể về hoạt động tình dục lệch lạc trước đây của ông ấy với tôi tại một trận bóng chày ở miền Đông, cũng như tôi không ngạc nhiên khi biết rằng Danté quen Thornburgh thông qua mối quan hệ chính trị và bóng chày chung của họ.

Dick Thornburgh là Thống đốc Pennsylvania trong thời gian tôi làm nô lệ bị kiểm soát tâm trí theo mô hình Tổng thống. Ông ta đã dùng ảnh hưởng của mình để đưa Houston vào các hội chợ tiểu bang và hạt của Pennsylvania năm này qua năm khác nhằm mục đích phân phối cocaine và khiêu dâm, cũng như để tôi thường xuyên phải bán dâm cho ông ta. Thornburgh là người nghiện cocaine nặng và có liên quan sâu sắc đến các hoạt động bí mật của CIA – đặc biệt là Dự án Monarch. Ông là người tin tưởng vững chắc vào việc kiểm soát tâm trí, không chỉ để huấn luyện tình dục và các hoạt động của chính phủ, mà còn trong thể thao. Là một người hâm mộ bóng chày cuồng nhiệt, Thornburgh có rất nhiều điều để chia sẻ với Reagan, Danté và LaSorda.

Tôi đã giảng bài về Phân tích chữ viết tay trên tàu du lịch của NCL ở Na Uy (bìa của tôi cho các hoạt động bí mật) vào năm 1987, và Thornburgh cùng người bạn của ông là Jim Zerilla, trinh sát bóng chày của đội Chicago Cubs, đã tham dự. Sau đó, Zerilla đề nghị tôi một công việc tại Ủy ban Bóng chày để phân tích chữ viết tay của các cầu thủ bóng chày "triệu đô" của họ trước khi họ được ký hợp đồng. Thornburgh giải thích rằng công việc này có thể không phù hợp với lịch trình của tôi. Tuy nhiên, chúng tôi đã gặp nhau vài lần trong suốt chuyến du thuyền, luôn vì tình dục, nhưng công việc cũng được thảo luận.

Tâm trí được lập trình của tôi chứa một "máy tính bóng chày" được tạo ra cho Reagan và được nhiều người sử dụng, bao gồm cả Thornburgh, LaSorda, Danté và Zerilla. Nó chứa đầy những loại thống kê mà họ quan tâm; các mã, khóa, tín hiệu kích hoạt và tín hiệu tay của một số cầu thủ bóng chày bị kiểm soát tâm trí. Zerilla và Thornburgh đang đi thong thả trên đường đến Cộng hòa DominicaCộng hòa đến trang trại kiểm soát tâm trí bằng bóng chày của CIA để tìm kiếm những nô lệ mới. Họ hào hứng nói về viễn cảnh kiếm được những khoản tiền lớn thông qua cờ bạc trên các trò chơi bị dàn xếp. Tôi đã biết từ nhiều năm trước rằng nhiều cầu thủ chuyên nghiệp, đặc biệt là đội Dodgers của LaSorda, đã bị điều khiển tâm trí và kích hoạt để thắng hoặc thua theo đặt cược và sự ưu ái của chủ sở hữu. Đội bóng chày Dodgers, "môn thể thao yêu thích của người Mỹ" theo lời Reagan, liên tục giành chiến thắng tại World Series trong suốt nhiệm kỳ của ông. Mafia đã tham gia vào việc dàn xếp tỷ số, và thông tin đã được chuyển đến một số người nhất định thông qua Thornburgh và những người khác, theo như tôi đã thu thập được từ chương trình "máy tính bóng chày" của mình.4

Đến tận bây giờ tôi vẫn không chắc ai là người xúi giục cuộc phẫu thuật thẩm mỹ mà tôi bị ép buộc phải thực hiện, nhưng ngay sau khi gặp Reagan và Danté, tôi đã được lên lịch đặt túi ngực. Có lẽ nó được thực hiện vì mục đích khiêu dâm. Có lẽ đó là sở thích của Reagan. Tôi có xu hướng tin rằng đó là sự kết hợp của cả hai và được đặt hàng vì ngực tôi không còn tiết sữa nữa. Trong bộ phim khiêu dâm thương mại đầu tiên mà Reagan chỉ đạo Dante sản xuất ở St. Thomas, Quần đảo Virgin thuộc Hoa Kỳ, ngực tôi vẫn còn đau và sưng sau phẫu thuật cấy ghép silicon.

Ngoại hình của tôi không phải là sự "lột xác" duy nhất mà tôi phải trải qua sau khi gặp Reagan. Aquino và tôi được triệu tập đến Washington, D.C. để sửa đổi chương trình cốt lõi cơ bản của tôi nhằm vượt qua sự kiểm soát của Thượng nghị sĩ Byrd vì lý do an ninh. Kể từ khi Reagan bị bắn, ông đã thực hiện các biện pháp phòng ngừa bổ sung để đảm bảo an toàn cho mình, bao gồm cả việc chỉ đạo Aquino về cách ông muốn tôi được lập trình. Làm Aquino thất vọng và bối rối, Reagan lại ngưỡng mộ vai trò huyền bí mà vị Trung tá Quân đội này đã đóng góp cho mục đích gây chấn thương tâm lý để kiểm soát tâm trí, vì nó phù hợp với việc quảng bá tôn giáo mà Reagan đã khởi xướng. Reagan tuyên bố rằng ông tin rằng quần chúng dễ bị thao túng nhất thông qua tôn giáo của họ, giống như những nô lệ bị kiểm soát tâm trí như tôi.

Trong khi Reagan đưa Aquino đến Washington D.C., ông đã yêu cầu Aquino mặc áo choàng nghi lễ màu đen của mình đến một bữa tiệc ở Nhà Trắng để củng cố những mê tín dị đoan kiểm soát của một số nhà ngoại giao Nam/Trung Mỹ. Aquino có vẻ ngốc nghếch trong mắt những người cùng thời. Họ biết hình ảnh của Aquino chỉ là vỏ bọc cho Chiến tranh Tâm lý, nhưng việc ông xuất hiện tại Nhà Trắng trong trang phục đã khiến Aquino trông như thể ông tin vào vỏ bọc của chính mình. Aquino đã trả đũa Reagan. Vài phút trước khi tôi bị ép bán dâm cho Reagan tối hôm đó, Aquino đã ra lệnh đưa tôi vào một căn phòng bên cạnh kín, nơi ông ta nhanh chóng quan hệ với tôi. Khi anh ấy xuất tinh xong, anh ấy tát vào mông tôi và nói một cách thiếu tôn trọng: "Mang cái đó cho Trưởng phòng đi." "

Trước đó trong ngày, Reagan đã hướng dẫn Aquino cách lập trình tôi theo đúng "cách lập trình định hướng" được mô tả trong các video "Hướng dẫn". "Lập trình nó," Reagan nói, coi tôi như một vật thể, "dưới số một. Tôi thích số một. Đó là lần đầu tiên, tốt nhất và nó giúp tăng cường sự tự tin – giống như 'Tôi đã thắng'. " Tôi thấy Aquino nhìn anh ta với vẻ mặt chán ghét trí tuệ mà ông dành cho bất kỳ ai có đủ can đảm để đưa ra đề xuất với ông, nhưng ông đã tiết chế phản ứng của mình bằng cách suy nghĩ một chút về yêu cầu đó. Kể từ khi các video "Hướng dẫn" cho thấy cuộc cách mạng thứ 6 "đốt cháy địa ngục" cho tình dục, không ai sẽ nghi ngờ rằng tôi đã được lập trình về tình dục dưới cuộc cách mạng đầu tiên. Điều đó sẽ đòi hỏi một số sửa đổi trong lập trình ban đầu của tôi, nhưng Aquino đã bị thuyết phục bởi ý tưởng này. Bằng cách lập trình tôi theo chỉ dẫn của Reagan, Aquino sẽ có thể cung cấp thêm sự bảo vệ cho Reagan, theo đó bất kỳ chương trình nào tôi đang thực hiện vào thời điểm đó sẽ ngay lập tức được thay thế bằng chương trình số một của Reagan ngay khi tôi nhìn thấy ông ấy. Biện pháp an toàn hiệu quả này khiến Byrd tức giận lần đầu tiên khi ông thấy tôi ngay lập tức thoát khỏi sự kiểm soát của ông trước sự hiện diện của Reagan.

Ngoài ra, Reagan còn thảo luận về cách Aquino có thể sử dụng tôi tại các cơ sở quân sự và chính phủ khác nhau để trình diễn "Demonstrations về kiểm soát tâm trí thực tế" về "những tiến bộ mới nhất trong huấn luyện" bằng cách thể hiện sự đa dạng trong lập trình "Mô hình Tổng thống" của tôi. Reagan nói rằng các buổi trình diễn thực hành có thể "giáo dục những người lính của chúng ta về những điều kỳ diệu của hiện tượng điều khiển tâm trí. " "Thực hành" có nghĩa là chương trình tình dục của tôi sẽ được sử dụng để "kích thích sự quan tâm của họ và trói buộc (gắn kết) họ lại. Suy cho cùng, "giải trí cho binh lính" là một truyền thống lâu đời của người Mỹ. Aquino lập trình, còn Reagan bắt đầu sắp xếp các cuộc biểu tình – điều này lại đưa tôi quay về với Dick Cheney. Cheney sẽ đóng vai trò "Chỉ huy" của tôi cho các buổi trình diễn kiểm soát tâm trí thực hành và các hoạt động bí mật khác kể từ đó.
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"CHỈ HUY" DICK CHENEY & "DEMONSTRATIONS KIỂM SOÁT TÂM TRÍ BẰNG TAY" CỦA REAGAN

Xin lưu ý: Để duy trì tính toàn vẹn của việc ghi lại trải nghiệm của tôi bằng những chi tiết chính xác và sống động như ảnh, tôi đã ghi lại các sự kiện và trích dẫn theo diễn biến thực tế. Xin lỗi vì những ngôn từ thô tục và xúc phạm, nhưng đây là cách Cheney tự giới thiệu.

Tôi đang tham dự một buổi tiệc cocktail khác ở Nhà Trắng, nơi tôi lại bị kéo riêng ra để họp và được hộ tống đến một văn phòng lớn, như thường lệ. Ở đó, Reagan và Cheney đang nhâm nhi những ly cognac "trước buổi tiệc cocktail", và má của Reagan đã ửng đỏ. Anh ấy đang vội nên nhanh chóng giải thích mục đích của cuộc họp.

Em là kiểu con gái có thể giữ một người đàn ông trong tầm kiểm soát. [Ông ta đang ám chỉ một cách bí ẩn đến hàng ngũ nhân viên quân sự mà tôi buộc phải quan hệ tình dục. Đó là lý do tại sao tôi chọn anh đi tham quan một số căn cứ không quân cùng với Đại tá Aquino và trình diễn cho các chiến sĩ của chúng ta thấy một chiếc Presidential Model được huấn luyện như thế nào, một kiểu trình diễn "thực tế". Nhưng bạn sẽ phải thử giọng cho vai diễn này. " Reagan cạn ly và ra hiệu về phía Cheney khi ông bước ra cửa, nói thêm: "Làm theo lời ông ấy đi. Ông ấy là chỉ huy của anh.

Đã tám năm kể từ khi tôi bị Cheney săn đuổi và tàn bạo ở Wyoming, và dường như ông ta muốn xem chương trình của tôi đã tiến triển như thế nào trước khi đồng ý sử dụng tôi trong các "Buổi trình diễn kiểm soát tâm trí thực tế" của Reagan. " Hắn túm tóc tôi một cách thô bạo và quăng tôi lên chiếc ghế da đen, ngả đầu tôi ra sau qua tay vịn cao có đính đinh tán. "Thử giọng ở đây," anh ta gầm gừ. Kể từ lần cuối tôi gặp anh ấy, tôi đã trải quaPhù thủy xứ OzLập trình Tin Man, mà anh ta truy cập để phù hợp với dương vật lớn và dày của mình. Anh đặt tay lên quai hàm tôi và nói: "Chẳng bao lâu nữa, chúng ta sẽ khiến em rên rỉ như một cỗ máy được bôi trơn hoàn hảo. Tất cả các bộ phận chuyển động của bạn đều rất quan trọng và trượt nhẹ nhàng. Tan chảy vào tay em. Tôi sẽ giữ hàm của anh để nó không bị trượt trong khi anh trượt qua một cánh cửa thời gian. " Sau đó, hắn giật khớp hàm tôi ra khỏi vị trí, và thô bạo thỏa mãn bản thân trong cổ họng tôi.1

Khi anh ta châm điếu thuốc, tôi từ từ lấy lại sự tập trung đủ để nhận ra rằng tôi đang đau. Gáy tôi đau nhức vì bị đập vào các thanh gỗ trên ghế, và tôi từ từ ngẩng đầu lên. Chủ nhân của tôi, Thượng nghị sĩ Byrd, vừa bước vào và nhận ra Cheney đã hoàn thành "buổi thử giọng" rồi. " Đề cập đến việc phân vùng trí nhớ của tôi thông qua súng điện cao áp, Byrd hỏi: "Anh có làm cháy cô ấy không?" "

Cheney, vẫn tự tin như mọi khi, trả lời: "Cô ta không thể nào đã ngủ với cả Washington được" (ý chỉ rằng dù tôi có nói ra điều này thì cũng chẳng ai tin tôi). Cheney dập điếu thuốc và nói khi ra khỏi cửa: "Cô ấy sẽ làm được. Nói với Ronnie là cô ấy sẽ được nhận.

Khi Byrd thấy môi tôi chảy máu, ông ta đã chửi Cheney là "thằng khốn" trong miệng, vì vết thương này sẽ ngăn cản tôi hoàn thành các nhiệm vụ khác đã được lên kế hoạch cho tôi. Byrd chạm ngón tay vào đôi môi sưng húp của tôi và nếm máu (và Cheney) vài lần. Sau đó, anh ta tát mạnh vào mặt tôi, khiến hàm tôi bị lệch trở lại nhưng máu chảy xuống cằm nhiều hơn. Anh ấy lấy một hộp khăn giấy từ bàn và ném về phía tôi, góc hộp trúng trán tôi. Lau khô người đi. Bạn mới chỉ bắt đầu thôi. Tôi sẽHãy đảm bảo bạn nhận được những gì bạn xứng đáng.

May mắn cho tôi, Byrd có lý do để quay lại buổi tiệc cocktail trang trọng và không có thời gian để hành hạ tôi thêm nữa. Mặt tôi bị đánh bầm dập, miệng rách toạc, và cổ họng tôi cảm thấy đau rát và căng cứng. Tôi gặp khó khăn khi nuốt trong một thời gian, và không thể nói được. Tôi chắc chắn không đủ sức để quay lại buổi tiệc cocktail, và được các đặc vụ/vệ sĩ hộ tống ra ngoài.

Trước khi tôi kịp rời Washington, Byrd đã thực hiện lời đe dọa của mình và sắp xếp cho tôi gặp Cheney trong một phòng ngủ màu xanh ở một khu vực của Nhà Trắng xa xôi đến mức "không ai có thể nghe thấy tiếng la hét và rên rỉ của tôi". " Nhưng Cheney vẫn thực hiện điều kiện "Im lặng" theo chủ đề của Oz khi ông ta tiếp tục tấn công tình dục tôi một cách tàn bạo.

Byrd nói với tôi rằng anh cần một trận đòn. Nhưng tôi không chắc bạn thích nhạc cụ nào, nên tôi mang tất cả đến. " Cheney có một cây roi ngựa, một cây roi và một cây roi chín đuôi đặt trên giường. Anh ta đánh tôi nhanh và mạnh như thể đang giải tỏa căng thẳng chứ không phải tận hưởng nỗi đau của tôi như Byrd đã làm. Tôi tỉnh lại khi Cheney trượt một chiếc gối dưới cổ tôi, kéo tóc tôi và ngửa đầu tôi ra sau. Bản năng sinh tồn trỗi dậy khi anh ta đặt mình trên đầu tôi. Tôi hy vọng sẽ làm hài lòng anh ta trước khi anh ta lại trở nên tàn bạo chết người. Nhưng anh ta nhanh chóng lấy ra bình xịt cocaine lỏng, xịt vào cổ họng tôi, sau đó bắt đầu thô bạo. Có lúc anh ta giật đầu tôi sang một bên và hỏi: "Đó có phải là răng không?" và cười toe toét. Tôi buộc phải giữ răng tránh xa anh ta vì, theo hướng dẫn lập trình của Aquino, tôi sẽ bị xử tử nếu ai đó từng cảm thấy răng của tôi. Cheney biết đây là chương trình của tôi và thường xuyên thao túng tôi bằng nó. Tôi tiếp tục "làm hài lòng anh ấy như thể mạng sống của tôi phụ thuộc vào điều đó, bởi vì, tất nhiên, đúng là như vậy". Đây là một dòng chương trình khác của Aquino mà Cheney biết và đã sử dụng. Khi hài lòng, anh ta ngã vật xuống và ngủ. Tôi được hướng dẫn rời đi ngay lập tức vì Cheney tuyệt đối không muốn tôi ở gần khi ông ấy ngủ (một số người trong cuộc nói rằng ông ấy bị hoang tưởng), và tôi bắt đầu mặc quần áo. Tôi đã được hộ tống ra ngoài.

Để chuẩn bị cho các buổi trình diễn "điền vào các vị trí" cho các buổi trình diễn kiểm soát tâm trí thực tế của Reagan, tôi đã trải qua một lượng lớn sự lập trình bởi cả Aquino và Cheney. Cheney đặt ra các quy tắc cơ bản trong khi Aquino thực hiện các chi tiết lập trình và trình diễn cùng tôi tại các cơ sở quân sự và NASA khác nhau.

Reagan muốn các cuộc biểu tình bao gồm tất cả các chương trình được mô tả trong các bộ phim "Hướng dẫn", các chương trình bổ sung được đưa vào kể từ khi các video được thực hiện, việc cung cấp thuốc khi thích hợp và quan hệ tình dục theo chỉ dẫn của Aquino với bất kỳ ai/bao nhiêu người có mặt tại buổi thuyết trình. "Dấu ấn" cá nhân của Cheney trong các cuộc biểu tình là lập trình tôi tự kích thích âm đạo bằng điện bên trong bằng một dụng cụ kích thích gia súc hình trụ điện cao thế - thực sự là một ví dụ về sự kiểm soát tâm trí hoàn toàn.

Tôi thường xuyên được hai đặc vụ hộ tống "kiểu Oz" bằng cách khoác tay đến văn phòng tầng dưới của Cheney tại Lầu Năm Góc. Đôi khi Byrd cho tôi ở nhờ. Những lần khác, Cheney dẫn tôi đi tham quan tòa nhà, đặc biệt nếu chúng tôi đến khu vực cá nhân "Bunkhouse" của ông. Văn phòng của Cheney được trang bị đồ nội thất da đen, một chiếc bàn làm việc màu nâu khổng lồ lộn xộn, những giá sách đồ sộ và một chiếc đồng hồ cát mà ông luôn dùng theo chương trình của Oz, để đảm bảo với tôi rằng mạng sống của tôi đang bị đe dọa dưới sự chỉ huy của ông. Là một MPD được lập trình, tôi không có khái niệm về thời gian. Chiếc đồng hồ cát là một cách trực quan để tôi thấy "thời gian của mình đang trôi qua" và thực sự hiểu được khái niệm này.

Lần đầu tiên tôi báo cáo, Cheney lật đật lướt qua đống lộn xộn trên bàn, nhặt một tờ giấy lên và bắt đầu đọc:

Số một. Tôi KHÔNG phải bạn của anh, và tôi không muốn gặp anh trừ khi tôi ra lệnh cho anh báo cáo. Số hai. Tuân theo mệnh lệnh của Đại tá [Aquino], vì đó là hệ thống chỉ huy. Điều anh ta ra lệnh cho bạn làm, là mệnh lệnh từ tôi. Làm theo từng chữ một, như thể mạng sống của bạn phụ thuộc vào nó, bởi vì [ông ngước lên và cười nham hiểm] tất nhiên là như vậy rồi. " Đôi mắt lạnh lùng của anh ta nhìn thẳng vào mắt tôi khi anh ta đi vòng ra phía trước bàn làm việc của mình. Có câu hỏi nào không? "

Tôi biết anh ta "không phải bạn tôi", nhưng anh ta đã "nhìn tôi" theo cách tình dục vào những dịp khác rồi. Tôi bối rối và do dự. Mặc dù tôi vẫn im lặng, Cheney cảm nhận được sự do dự của tôi và trở nên tức giận. Hắn ta xông đến mặt tôi, dùng ngón tay chọc vào xương ức tôi và gầm lên, "Đừng có mà nghĩ đến việc nghi ngờ bất cứ điều gì tôi nói! Không có gì phải nghi ngờ về những gì tôi làm, những gì tôi nghĩ hay những gì tôi nói, bởi vì tôi hoàn toàn vượt lên trên mọi câu hỏi – đặc biệt là câu hỏi của CÔ!! Mệnh lệnh của bạn rất rõ ràng. Bây giờ thì đi ra khỏi đây đi! Tôi còn công việc phải làm! "

Trong suốt ba năm tiếp theo, Trung tá Quân đội Hoa Kỳ Aquino đã sử dụng tôi trong các buổi trình diễn thực hành tại nhiều căn cứ của Quân đội, Hải quân, Không quân và NASA trên khắp Hoa Kỳ, theo kế hoạch của Reagan và lệnh của Cheney. Những quan chức cấp cao được thông báo về các cuộc biểu tình dao động từ ba người mỗi lần đến khoảng hai mươi người. Tóm lại, Aquino luôn "thuyết phục" họ xếp hàng trong khi tôi bị buộc phải biểu diễn tình dục theo yêu cầu với từng người. Các nhóm lớn hơn gây đau đớn về thể xác, trong khi các nhóm nhỏ hơn thường liên quan đến những sai lệch không được phép so với thói quen, chẳng hạn như tiết lộ những biến thái thú tính của Reagan. Sự đa dạng trong việc "thay đổi" tính cách mà Aquino kết hợp vào các cuộc biểu tình, cùng với lượng điện cao thế và tra tấn lớn mà tôi phải chịu, khiến tôi kiệt sức và suy sụp về thể chất trong nhiều ngày sau mỗi buổi trình diễn "Hands-On Mind-Control" của Reagan.
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"POPPA" PHILIP HABIB

Người điều khiển của tôi (nhân viên CIA) là Alex Houston, dự kiến biểu diễn cùng nghệ sĩ nhạc đồng quê Loretta Lynn tại Playboy Club ở Atlantic City, New Jersey vào mùa xuân năm 1985, và anh ta thừa nhận rằng không muốn tôi có mặt trong buổi biểu diễn đó. Anh ấy giải thích rằng sau buổi diễn, anh ấy dự định "ăn mặc như củ cà rốt để làm bữa trưa cho các chú thỏ" và tôi sẽ chỉ cản đường anh ấy mà thôi. Nhưng tôi có công việc ở Nhà Trắng phải giải quyết với một loại "thỏ" khác. Reagan đã sắp xếp cho tôi gặp gỡ tùy viên cá nhân của ông, Philip Habib (hiện đã qua đời), người luôn đóng vai trò bí ẩn củaAlice ở xứ sở thần tiênThỏ Trắng đến những nô lệ bị điều khiển tâm trí. Houston không còn lựa chọn nào khác ngoài việc đưa tôi đi khi lệnh được ban hành.

Ken Riley, đặc vụ CIA, kẻ ấu dâm Neo-Nazi từng làm quản lý đường đi của Loretta Lynn và người điều khiển dự án kiểm soát tâm trí Monarch, là bạn thân nhất của Alex Houston. Riley thường sắp xếp mọi việc thông qua đại diện tài năng chung của Loretta và Houston, Reggie MacLaughlin, để tất cả chúng tôi cùng đi du lịch – đặc biệt là khi liên quan đến các hoạt động bí mật của chính phủ như buổi biểu diễn tại Playboy Club này. Sự nghiệp ca hát của Loretta và mối quan hệ chính trị của bà với các hoạt động bí mật của CIA luôn đồng nghĩa với nhau. Riley đã hộ tống bà vào và ra khỏi Nhà Trắng nhiều lần trong thời chính quyền Reagan. Do sự hao mòn tự nhiên, điều này đã đưa Riley vào vai trò thứ yếu như một người xử lý "dự bị" cho tôi, vì anh ấy thường trở về từ D.C. với các mệnh lệnh dành cho tôi và/hoặc liên quan đến tôi. Houston và Riley có nhiều điểm chung: các hoạt động bí mật của CIA, sở thích nhạc đồng quê, kiểm soát tâm trí của Neo-Nazi và Chính phủ Hoa Kỳ, các phương pháp của Dự án Monarch, buôn bán nô lệ.1, khiêu dâm, cocaine và các hoạt động ấu dâm. Con gái nhỏ của Kelly và Riley thường bị quay phim khiêu dâm cùng nhau, và phải chịu đựng những cuộc tấn công tình dục của Houston và Riley.2cùng nhau trong nhiều dịp.

Chuyến đi đến Atlantic City này đã cho tôi cơ hội nói chuyện với Loretta trong khi chồng cô ấy, Mooney, Riley và Houston gặp nhau để bàn công việc. Loretta và tôi có quá nhiều điểm chung đến nỗi thời gian chúng tôi ở bên nhau đã bị hạn chế ngay từ khi chúng tôi gặp nhau ở Minneapolis, Minnesota vào năm 1981 và thảo luận về những tổn thương mà chúng tôi đã phải chịu đựng.3Trong khi ở một mình trong phòng trang điểm của Loretta tại Câu lạc bộ Playboy, chúng tôi đã thảo luận về nhiều chủ đề khác nhau, từ việc làm mẹ đến Nhà Trắng. Chúng tôi đã nói về Reagan dưới góc độ vai trò của ông làPhù thủy xứ Oz, nhưng chủ yếu chúng tôi đọc những lời khen ngợi chung mà chúng tôi được huấn luyện để nói. Chúng tôi đã nói về nhạc "yêu thích" của Reagan do Air Supply trình bày, mà ông đã cung cấp cho cả hai chúng tôi qua Riley. Theo ý định của Reagan, những bản thu âm bí ẩn về chủ đề NASA/Dự án Monarch của Air Supply đã trở thành "cuộc sống và hơi thở" đối với cả hai chúng tôi, điều này đã khóa chặt sự tận tâm được lập trình của chúng tôi dành cho ông ấy. Chúng tôi đã thảo luận về bữa tiệc nhậm chức gần đây mà Loretta đã tham dự tại Nhà Trắng. (Tôi biết cô ấy đã biểu diễn ở đó khi Houston truyền thông tin cho Riley liên quan đến chuyến đi gần đây của anh ấy đến Panama để gặp nhà độc tài Panama và đặc vụ CIA Manuel Noriega, với mục đích để Riley chuyển thông tin cho Reagan trong bữa tiệc nhậm chức. )

Loretta và tôi đã tự nhiên đổi tính cách cho nhau khi vô tình kích hoạt nhau bằng ngôn ngữ bí ẩn chung mà chúng tôi đã quen thuộc. Chúng tôi đã thảo luận về các chủ đề cấm bao gồm Noriega và Byrd cho đến khiRiley và Houston bắt gặp chúng tôi và tách chúng tôi ra như thể chúng tôi là hai đứa trẻ hư hỏng. Tôi đã biết nhiều hơn dự kiến về Loretta khi ở Atlantic City, nhưng không bao giờ được phép có thêm một cơ hội nào để nói chuyện với cô ấy một cách tự do như vậy nữa.

Chuyến đi đến Atlantic City này có nhiều mục đích, điều này không có gì lạ đối với các hoạt động của chính phủ mà tôi buộc phải tham gia. Tôi phải tham gia một vụ giao dịch cocaine lớn liên quan đến Noriega tại sân bay; một thông điệp gửi cho Philip Habib liên quan đến Contras, và một thông điệp khác do Habib lập trình để trả lời Reagan; "giải trí" nhạc đồng quê.4các khía cạnh; và mại dâm cho Habib theo chỉ thị của Reagan.

Khi mặt trời lặn xuống Atlantic City, Houston đã kích hoạt chương trình Project Monarch Oz được sử dụng cho các hoạt động bí mật cấp cao và yêu cầu tôi ăn mặc phù hợp. Tôi đeo kim cương thật và giả để tượng trưng cho vai trò kinh doanh "Mô hình Tổng thống" của mình, hồng ngọc để tượng trưng cho tính cách mại dâm được lập trình ở Xứ sở Oz của tôi, và ngọc lục bảo để tượng trưng cho hoạt động kinh doanh ma túy được lập trình ở Xứ sở Oz của tôi. Điều này cho thấy rõ ràng cho (những) người liên hệ của tôi biết tôi đang ở chế độ hoạt động nào vào thời điểm đó. Hiếm khi tôi đeo cả ba chỉ số cùng một lúc, nhưng chúng chắc chắn phù hợp trong chiến dịch này với Habib. Houston dẫn tôi dọc theo lối đi bộ ven biển về phía khách sạn sòng bạc nơi tôi sẽ gặp Habib, đi như Bù nhìn Rơm trong Xứ sở Oz và hát, "Hãy đi theo con đường gạch vàng."

Houston dẫn tôi lên những cầu thang cuốn phức tạp của khách sạn đến một khu vực đánh bạc lớn, nơi Habib đang chơi bài. Người bảo vệ ở cửa không cho Houston vào, và tôi được đưa đến bàn của Habib một mình. Khi tôi đến gần, Habib ngả lưng ra ghế để nghe trong khi tôi lặng lẽ đọc bằng tiếng Oz bí ẩn: "Tôi đã đi một chặng đường rất dài, rất xa để gặp bạn. Chú Ronnie gửi cho cháu thứ gì đó. "

Đó là gì vậy? anh ta hỏi lớn trong khi nhìn chằm chằm vào tôi và cười khúc khích. Tôi không thể trả lời vì đang bận rộn với chương trình dày đặc. Anh đưa chìa khóa phòng cho tôi và kéo tôi lại gần khi thì thầm một cách thôi miên, "Dùng chìa khóa đi. Cho vào khóa đi. Quay. Mở cửa ra và bước qua một ô cửa sổ thời gian. " Những người chơi khác ở bàn của Habib đang mất kiên nhẫn, và tôi nhanh chóng rời khỏi phòng đánh bạc.

Khi tôi đến phòng của Habib, hai vệ sĩ của anh ta đã truy cập vào chương trình của tôi. "Nói chung mà nói," tôi bắt đầu đọc thông điệp của Reagan. Đã có sắp xếp để hai lính gác nhận một lô cocaine khá lớn vào sáng hôm sau, lô hàng này sẽ đến bằng một chiếc máy bay "đồng thau" nhỏ của quân đội. Sau đó, Houston và tôi sẽ lên máy bay và bay đến D.C., nơi tôi sẽ hoàn thành phần việc của mình trong chiến dịch này.

Khi Habib đến, anh ấy dẫn tôi vào phòng ngủ của dãy phòng và bắt đầu cởi quần áo, chỉ còn lại quần đùi và tất gài. Nhắc đến bộ phim khiêu dâm Dante gần đây mà tôi đã tham gia, anh ấy nói: "Tôi thích chiếc quần lót tennis bèo nhún của em..." rồi ném cho tôi một chiếc áo teddy màu hồng và chiếc quần lót bèo nhún giống bộ trang phục tennis, ra lệnh: "Mặc vào đi." Tôi đã tuân theo. Anh ấy ném cho tôi một con mèo nhồi bông lên gối và giải thích: "Con mèo con này sẽ giúp con mèo con này [chỉ vào tôi] không gào thét. Chúng ta sẽ chơi trò Tweedle Dee và Tweedle Dum. (Trò chơi S&M) Habib có ngoại hình giống với người bạo lựcAlice ở xứ sở thần tiênnhân vật, đặc biệt là trong quần đùi của anh ấy. Tiếng cười kiểm soát điên cuồng dâng lên trong cổ họng tôi chỉ làm tăng thêm sự lạm dụng của anh ta và (may mắn thay) đã bị nghẹn lại bởi nỗi kinh hoàng khi anh ta bắt đầu buộc những sợi dây thừng nặng vào bốn góc của giường. Theo lệnh, tôi bò lên giường và nằm sấp trong khi anh ta trói tôi chặt đến mức tôi bị kéo căng. Anh ấy đẩy con mèo nhồi bôngdưới miệng tôi, sau đó thô bạo từ phía sau xông vào tôi và nói, "Lại đây với bố." " Cơn đau dữ dội khi hắn cưỡng hiếp tôi một cách tàn bạo đã bị lấn át bởi một khẩu súng điện cao áp, khi hắn liên tục giật tôi để tạo ra những chuyển động giật gân bệnh hoạn và sự co thắt cơ trực tràng mà hắn mong muốn. Tôi nhanh chóng ngất đi vì điện áp cao chói mắt từ súng gây choáng của anh ta. Gần 3 giờ sáng. khi tôi loạng choạng bước ra khỏi cửa với con mèo nhồi bông trong tay, buồn nôn, mất phương hướng và đau đớn tột độ. Gió biển mát mẻ giúp tôi tỉnh táo hơn khi Houston dẫn tôi trở lại câu lạc bộ Playboy.

Houston biết tôi đã được lập trình với một thông điệp dành cho Reagan mà tôi sẽ chuyển đến vào sáng hôm sau ở D.C. Như thường lệ, anh ấy bắt đầu truy cập nó ngay lập tức. Thời gian phản ứng nhanh nhạy của anh ta bằng cách nào đó cho phép anh ta xuyên qua lớp điện và các mã được lập trình (được thiết kế để giữ thông tin bị đàn áp) và truy cập thông tin. Houston đã ghi lại bằng văn bản mọi tin nhắn mà ông có thể truy cập (cùng với ảnh và sổ sách) để kiếm lợi cá nhân và phục vụ mục đích tống tiền trong tương lai, nếu ông cần tự bảo vệ mình. Trong trường hợp này, tôi suy đoán từ các hoạt động của Houston ở Panama, những cuộc trò chuyện tôi nghe lén giữa ông ấy và Riley, và những gì tôi nhớ về các tin nhắn ông ấy đã truy cập, rằng mục đích của ông ấy khi trích xuất thông tin này là để kiếm lợi cá nhân trong các giao dịch ngầm với Noriega. Tôi hiểu rằng chính những giao dịch kiểu này cuối cùng đã góp phần dẫn đến sự sụp đổ của Noriega với CIA.

Buổi sáng đến trước khi tôi được phép ngủ, và tôi cảm thấy kiệt sức và "lơ mơ" khi đứng bên lề đường chờ vệ sĩ của Habib đến đón Houston và tôi để đưa chúng tôi ra sân bay. Một chiếc máy bay quân sự nhỏ đang đỗ trong khu vực có hàng rào hạn chế khi chúng tôi đến sân bay. Hai vệ sĩ tiến hành công việc của họ và nhanh chóng chất các kiện cocaine vào cốp xe theo kế hoạch. Houston và tôi lên máy bay và bay đến Washington, D.C., nơi tôi chuyển thông điệp của Habib đến Reagan. Các số giao dịch ngân hàng sau đó được kiểm tra lại là số tài khoản ở Quần đảo Cayman.

Philip Habib đã trực tiếp tham gia vào nhiều chiến dịch của DIA/CIA mà tôi buộc phải tham gia trong suốt nhiệm kỳ của chính quyền Reagan/Bush. Mặc dù Dick Cheney vẫn giữ vai trò Chỉ huy của tôi trong các Chiến dịch này, nhưng Habib đã chỉ đạo hành động của tôi trong các vấn đề liên quan đến "Quan hệ ngoại giao" quốc tế. Cheney điều phối các sự kiện từ bàn làm việc của mình, trong khi Habib hoạt động tích cực tại hiện trường với tư cách là tùy viên của Reagan.

Các hoạt động sau đây, được ghi lại đầy đủ chỉ từ góc độ kinh nghiệm của tôi, rất có thể còn liên quan đến các khía cạnh khác mà tôi không được biết. Theo phong cách điển hình của DIA/CIA, thông tin "cần biết" ít ỏi đã dẫn đến tình trạng "tay trái không biết tay phải đang làm gì". Tuy nhiên, mục đích tội phạm tổng thể của Chiến dịch Bồ câu đưa thư và Chiến dịch Trò chơi vỏ sò, được ghi lại ở đây, không thay đổi.


CHƯƠNG 12

Chiến dịch Bồ câu đưa thư

Thuật ngữ "Pigeon" là một thuật ngữ mà tôi đã quen thuộc từ đầu những năm 1980, khi tôi lần đầu tiên bắt đầu chuyển thư giữa "chủ nhân" của tôi là Thượng nghị sĩ Byrd và trùm ma túy người Puerto Rico kiêm đặc vụ CIA, José Busto. Houston chỉ đơn giản giải thích với tôi lúc đó, khi chúng tôi cho bầy bồ câu đậu ở Nhà thờ Old San Juan ăn, rằng bồ câu được dùng làm sứ giả. Trung tá Michael Aquino của Quân đội Hoa Kỳ thuộc Cơ quan Tình báo Quốc phòng (DIA) thường kích hoạt chương trình Pigeon của tôi trong các buổi trình diễn kiểm soát tâm trí thực hành.

Dick Cheney đã định nghĩa thêm thuật ngữ "Pigeon" khi tôi biết về Chiến dịch Carrier Pigeon vào giữa những năm 80. Ông ta nói: "Ngươi đã được chọn từ bầy [những nô lệ được lập trình] cho Chiến dịch Bồ câu đưa thư với mục đích mang thư từ điểm A đến điểm B theo lệnh. Bồ câu, một khi đã bay ra khỏi chuồng, không tìm thấy tự do trong chuyến bay, mà thực hiện nhiệm vụ chuyển thư từ điểm A đến điểm B theo tuyến đường ngắn nhất có thể – một tuyến đường thẳng. Tôi sẽ chỉ đường cho bạn và bạn sẽ chuyển tin nhắn theo lệnh.

Nhưng không ai định nghĩa vai trò của tôi là một con bồ câu một cách hùng hồn hơn Tổng thống Reagan trong suốt Chiến dịch Carrier Pigeon.

"Ngôn ngữ bồ câu" bí ẩn được sử dụng bởi tất cả những người tham gia chiến dịch đã được trộn lẫn vớiPhù thủy xứ OzNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,Alice ở xứ sở thần tiênvà các chủ đề lập trình bí ẩn "Genie in the Bottle". Trong khi "Pigeon" có nghĩa là "người đưa tin", thì "Carrier Pigeon" lại chỉ chiếc máy bay của Không quân Hoa Kỳ thực tế vận chuyển vũ khí và ma túy. "Phân chim bồ câu" bao gồm việc phân tán vũ khí và ma túy đôi khi đa quốc gia sau khi chúng đến đích. "Pigeon Holing" có nghĩa là che đậy hoạt động tội phạm. Những định nghĩa này, theo như tôi hiểu lúc đó và hiểu bây giờ, có thể bao hàm những ý nghĩa sâu sắc và đa dạng hơn nhiều so với những gì tôi đã nhận thức.

Chủ đề lập trình yêu thích của Habib làAlice ở xứ sở thần tiênNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,Xuyên qua tấm gươngdo sự công nhận quốc tế và mối liên hệ với các chương trình không gian về thời gian và không gian vô cực cực kỳ hiệu quả của NASA để phân ly ngay lập tức những người tham gia được lập trình. Anh ấy thường nói bằngAlice ở xứ sở thần tiênngôn ngữ bí ẩn, và thậm chí còn dùng nó cho tình dục, bằng chứng là những trò chơi biến thái tàn bạo Tweedle Dee và Tweedle Dum của ông ta. Do Habib chỉ đạo Chiến dịch Bồ câu đưa thư, chiến dịch bí mật của CIA này đã tràn ngập các chủ đề gương trong Xứ sở thần tiên từ đầu đến cuối.

Người liên lạc của tôi ở CIA, Alex Houston, vừa trở về từ chuyến đi một mình ngắn ngày "đến Florida" với một chiếc hộp được gói rất cẩn thận. "Đó là từ một người bạn của anh," anh nói với tôi khi đưa cho tôi chiếc hộp. Chúng ta vào phòng ngủ đi để em có thể mở quà ra và xem nó qua "Tấm gương thần" nhé. " Bị kích hoạt một cách bí ẩn, tôi máy móc đi vào phòng ngủ theo lệnh.

Tôi gỡ bỏ chiếc nơ và lớp bọc kim loại bạc khỏi hộp, và thấy một chiếc váy đắt tiền, thanh lịch được làm từ chất liệu bạc lấp lánh khác thường. Một tờ giấy trắng trơn, được viết bằng chữ nghiêng màu xanh quen thuộc của Philip Habib, nằm trên chiếc váy. Nó viết:

Sự ấm áp mà em tỏa ra khi chúng ta gặp nhau lần cuối
làm tan chảy gương của tôi.
Tôi đã đặt may thành một chiếc váy chỉ dành riêng cho bạn,

cắt để tôn dáng
để khi bạn hòa tan vào nó,
Bạn đắm mình vào
bể gương lỏng.
Bước vào Tấm Gương
Chìm sâu vào trong hồ của nó
và bao trùm các chiều trong thời gian.
Tôi sẽ gặp bạn ở đó...
cùng với bạn bè của tôi.

Nó được ký: "Nồng nhiệt, Phil Habib," với tên của ông được viết lộn ngược dưới một đường kẻ như thể là hình ảnh phản chiếu trong gương.

Houston biết sẽ có một tờ giấy ghi chú, và ra lệnh "Đưa tôi xem tờ giấy ghi chú của anh," giật lấy nó từ tay tôi. Anh ấy chỉ tay về phía chiếc váy. Cứ thử đi trong khi tôi đọc ghi chú này. Bây giờ chúng ta xem nào, nó nói gì? "Đến với Poppa nhé?"

Tôi lấy chiếc váy ra khỏi hộp. Nó không giống bất cứ điều gì tôi từng cảm thấy trước đây. Nó lạnh như satin, nhưng mỏng như lụa. Tôi bắt đầu khóc thầm, sợ rằng Habib sẽ xuất hiện bằng cách nào đó nếu tôi bật nó lên.

"Mặc vào đi, tôi sẽ kéo khóa cho," Houston nói khi lấy thêm một tờ tiền từ ví ra và đọc trong lúc tôi cởi quần áo:

Có một đôi giày ma thuật để đi cùng với chiếc váy của bạn,
Một điều gì đó khai sáng,
để đưa bạn đi nhanh hơn cả đôi giày ruby cũ (Xứ sở Oz)
Đôi giày, giống như chiếc váy, được làm riêng cho bạn,
và khi bạn mặc chúng, bạn sẽ xứng đáng với một vị vua.
Tôi sẽ gửi chúng cho bạn vào thời điểm thích hợp.

Houston cất tờ giấy ghi chú trở lại ví. Thấy chưa. Bây giờ anh không đi đâu cả. Bạn sẽ gặp anh ấy ở Nhà Trắng khi bạn có giày để đi cùng. Cứ xỏ vào là được. "

Tôi đã làm. Houston đã truy cập vào chương trình tình dục bạo lực Habib's Wonderland để thỏa mãn bản thân. Sau đó, tôi treo chiếc váy vào tủ quần áo của Kelly cùng với những bộ quần áo khác có ý nghĩa quan trọng đối với tôi; khuất mắt, khuất lòng. Cho đến khi đôi giày đến...

Ngay sau đó, Habib "gửi giày cho tôi". Chúng có màu đen bóng với những gì dường như là tia sét bạc chạy dọc gót cao và hai bên. Thay vì bữa tối hôm đó, Houston đưa cho tôi một "Wonderland Wafer" (thuốc lắc MDHMAXTC CIA). Bánh xốp, giống như tất cả các loại bánh xốp do Habib cung cấp, mang dấu ấn đặc trưng của ông với dòng chữ "Ăn tôi đi". Tôi bắt đầu chuẩn bị cho buổi tối đi chơi theo hướng dẫn. Houston kéo khóa giúp tôi mặc chiếc váy, rồi xoay tôi lại để đối diện với gương. Khi tôi xỏ giày vào, Houston lại lấy một tờ giấy khác từ túi của Habib ra và đọc:

Một thứ gì đó khai sáng để đưa bạn vào trạng thái xuất thần nhanh hơn
hơn cả đôi giày ruby cũ.
Gõ gót giày vào nhau (tôi đã làm theo) và bạn sẽ có mặt ở đó ngay lập tức.
Thật sự rất ấn tượng – với tiếng sấm rền vang.
Vượt qua thời gian
Vậy là bạn sẽ không bị trễ cho một cuộc hẹn rất quan trọng.

Houston dùng súng điện chích tôi và tôi ngất đi. Sau đó, anh ấy lái xe đưa tôi đến sân bay Nashville, nơi tôi lên một chiếc máy bay nhỏ để đến Washington, D.C.

Tôi thấy mình đang ở Nhà Trắng với Byrd, tham dự một buổi tiệc cocktail nhỏ khác với khoảng 20-30 người. Sau khi chúng tôi nói chuyện với Reagan, Byrdchỉ cho tôi hướng đi đến Philip Habib và gửi tôi đến gặp ông ấy. Mắt tôi dán chặt vào mắt Habib khi anh ta thôi miên nói:

Hòa tan vào tấm gương tan chảy của bạn
cho một chuyến đi đầy hứng khởi.
Nhìn sâu vào bóng tối
của đôi mắt gương tan chảy của tôi.
Thấy em phản chiếu tôi, phản chiếu em,
phản chiếu tôi – bạn – tôi – bạn – tôi
cho đến khi chúng ta tan chảy vào nhau và chìm sâu
sang phía bên kia.

Habib đưa tôi đến một nơi yên tĩnh hơn trong phòng bên cạnh và giơ một chiếc bánh xốp Wonderland khác lên khi anh nói bằng giọngAlice ở xứ sở thần tiênbí ẩn, "Chào mừng đến với Xứ Sở Thần Tiên, Mèo Con. Đây là một ngày rất quan trọng. Tôi không có thời gian để giải thích. " Ông ấy đưa cho tôi bánh thánh và tiếp tục: "Ăn đi, rồi tôi sẽ đưa con qua cánh cửa. "

Habib nắm tay tôi và dẫn tôi đến cửa một căn phòng khác. Đó là một loại phòng ăn nơi một nhóm khách không chính thức đang tụ tập. Ngay khi Habib xuất hiện ở cửa, Quốc vương Fahd của Ả Rập Xê-út nhanh chóng xin phép rời bàn và tiến đến. Anh ấy đang mặc một chiếc áo choàng và mũ nhiều màu, có một dải dây màu đen-nâu. Tôi lập tức cảm thấy ghê tởm bởi ánh nhìn "xấu xa" đầy dục vọng của anh ta. Tôi lùi lại vào phòng khác trong sợ hãi. Habib đã giới thiệu anh ấy. Đây là một trong những "người bạn" mà tôi đã đề cập trong thư của mình.

Tôi trả lời một cách máy móc, "Rất vui được gặp bạn" và đưa tay ra như đã được dạy ở trường nữ công gia chánh. Fahd cúi xuống hôn tay tôi. Khi anh ta làm vậy, đôi mắt đen láy độc ác của anh ta nhìn chằm chằm vào tôi khi anh ta nhẹ nhàng nói, "Vẻ đẹp của em làm ấm lên những tàn dư trong lòng anh. Nhìn chúng rực sáng sâu thẳm trong bóng tối đôi mắt tôi – bùng lên thành ngọn lửa – ngọn lửa đen. " Hắn cười nham hiểm trước hiệu quả của việc sử dụng phương pháp điều khiển thôi miên của NASA.

Habib vỗ vai anh ta như thể họ đã quen biết nhau từ lâu và không có nghi thức gì giữa họ, rồi hỏi: "Tôi nói đúng không? Đó có xứng đáng với một vị vua không? "

Ba chúng tôi đi vào một phòng khác, có vẻ là phòng ngủ dành cho khách mà Habib đang ở. Anh ấy đóng cửa lại và nói với tôi, "Quan hệ ngoại giao rất quan trọng. Bạn biết câu nói cũ "nhập gia tùy tục" chứ? Vâng, ông ấy là một vị Vua. Quỳ xuống. Ý nguyện của anh ấy là mệnh lệnh của bạn. Thỏa mãn những mong muốn sâu thẳm nhất của anh ấy. Đến lượt bạn cưỡi thảm thần rồi, nên hãy giải phóng Thần Đèn của bạn đi.

Fahd đang ngồi trên ghế cạnh bàn cà phê. Khi tôi quỳ gối trên thảm trước mặt ông, đôi mắt đen sắc bén của ông dường như đâm vào não tôi như những thanh kiếm. Tôi không thể quay đi. Anh ấy vuốt ve cổ tôi bằng ngón trỏ, kích hoạt chương trình quan hệ tình dục bằng miệng. Tôi đã nghe về bạn và rất muốn có bạn. " Không hiểu sao anh ta tìm thấy khe hở trong áo choàng của mình và xé nó ra khi tiếp tục, "Vào lều của ta đi. Một bữa tiệc đã được bày ra cho bạn. " Anh ta dang rộng chân và để lộ dương vật của mình – một trong những thứ kinh tởm nhất tôi từng thấy – giống như một con giun đất đen ngòm, có mùi vị nồng nặc của gia vị. Habib theo dõi khi tôi thực hiện mệnh lệnh của mình, điều này khiến Fahd rất hài lòng.

Sau đó, Habib đi đến tủ ngăn kéo và bắt đầu lấy ra dụng cụ kích điện và thiết bị trói buộc, đồng thời giải thích: "Bây giờ để tôi giới thiệu cho các bạn người 'bạn' khác của tôi." Tôi cần đóng chai một thông điệp với Thần Đèn của bạn và gửi nó ra biển. Bạn biết phải làm gì rồi. Bắt đầu cởi quần áo ngay bây giờ.

Tôi làm theo lời anh ta và nằm sấp trên giường trong khi Habib cưỡng hiếp tôi. Ông ta dùng thiết bị kích điện và lập trình cho tôi một thông điệp để chuyển đến Tướng Manuel Noriega trong chuyến du thuyền NCL sắp tới.

Tôi đang ở trên biển trên một tàu du lịch NCL hướng đến hòn đảo riêng của họ ở Bahamas, Stirrup Cay, nơi sẽ là điểm hẹn của tôi với Noriega. "Bị kìm nén" trong tâm trí tôi qua chương trình "Thần đèn trong chai" gần đây là một thông điệp bí ẩn từ Vua Fahd gửi cho Noriega. Đó là một đêm không trăng, khiến cho mặt nước Caribe trông đen như màn đêm. Tôi không thể phân biệt bầu trời với biển theo điều kiện thôi miên của NASA. Tôi ngắm nhìn, hoàn toàn say mê, từ phía sau du thuyền. Houston đã tận dụng cơ hội để thôi miên tăng cường lập trình trước đó của Habib, đồng thời gây chấn thương cho tôi bằng lời đe dọa bị ném xuống biển. Ý nghĩ "lênh đênh trong bóng tối đen kịt trong khi ánh đèn của con tàu mờ dần – và xa hơn nữa – cho đến khi mọi thứ đều đen kịt và tôi chìm xuống – xuống đáy biển" dường như không đáng sợ đến vậy khi so với việc sáng mai tôi sẽ là người mang tin xấu đến cho Noriega.

Khi đến Đảo Stirrup Cay của NCL, Houston và tôi bắt đầu đi bộ như thường lệ đến đầu xa nhất của hòn đảo, nơi đặt trạm phát thanh và thiết bị hoạt động của CIA. Trong một vịnh nhỏ ẩn khuất ở mặt sau của hòn đảo là một hòn đảo nhỏ hơn, đủ lớn để che giấu du thuyền cá nhân của Noriega, neo đậu phía sau nó. Khi Houston và tôi đi dọc theo bãi biển của vịnh, chúng tôi bắt gặp một chiếc thuyền gỗ cũ bán chìm trong cát và một người đàn ông đang ngồi bên cạnh. Vì tôi đang ở trong một nhân cách khác, tôi không nhận ra người đàn ông đó là người liên lạc của tôi, người điều hành tháp kiểm soát Stirrup Cay cho hoạt động buôn lậu ma túy và các hoạt động bí mật. Tôi hỏi anh ấy đến đó bằng cách nào. Anh ta bắt đầu trò giả vờ của mình, mà do tôi đang chìm sâu trong trạng thái mê man nên tôi đã tin theo nghĩa đen, trong khi Houston lại nghe một câu chuyện hoàn toàn khác:

Tôi bị đắm tàu. " John (tên tôi gọi anh ấy) chỉ vào chiếc thuyền bị chôn vùi một nửa trong cát, "Đó là tất cả những gì còn lại của thuyền tôi. "

Tôi hỏi: "Tại sao anh chưa được giải cứu?" "

Anh ấy trả lời một cách bí ẩn: "Tôi đã thả một thông điệp trong chai và tôi mong đợi một phản hồi sớm thôi. May mà tôi có những quả dừa này [ông đang khắc một quả] và tất cả "đường" trong thân tàu để duy trì sự sống. "

Houston cười, ngay lập tức nhận ra rằng "đường" có nghĩa là cocaine và ngạc nhiên nói: "Trong thân tàu à? khi anh cúi xuống nhìn vào bên trong xác tàu đắm. Tôi cũng nhìn. Có nhiều cocaine trắng và (bột) cocaine đen hơn mức tôi có thể vận chuyển trong một lần đi bộ, ngay cả khi cả hai túi xách của tôi đều đầy. Nhưng tôi không thể hiểu được thực tế trong trò hề này, vì vậy đã nhận xét rằng anh ấy thật may mắn khi cả "đường trắng và đường nâu" đều sống sót sau vụ đắm tàu.

Houston nói: "Vậy là họ đã bỏ rơi anh, phải không?"

Người liên hệ của tôi cười và hít mũi, "Ừ, cứ bỏ tôi lại với tất cả những 'đường' đó đi - đó không phải là thứ đáng để hít hà đâu. " Anh ngước lên khi Houston thông báo một chiếc thuyền cao tốc đang đến gần. Tôi nhìn ra vịnh nhỏ bên ngoài hòn đảo nhỏ và cuối cùng cũng nhận thấy du thuyền của Noriega. Một chiếc thuyền cao tốc hoàn thiện "gương đen", phù hợp với cửa sổ kính khói phía trên của du thuyền Noriega, đang tiến đến. John nói với tôi: "Chắc là có liên quan đến tin nhắn tôi đã gửi. Giúp tôi vẫy anh ấy vào. Tôi đã làm. Ông đưa tôi một quả dừa và, dùng nó làm cái cớ để tôi lên du thuyền của Noriega, thuyết phục tôi lên tàu.thuyền cao tốc với anh ấy. Houston ở lại để canh giữ cocaine rõ ràng đã được chuyển từ du thuyền của Noriega.

Khi chúng tôi đến phía sau du thuyền, tôi được các vệ sĩ vũ trang của Noriega giúp lên tàu. Tôi nhận thấy dường như không có bất kỳ bữa tiệc lớn nào đang diễn ra như thường lệ, và Noriega có vẻ đột ngột và thực dụng một cách bất thường. Lần này anh ấy không say. Theo lệnh của John, tôi đã truyền đạt thông điệp của Fahd:

Tôi được lệnh chuyển một thông điệp từ Vua Fahd. Vùng Caribe đang trở nên bất ổn. Rắc rối ở Jamaica. Rắc rối ở Cuba. Ngay cả ở Panama cũng có rắc rối. Cộng hòa Dominica phải là điểm phóng tên lửa và pháo binh đang được chuyển qua Cuba. Hoàn tất thỏa thuận vũ khí, Bồ câu đưa thư phải bị giam giữ cho đến khi tất cả các giao dịch được hoàn tất. Ngân hàng Panama sẽ nhận được viện trợ Contra sau khi tất cả các bước dẫn đến tôi đã bị cuốn trôi bởi cát lún [của thời gian], và tất cả phân chim đã được nhét vào các lỗ. Công việc của chúng ta đã hoàn thành. Chúng ta hãy chia tay trong hòa bình.

Nhận thức cá nhân của tôi về lịch sử như nó đã diễn ra trong thực tế vẫn còn hơi méo mó, vì tôi không có quyền truy cập vào "tin tức" bên ngoài môi trường bị kiểm soát tâm trí của mình. Để giữ cho quá trình hồi tưởng của tôi không bị ảnh hưởng, tôi đã hoàn thành quá trình giải lập trình trước khi "tự học" thông qua sách và tin tức. Kể từ đó, tôi đã biết rằng những gì được đưa tin là tin tức thường là tuyên truyền bị bóp méo, và nhiều sự kiện thì hoàn toàn không được đưa tin. Do đó, tôi không biết về "những rắc rối ở Jamaica và Cuba" mà Vua Fahd đã đề cập. Tuy nhiên, tôi biết rằng do sự giám sát từ bên ngoài, Houston gần đây đã gặp các quan chức Jamaica tại Kingston liên quan đến việc chấm dứt các hoạt động bí mật tội phạm đã diễn ra từ lâu. Về phía Cuba, tôi chỉ biết rằng tôi không còn gặp gỡ người liên lạc Cuba của mình nữa. Ở Panama, tôi biết chính Noriega là đối tượng gây tranh cãi. "Vụ mua bán vũ khí" là giai đoạn cuối cùng của Chiến dịch Bồ câu đưa thư, trong đó máy bay sẽ đợi ở Ả Rập Xê-út cho đến khi tất cả các giao dịch ngân hàng được hoàn tất và hàng hóa sẵn sàng để phân phối. Vua Fahd của Ả Rập Xê-út sau đó sẽ tài trợ cho Contras thông qua Noriega cho Reagan sau khi mọi bằng chứng đã được che đậy kỹ lưỡng – giống như ông đã làm ở Afghanistan. Sau lô hàng, sẽ không còn bất kỳ giao dịch nào khác thông qua Noriega liên quan đến Fahd, vì Noriega không còn đáng tin cậy nữa. Ngoài ra, Fahd đã tăng cường quan hệ ngoại giao với Mexico cho các hoạt động bí mật, và vụ Iran-Contra vừa mới bắt đầu nóng lên.

Noriega dường như không hề buồn bã trước tin mất hợp đồng với Ả Rập Xê-út, mặc dù ông có vẻ trầm tư và mất một lúc mới trả lời. Người phiên dịch của ông ấy đang làm việc với một số thiết bị máy tính phức tạp sau khi tôi truyền đạt thông điệp. Tôi rời du thuyền của Noriega cùng với John và một tin nhắn ngắn gọn cho Dick Cheney tại Ngũ Giác Đài.

Trở lại Stirrup Cay, Houston đang sốt ruột chờ đợi để bắt đầu vận chuyển cocaine trở lại khu vực tiệc tùng của hòn đảo. Tại đó, công nhân NCL đang dọn dẹp sau buổi tiệc nướng trên bãi biển của tàu du lịch, đây là lý do NCL đưa ra để dừng tàu. Sau khi tôi vác bao tải đầu tiên chứa lượng cocaine nặng trong túi xách, Houston đến gặp một công nhân quen thuộc với hoạt động buôn bán ma túy và thông báo rằng chúng tôi có một lượng hàng nặng hơn bình thường và cần thực hiện một chuyến đi khác. Người công nhân chỉ cho chúng tôi một thùng chứa thực phẩm khổng lồ, trống rỗng được dùng để vận chuyển đồ dùng nướng từ tàu, và đưa chìa khóa cho chúng tôi. Chúng tôi khóa lô hàng đầu tiên vào container, và tôi mang theo những bao tải rỗng của mình, cộng thêm một túi rơm khác để quay lại lấy thêm. Với chuyến hàng thứ hai, Houston thậm chí còn tự mình mang theo một số cocaine. Chúng tôi đã phải chạy một quãng đường khá xa qua rừng trên đảo.trong nỗ lực quay trở lại tàu con của tàu trước giờ khởi hành theo lịch trình. Khi chúng tôi đến, bãi biển gần như vắng tanh, vì tất cả hành khách đã được đưa trở lại tàu. Tất cả những gì còn lại là hộp đựng thức ăn và nhân viên NCL đang hối thúc chúng tôi lên xe đưa đón và lên tàu, con tàu đang đợi chúng tôi.

Khi tàu du lịch cập bến tại Cảng Miami, trùm ma túy người Puerto Rico và đặc vụ CIA José Busto đang đóng vai một sĩ quan Di trú Hoa Kỳ (được Cục Quản lý Thực thi Ma túy ủy quyền thông qua CIA), điều mà ông thường làm cho NCL. Busto đã giúp chúng tôi đưa tàu đi mà không bị phát hiện với lượng lớn cocaine. Thuốc được đóng vào vali, sau đó chất lên chiếc xe nhà đặc biệt của Houston, chiếc xe này đang đỗ trong bãi đậu xe có người canh gác và hạn chế của NCL. Hầu hết cocaine được thả xuống như thường lệ tại Căn cứ Không quân Warner Robbins ở Macon, Georgia, để phân phối đến các điểm đến mà tôi không biết. Số tiền thu được từ việc bán cocaine được cho là đã được sử dụng để tài trợ cho một lô vũ khí lớn chuyển vào Ả Rập Xê-út. Những vũ khí này được cho là đã được phân phối cho một số quốc gia láng giềng. Lợi nhuận sau đó được chuyển vào Quỹ Contra của Reagan.

Một lượng lớn cocaine đã được Houston giữ lại để sử dụng riêng và phân phối vì lợi nhuận cá nhân thông qua các mối quan hệ trong ngành nhạc đồng quê của anh ta. Một phần cocaine sẽ được tôi chuyển đến Đại sứ Ả Rập Xê-út, Hoàng tử Bandar Bin Sultan, "Chim bồ câu đưa thư" của Fahd.

Tôi mang theo một thông điệp từ Căn cứ Không quân Warner Robbins, ngoài thông điệp từ Noriega đồng ý với các điều khoản của Fahd, để gửi lại cho Dick Cheney tại Ngũ Giác Đài. Cheney sau đó chuẩn bị cho tôi giai đoạn cuối cùng của chiến dịch. Đây là cuộc gặp với Hoàng tử Bandar (người mà Cheney, Houston và những người khác gọi là Sultan) ở Nashville, Tennessee, nơi ông thường đến thăm những người bạn tham nhũng. Tại đó, tôi sẽ truyền đạt thông điệp đồng ý với các điều khoản của Fahd giữa Noriega và Hoa Kỳ, cũng như xác nhận tất cả các chuyến bay của Không quân (Bồ câu đưa thư) và các giao dịch ngân hàng. Đến lượt mình, "Bồ câu đưa thư" của Fahd sẽ chuyển tiếp các thông điệp đến Fahd để các vụ buôn bán ma túy lấy vũ khí dường như đã kéo dài sẽ kết thúc thành công.

Dick Cheney cảnh báo tôi: "Sultan sẽ ở Nashville ăn tối với bạn bè tại Stockyard. (The Stockyard là một câu lạc bộ ăn tối nhạc đồng quê nổi tiếng, được biết đến với sự liên quan đến các hoạt động bí mật tội phạm của CIA. Cheney liếc nhìn danh sách trên bàn và tiếp tục, "Trong số những người bạn đó, có [Thị trưởng] Fulton1và [Cảnh sát trưởng] Thomas.2Họ được coi là mối đe dọa đối với hoạt động. Chúng không rời rạc. Thomas đặc biệt không đáng tin cậy – hắn là một kẻ ngốc và quá gian xảo. Vậy là, Sultan phải rời bàn trước khi thông điệp được chuyển đi. Có câu hỏi nào không? Tốt. "

Lần này tôi chắc chắn không có câu hỏi nào. Tôi không cần ông ấy cảnh báo tôi về Thị trưởng Nashville Richard Fulton, người mà Houston đã bán tôi cho, và Cảnh sát trưởng Fate Thomas. Tôi đã biết cặp đôi này nhiều năm, đã được cảnh báo về họ trước đó và hoàn toàn không có chút tôn trọng nào đối với họ. Cùng nhau, Thomas và Fulton đã vô tư duy trì sự tham nhũng toàn diện đã lan tràn trong ngành công nghiệp nhạc đồng quê trị giá 2,8 tỷ đô la của Nashville, vốn điều hành thành phố Nashville. Họ điều hành công việc của thành phố từ một quán bar - Stockyard - trong khi uống rượu và công khai sử dụng cocaine. Nếu tôi có khả năng tự hỏi, tôi sẽ tự hỏi một "Bồ câu đưa thư" quan trọng đối với kết luận của chiến dịch bí mật tội phạm quốc tế này đang làm gì với những hành vi bẩn thỉu cấp thấp như vậy. Như vậy, tôi chỉ cảm thấy nhẹ nhõm vì không phải đối phó với họ nữa.

Danh tiếng của Hoàng tử Bandar Bin Sultan về tình dục và ma túy được biết đến rộng rãi ở Nashville. Nhưng phần lớn thông tin của tôi về các hoạt động của ông ấy đến từ một trong những người bạn thân nhất của tôi trong Dự án Monarch. Cô ấy là con gái của một nghệ sĩ giải trí, người thường xuyên bị ép bán dâm cho Sultan khi ông ở trong thành phố, mà điều này thường xuyên xảy ra.

Khi Cheney xong việc với tôi, Byrd hộ tống tôi đến Nhà Trắng để gặp Reagan, người cũng cảnh báo tôi về Hoàng tử. Reagan biết rằng Habib đã kích thích tôi về mặt tình dục với Vua Fahd, và nói rõ rằng cuộc hẹn đã được lên lịch của tôi với Hoàng tử Bandar sẽ không bao gồm chuyện tình dục như thường lệ.

Reagan đã đùa trước mặt Byrd: "Chim [Byrds] có thể bị mèo con [tên thân mật của Reagan gọi tôi] ăn thịt, nhưng không phải bồ câu đưa thư." Bồ câu đưa thư có vị rất khó chịu. " Byrd cười. Reagan tiếp tục: "Bồ câu đưa thư chỉ có một mục đích. Truyền đạt thông điệp. Trong suốt lịch sử, các nhà lãnh đạo thế giới đã truyền tin cho nhau bằng cách sử dụng bồ câu. Những thông điệp đã định hướng các sự kiện, làm thay đổi tiến trình lịch sử. Bồ câu đưa thư rất trung thành và tận tâm với nhiệm vụ của mình, bay qua biển cả mà không dừng lại đủ lâu để thậm chí giải khát – không hề nghĩ đến nhu cầu của bản thân. Khi một con bồ câu được thả, nó sẽ bay thẳng đến đích. Dành riêng để truyền tải những thông điệp chính xác nhất, nền tảng của lịch sử. Tại sao, ngay cả Nô-ê cũng phải dựa vào bồ câu để vượt biển mang về thông điệp hy vọng. Nhiệm vụ của bạn là gắn một thông điệp bổ sung vào bồ câu đưa thư - một thông điệp hòa bình, từ quê hương của chúng ta đến quê hương của anh ấy: Một thông điệp từ Tổng thống Hoa Kỳ gửi đến Vua Fahd của Ả Rập Xê-út, ... [Bỏ qua do những hệ lụy quốc tế. ]

Byrd đã tỏ ra rất xúc động trước bài phát biểu. Tôi đã thực sự được "chuông cứu" khỏi một bài đọc dài dòng, nhàm chán khác mà Reagan vừa truyền cảm hứng cho Byrd, khi Cheney gọi điện lại cho tôi về văn phòng của ông ấy. Lúc tôi gặp ông Cheney cách đó không lâu, trời vẫn còn buổi sáng và ông ấy trông rất bận rộn, vội vã và cáu kỉnh. Trái tim tôi nặng trĩu trong sự mong đợi đầy lo lắng về sự tàn bạo thể xác và tình dục mà tâm trạng của Cheney thường gây ra. Tuy nhiên, tôi cảm thấy nhẹ nhõm khi thoát khỏi cuộc thi "vẽ tranh" đầy đau khổ mà kinh nghiệm đã dạy tôi rằng Byrd và Reagan sắp bắt đầu. Lòng tôi nhẹ nhõm khi người hộ tống tôi rời đi tại văn phòng của Cheney và tôi nhận thấy tâm trạng tồi tệ của ông ấy đã thay đổi đáng kể.

Tôi hiểu ngài đã ra lệnh cho tôi báo cáo, thưa ngài. " Cheney ngước lên từ bàn làm việc, nơi ông đang lật giở giấy tờ và giải quyết những công việc còn dang dở trước khi rời văn phòng.

"Ngồi xuống," ông ta ra lệnh. Tôi vừa nhận được tin rằng Chiến dịch "Castaway" với Thần Đèn trong Chai đã hoàn thành và tôi dự định sẽ mở một vài chai rượu để ăn mừng kết quả thành công của nó. Tôi có thời gian rảnh và muốn bạn tham gia cùng tôi. Nhà tập thể đang được chuẩn bị... Cheney dường như nghĩ ra điều gì đó, đi ra cửa và nói với người đàn ông đã hộ tống tôi, "Đảm bảo có một ít bánh quế Wonderland trong nhà nghỉ." " Anh ta đi đến bàn làm việc, nhấc điện thoại lên và nói vào đó: "Tôi đi đây" rồi dập máy xuống. Tôi đi theo Cheney ra khỏi cửa, và chúng tôi rẽ phải thay vì rẽ trái ra khỏi văn phòng của ông ấy, rồi đi đến khu vực cá nhân của ông ấy, được gọi là nhà kho. Nó được trang trí theo phong cách phương Tây của Cheney với tông màu nâu và vàng nhạt, cùng với đồ nội thất da. Không có thức ăn (có lẽ có vài hạt óc chó cất ở đâu đó), nhưng lại có rất nhiều chai rượu.

Tôi bị sưng và chảy máu âm đạo, vạt áo dưới của tôi đẫm máu, và bụng tôi đau nhức từ bên trong khi người hộ tống cuối cùng đến đón tôi sớm.sáng hôm sau. Ở lại gần Cheney trong khi ông ấy ngủ là một sai lầm chết người không kém gì việc cởi quần áo của ông ấy hay chất vấn ông ấy – điều đó bị cấm. Lần này ông đã phá vỡ quy tắc của chính mình, và thậm chí còn không phạt tôi vì điều đó khi trời sáng. Anh ta đã dành quá nhiều giờ để uống rượu và dùng dương vật khổng lồ của mình làm vũ khí tấn công đến mức ngất đi ngay trước khi người hộ tống của tôi đến. Khi tôi bước vào hội trường, tôi gập người lại vì đau đớn. Người hộ tống của tôi quay sang Cheney và nhận xét, "Chúa ơi, Cheney. "

Cheney ngẩng đầu lên và tự hào nói lảm nhảm, "Giờ thì các ông biết tại sao người ta gọi nó là 'Dick' rồi đấy."

Trở lại Tennessee, bác sĩ phụ khoa do CIA trả tiền cho tôi, người biết tôi đang bị kiểm soát tâm trí, vẫn che đậy cho những kẻ lạm dụng tôi như thường lệ và kê đơn thuốc cho tôi để giảm sưng và đau. Tôi vẫn còn đau đớn và bệnh tật sau khi tiếp xúc với Dick Cheney, những hình thức tra tấn điện cao áp và tình dục tàn bạo của ông ta, khi Houston lái xe đưa tôi đến hộp đêm Stockyard ở Nashville để gặp Hoàng tử Bandar Bin Sultan.

Một nữ bồi bàn dẫn tôi đến bàn của Đại sứ Ả Rập Xê Út, nơi ông đang uống cùng Thị trưởng Fulton, Cảnh sát trưởng Thomas và Cảnh sát trưởng Metro Joe Casey.3Tôi tiến đến gần ông ấy và nói: "Xin ngài [Oz] vui lòng, tôi được lệnh chuyển một thông điệp từ Ngũ Giác Đài đến ngài." Không được có những trò đùa thô tục [trò chơi tình dục]. Chúng ta phải bắt tay vào công việc thôi. " Cả bàn đều cười ồ lên. Tôi tiếp tục: "Thông điệp của tôi ngắn gọn và tôi chỉ cần một chút thời gian của quý vị, tách khỏi bữa tối của quý vị. "

Mặt Hoàng tử trở nên nghiêm túc hơn và chúng tôi rời bàn. Anh ấy chạm vào cánh tay của người phục vụ và cô ấy chỉ vào một cánh cửa ở phía bên kia hành lang dẫn đến một căn phòng trống. Chúng tôi đứng ngay bên trong căn phòng, và tôi nhanh chóng truyền đi thông điệp bí mật của Chim Bồ Câu:

"Chim bồ câu đưa thư (máy bay của Không quân) sẽ cất cánh... và sẽ giữ lời hứa (khối lượng hàng hóa đã thỏa thuận) trong khi tất cả các giao dịch (cả ngân hàng và phân phối) đều được thực hiện thông qua các kênh ngoại giao được chỉ định (Habib). ) Phần thưởng của bạn, một viên pha lê, ba nhát cắt đang chờ bạn. Tổng thống Hoa Kỳ hứa với Quốc vương Fahd: …"

Anh ta nói với tôi rằng tài xế của anh ta sẽ đón tôi ở phía trước Stockyard và hướng dẫn tôi để cocaine ở phía sau. Tôi rời tòa nhà để quay lại với Houston ở xe để cocaine có thể được giao. Một chiếc xe limousine trắng đỗ trước Stockyard; các sĩ quan cảnh sát Metro được giao nhiệm vụ của Cảnh sát trưởng Casey bảo vệ khu vực, và cocaine được chuyển vào ghế sau của xe limousine của Hoàng tử. Houston và tôi lập tức rời khỏi khu vực. Phần việc của tôi trong Chiến dịch Bồ câu đưa thư đã hoàn thành.
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Chiến dịch Trò chơi Vỏ sò

Một thời gian trước khi Giám đốc CIA William Casey qua đời, tôi đã ở Washington, D.C. để nghe báo cáo về Chiến dịch Shell Game. Vụ Iran-Contra vào thời điểm đó là một vấn đề chính trị gây chấn động, và Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Allen Simpson (R-Wyoming) đã có kế hoạch gài bẫy Tướng Manuel Noriega của Panama để ông này chịu trách nhiệm về các khía cạnh liên quan đến cocaine trong cuộc điều tra. Noriega lại trở thành một nguồn gây bối rối khác cho chính quyền Reagan-Bush. Việc cần thuyết phục anh ta giữ bí mật về sự tham gia của anh ta vào các hoạt động bí mật tội phạm của Hoa Kỳ đã đạt đến mức báo động. Noriega là một phần không thể thiếu trong việc cung cấp vũ khí cho lực lượng Contras Nicaragua theo lệnh của Reagan, đồng thời là trung tâm quốc tế trong các hoạt động buôn lậu cocaine tài trợ cho các dự án siêu bí mật như Dự án Monarch. Những giao dịch ma quỷ về ma túy ở cửa sau của Alex Houston, người phụ trách hoạt động của tôi tại CIA, với Panama càng minh họa rõ hơn loại quy tắc "giữa trộm với nhau" mà Noriega thường xuyên và công khai vi phạm. Vai trò của tôi, "đóng góp" của tôi, chỉ là một phần nhỏ trong bức tranh tổng thể. Tuy nhiên, Chiến dịch Shell Game là một trong những hoạt động bí mật quan trọng và cung cấp nhiều thông tin nhất mà tôi đã bị buộc phải tham gia.

Vai trò của tôi bắt đầu vào một ngày lạnh lẽo, mưa phùn khi Houston thả tôi xuống Đài tưởng niệm Washington, nơi tôi được hai đặc vụ đón tiếp. Họ đã thuyết phục tôi đi cùng bằng cách xuất trình thẻ căn cước của họ. Họ hộ tống tôi đến văn phòng lớn của Nhà Trắng, nơi tôi lần đầu gặp Cheney để "thử giọng" cho các buổi trình diễn Kiểm soát Tâm trí Thực hành vài năm trước. Như thường lệ, Cheney và Reagan đang uống rượu, lần này uống quá mức so với thời điểm còn sớm trong ngày. Má Reagan ửng đỏ và giọng nói của ông ấy líu lưỡi khi chào tôi, "Chào cô, Mèo con. Dick và tôi vừa thảo luận về tình cảnh khốn khổ của lực lượng Contras kể từ khi vụ việc Ollie North này nổ ra. Tâm trạng tồi tệ do nghiện rượu của Cheney đã lộ rõ ngay lập tức. Ông ấy vẫn như mọi khi, bồn chồn trước sự xuề xòa của Reagan khi có mặt tôi. Rõ ràng là tôi đã bước vào trong một cuộc thảo luận nghiêm túc về Iran-Contra, vì tâm trạng của Reagan lúc đó u ám hơn bao giờ hết tôi từng thấy. Anh ấy uống một ngụm và nhìn ra ngoài cửa sổ. Người Mỹ tin vào đất nước của họ – bóng chày, xúc xích và Ollie North. " Cheney cười khịt mũi trước điều dường như là một trò đùa đang diễn ra giữa họ về "bánh mì xúc xích và Ollie North". " Reagan tiếp tục: "Và tôi tin vào sự nghiệp của Contra và tất cả những gì chúng ta đã đạt được. Và tôi tự hào về điều đó! Nó không phải là "Luật và Trật tự". Không, là Trật tự rồi đến Luật. Trật tự phải được đặt lên hàng đầu vì nếu không có nó, luật pháp sẽ không hiệu quả. Đôi khi chúng ta phải vượt lên trên và ra ngoài luật pháp để thiết lập trật tự đó [ông nghiêm túc nhìn Cheney] - hoặc mộtmới[thế giới] trật tự. Với tư cách là Tổng thống, đó là trách nhiệm của tôi. Thiết lập trật tự thông qua dân chủ bằng cách truyền bá dân chủ trên toàn thế giới. Có trật tự thì có hòa bình. Ngay bây giờ ở Nicaragua, người dân đang kêu gọi dân chủ, hòa bình, và tôi không thể làm ngơ trước tiếng kêu của họ. Ngay cả khi đối mặt với những rắc rối của Ollie North. Những người Mỹ thực sự biết rằng ông ấy là một anh hùng. Đó là lý do tại sao chúng ta phải vượt lên trên luật pháp để thiết lập trật tự bằng cách thực hiện những mong muốn, hy vọng, ước mơ của những người đàn ông dũng cảm đang chiến đấu vì tự do, bằng cách đóng góp phần mình vào việc truyền bá dân chủ. " Reagan đang vung tay vào không trung, dường như đắm chìm trong sự hùng biện của chính mình.

Cheney mất kiên nhẫn, đứng bật dậy khỏi ghế để chế nhạo tôi và chọc ngón tay vào ngực tôi trong khi nói: "Trật tự là tất cả, và anh sẽ phải tuân theo tôi. "

Reagan quay lại nhìn chúng tôi. Tôi rất vui vì anh đã đề cập đến điều đó, Dick. Mèo con, em có vai trò trong việc thiết lập trật tự này. Với cùng lòng yêu nước cháy bỏng trong tim dành cho những chiến sĩ tự do Afghanistan, các bạn sẽ thực hiện mệnh lệnh của mình đối với lực lượng Contras. Dick sẽ xác định vai trò của bạn và cung cấp cho bạn mọi thứ bạn cần và mọi thứ bạn cần biết từ túi của ông phù thủy già ở tầng hầm [chương trình Oz trong văn phòng Ngũ Giác Đài của Cheney]. Vậy thì, con đi đi và làm theo lời anh ấy nói. "

Thượng nghị sĩ Allen Simpson đang ở trong văn phòng của Cheney khi chúng tôi đến. Cheney lật ngược đồng hồ cát để cho tôi biết mạng sống của tôi đang bị đe dọa theo chương trình của Oz. Cheney ra hiệu cho Simpson và bắt đầu: "Chiến dịch Shell Game là sáng kiến của Simpson, vì vậy anh ấy là người làm chủ trò chơi và anh ấy sẽ dạy cho các bạn luật lệ. Mục tiêu của trò chơi là xem "ai" là người cuối cùng còn giữ lại "hàng hóa". " Chỉ vào Simpson, ông ra lệnh: "Nghe anh ta nói."

Simpson đứng dậy và bắt đầu nói một cách bí ẩn. Bạn sẽ đi du thuyền "Princes Cruise" [Du thuyền của Noriega]. Vỏ ốc tai của Bé là chìa khóa thông hành của bạn. Tôi sẽ cung cấp cho bạn vào thời điểm thích hợp. " Anh ấy lấy "vỏ" ra khỏi ví. Nó dài khoảng 1 1/2 inch, có màu hồng trong mờ, hình dạng và chi tiết giống hệt tai của em bé. Simpson nhận thấy sự nhẹ nhõm hiện lên trên mặt tôi khi tôi nhận ra đó không phải là tai của một em bé thật. Anh ấy mỉm cười. Đây chỉ là những vỏ rỗng của cuộc sống mà chúng từng có. Như thể bạn đang trống rỗng và không có sức sống vậy. Một cái vỏ. Vào tai này ra tai khác. Tôi đang nói với bạn, hãy LẮNG NGHE. Nếu họ giữ chìa khóa vạn năng, bạn nghe theo. Khi bạn cầm chìa khóa thông hành, bạn nói. Vào tai này ra tai khác -- không bao giờ lấy lại được nữa. "

Anh ta trả vỏ sò vào ví và tiếp tục, "Nghe này. Tuân theo mệnh lệnh. Đại tá [Aquino] sẽ ở đó và anh sẽ tuân theo mệnh lệnh của ông ấy, đồng thời thực hiện một buổi trình diễn thực tế cho Tướng [Noriega]. Nó sẽ khác, nhưng vẫn giống nhau, vì vậy hãy tuân theo mệnh lệnh của Đại tá một cách chặt chẽ. "

Cheney thô bạo nắm tóc tôi kéo đầu ra sau, áp sát mặt tôi và nói: "Hoặc là tôi sẽ bắt cô ta, cô gái xinh đẹp của tôi, con gái bé nhỏ của cô. Tuân theo mệnh lệnh như thể mạng sống của cô ấy phụ thuộc vào nó, bởi vì đúng là như vậy. Hoặc tai của đứa trẻ tiếp theo sẽ bị lấy từ Kelly. Vậy nghe này. Khi bạn nhìn thấy tai của em bé, bạn sẽ nghe. " Anh ta xoay đầu tôi theo hướng đồng hồ cát khi thả tóc tôi ra. Ông ta đang chế nhạo và Simpson có vẻ như nghĩ rằng Cheney đã làm quá. Tôi cảm thấy nhẹ nhõm khi không phải là người "xoa dịu con thú hoang dã" của Cheney bằng đường tình dục vào ngày hôm đó.

Cheney đưa tôi trở lại văn phòng Nhà Trắng nơi chúng tôi đã bắt đầu. Ông và Reagan cùng nhau uống thêm một ly nữa. Reagan vỗ tóc tôi về vị trí cũ nơi Cheney đã kéo, điều này khiến tôi cảm thấy an toàn một cách nào đó vì tôi không thể hiểu rằng ông ấy là người đứng sau thử thách của tôi với Cheney. Reagan đã thay đổi tính cách của tôi đến mức tôi không còn coi ông ấy là "Sếp" nữa, mà thay vào đó là "Chú Ronnie". " Ông ấy làm điều này bằng cách lấy một viên kẹo Jelly Belly từ lọ và đưa cho tôi một viên. Một số màu sắc và hương vị nhất định kích hoạt những phản ứng được lập trình sẵn. Chú Ronnie chắc hẳn đã có những "Mèo con" khác được huấn luyện để thích dưa hấu màu xanh quân đội, vì chú luôn giữ một lượng dư thừa dưa hấu này trong vô số lọ của mình.

Cheney nói: "Tôi không hiểu nổi làm sao anh có thể uống rượu cognac và ăn những viên kẹo dẻo chết tiệt đó. "

Reagan đáp: "Chà, Dick, anh không cần phải có kẹo Jelly Belly nếu anh không muốn. Tôi vừa cho Kitten một cái, đây. "

Đúng là tôi không cần phải có bụng phệ, nhưng anh sẽ có bụng phệ nếu cứ tiếp tục làm mấy cái trò đó. " Cheney uống xong.

Reagan cười khúc khích, "Này, anh biết là tôi giữ dáng mà..."

"Hãy nghĩ mà xem," Cheney ngắt lời. Bạn sẽ làm gì với lực lượng Contras? " Cheney đập mạnh ly xuống và đi ra cửa.

Chính xác là những gì tôi đã làm. " Reagan quay sang tôi, "Đi thôi, Mèo con. Đi dạo một chút nhé. Tôi cần đi dạo buổi tối. "

Reagan không có tâm trạng cho chuyện tình dục, và việc tránh xa Cheney là một sự nhẹ nhõm. Anh đưa tôi ra ngoài đi dạo trong "Khu vườn bí mật" của anh ấy, nơi anh nói rằng anh đến để "suy nghĩ và giải quyết các vấn đề của thế giới". " Chúng tôi đi dọc theo một con đường bê tông mà anh ấy gọi là "Con đường gạch vàng". Sau khi ngồi yên lặng trên băng ghế xi măng một lúc, ông nói: "Nếu bạn đi theo con đường gạch vàng, nó sẽ dẫn thẳng đến hang ổ của Phù thủy - Phòng Bầu dục. Bạn có muốn xem chú Ronnie thực sự giải quyết các vấn đề của thế giới ở đâu không? " Tôi cảm thấy như một cô bé nhỏ xíu cùng bố đi xem nơi ông làm việc mà không thực sự hiểu rõ về trải nghiệm này. Người bảo vệ ở cửa Phòng Bầu dục đảm bảo tôi được trả lại cho người hộ tống khi Reagan "lén lút đưa tôi vào" văn phòng của ông ấy xong. Sau đó, tôi được đưa trở lại Tượng đài Washington, nơi Houston đang đợi trong xe như thể tôi chưa từng đi đâu cả.

Chiến dịch Shell Game đã giúp tôi liên lạc lại với cựu Tổng thống Gerald Ford vào một buổi sáng sớm sương mù mùa thu. Mối quan hệ tiếp tục của Ford với những người đã lạm dụng tôi đã khiến tôi phải giữ liên lạc với anh ấy trong suốt những năm qua, đặc biệt là vì anh ấy và cha tôi vẫn đang cùng nhau hoạt động trong đường dây ma túy và khiêu dâm tội phạm có tổ chức ở Michigan, đường dây đã đưa tôi vào Dự án Monarch nhiều năm trước.

Ford sắp bắt đầu một trận golf với cha tôi trên sân golf vốn "đóng cửa theo mùa" bên cạnh ngôi nhà đắt tiền của cha tôi ở Grand Haven, Michigan, một thành phố giàu có. Anh trai tôi, Mike, đã ở cùng tôi và bố khi chúng tôi gặp Ford và nhân viên Mật vụ tại Câu lạc bộ. Ford nói với cha tôi rằng ông ấy sẽ "bắt kịp ông và Mike ở lỗ thứ ba" và "cứ để chúng tôi làm việc của mình". Tôi được giữ im lặng cho đến khi Ford và tôi ra khỏi tầm kiểm soát của các nhân viên Mật vụ, và tôi đọc một thông điệp từ Reagan được cài đặt trước khi trò chơi Shell diễn ra.

"Xin ngài vui lòng, thưa ngài," tôi bắt đầu bằng giọng bí ẩn của Oz, "tôi có một thông điệp từ Bác Ronnie gửi đến ngài. Đây là một "bức điện thì thầm" [trò chơi tình dục bằng miệng] để xem bạn có đồng ý rằng Quốc ca của chúng ta nên được đổi thành "America the Beautiful" không. (Reagan thực sự nghiêm túc về việc thay đổi Quốc ca của chúng ta. )

Ford đáp lại, "Chúng ta có thể phải xem xét điều đó sau. Đầu tiên, chúng ta còn một số "lỗ hổng" khác cần giải quyết trước khi mặt trời lên cao hơn nữa.

Khi anh ấy đặt bóng golf lên tee, tôi hỏi: "Anh có còn chơi golf nhiều không bây giờ khi không còn là Tổng thống nữa?" "

Ông ấy nói rất nghiêm túc: "Tôi đã chơi golf rất nhiều khi còn là Tổng thống. Nhưng bây giờ, tôi chỉ theo dõi các sự kiện từ sân golf. Tôi đã giành được đặc quyền theo dõi tiến trình của Tàu Tự do Hoa Kỳ một cách nhàn nhã. Anh ấy quay lại đối diện với tôi, "Anh chơi golf chưa? "

Rất tốt, thưa ngài, khi được phép. (Houston luôn đảm bảo anh ấy thắng. Ford công khai thích thú với câu trả lời của tôi và đưa gậy cho tôi. Cứ cố gắng hết sức đi. Tôi đánh trúng anh ta ngay cú đầu tiên và sự thích thú của anh ta biến mất. Tôi đã trả lại gậy golf cho anh ấy theo yêu cầu.

Cuối hố thứ hai, Ford nói: "Tôi muốn nói chuyện với anh một chút. " Anh ấy đưa tôi đến một vài cây bên ngoài đường bóng và quay lại nhìn tôi với vòng tay của mình.băng qua lồng ngực phình to của anh ta, nâng người lên cao hơn, và nhìn thẳng vào mắt tôi bằng đôi mắt giống như cá mập của anh ta. Hãy lắng nghe tôi. Tôi đã mang theo vỏ tai của em bé như đã đặt, lấy nó ra khỏi túi sau và đưa cho Ford. Anh ấy bắt đầu nói như thể tôi là một cái máy và anh ấy đang đọc một thông điệp. Gửi thông điệp này cho Dick Cheney, Ngũ Giác Đài. Băng đảng đã đồng ý chuyển 2,3 triệu đô la [lợi nhuận từ phim khiêu dâm] cho Ngân hàng Tín dụng và Thương mại Quốc tế. Chúng ta hãy góp tiền lại ngay bây giờ, rồi chúng ta sẽ giàu có như tiên. Hoạt động này đã thành công một cách đầy sáng tạo. Cứ để vậy đi. Chấm dứt thỏa thuận với Panama. Tất cả các kênh của Mexico đều được triển khai [cocaine và heroin]. Kính chào Tổng thống. " Ông ấy lùi lại một bước và nói thêm: "Và anh [ông ấy chọc vào ngực tôi như Cheney] hãy chăm sóc bạn tôi, Dick nhé. "Đây..." anh đưa cho tôi Bông tai của Bé. Vì sự hèn hạ, ông ta nói thêm "hết rồi," và làm dấu sừng (ma quỷ) trước mắt tôi, điều này làm sâu sắc thêm trạng thái thôi miên của tôi đáng kể vì tôi đã được Byrd huấn luyện rất kỹ về điều này.

Sau khi đánh bóng golf, anh ấy hỏi: "Dạo này bạn tôi là Allen Simpson thế nào rồi?" "

Rất tốt, thưa ngài. " Tôi nhận thấy anh ấy cau mày khi trượt một cú đánh khác. Tính khí của anh ấy đang nổi lên. Khi muốn thêm nội dung vào tin nhắn, anh ấy lại trút sự bực tức lên tôi.

Đưa tao cái vỏ đạn chết tiệt đó. " Anh ấy vẫy ngón tay với tôi. Đó không phải là cụm mật khẩu và tôi không kích hoạt. Anh ta càng lúc càng lớn tiếng và kích động, "Tai của đứa bé đâu rồi?" " Tôi vẫn không thể trả lời. Cho tôi mượn cái tai chết tiệt của anh đi!! Anh ấy gầm lên với tôi. Gần đúng rồi.

"Vâng, thưa ngài," tôi đáp lại một cách nhút nhát khi đặt nó vào tay ông.

Anh ấy tiếp tục. Bảo Simpson chăm sóc bạn tôi là Dick Thornburgh. Hãy cho tôi biết kết quả nhé. " Anh ấy trả lại cái tai. Chúng tôi có thể thấy bố tôi đang đợi ở lỗ tiếp theo và Ford nói rằng anh ấy có thể "đánh trúng đầu ông ấy" bằng cú đánh tiếp theo của mình. Anh ta vung tay, nhưng trượt mất bố tôi.

Khi chúng tôi gặp bố tôi ở lỗ thứ ba. Ford tất nhiên đặt bóng của mình trước, và vung gậy về phía tôi, anh ta nói: "Đi ra khỏi đây trước khi tôi nổi giận. " Cha tôi chỉ đường bằng ngón tay cái qua vai và huýt sáo một tiếng chói tai. Anh trai tôi, Mike, đã dẫn tôi đi xuyên qua bụi rậm và trở lại nhà bố tôi.

Chị gái tôi, Kelli Jo, đang chờ đợi tôi trở về trong nước mắt. Cô ấy bị rối loạn đa nhân cách và kinh hãi về Ford.Ba chú mèo controng đó tinh dịch của ông được quay "vô danh". " Tôi biết rằng Ford đã bắt đầu với cả hai chị gái tôi theo cách mà ông ấy đã làm với tôi ở Cedar Springs, và họ cũng ghê sợ sự tàn bạo và suy đồi trong tình dục của ông ấy. Tôi vội vã đi qua em gái để đảm bảo con gái tôi, Kelly, vẫn ổn. Lời đe dọa của Cheney đến tính mạng cô ấy vẫn vang vọng trong tai tôi.

Tôi không nhìn thấy vỏ ốc Tai Trẻ Sơ Sinh lần nào nữa cho đến khi tôi và Kelly đến Bradenton Beach, Florida. Tôi lái xe motorhome đến Florida cùng với Houston và Kelly, sau đó thả Houston xuống sân bay Tampa vì anh ấy không có vai trò gì trong Chiến dịch Shell Game. Ông "có công việc ở Boys Town ở Omaha, Nebraska", nơi những cậu bé lạc lối đang bị chấn thương và lạm dụng tình dục theo sự tham gia của Công giáo vào Dự án Monarch. Nạn nhân Paul Bonacci trong vụ án Franklin Cover-up khét tiếng đã chỉ đích danh Alex Houston là một trong những kẻ lạm dụng anh ta tại Boys Town. Houston thường đến Boys Town hoặc các "khu nghỉ dưỡng" tương tự khác trong khi tôi đang làm công việc bí mật cho chính phủ. Kelly và tôi lái xe đến Bradenton, nơi chúng tôi đã kiểm travào một khu cắm trại tham gia trên vịnh đối diện căn cứ không quân MacDill. Nó cũng "Đóng cửa trong mùa".

Phòng giải trí của khu cắm trại thực chất là một hoạt động lập trình hài âm, và các văn phòng chứa đầy những chiếc máy tính phức tạp, phù hợp với các hoạt động cấp cao của CIA. Ngày tôi và Kelly gặp Thượng nghị sĩ Simpson, tôi đã được nhân viên cắm trại hướng dẫn lái xe đến đảo Santa Maria gần đó để thu thập những vỏ sò bất thường. Kelly và tôi đang ở "phía hoang dã" của hòn đảo để săn những đồng xu cát vì chúng có "chim" bên trong. Khi chúng tôi đi qua vùng nước nông, Kelly đã làm hoảng sợ một con cá đuối gai độc, khiến chúng tôi hét lên chạy về bờ. Simpson đang cười trên bãi biển, trông lạc lõng trong chiếc mũ Cagney và bộ vest xám, ống quần xắn lên và tay cầm đôi giày đánh bóng. Anh ấy có vẻ quen thuộc với bãi biển. Khi chúng tôi đến bờ, anh ấy bắt chuyện về vỏ sò. Chỉ đến khi anh ấy kể cho chúng tôi về Vỏ Ốc Tai Trẻ Sơ Sinh và mở ví lấy nó ra thì tôi mới nhận ra và biết anh ấy là ai. Khi lấy nó ra, anh ta cũng đưa thẻ căn cước cho chúng tôi xem, ra hiệu cho chúng tôi đi theo. Xét đến Kelly, anh đã giấu một vỏ ốc vào cát để cô tìm thấy, trông giống như một con mắt trong vòng xoắn. Ông ta dùng điều này như một phương pháp thôi miên để kiểm soát cô ấy, so sánh nó với Bush's Eye in the Sky.

Simpson đưa cho tôi xem vỏ ốc trong tay anh ta và bắt đầu: "Anh. Chỉ một mình bạn sẽ đi thuyền con đến du thuyền Princes của bạn. Nó sẽ rời bến từ sân sau nhà bạn (Oz) lúc 7:30 tối. Ăn mặc phù hợp [Houston đã đảm bảo trang phục phù hợp đã được đóng gói]. Quý vị sẽ được hộ tống đến phòng hội nghị và lên boong trên cùng. Bạn sẽ thấy khi đến gần con tàu [du thuyền của Noriega], boong trên cùng được bao quanh bởi những tấm gương đen. Hãy nhìn sâu vào những chiếc gương, đó là nơi bạn sẽ tìm thấy chính mình. Và tôi sẽ ở đâu khi chúng ta gặp lại nhau lần tới. " Chúng tôi đi thêm một đoạn nữa lên bãi biển, đến chỗ chiếc xe motorhome đang đỗ, và chỉ vào Bông Tai Bé, Simpson nói: "Chúng thực sự rất hiếm. Cái này là tai phải. Bạn phải đi đến phía bên kia của hòn đảo, ra khỏi Long Boat Key, để tìm thấy người phù hợp với nó. Đại tá (Aquino) đang giữ tai trái của em bé và sẽ gặp bạn ở Bến tàu lúc 4 giờ chiều. Dừng lại ở khu chợ nhỏ ở góc đường và gọi điện. Vậy thì nó chỉ cách đây một đoạn ngắn thôi. "

Tôi làm theo hướng dẫn một cách máy móc. Kelly và tôi đứng trên cầu cảng xem bốn người đàn ông to lớn, vũ trang (bằng súng máy) và vô cảm (được lập trình sẵn?) ) lính gác quét khu vực khi Aquino bước ra khỏi xe. Kelly nói: "Mẹ ơi, đi thôi." " Tôi nhớ lại lời đe dọa của Cheney và đảm bảo với cô ấy rằng tôi sẽ bảo vệ cô ấy, mặc dù tôi không thể hiểu được khỏi điều gì.

Khi Aquino đến gần với hai con chó Doberman được xích, tôi nói với anh ta rằng Simpson đã cử tôi đến đó để tìm tai trái của đứa bé. Ông mở bàn tay ra để lộ "tất cả những gì còn lại – tai của đứa bé – phần còn lại của đứa bé đã bị chó ăn thịt và tiêu thụ hết. " Nó đẫm máu, rách nát và có màu xanh lam hơn là màu hồng. Dù đây có phải là tai của một em bé thật hay không, thì tác động vẫn như nhau. Tôi để Kelly lại phía sau xa hơn, tránh xa những con chó. Tôi đứng đó, vừa bị chấn thương vừa bị mê hoặc, sẵn sàng nhận lệnh. Aquino đã hướng dẫn tôi chi tiết về các hoạt động trong đêm, và tôi phải để Kelly lại với nhân viên cắm trại cho đến khi tôi quay lại.

Tối hôm đó, tôi được đưa đến du thuyền của Noriega trong vịnh bằng một chiếc thuyền máy nhỏ. Tôi càng bị kích thích và rơi vào trạng thái thôi miên hơn khi tôi tiến gần đến chiếc du thuyền "gương đen" quen thuộc theo kế hoạch. Tôi được các lính gác "cung điện" Panama giúp lên phía sau du thuyền, và họ giữ tôi ở đó dưới họng súng cho đến khi tôi được thông qua và chìa khóa Baby's Ear của tôi được chấp nhận. Tôi được hộ tống đi qua các quan chức căn cứ không quân, vợ của họ, những người buôn ma túy và số lượng lớn cocaine được bày ra chohọ. Tôi nhận ra một số khách mời, bao gồm cả Oliver North và trùm ma túy người Puerto Rico Jose Busto. Tôi được dẫn lên cầu thang đến phòng hội nghị, nơi Aquino, Noriega và Simpson đang đợi. Simpson! Tôi nhận ra rằng mình phải "ở bên kia tấm gương đen" và tôi nhìn ra bóng tối.

Simpson nói nhẹ nhàng, "Giờ đây anh đang ở phía bên kia của tấm gương đen [chương trình của NASA], nhìn xuyên qua bóng tối ra biển. Biển đen. Trôi trên biển đen, trôi dạt, trôi theo gió. Sâu vào bóng tối. Trôi dạt qua những cồn cát thời gian. Cát đen, cho ra những vỏ sò - như chiếc Tai Bé này. " Ông ấy ấn nó vào tay tôi, ra hiệu cho tôi biết đã đến lúc tôi phải nói. Tôi đã nói chuyện với Noriega.

Xin phép, thưa ngài, tôi có một thông điệp từ Tổng thống Hoa Kỳ: Những thành công mà chúng ta đã đạt được trong những nỗ lực chung của chúng ta giờ đây đã trở thành lịch sử đang được viết nên, và dòng chảy của nó không thể thay đổi – bất kể những người tốt bụng có ý định tốt đang sắp vén bức màn. Khi tấm màn này được vén lên, nó có thể soi sáng cho bạn. Vậy là bạn phải giữ nhà cửa ngăn nắp, giống như Ollie North, và ngừng mọi hoạt động có thể phát hiện được. Tôi sẽ cố gắng hết sức để giữ cho bạn được bảo vệ và ngoài tầm nhìn nếu bạn tuân theo những mệnh lệnh này và ngừng mọi hoạt động có thể phát hiện ngay lập tức. "

Noriega phản ứng như dự đoán, rõ ràng là bị xúc phạm bởi thông điệp. Trong khoảnh khắc hỗn loạn tiếp theo, Aquino mê hoặc vẫy tay trước mặt Noriega và kịch tính xòe rộng chiếc áo choàng đen satan (mặc để gây ấn tượng với sự mê tín dị đoan của Noriega), dường như lấp đầy căn phòng. Noriega gần như cúi đầu trước ông ta vì quyền kiểm soát của Aquino đối với ông ta là hoàn toàn.

Phong cách của Aquino giống như một buổi biểu diễn bên lề hơn là tông màu nghiêm trang thường được sử dụng tại các căn cứ quân sự cho các buổi trình diễn thực hành. Thưa Tướng quân, để giải trí cho ngài và thể hiện sự tôn trọng cũng như đánh giá cao đóng góp thành công của ngài, Thủ lĩnh đã cử mẫu Tổng thống của mình đến để trình diễn công nghệ mới nhất trong lĩnh vực điều khiển tâm trí. Chỉ cần gạt công tắc, chú Bồ Câu này sẽ biến thành Mèo Con [Tôi bắt đầu cởi quần áo]. Khác biệt hoàn toàn.

Vì những niềm tin mê tín của Noriega, ý tưởng thay đổi nhân cách dường như đã khiến ông sợ hãi. Tôi biết Noriega tin tưởng tuyệt đối vào việc kiểm soát tâm trí, nhưng lại không thể hiểu được khái niệm về đa nhân cách (mà tôi tin rằng ông ấy đã nhận thức là bị quỷ ám). Vì vậy, ông không tuân theo ý tưởng một nô lệ được đào tạo cho cả công việc và giải trí. Aquino, người mà Noriega đã coi là "quỷ" làm việc cho Reagan, đang thao túng niềm tin của ông một cách tài tình. Tác động của cuộc biểu tình và Chiến dịch này sẽ chứng minh là một cuộc chiến tâm lý ở cấp độ cao nhất.

Aquino ra lệnh cho tôi nằm xuống giường và mời Noriega đến xem kỹ hơn những gì "Phù thủy" -- "người đứng đầu của ông ấy" (Reagan) -- có thể tạo ra. Noriega bước lại gần hơn để xem Aquino đang chỉ cho ông ta điều gì giữa ngực tôi. Một Baphomet lớn, được chạm khắc xuất hiện. Aquino đã thôi miên tôi trở lại thời điểm nó được tạo ra, khiến nó dường như "đột nhiên xuất hiện" ngay trước mắt Noriega. Noriega lùi lại, hoảng sợ một cách ngu ngốc trước hiện tượng khoa học này. Tôi tin rằng Noriega ở lại trong phòng trong suốt phần còn lại của cuộc biểu tình đơn giản chỉ vì ông ta bị tê liệt vì sợ hãi. Aquino đánh tôi bằng roi chín đuôi và tôi hét lên vì đau đớn. Noriega giật mình. Aquino lại đánh tôi bằng nó, lần này kích hoạt tôi phản ứng tình dục như thể đau đớn là khoái lạc – một khái niệm kiểm soát tâm trí mà Noriega dễ dàng nắm bắt hơn. Sau đó, Aquino chỉ ra rằng baphomet đã biến mất. Trong khi Noriega nhìn, Aquino đã dùng của Byrdquyến rũ thôi miên khi hắn rạch tôi giữa ngực bằng dao, nói: "Vào như dao sắc và sạch, ta sẽ khắc ra những gì ta muốn. " Trạng thái thôi miên của tôi đã sâu đến mức hệ tuần hoàn của tôi chậm lại. Vì vậy, tôi không chảy máu cho đến khi Aquino thôi miên thay đổi mức độ nhập tâm của tôi. Sau đó, ông nói với Noriega rằng hình khắc baphomet đã "rút lui vào sâu thẳm trong cơ thể và tâm hồn tôi, chiếm hữu tôi và kích động sức nóng của địa ngục. " Ông ta ra lệnh cho tôi "lộ mặt", tức là vết khắc cắt bộ phận sinh dục nữ hình mặt Baphomet. Khi tôi làm vậy, Aquino đã đề nghị Noriega tôi. Như đã dự đoán, mắt Noriega trợn lên trong nỗi kinh hoàng và ghê tởm. Trong khi Aquino nói với anh rằng "sự từ chối tôi đã giết tôi", tôi ngừng thở và cử động theo điều kiện. Noriega sững sờ khi Aquino cười nham hiểm và đe dọa: "Ngay cả cái chết cũng không cho phép bà ta – hay cả ông – thoát khỏi quyền lực của Phù thủy." Ông giải thích rằng tôi là "người của Pháp sư" và "dưới bùa chú của ông", do đó tôi có thể "tái tạo năng lượng và trở lại cuộc sống". Ông ta đặt một dụng cụ kích thích âm đạo vào tay tôi và ra lệnh tôi tự kích thích bằng nó, ấn nút để tự mình bị điện giật bên trong theo lệnh. Đôi mắt của Noriega rất to. Anh ta tái nhợt thành màu xám bệnh hoạn, miệng há hốc và chạy ra khỏi cửa trong khi Aquino trấn an anh ta rằng anh ta "không có nơi nào để chạy, không có nơi nào để trốn khỏi quyền lực của Reagan". "

Noriega đã diễn giải cuộc biểu tình một cách dễ đoán là một mối đe dọa từ sâu thẳm địa ngục, điều này lẽ ra phải đủ để ông tuân theo mệnh lệnh của Reagan là cắt đứt ngay lập tức các mối quan hệ buôn bán ma túy. (Rõ ràng là không phải như vậy, bằng chứng là Noriega vẫn bị giam giữ ở Florida. ) Aquino và Simpson cười ngặt nghẽo khi tự chúc mừng nhau về công việc đã hoàn thành tốt. Cuối cùng Simpson ra lệnh cho tôi mặc quần áo và hộ tống tôi ra phía sau du thuyền để đảm bảo lính gác đưa tôi lên thuyền con thay vì giết tôi vì nỗi kinh hoàng của Noriega.

Khi tôi đến gần bến thuyền của khu cắm trại, người lái thuyền nói với tôi rằng tôi sẽ tìm thấy Kelly đang ngủ trong phòng "giải trí". Tôi chạy đến chỗ cô ấy, và vì sợ lời đe dọa của Cheney, tôi đảm bảo tai cô ấy vẫn còn nguyên vẹn. Tôi vô cùng nhẹ nhõm khi thấy họ vẫn ở đó và biết cô ấy "ổn" (tôi không dám nghĩ đến những gì cô ấy đã phải chịu đựng khi tôi vắng mặt). ) Tôi cảm thấy một cách phi lý rằng mình là một "bà mẹ tốt" vì "làm đúng phần việc của mình để Kelly có thể sống". " Chưa bao giờ tôi cảm thấy nguy hiểm cho cả hai chúng tôi đến thế, và sự nhẹ nhõm của tôi cũng tương xứng. Tôi âu yếm ôm cô ấy vào lòng suốt phần còn lại của đêm.
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CLINTON COKE LINES

Tôi gặp lại Bill Clinton vào năm 1982 tại hội chợ hạt ở Berryville, Arkansas. Alex Houston đã "gây ấn tượng" ở đó do Trung tâm Chấn thương Cận Tử vong của CIA (còn gọi là trại huấn luyện và lập trình nô lệ) và điểm phân phối thuốc tại Swiss Villa ở Lampe, Missouri. Tôi vừa trải qua những chấn thương thể chất và tâm lý dữ dội cùng với sự lập trình. Clinton đang vận động tranh cử Thống đốc và đang ở hậu trường với Hillary và Chelsea trong khi chờ đến lượt phát biểu. Clinton đứng dưới ánh mặt trời buổi chiều, khoanh tay, nói chuyện với Houston về việc ông và "những người của ông" (những đặc vụ CIA) được bố trí vào những khu vực cụ thể với mục đích kép là giải trí và thực hiện các hoạt động ma túy bí mật cụ thể.

Theo quan điểm của tôi, những người đang tích cực đặt nền móng cho việc thực hiện Trật tự Thế giới Mới thông qua việc điều khiển tâm trí quần chúng không phân biệt giữa đảng Dân chủ và đảng Cộng hòa. Khát vọng của họ có tầm vóc quốc tế,không phải người Mỹ.1Các thành viên thường được lấy từ, trong số các nhóm tinh hoa khác, Hội đồng Quan hệ Đối ngoại. Giống như George Bush, Bill Clinton là thành viên tích cực của CFR, đồng thời là cựu sinh viên của Yale Skull and Bones. Dựa trên nhiều cuộc trò chuyện tôi nghe lén được, Clinton đang được đào tạo và chuẩn bị để đảm nhận vai trò Tổng thống dưới danh nghĩa đảng Dân chủ trong trường hợp người dân Mỹ cảm thấy thất vọng với các nhà lãnh đạo đảng Cộng hòa. Điều này càng được chứng minh qua mức độ hiểu biết của Clinton về Trật tự Thế giới Mới và lòng trung thành mà ông tuyên bố.

Clinton hiểu rằng tôi vừa trải qua "địa ngục" ở Lampe, và ông ấy đã đón nhận tất cả một cách bình tĩnh khi tập trung vào bài phát biểu của mình. Ông không chỉ biết rõ về các hình thức tra tấn kiểm soát tâm trí và các hoạt động bí mật tội phạm đang lan rộng ở Arkansas và bang lân cận Missouri, mà còn dung túng cho chúng! Giống như không có sự thiên vị đảng phái nào trong nỗ lực thống trị thế giới này, cũng không có bất kỳ cân nhắc hay ranh giới mạnh mẽ nào của các quốc gia riêng lẻ. Tôi biết từ kinh nghiệm rằng các hoạt động bí mật tội phạm ở Arkansas của Clinton phù hợp với trung tâm Lampe, Missouri, nơi ông thường xuyên giải quyết công việc và tuyên bố là "đi nghỉ", ở trong các biệt thự nghỉ dưỡng của khu phức hợp.

Năm 1983, Houston đưa tôi đến Lampe để điều trị chấn thương và lập trình định kỳ trong khi anh ấy được lên lịch "giải trí" tại nhà hát ngoài trời. Cũng dự kiến biểu diễn là Lee Greenwood, bạn của Bill Clinton và George Bush, cùng với Tommy Overstreet, một đặc vụ CIA, người buôn bán nô lệ và ca sĩ nhạc đồng quê. Greenwood và Overstreet đều hoạt động tích cực tại các khu phức hợp của CIA ở cả Lampe, Missouri và Lake/Mount Shasta, California. Clinton đã được trực thăng đưa đến từ Berryville, Arkansas để tham gia các buổi biểu diễn cũng như một cuộc họp kinh doanh.

Trước khi Clinton đến, Greenwood và Houston đang ở trong phòng thay đồ hậu trường hít cocaine từng vạch một. Houston, luôn muốn kiếm thêm một đồng để tiết kiệm, đã cố gắng bán tôi cho Greenwood. "Cô ấy là một nghệ sĩ thực thụ," Houston nói. Cô ấy thực hiện đủ loại hành vi tình dục theo yêu cầu. Với một cái giá nhỏ, cô ấy là của bạn.

Greenwood cười, và nhắc đến chương trình NASA của tôi ở Huntsville, Alabama, anh nói: "Tôi đã dành nhiều thời gian ở Huntsville hơn cô ấy, và tôi biếtbiết rõ mười mươi cô ấy là ai và như thế nào – một 'phi hành gia' được lập trình cho tình dục. Cô ấy là phiên bản cải tiến của Marilyn Monroe.

Tommy Overstreet bước vào và nghe thấy những gì Greenwood nói: "Anh đã sống ở Shasta bao lâu rồi?"

Shasta? " Greenwood nhìn Overstreet một cách ngạo mạn và mỉm cười hiểu ý khi nói: "Anh không 'dành thời gian' ở Shasta, anh chỉ duy trì khái niệm đó nếu có thể. Tôi cũng không lãng phí thời gian ở đó, nếu đó là câu hỏi tiếp theo của bạn. Tôi đến đó khá thường xuyên. Đủ để dễ dàng bác bỏ đề nghị của Houston và lấy những gì tôi muốn, khi tôi muốn và như tôi muốn.

Greenwood bắt đầu chuyên nghiệp truy cập vào chương trình tình dục của tôi và nói với những người khác trong phòng: "Tất cả các bạn có thể ra vào tùy thích, nhưng tôi đã nhận được một lời đề nghị mà tôi sẽ sử dụng. " Ông ta ra lệnh cho tôi cởi quần áo và cúi người xuống bàn, nơi ông ta thô bạo cưỡng hiếp tôi trong khi nói: "Mày sẽ nghĩ như bố mày ngày xưa vậy." "

Khi Greenwood xong việc với tôi, tôi được lệnh ra khu vực hòa nhạc ngoài trời. Trong giờ giải lao, tôi đã gặp quản lý Swiss Villa Hal Meadows, Tommy Overstreet và Thống đốc Clinton trong hành lang. Clinton đang đội một chiếc mũ có dòng chữ "Diesel Trainer" mà tôi được bảo phải hiểu theo nghĩa đen là "những thứ này sẽ huấn luyện cô ấy". " Bối rối, tôi nhìn chiếc mũ của anh ấy và hỏi: "Anh là người soát vé à?"

Clinton mỉm cười và nói: "Về điện. " Overstreet cười khi tiếp tục, "Thật ra, nó có nghĩa là tôi kiểm tra các toa cuối. Của bạn thế nào? " Tôi nhăn nhó. Rõ ràng là Greenwood đã khoe khoang về việc cưỡng hiếp tôi. Họ cười to hơn nữa khi Clinton nói: "Tôi chắc là anh ấy vẫn đang chạy." "

Houston bước ra khỏi phòng thay đồ để chào Clinton. Chào bạn. " Houston đưa tay ra. Tôi nghe nói anh đã trở thành Thống đốc. "

"Tôi nghe nói anh có tài kể chuyện cười một câu rất hay," Clinton đáp lại, một cách bí ẩn ám chỉ cocaine chứ không phải "tiết mục hài" của Houston. Tôi luôn khao khát đạt đến những tầm cao mới. "

"Vâng, mời vào," Houston mời. Tôi có đủ [cocaine] để đưa tất cả chúng ta lên quỹ đạo. " Tôi bước vào phòng thay đồ cùng họ khi Houston đang nói với Clinton: "Tôi đoán là không có giới hạn nào đối với anh vì anh ở bên kia biên giới [tiểu bang]. "

Dòng nào? " Clinton giả vờ ngạc nhiên và không biết gì cả. Ông nhìn Hal Meadows khi tiếp tục, "Ý ông là tôi đã thoát khỏi tình trạng đó rồi sao? Trong tâm trạng hiện tại của tôi, dù sao cũng không còn ranh giới nào nữa. " Anh ta đi đến bàn và hít một vạch cocaine. Tôi đến đây để trốn tránh mọi thứ. Loại hình kinh doanh này là niềm vui.

Vậy vợ trẻ của anh đâu rồi? Houston hỏi, ý chỉ Hillary.

Cô ấy đang ở với bạn bè. " Clinton hít cocaine sâu hơn vào mũi. Cô ấy đang lo việc của mình. Tôi chỉ đến đây để thư giãn, xem buổi biểu diễn, có lẽ đi săn một chút [ý nói đến truyện A Most Dangerous Game]. Tôi có một chiếc máy bay trực thăng sẵn sàng đưa tôi về khi tôi xong việc. Này, nói đến 'Byrd' [anh ấy chỉ về phía tôi] tôi nghe nói cô ấy đã chuyển lên nhà lớn [Nhà Trắng]. " Nhắc đến người bạn và người thầy của mình là Thượng nghị sĩ Byrd, ông hỏi: "Vậy bây giờ ông ấy có lập trường gì?"

Tương tự. Houston trả lời. Chắc là như thế này... Houston diễn kịch câm tư thế giao hợp đồng tính thô tục trong khi mọi người đều cười. Anh ấy vẫn nắm quyền. "

Clinton dán mắt vào "toa cuối" của Houston và nói, "Sao anh không chỉ đường ra cho cô ấy [ý chỉ tôi] và cho tôi xem lại lần nữa?" Nếu tôi có thểNếu tôi nghĩ vào lúc đó, tôi đã nhận ra Bill Clinton là người song tính. Tôi không có bất kỳ trải nghiệm tình dục cá nhân nào với Clinton ngoài việc chứng kiến ông ấy tham gia hoạt động đồng tính trong một buổi tiệc thác loạn tại Swiss Villa.

Ngay sau sự cố biệt thự Thụy Sĩ, Houston vẫn theo kế hoạch biểu diễn tại hội chợ hạt ở Berryville, Arkansas. Tại đó, tôi và Houston đã đến thăm người bạn và người ủng hộ lâu năm của Clinton là H.B. Gibson, sau đó chúng tôi chia tay để tham dự một cuộc họp riêng tại biệt thự của Bill Hall, người bạn song tính và người ủng hộ của Clinton. Hall được cho là đã làm giàu trong ngành kinh doanh nhà gỗ lắp ghép, và gia đình Clinton đang ở trong một biệt thự dành cho khách được thiết kế theo kiểu của Swiss Villa. Hillary đã đưa bé Chelsea đến biệt thự trong khi Clinton và trợ lý/vệ sĩ của ông tham dự cuộc họp. Tommy Overstreet cũng có mặt vì điều này trùng hợp trực tiếp với cuộc họp Lampe gần đây. Tất cả chúng tôi ngồi trong phòng khách trũng của Hall trên hai chiếc ghế sofa đối diện nhau, với một chiếc bàn cà phê gương đen ở giữa. Hall đã rải nhiều vạch cocaine trên bàn, và tất cả những người có mặt - bao gồm cả Bill Clinton - đều hít nó qua những tờ 50 đô la cuộn thành ống hút. Cuộc trò chuyện trải dài từ CIA, ma túy và chính trị đến Nhà hát ngoài trời Swiss Villa và nhạc đồng quê. Vào thời điểm đó, một nỗ lực lớn đang được tiến hành để chuyển ngành công nghiệp nhạc đồng quê của Nashville, Tennessee đến khu vực Lampe (sau này nó đã thực sự chuyển đến Branson gần đó), gần hơn với các hoạt động cocaine của CIA đã làm suy yếu ngành công nghiệp này.

Tommy Overstreet đang cố gắng thuyết phục Hall, người rõ ràng không xa lạ gì với việc kinh doanh ma túy (cocaine), tham gia vào hoạt động buôn bán cocaine cấp cao của CIA, vốn đang tài trợ cho các hoạt động bí mật. Họ thảo luận về khả năng Hall vận chuyển cocaine từ Berryville, Arkansas đến Nashville, Tennessee để tham gia vào hoạt động cocaine của CIA, vốn sắp trở thành một trong những hoạt động lớn nhất và hiệu quả nhất – ngành công nghiệp nhạc đồng quê ở Branson, Missouri. Bằng cách đăng ký ngay bây giờ, các mối quan hệ và khách hàng mà Hall có thể có được sẽ "củng cố chính trị và tài chính cho ông ấy suốt đời". Ngoài ra, Overstreet còn thảo luận về tính khả thi của việc sử dụng xe tải của chính công ty Hall để vận chuyển ma túy khắp Atlanta, Georgia; Louisville, Kentucky; và Jacksonville, Florida, cũng như Nashville, Tennessee và Lampe, Missouri. Theo những người trong cuộc có mặt tại cuộc họp, các tuyến đường cocaine chính của CIA trùng khớp với các tuyến đường xe tải đã được Hall thiết lập. Hall đang được trao "cơ hội ngàn năm có một" vì vai trò của anh cũng bao gồm rửa tiền thông qua doanh nghiệp của mình để tài trợ cho các hoạt động bí mật trong ngân sách đen. Hall có vẻ lo lắng và hoài nghi, còn Clinton và Overstreet cố gắng duy trì bầu không khí "nhẹ nhàng" bằng cách đùa rằng Hall có thể đổi tên công ty vận tải của mình thành"CLINTON COKE LINES".

Hall không bị thuyết phục và bắt đầu đặt câu hỏi về tuổi thọ của hoạt động này cũng như cách ông sẽ tự bảo vệ mình. Mặc dù Hall rất giỏi trong việc kinh doanh cocaine, ông bày tỏ lo ngại rằng ông thấy dễ tin những người không tham gia vào các hoạt động của CIA hơn là những người được chính phủ Hoa Kỳ bảo vệ. Clinton trấn an ông rằng đó là "chiến dịch của Reagan", nhưng Hall lo ngại rằng một phe phái nào đó trong chính phủ sẽ "đóng cửa nó như một chiến dịch bẫy" mà không báo trước và để ông phải "ôm rơm rạ" một mình. Houston cười và giải thích rằng "sẽ không ai cắt đứt [công việc kinh doanh ma túy] cả." Ông ta đảm bảo với họ rằng nó quá béo bở và sẽ "luôn có thị trường" cho ma túy – một thị trường do những tên tội phạm đang thực hiện Trật tự Thế giới Mới của chúng kiểm soát.

Clinton bổ sung thêm những gì Houston đã nói, sử dụng những cách diễn đạt thông tục địa phương. Tóm lại là, chúng ta kiểm soát ngành [ma túy], do đó chúng ta kiểm soát được họ [nhà cung cấp và người mua]. Bạn kiểm soát gã dưới bạn và chú [Sam] sẽ lo cho bạn. Bạn có gì để mất? Không có rủi ro. Sẽ không ai bỏ rơi bạn đâu. Và bất cứ thứ gì rơi ra khỏi xe tải khi nó đi qua [anh ta cười và hít thêm một đường cocaine] thì bạn phải dọn dẹp. "

Hall mỉm cười với người bạn của mình, điều này dường như được hiểu là sự đồng ý. Clinton ra hiệu cho trợ lý của ông lấy sổ kế toán của ông. Overstreet bắt đầu lấy giấy tờ ra, còn Hall thì gọn gàng dọn sạch bàn những vệt cocaine còn lại.

Clinton ra hiệu cho tôi và nói với Houston, "Đưa cô ấy ra khỏi đây đi. "

Houston không nhúc nhích và cười. Cô ấy là một người mẫu Tổng thống. Cô ấy đã giữ những bí mật lớn hơn cả của bạn.

Clinton trả lời: "Tôi không quan tâm. Đưa cô ta ra khỏi đây ngay. "

Vợ của Hall dẫn tôi đi và nhốt tôi trong một phòng ngủ phía sau. Sau một khoảng thời gian không xác định, tôi nghe thấy cô ấy gọi điện cho Hillary ở biệt thự khách. Sau đó, cô ấy lái xe đưa tôi lên núi trong bóng tối để gặp Hillary. Mặc dù trước đó tôi đã gặp Hillary nhưng chúng tôi có rất ít điều để nói với nhau - đặc biệt là vì tôi vẫn còn choáng váng và mê man sau những tra tấn mà tôi đã phải chịu đựng tại Trung tâm Chấn thương Cận Tử của CIA ở Lampe. Hillary biết tôi là một nô lệ bị kiểm soát tâm trí, và giống như Bill Clinton, bà ấy chỉ coi đó là một phần "bình thường" của cuộc sống trong chính trị.

Hillary đã mặc đầy đủ quần áo và đang nằm dài trên giường ngủ khi vợ Hall và tôi đến. Hillary, tôi mang đến cho bạn thứ mà bạn sẽ rất thích. Hơi bất ngờ một chút. Bill đuổi cô ấy ra khỏi cuộc họp và tôi đưa cô ấy vào phòng ngủ của mình, nơi tôi đã có một khám phá thú vị. Cô ấy thực sự là một con bitch hai mặt [ý nói đến vết khắc cắt bộ phận sinh dục nữ của tôi]. "

Hừm? " Hillary mở mắt và lờ đờ tỉnh dậy. Cho tôi xem.

Vợ của Hall ra lệnh cho tôi cởi quần áo ra trong khi Hillary nhìn. Cô ấy có sạch sẽ không? " Hillary hỏi, ý là không bệnh tật.

"Đương nhiên là của Byrd rồi," cô ấy đáp, tiếp tục cuộc trò chuyện như thể tôi không có mặt ở đó. Hơn nữa, tôi nghe Houston nói gì đó về việc cô ấy là một "Mô hình Tổng thống", dù cái quái gì mới là "Mô hình Tổng thống" đi nữa. "

"Điều đó có nghĩa là cô ấy trong sạch," Hillary nói một cách khách quan khi đứng dậy.

Hồi đó tôi không có khả năng nghĩ đến những chuyện như vậy, nhưng nhìn lại thì tôi nhận thấy tất cả những nô lệ kiểu Presidential Model mà tôi biết dường như đều có khả năng miễn dịch với các bệnh xã hội. Trong những vòng tròn mà tôi bị trao đổi tình dục, một sự thật được biết đến rộng rãi là những nô lệ tình dục bị kiểm soát tâm trí ở cấp độ chính phủ "sạch sẽ" đến mức không ai trong số những kẻ lạm dụng tôi thực hiện các biện pháp phòng ngừa như đeo bao cao su.

Vợ của Hall vỗ nhẹ vào giường và bảo tôi cho xem vết thương. Hillary kêu lên, "Chúa ơi! và ngay lập tức bắt đầu quan hệ tình dục bằng miệng với tôi. Dường như bị kích thích bởi hình khắc trong âm đạo của tôi,2Hillary đứng dậy và nhanh chóng cởi bỏ quần lót nylon và quần tất nilon. Không hề e dè dù đã trải qua một ngày dài dưới ánh nắng gay gắt, cô thở hổn hển, "Ăn em đi, ôi Chúa ơi, ăn em ngay bây giờ đi." " Tôi không có lựa chọn nào khác ngoài việc tuân theo mệnh lệnh của bà ấy, và vợ của Bill Hall cũng không có động thái nào để cùng tôi thực hiện nhiệm vụ khó chịu này. Hillary đã tiếp tục kiểm tra vết thương kinh khủng của tôi và thực hiện hành vi tình dục bằng miệng với tôi thì Bill Clinton bước vào. Hillary ngẩng đầu lên hỏi: "Thế nào rồi?"

Clinton dường như hoàn toàn không bị ảnh hưởng bởi những gì ông vừa bước vào, vứt áo khoác lên ghế và nói: "Chính thức rồi. Tôi kiệt sức rồi. Tôi đi ngủ đây. "

Tôi mặc quần áo theo lệnh, và vợ của Hall lái xe đưa tôi trở lại biệt thự nơi Houston đang đợi tôi. Cuộc họp dường như đã thành công. Tôi nghe thấy những cuộc thảo luận trong suốt những năm còn lại giữa Houston, người đại diện của ông là Reggie MacLaughlin và người quản lý của Loretta Lynn là Ken Riley, liên quan đến chi nhánh thành công của hoạt động cocaine của CIA bắt nguồn từ Arkansas. Không cuộc thảo luận nào sâu sắc và tiết lộ như những cuộc trò chuyện giữa Alex Houston và đặc vụ CIA, nghệ sĩ nhạc đồng quê Boxcar Willie.

BoxCar Willie xuất hiện trên sân khấu nhạc đồng quê sau một chiến dịch quảng cáo với những đoạn phim thương mại trên truyền hình được sản xuất bằng công nghệ cao, có sức thuyết phục thôi miên, được dàn dựng một cách chiến lược để biến ông thành một hiện tượng và "ngôi sao" chỉ sau một đêm. Tàu Tự do của ngành nhạc đồng quê cần một người chỉ huy để dẫn dắt ngành và người hâm mộ đến Branson, Missouri, và BoxCar Willie được đặt vào vị trí người lái. Giống như người thổi sáo ở Hamlin, BoxCar Willie đã thành công trong vai trò của mình là chuyển đổi ngành công nghiệp ở gần các hoạt động cocaine của CIA Lampe.

BoxCar Willie là một trong những mối liên hệ chính mà Bill Hall thiết lập sau khi Clinton thuyết phục ông tận dụng lợi thế từ việc ngành công nghiệp nhạc đồng quê chuyển đổi, mang lại lợi nhuận từ cocaine. Houston và BoxCar Willie đã thảo luận về những giao dịch sinh lợi của Hall trong suốt những năm qua trước mặt tôi khi chúng tôi cùng đi du lịch khắp đất nước, cùng tham gia các buổi biểu diễn, bao gồm cả những buổi diễn tại Nhà hát ngoài trời Swiss Villa. Tôi đã có nhiều tiếp xúc cá nhân với Boxcar Willie vì các chuyến vận chuyển cocaine do chính phủ tài trợ của tôi thường trùng khớp và đan xen với các chuyến của ông ấy. Nhưng tôi chưa bao giờ biết BoxCar Willie rõ như con gái tôi, Kelly. Kelly đã chỉ mặt Boxcar Willie là một trong những kẻ lạm dụng tình dục chính của cô tại ba cơ sở tâm thần khác nhau, và bày tỏ sự thất vọng trước việc thiếu công lý. Tại sao tôi lại là người bị giam giữ trong khi những kẻ bạo hành tôi vẫn tự do? Cô ấy liên tục van xin. Tôi đảm bảo với cô ấy rằng tôi đang làm tất cả những gì có thể để vạch trần BoxCar Willie cho cô ấy, và phơi bày vai trò của anh ta trong việc chuyển ngành công nghiệp nhạc đồng quê đến gần hoạt động cocaine của CIA ở Lampe, Missouri như Bill Clinton đã trình bày.
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Đó là một ngày mùa thu nắng đẹp năm 1983, khi Dân biểu Hoa Kỳ Guy VanderJagt gặp Alex Houston, người điều khiển kiểm soát tâm trí của tôi thuộc CIA, con gái tôi Kelly lúc đó 3 tuổi rưỡi và tôi trên bậc thềm của Thượng viện Hoa Kỳ ở Washington, D.C. Kelly có vẻ quen thuộc với VanderJagt, mặc dù trước đây tôi chưa từng nhớ là đã thấy cô ấy đi cùng anh ta. VanderJagt quỳ một gối trước mặt cô để nói chuyện, đảm bảo với cô rằng "hôm nay là một ngày đặc biệt" vì cô sẽ "gặp chú George [Bush] trong khi mẹ gặp chú Ronnie [Reagan]". Anh đứng dậy nắm tay cô, nói bằng giọngAlice ở xứ sở thần tiênngôn ngữ bí ẩn, "Chúng ta cùng nhau đi phiêu lưu nhé" và dẫn cô đi một cách lặng lẽ và máy móc.

Tôi gặp lại Kelly vào chiều hôm đó tại Nhà Trắng, cả hai chúng tôi đều "nhón chân" và đứng nghiêm trong văn phòng của Reagan. Nhìn lại, tôi tự hỏi về những biện pháp kiểm soát đã áp dụng lên đứa con 3 tuổi rưỡi của tôi để khiến con bé biểu diễn một cách máy móc và cư xử "rất tốt" như vậy khi con bé lặng lẽ đứng với nụ cười nhựa và đôi mắt không chớp, trước sự hiện diện của Tổng thống Reagan, Phó Tổng thống Bush và (sau này là Bộ trưởng Quốc phòng) Dick Cheney. Reagan dường như đang nhìn chằm chằm vào Kelly, với mái tóc vàng dài buông xuống lưng chiếc váy yếm xanh, hoàn thiện vẻ ngoài giống như Alice ở xứ sở thần tiên của cô. Reagan dường như không gây ra mối đe dọa trực tiếp nào đối với cô về mặt tình dục khi ông nói: "Cô ấy thật đáng yêu, một đứa trẻ mẫu mực. "

Sau đó, Reagan chỉ tay về phía Bush và nói: "Đây là Phó Tổng thống của tôi, George Bush. Mọi người thường không biết vai trò của Phó Tổng thống là gì vì ông ấy luôn ở phía sau hậu trường, đảm bảo mọi việc Tổng thống muốn thực hiện đều diễn ra đúng như dự kiến. " Ông nhìn tôi và nói một cách khách quan: "Tôi thu hút sự chú ý của công chúng (ông làm một cử chỉ trên không rất bắt mắt) trong khi Phó Tổng thống thực hiện các mệnh lệnh." "

Người bạn thân của Bush là Dick Cheney nói: "Và 'cho' họ."

"Đúng vậy," Reagan nói. Mệnh lệnh của anh ấy cũng giống như mệnh lệnh của tôi. "

Bush đang đi giày thuyền vải và mặc áo len cardigan khi quỳ một gối trước Kelly để nói chuyện với cô ấy ngang tầm. Bush đã sử dụng chương trình truyền hình dành cho trẻ emKhu phố của ông Rogersđể làm xáo trộn/làm rối trí ký ức của các nạn nhân trẻ (như Kelly) về việc tiếp xúc với hắn và hành vi lạm dụng tình dục của hắn. Sự giống nhau về ngoại hình của anh ấy với Fred Rogers trên truyền hình đã được cố tình phóng đại thông qua lựa chọn quần áo và cử chỉ của anh ấy, và càng được tăng cường hơn bởi khả năng bắt chước giọng nói của anh ấy. Dùng giọng nói hay nhất của ông Rogers, ông nói: "Lại đây, bé con. Tôi muốn hỏi bạn một điều. Bạn có xem không?Khu phố của ông Rogers?"

"Vâng, thưa ngài," Kelly đáp.

Bush nói với Kelly: "Chà, tôi giống như ông Rogers khi ông ấy làm rối của mình cử động và nói chuyện vậy – giống như cha của cô (Houston, người nói bụng) làm với Elemer [con rối của ông ấy] vậy. Chỉ có tôi mới giống như ông Rogers vì tôi có rất nhiều rối – chỉ khác là rối của tôi là người thật. Tôi thậm chí còn có một vị Vua [Fahd] giống như ông Rogers.1Tôi giật dây (anh ta diễn tả động tác tay như múa rối) và tôi nói qua chúng. Họ nói lời của tôi và chúng ta tạo ra đủ loại cuộc phiêu lưu thú vị. Hiện tại tôi đang xây dựng một khu phố mới ([Thế giới mớiThứ tự). Sân khấu đã sẵn sàng, và tôi đang nắm trong tay mọi sợi dây. Tôi cần bạn giúp tôi -- cùng nhau chúng ta có thể điều khiển mẹ bạn. Cô ấy ở khu phố của tôi. Điều đó có nghĩa là bạn cũng ở trong khu phố của tôi. "

Bây giờ tôi thấy rõ ràng rằng Bush đang ám chỉ những người tích cực tham gia vào việc thực hiện Trật tự Thế giới Mới thông qua sự hỗn loạn và kiểm soát tâm trí hàng loạt (còn gọi là điều kiện hóa truyền thông) là "Khu phố." Tất nhiên tôi không thể xem xét việc tranh cãi với tuyên bố của Bush, và Kelly chắc chắn không có ý định nhìn xa hơn cách Bush bóp méo chương trình truyền hình yêu thích của cô ấy. Đôi mắt xanh to của Kelly càng mở to hơn khi cô đáp lại, "Tôi là sao?"

Bush đứng dậy và nắm tay cô. Nào. Để tôi cho bạn xem khu phố của tôi. " Anh dẫn cô ra khỏi cửa.

Kelly bị bệnh nặng về thể chất sau khi được kết nạp vào "Khu phố" của George Bush và sau mỗi lần quan hệ tình dục với ông ta. Cô ấy bị sốt 104-6 độ, nôn mửa và chịu đựng những cơn đau đầu tê liệt trong trung bình ba ngày (điều này phù hợp với chấn thương điện áp cao). Đây là những bằng chứng duy nhất, ngoài những vết bỏng để lại trên da cô ấy. Houston cấm tôi gọi bác sĩ, và Kelly cấm tôi an ủi cô ấy, đáng thương than thở rằng đầu cô ấy "đau đến mức không thể nhúc nhích được. Và cô ấy đã không nhúc nhích trong hàng giờ liền. Kelly thường phàn nàn về cơn đau thận dữ dội, và trực tràng của cô thường chảy máu trong một hoặc hai ngày sau khi Bush lạm dụng tình dục cô. Việc tôi bị kiểm soát tâm trí khiến tôi không thể giúp đỡ hay bảo vệ cô ấy. Nhìn thấy con mình trong tình trạng khủng khiếp như vậy càng đẩy sâu thêm sự điên loạn trong tôi, khiến tôi hoàn toàn không thể đáp ứng nhu cầu của con cho đến khi được Mark Phillips giải cứu vào năm 1988.

Trực tràng chảy máu của Kelly chỉ là một trong nhiều dấu hiệu thể chất cho thấy sự biến thái ấu dâm của George Bush. Tôi đã nhiều lần nghe anh ta nói trắng trợn về việc lạm dụng tình dục cô ấy. Ông ta dùng điều này và những lời đe dọa đến tính mạng của cô ấy để "dắt mũi" tôi và kiểm soát tôi. Những hậu quả tâm lý của việc bị một Tổng thống ấu dâm cưỡng hiếp đã đủ kinh khủng, nhưng theo báo cáo, Bush còn củng cố thêm những chấn thương trong tâm trí Kelly bằng các thiết bị kiểm soát tâm trí điện tử và thuốc men tinh vi của NASA. Bush cũng truyền cảm hứng cho câu nói "Bạn sẽ gọi ai? và "Tôi sẽ theo dõi cô" trói buộc Kelly, càng làm tăng thêm cảm giác bất lực của cô. Những tra tấn và chấn thương có hệ thống mà tôi phải chịu đựng khi còn nhỏ giờ đây dường như tầm thường so với sự tàn phá về thể xác và tinh thần mà George Bush đã gây ra cho con gái tôi.

Ngay khi cánh cửa đóng lại sau lưng Bush và Kelly, Dick Cheney từ chỗ ngồi của mình đã với tay qua bàn của Reagan và lật ngược đồng hồ cát. (Oz) Thời gian của cô ấy [Kelly] đang cạn dần. Tốt nhất là bạn nên chú ý và làm theo mệnh lệnh như thể mạng sống của cô ấy phụ thuộc vào đó, bởi vì từ bây giờ [heh heh] nóluôn luôncó! Nếu anh mắc một sai lầm – một thôi – thì tôi sẽ bắt được cô ta, cô bé xinh đẹp của tôi. "

Reagan nói: "George giống như một đạo diễn. Ông ấy đảm bảo sân khấu được chuẩn bị để thực hiện Trật tự Thế giới Mới theo như tôi hình dung. Sau đó, anh ấy đảm bảo mọi người đều có kịch bản và biết vai diễn của mình. Ông chỉ cho họ cách nói và khi nào thì nói. Cách ăn mặc và [xoa đầu tôi] cách để tóc. Anh ấy sắp xếp mọi thứ và mọi người vào vị trí rồi hét lên, "Diễn!" '" Reagan hét qua tay như thể đó là loa phóng thanh và lảm nhảm, "Cả thế giới là một sân khấu. Tôi là Pháp sư. Nhưng anh ấy đang đạo diễn chương trình nên tốt hơn hết là bạn nên chú ý và học thuộc phần của mình thật tốt từ anh ấy. "

Cheney ngắt lời: "George và tôi sẽ hợp tác chặt chẽ trong một vài dự án, và khi bạn thấy anh ấy, bạn sẽ thấy tôi. Khi bạn nhận lệnh từ anh ấy, bạn cũng nhận lệnh từ tôi. "

"Cô ấy biết thứ tự chỉ huy, Dick," Reagan xen vào, ám chỉ nhận thức của ông về người chịu trách nhiệm và theo thứ tự nào. Tổng thống, Phó Tổng thống, Habib, Cheney, Byrd, v.v. có thể là chuỗi chỉ huy trong tâm trí của Reagan, nhưng định nghĩa của Cheney là cần thiết cho sự hiểu biết của tôi. Theo quan điểm của tôi, chuỗi chỉ huy rõ ràng là Bush, Cheney, Habib, Reagan, Aquino và cuối cùng, ngang hàng với người điều khiển của tôi là Houston, Byrd, tất cả đều có thể thay đổi bất cứ lúc nào. Cheney chỉ đảo mắt trước nhận xét của Reagan và không hề chậm lại khi tiếp tục: "Ngay bây giờ một sân khấu đang được dựng lên và các ngài sẽ được Phó Tổng thống chỉ đạo về cách ông ấy muốn các ngài đóng góp vào việc dựng sân khấu cho vai trò của Mexico trong Trật tự Thế giới Mới." "

Reagan lại nhảy vào, "Khi thế giới trật tự, sẽ có hòa bình thế giới. Bằng cách đặt một người yêu nước Mỹ tận tâm với sự nghiệp truyền bá dân chủ ở mọi nơi trên thế giới một cách chiến lược, chúng ta có thể ảnh hưởng đến tư duy của nhà lãnh đạo mọi quốc gia và vẽ cho họ một bức tranh về tự do và các giá trị Mỹ mà họ sẽ không bao giờ quên. Họ sẽ truyền bá nó đến mọi người và toàn bộ hành tinh sẽ có chung một tư tưởng – một mục đích – một lý do. Tự do. Bạn sẽ thỉnh thoảng nói chuyện với một số người bạn và nhà lãnh đạo này thay cho tôi. "

Bush lẻn trở lại cuộc họp, không có Kelly. Cheney tiếp tục: "Nhận lệnh từ tôi và giám đốc mới của các bạn - Phó Tổng thống. Bài học số một. Bạn biết Miami Vice là gì rồi. Các đặc vụ chống ma túy bí mật đang kiểm soát ngành công nghiệp ma túy. APhóTổng thống chỉ là một đặc vụ ma túy bí mật đang nắm quyền kiểm soát ngành công nghiệp ma túy - vì Tổng thống.

Bush lên tiếng. Mexico là một vấn đề. Họ có rất nhiều ma túy, nhưng lại không có trí tuệ cũng như phương tiện để bán nó ra ngoài đất nước của họ. Vậy làm sao chúng ta có thể kiểm soát ngành công nghiệp ma túy đang phát triển của họ khi chúng ta thậm chí còn không thể chạm vào nó? Là công dân Mỹ, bạn có nghĩa vụ mở đường và khởi xướng tự do khỏi đói nghèo trên khắp đất nước họ bằng cách cung cấp tiền mặt cho họ như một phương tiện để dụ dỗ ngành công nghiệp ma túy của họ vào tay chúng ta, đưa nó đến tận cửa nhà chúng ta. "

"Chiến dịch Greenbacks for Wetbacks," Cheney nói, cười. Bush cười cùng anh ta.

Bush lấy lại bình tĩnh để kết luận: "Nhiệm vụ của các bạn bắt đầu ở Miami với NCL (Hãng tàu Na Uy vùng Caribbean) và kết thúc khi các bạn trở về từ Mexico với tin tức thành công. "

Cheney đã thu hút sự chú ý của tôi bằng một cử chỉ tay hướng ánh mắt tôi từ Bush đến chiếc đồng hồ cát, chiếc đồng hồ đang cạn nhanh chóng. Lúc đó tôi đã chìm sâu vào trạng thái thôi miên và hoàn toàn mất liên lạc với môi trường xung quanh, trong khi trạng thái thôi miên của tôi lại sâu sắc hơn theo thời gian để tiếp tục được lập trình. Tôi rời Nhà Trắng với một thông điệp gửi cho Phó Tổng thống Mexico, Carlos Salinas de Gortari, từ Phó Tổng thống Hoa Kỳ, và cùng với một đứa trẻ đang rất ốm.
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Tôi và Alex Houston, người điều khiển tâm trí của tôi tại CIA, lên tàu Norwegian Caribbean Lines hướng đến Cozumel, Mexico, với một chiếc vali mềm màu đen lớn chứa đầy tiền mặt và một đề xuất "thịnh vượng" từ Hoa Kỳ. Đề xuất này, do Phó Tổng thống Bush lập trình trong tôi, được cho là công tác ngoại giao ban đầu cho Hiệp định Thương mại Tự do Bắc Mỹ (NAFTA).

Lúc đó tôi hiểu rằng Hiệp định Thương mại Tự do Bắc Mỹ được coi là một bước quan trọng trong việc thực hiện Trật tự Thế giới Mới thông qua việc thao túng tâm trí quần chúng. Theo Byrd, tuyên truyền che giấu mục đích thực sự của NAFTA bao gồm khái niệm "tự do thương mại" mà chính phủ Mỹ và Mexico đã chia sẻ từ lâu. "Tự do thương mại" nô lệ trẻ em và người lớn bị kiểm soát tâm trí, cocaine, heroin và các doanh nghiệp đã âm thầm phát triển trong nhiều năm. Cha tôi cũng tham gia "cuộc chạy trốn ra biên giới" thông qua Bộ Ngoại giao Hoa Kỳ và các ưu đãi kinh doanh do Mexico trợ cấp, và mở thêm một chi nhánh khác của doanh nghiệp do Bộ Quốc phòng Hoa Kỳ cấp ở Mexico. Đây là một phần của hiệp định "tự do thương mại" mà tôi biết chắc chắn đã hoạt động trơn tru từ ít nhất năm 1984. Để duy trì ảo ảnh rằng hiệp định sẽ không tạo ra sự mất cân bằng kinh tế tiêu cực giữa Mexico và Hoa Kỳ, các khu du lịch của Mexico đã được cố tình xây dựng, nâng cấp và Mỹ hóa bằng đô la Mỹ. Những khoản tiền này được cung cấp thông qua các hoạt động bí mật của CIA trong ngân sách đen về buôn bán ma túy và nô lệ, cũng như trực tiếp thông qua Ủy ban Phân bổ Thượng viện, do Thượng nghị sĩ Robert C. Byrd làm chủ tịch vào thời điểm viết bài này.

Tôi chắc chắn không tự nhận là hiểu biết về kinh doanh quốc tế, cũng như tôi chưa từng cố gắng "tự học" thông qua những ấn phẩm định kỳ mà tôi biết là có thiên vị và bị lọc thông tin. Cách tiền tệ tương tác trên thị trường thế giới đã được ghi chép đầy đủ. Ví dụ, ai hỗ trợ ai trong những nỗ lực tài chính nào dường như quá phức tạp để ngay cả các luật sư và điều tra viên của BCCI cũng có thể phân tích. Quan điểm cá nhân của tôi về sự phát triển kinh tế của Mexico do Mexico, Hoa Kỳ và Ả Rập Xê-út thúc đẩy chỉ giới hạn trong những trải nghiệm của riêng tôi. Sự hiểu biết của tôi còn bị ảnh hưởng thêm bởi thông tin sai lệch cố ý từ quan điểm tội phạm của những người kiểm soát cơ sở kiến thức và hành động trong tâm trí tôi. Thỉnh thoảng, Thượng nghị sĩ Byrd lại dùng tôi làm người nghe như một cái máy. Anh ấy nói với tôi những gì anh ấy muốn tôi nghe, và điều này được cấu trúc nhiều hơn để vuốt ve cái tôi khổng lồ, méo mó của anh ấy hơn là để dạy tôi về tài chính thế giới.

Thượng nghị sĩ Byrd tuyên bố "trò chơi tiền bạc đơn giản chỉ là trò chơi kiểm soát", và sống theo Quy tắc Vàng mà ông đã áp dụng: "Ai nắm vàng thì người đó làm chủ cuộc chơi." Ông ta nói với tôi bằng nhiều lời rằng "bằng cách phân bổ vốn cho tất cả các dự án (khả thi) mang lại hiệp định thương mại tự do, và phân bổ ít hơn cho các hệ thống xã hội của Hoa Kỳ như hệ thống tư pháp 'hình sự' của chúng ta, tôi kiểm soát đất nước và vị trí của chúng ta trên thị trường thế giới. Cả thế giới là một sân khấu, và tôi là chủ nhân của nhà hát này! ...bạn có thể tin tưởng vào điều đó! "

Thực tế méo mó của Thượng nghị sĩ Byrd vang vọng trong tâm trí tôi khi nước Mỹ bị Tổng thống Bush và Clinton mua (cướp) và bán trong giai đoạn gần đây.của NAFTA. "Tôi sẽ không bao giờ tranh cử Tổng thống đâu -- Ồ, tôi sẽ thắng nếu tôi làm vậy," Byrd khoe khoang. Nhưng tại sao tôi lại phải tranh cử một chức vụ thấp hơn tôi? Tôi có thể làm cho một Tổng thống trông tốt, hoặc tôi có thể làm cho ông ấy trông tệ bằng cách phân bổ ngân sách một cách chiến lược. Byrd và những người khác mà tôi biết khoe khoang rằng ông là một trong những người (những kẻ môi giới quyền lực tham nhũng) chịu trách nhiệm về việc Bill Clinton được "chọn" và bầu làm Tổng thống. Và những cuộc đấu thầu phút cuối cùng cũng như việc giao dịch với các nghị sĩ Quốc hội nắm giữ phiếu quyết định của NAFTA đã chứng minh rằng "phân bổ chiến lược" thực sự khiến Clinton "trông tốt" trong "chiến thắng" NAFTA của ông. "

Tại Khách sạn La Celiba ở Cozumel, Houston vẫn tiếp tục bỏ đói và khát tôi để kiểm soát tâm trí, ngay cả trong buổi gặp mặt ăn tối tại nhà hàng của khách sạn vào tối hôm đó. Mặc dù nhà hàng "chính thức" đóng cửa do giờ muộn, nhưng một ban nhạc mariachi, một bồi bàn, bốn lính gác vũ trang, người liên lạc Mexico của tôi, hai trợ lý của ông ấy, người quản lý Houston và tôi vẫn có mặt. Trong cuộc họp, các thỏa thuận đã được thực hiện để gặp Phó Tổng thống Mexico lúc đó là Salinas vào chiều hôm sau tại một căn cứ quân sự gần đó. Tôi cũng sẽ chuyển một thông điệp như thường lệ từ Thượng nghị sĩ Byrd tại văn phòng Lãnh sự quán gần đó liên quan đến sự hỗ trợ tài chính của Hoa Kỳ cho việc tạo ra tuyên truyền nhằm đảm bảo ảo ảnh về sự bình đẳng kinh tế tại các khu du lịch của Mexico. Những quỹ này chỉ đơn giản là để thúc đẩy mục tiêu chung đang diễn ra là dần dần chuyển sang sự thống trị của Trật tự Thế giới Mới thông qua các chiến thuật khói và gương được dàn dựng cẩn thận.

Chiều hôm sau, Houston hộ tống tôi đến cơ sở chính phủ có hàng rào an ninh cao để gặp Salinas. Theo Bush, chính quyền Reagan-Bush coi Salinas có quyền lực vượt trội hơn Miguel de la Madrid, người chính thức là Tổng thống Mexico vào thời điểm đó. "Cuộc bầu cử" sắp tới của Mexico, vốn không phải là bầu cử gì hơn nhiệm kỳ thứ hai của Reagan, sẽ đưa Salinas lên nắm quyền Tổng thống để trùng khớp với nhiệm kỳ Tổng thống định sẵn của Bush. Để đảm bảo rằng "người yêu nước Mỹ được đặt để một cách chiến lược" này sẽ được bầu vào vị trí, Reagan đã thông báo với tôi rằng Mỹ sẽ "bảo vệ tính toàn vẹn" của "cuộc bầu cử" bằng cách bí mật "giám sát" chúng, cùng với các chiến lược khác. Salinas phải trở thành Tổng thống bằng mọi giá.

Mặc dù Tổng thống De la Madrid được Bush coi là bước đệm cho sự cai trị cuối cùng của Salinas/Bush (đã thiết lập quan hệ ngoại giao), ông vẫn được đối xử với sự tôn trọng thích đáng theo cách có lợi cho "không có sai sót nào. " Sự hợp tác đầy đủ của ông ta tương đương với việc thiết lập các mục tiêu của Bush và Salinas thông qua thị trường ma túy tự do và sự hợp tác của Mexico trong việc tài trợ và cung cấp bí mật cho lực lượng Contras Nicaragua của Reagan. De la Madrid đã làm việc chặt chẽ với Salinas để đảm bảo sự chuyển giao quyền lực suôn sẻ, duy trì quan hệ Mỹ-Mexico và những nỗ lực đã được thực hiện.

"Một thông điệp gửi đến Salinas là một thông điệp gửi đến Tổng thống," Cheney đã giải thích. Không chỉ thông điệp được truyền đến de la Madrid, mà phần lớn Salinas là người chịu trách nhiệm làm việc với George Bush vì cả hai đều lên nắm quyền vào thời điểm quan trọng nhất trong việc thúc đẩy NAFTA – thông qua nó trước người dân Mỹ và trở thành luật. Tổng thống Reagan, Tổng thống Mexico de la Madrid, Phó Tổng thống Bush và Phó Tổng thống Mexico Salinas đều "đồng lòng nhất trí – cùng nỗ lực" hướng tới sự mở rộng và tăng trưởng kinh tế cho "những người láng giềng" phía nam của chúng ta trong "Trật tự Thế giới Mới", thông qua những gì tôi đã trải nghiệm, dựa trên "tự do thương mại" các loại ma túy, trẻ em và nội dung khiêu dâm. Phó Tổng thống Bush nói với tôi rằng hoạt động (tội phạm) này được coi là "cách duy nhất để Mexico phát triển kinh tế nhanh chóng".và thoát khỏi nghèo đói vì người dân là nô lệ của chính sự bất lực trong việc tiến bộ trên thị trường thế giới.

Khi tôi đến căn cứ quân sự với chiếc vali tiền mặt đã nói ở trên trong tay, tôi được đưa đến "văn phòng" của Salinas qua một loạt cổng điện được bảo vệ bởi các sĩ quan mặc đồng phục trắng. Salinas ngồi vào bàn làm việc của mình, nhỏ và thiết thực (tức là do quân đội cấp), đặt trên sàn gỗ đánh bóng cao trong một căn phòng rộng lớn hầu như không có đồ trang trí và vật dụng cá nhân. Điều này tạo ra một bầu không khí thực dụng quân sự. Tôi đặt chiếc vali trước mặt Salinas và bắt đầu truyền đạt thông điệp mà tôi đã được lập trình để truyền tải.

Tôi có một thông điệp từ Phó Tổng thống Hoa Kỳ gửi đến những người hàng xóm của chúng ta ở Mexico. Mỹ sẵn sàng chia sẻ sự giàu có của mình thông qua một hiệp định thương mại với Mexico. Chúng ta sẽ đổi tiền mặt của mình để lấy quyền kiểm soát sản xuất cocaine và heroin của Mexico. Bằng cách kiểm soát ngành công nghiệp ma túy của các bạn, chúng ta có thể mở biên giới giữa hai nước để cho phép cocaine và heroin tự do vào Mỹ, được mua và trả bằng đô la Mỹ để xây dựng Mexico. Cuối cùng, điều này có thể xóa bỏ hoàn toàn biên giới giữa hai nước khi nền kinh tế Mexico phát triển ngang bằng với chúng ta. Nếu chúng ta bắt đầu ngay hôm nay, giấc mơ này có thể thành hiện thực vào cuối thế kỷ này – cùng chung một lục địa, cùng chia sẻ sự giàu có. Tại sao? Ngành công nghiệp dược phẩm đã quyết định những gì chính phủ Mexico có thể hoặc không thể làm. Bằng cách trao quyền kiểm soát ngành công nghiệp dược phẩm của bạn cho Hoa Kỳ, Mexico giành lại quyền kiểm soát chính phủ của mình. Việc tái thiết lập quyền lực được hỗ trợ bởi đô la Mỹ sẽ đưa Mexico ngang hàng về kinh tế với Mỹ. Chúng ta có thể bắt đầu bằng cách truyền tin qua các băng đảng ma túy rằng Mỹ sẵn sàng bí mật mở cửa biên giới để tự do buôn bán ma túy bằng cách cử đặc vụ đến chỉ cho bạn lối đi và các tuyến đường vận chuyển ma túy. ChỉHoa KỳCác đặc vụ có thể mang heroin Mexico và cocaine (Nam Mỹ) qua biên giới, và tương tự như vậy, họ sẽ mang tiền mặt vào. Hãy giải thích cho những người được chọn lọc, những người kiểm soát các đế chế ma túy rằng thỏa thuận với hãng du thuyền (NCL) đang được mở rộng quy mô lớn, phá bỏ biên giới giữa các quốc gia của chúng ta đủ để cho phép lượng ma túy vào nhiều nhất có thể, tương đương với khả năng xử lý của Mexico. Khi nào chúng ta bắt đầu? Ngay lập tức. Tiền mặt đang có sẵn. [Tôi chỉ tay về phía chiếc vali mà Salinas kéo khóa ra, bên trong đầy tiền mặt. ] Giao bất kỳ lượng heroin nâu nào bạn có sẵn làm bằng chứng cho thỏa thuận. Xin giữ lại tiền thừa như một biểu tượng của sự thay đổi và may mắn mà Mexico đã nhận được từ quốc gia láng giềng.

Khi tôi vừa đọc xong thông điệp của Bush, Salinas lập tức lấy một cuốn sổ ghi chú từ bàn và viết nguệch ngoạc một ghi chú nhanh. Anh ấy đưa nó cho một người lính gác đang đứng ở cửa. Anh ấy đứng dậy, mỉm cười và nghiêng người qua bàn làm việc khi đưa tay ra bắt tay nồng nhiệt. Tôi đã được hộ tống ra ngoài. Houston tìm thấy tôi trên bậc thềm trước của cơ sở và cùng nhau chúng tôi được hộ tống qua hàng rào dây thép gai và trở lại đường phố Cancun.

Tôi đợi ở một khoảng đất trống nhỏ gần đó trong một khoảng thời gian không xác định, chơi đùa với một con kỳ nhông lớn. Cuối cùng, một tài xế taxi dừng lại và bóp còi ba lần, ra hiệu cho tôi nhặt một cục heroin màu nâu Mexico to bằng nắm tay. Heroin được bọc thô sơ trong giấy nâu, buộc bằng dây thừng và có kích thước xấp xỉ quả bóng chày. Ngay khi tài xế taxi đi, Houston, người đang đứng cách đó một khoảng với hai người đàn ông mặc đồng phục, ra hiệu cho tôi đến chỗ anh ta. Sau đó, chúng tôi được đưa đến sân bay, nơi chúng tôi lên máy bay của Không quân Hoa Kỳ để đến Washington, D.C.

Ngay khi vừa đến Căn cứ Không quân Andrews, ngay bên ngoài Washington, D.C., tôi đã được đưa đến gặp Thượng nghị sĩ Byrd, người sau đó đã hộ tống tôi đến gặp Dick.Văn phòng Lầu Năm Góc của Cheney để gặp Phó Tổng thống Bush. Tôi bị bệnh và nôn mửa do điện cao thế được sử dụng ở Mexico để phân vùng trí nhớ của tôi. Tôi được phép dùng thẻ chìa khóa từ của Byrd để mở mê cung các cánh cửa dẫn đến Phòng Phụ nữ. Tôi vẫn mặc bộ quần áo đi du thuyền không phù hợp với Washington D.C. và mang theo heroin trong túi xách khi gặp Bush để xác nhận Mexico đã đồng ý với đề xuất của ông. Bush tự mình dùng heroin, rõ ràng là hài lòng với chất lượng của sản phẩm. Cheney cười và nói với Bush rằng ông cần "tịch thu hàng lậu".

Bush trả lời: "Chỉ qua xác tôi khi ông cười trước câu chuyện về Contra của Cheney.

Nếu bạn không chia sẻ một phần trong đó, thì có thể là như vậy. "Cheney nói. Cứ đặt nó ở đây.

Bush tạo dáng ném bóng, lấy đà, thực hiện một cú ném giả và đùa trong cuộc trò chuyện bóng chày: "Đó là một cú bóng 'bay cao'. Bạn sẽ phải ăn cắp. " Anh ta tung heroin lên không trung, bắt lấy và bước nhanh về phía cửa. Cheney đứng dậy khỏi ghế, chỉ vào cửa và ra lệnh cho tôi: "Ra ngoài." "

Houston và tôi được bay đến Montego Bay, Jamaica và được đưa đến Ocho Rios để lên tàu du lịch NCL tiếp theo của chúng tôi.
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VỀ KHUÔN MẶT

Ngay sau khi Kelly được đưa vào "Khu phố" của George Bush thông qua lạm dụng tình dục kinh hoàng, Bush đã áp đặt sự kiểm soát của mình lên tôi. Người điều khiển kiểm soát tâm trí của chúng tôi, Alex Houston, đã đưa Kelly và tôi đến Washington, D.C. để tham dự các cuộc họp riêng biệt với Bush. Kelly đã được các đặc vụ hộ tống đến điểm hẹn với anh ta vào sáng hôm đó, trong khi tôi được lệnh đến một trong các văn phòng của Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Robert C. Byrd, nằm trong Tòa nhà Hoover của FBI gần đó. Tại đó, Byrd củng cố quyền lực của mình đối với tôi bằng cách tuyên bố kiểm soát Bộ Tư pháp và "chứng minh" một lần nữa rằng tôi "không còn nơi nào để chạy trốn và không còn nơi nào để ẩn náu". " Phản ứng kinh hoàng của tôi càng tăng thêm khi Byrd nhìn vào đồng hồ bỏ túi và thông báo cho tôi trongAlice ở xứ sở thần tiênngôn ngữ bí ẩn, "Bạn đến muộn rồi, bạn đến muộn cho một cuộc hẹn rất quan trọng," ám chỉ cuộc gặp của tôi với Bush.

Tôi chạy nước rút từ Tòa nhà Hoover, gặp Houston đang đợi ngay bên ngoài. Houston vội vã đưa tôi đến Viện Smithsonian, nơi tôi đợi người hộ tống theo hướng dẫn tại triển lãm "Thay đổi khuôn mặt". Triển lãm được vi tính hóa này minh họa cách khuôn mặt của một cá nhân có thể thay đổi hoàn toàn diện mạo chỉ bằng cách thay đổi nhẹ bất kỳ đặc điểm nào.

Triển lãm đã thu hút tôi với tư cách là một người mắc chứng đa nhân cách được lập trình, vì những người mắc chứng này thường gặp hiện tượng đáng sợ là không nhận ra bản thân trong gương do sự thay đổi nhân cách thường xuyên. Gương mặt của một người đa nhân cách thường thay đổi nhẹ nhàng với mỗi lần chuyển đổi, điều này "xác nhận" quan niệm của các cộng đồng tôn giáo về cái gọi là "bị quỷ ám" trong thuật huyền bí. Lôgic nhanh chóng bác bỏ niềm tin này khi người ta nhận ra rằng biểu hiện của mọi người thay đổi tùy theo cảm xúc, màu da và tông màu, huyết áp, cũng như do sự căng hoặc giãn của các cơ vi mô cụ thể. Sự thay đổi khuôn mặt của một người mắc chứng đa nhân cách sẽ trở nên thái quá hơn khi những điều kiện tự nhiên này kết hợp với kết quả của lập trình tinh vi. "Trường học quyến rũ" dạy cách kiểm soát tiềm thức đối với các hiện tượng tự nhiên này như một lớp ngụy trang sẵn có cho những nô lệ của chính phủ như tôi, cũng như để tăng cường "vẻ đẹp" của các nô lệ tình dục lên mức tối đa. Tôi không thể suy nghĩ hay hiểu một cách logic về sự say mê của mình với màn hình, khi tôi đứng hoàn toàn bị mê hoặc, chờ đợi những người hộ tống theo lệnh.

Khi đoàn hộ tống đến gần, tôi cảm thấy nhẹ nhõm khi thấy Kelly đi cùng họ. Mặc dù cô ấy rõ ràng đang trong trạng thái mê man và bị chấn thương, nhưng việc cô ấy còn sống là tất cả những gì tôi có thể hiểu được. Khi cô ấy nhìn thấy triển lãm "Biến đổi khuôn mặt", cô ấy đã phấn khích thốt lên: "Chú George vừa đọc cho cháu một cuốn sách về điều này! " Trước khi tôi kịp nghe thêm, tôi đã bị dẫn đi, để lại Kelly với người huấn luyện của chúng tôi, Houston.

Sau đó, tôi nhanh chóng được đưa đến Văn phòng Dinh thự của Bush, nơi trước đây tôi chưa từng biết đến. Mặc dù có thảm nhung màu xanh đá và đồ đạc tinh xảo như văn phòng Nhà Trắng, nhưng các chi tiết trang trí bằng giàn tre và các phòng nhỏ hơn lại tạo ra một không khí khác biệt. Tôi ngồi trên chiếc ghế gỗ cứng như đã được yêu cầu, trong khi Bush cẩn thận định vị mình trước mặt tôi trên một chiếc ghế đẩu gỗ nhỏ. Điều này cho phép tôi nhìn rõ cuốn sách lớn mà anh ấy đang cầm trên đùi. Tất cả các hình minh họa đều hướng về phía tôi, trong khi tất cả văn bản trừ trang cuối cùng đều được in theo hướng của người cầm. Cuốn sách này là một tác phẩm nghệ thuật độc đáo, công nghệ cao, được thiết kế đặc biệt để củng cố phương pháp lập trình yêu thích của Bush, "Bạn là những gìBạn đọc. " Gương mặt trẻ trung được khắc họa trên bìa trước của cuốn sách bìa cứng này khiến nó trông giống như một cuốn truyện thiếu nhi. Nó có tựa đề làVề khuôn mặt.

Bush giải thích về động lực của việc "thay đổi diện mạo" và "trở thành những gì tôi đọc". " Mặc dù tôi đã được định hình với ý tưởng này suốt cuộc đời mình thông qua các câu chuyện của Disney,Phù thủy xứ OzNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,Alice ở xứ sở thần tiên, v.v., tôi đã không chuẩn bị cho cách giải thích chương trình "Bạn là những gì bạn đọc" của Bush. Bản thân các minh họa đã rất công phu, bao gồm gương và những hình ảnh thôi miên. Dường như anh ấy đã làm cho cuốn sách trở nên sống động trong tâm trí tôi khi anh ấy đọc hết trang này đến trang khác những ngôn ngữ thôi miên, ẩn dụ, đồng thời tạo ra những ảo ảnh mạnh mẽ. Những màn hóa trang nhân vật của anh ấy càng làm tăng thêm hiệu ứng mong muốn về sự kỳ ảo trở thành hiện thực. Nỗ lực phi thường này để bóp méo thực tế đã thành công – hoàn hảo – nếu không có một nạn nhân khác và tôi thảo luận về nó chỉ vài ngày sau đó. Mục đích của cuốn sách Bush đã được giải thích rõ ràng trong vài trang đầu, bao gồm đoạn sau:

Tôi là Phó Chủ tịch khi hoàn cảnh yêu cầu,
Và tôi là chỉ huy của các bạn, các bạn sẽ tuân theo mệnh lệnh của tôi.
Mệnh lệnh đầu tiên rất quan trọng - Đó là điều bạn sẽ tuân theo,
Khi tôi gửi cho bạn một cuốn sách, bạn là những gì bạn đọc.

Trong suốt thời gian tôi làm nô lệ bị kiểm soát tâm trí theo chương trình của Bush, tôi được cung cấp những cuốn sách cụ thể theo chương trình của ông ấy. Những cuốn sách này, được chuyển qua các kênh đã được thiết lập sẵn như Ken Riley, Alex Houston và thậm chí cả Ronald Reagan, đi kèm với các chỉ dẫn cụ thể về cách chúng phải được giải thích và sử dụng. Một số cuốn sách được dùng để hướng dẫn tôi về các hoạt động; một số khác lại cố gắng làm xáo trộn trí nhớ của tôi bằng những câu chuyện hư cấu; những cuốn khác lại được dùng để nhồi nhét vào đầu tôi những dữ liệu liên quan như số sổ tiết kiệm ngân hàng, v.v.

Tôi được cung cấp một cuốn sách bìa mềm có tựa đềAfghanistan, từ đó tôi tiếp thu kiến thức về lịch sử, các sự kiện chính trị hiện tại và sức mạnh của các chiến sĩ tự do Afghanistan. Kể từ đó, tôi đã biết rằng cuốn sách tôi đọc chưa bao giờ được phát hành công khai với nội dung như đã cung cấp cho tôi. Theo hướng dẫn, cuốn sách đã được trả lại cho Bush ngay khi tôi học thuộc xong. Tôi tự hỏi, nhìn lại thì liệu có phần nào trong đó chứa đựng sự thật ngoài cách tôi được bảo là phải cảm nhận nó không.

Tôi đọc những câu chuyện về tình báo, bao gồm cả của Robert Ludlum.Nhận dạng Bournevà của William DiehlTắc kè hoa. Chủ yếu tôi được cung cấp những cuốn tiểu thuyết tình dục nóng bỏng để tiếp tục huấn luyện cũng như các bài tập thể lực. Kelly đã quen với những câu chuyện cổ tích, những câu chuyện của Steven SpeilburgET, đặc vụ NASA NSA George Lucas'Chiến tranh giữa các vì sao, và những cơn ác mộngCâu chuyện không bao giờ kết thúc. Tác phẩm kinh điển của SteinbeckChuột và ngườikhiến Kelly liên tục trích dẫn tính cách phụ thuộc của Lenny trong nhiều năm, nói rằng: "Nói cho tôi biết phải làm gì đi, George. " Cô ấy vẫn làm điều này mỗi khi tôi được phép đến thăm cô ấy trong viện tâm thần. Nhà trị liệu phụ trách buổi thăm vẫn chưa nhận ra tín hiệu lập trình này, và tôi bị lệnh của Tòa án Vị thành niên cấm không được thảo luận về quá khứ hoặc liệu pháp của Kelly.

Ví dụ hiệu quả nhất của Bush về "Bạn là những gì bạn đọc" trong cuốn sách của ôngVề khuôn mặtxảy ra trong khi anh đang đọc trang có hình ảnh những "người ngoài hành tinh" giống thằn lằn từ một "nơi sâu thẳm xa xôi trong vũ trụ". " Tự nhận là người ngoài hành tinh, Bush dường như đã kích hoạt một hình ba chiều của "người ngoài hành tinh" giống thằn lằn, tạo ra ảo ảnh về việc Bush biến đổi như tắc kè hoa trước mắt tôi.Nhìn lại, tôi hiểu rằng Bush đã rất cẩn thận trong việc sắp xếp chỗ ngồi của chúng tôi để tối đa hóa hiệu quả của hình ba chiều.

Thiếu tá Quân đội Hoa Kỳ Aquino với sự huyền bí của ông đã gây ra chấn thương đủ để duy trì sự tồn tại bị kiểm soát tâm trí của tôi trong Dự án Monarch, mặc dù ông không thể ảnh hưởng đến tâm linh cốt lõi của tôi. Vì vậy, tôi không thường xuyên phải chịu đựng "chấn thương ưa thích" khác – chủ đề người ngoài hành tinh – như nhiều nô lệ (bao gồm cả Kelly) mà tôi biết đã từng trải qua. Tác động của hình ảnh ba chiều ảo ảnh của Bush đối với những nạn nhân như vậy là ràng buộc và mạnh mẽ. Ngay cả Aquino cũng phải ghen tị với những chấn động tinh thần mà những hình ảnh chủ đề người ngoài hành tinh của Bush gây ra, đến mức ông đã viết và xuất bản phần tiếp theo truyện tranh của riêng mình cho tác phẩm của Lucas.Chiến tranh giữa các vì sao. Trong khi chủ nghĩa huyền bí dễ dàng bị bác bỏ bằng lý trí và sự thật, chủ đề về người ngoài hành tinh của Bush vẫn tiếp tục được củng cố thông qua sự tham gia của NASA vào các hành vi tàn bạo kiểm soát tâm trí. Ngoài ra, Thượng nghị sĩ Alan Cranston của California, người đã giữ chức vụ 24 năm và là thành viên của Ủy ban Tình báo Đặc biệt, cũng như những người khác, đã duy trì cơ sở chấn thương này trong nhiều thập kỷ. Mặc dù tôi đã thoát khỏi những chấn thương "ngoại lai" theo chủ đề thường ngày, nhưng hình ảnh ba chiều "Bạn là những gì bạn đọc" của Bush đã chứng minh là đủ tàn khốc để ông ta giành quyền kiểm soát hoàn toàn tâm trí robot của tôi từ khoảnh khắc đó cho đến khi tôi được giải cứu vào năm 1988.

Đến khi Bush đến trang cuối cùng củaVề khuôn mặtsách, tôi đã bị chấn thương tâm lý đến mức ngay lập tức "trở thành những gì tôi đọc" khi tôi đọc to khổ thơ cuối cùng theo lệnh:

Tôi là một người yêu nước chân chính đang sống giấc mơ Mỹ,

Tôi sẽ trở thành vai diễn của mình khi bạn kéo dây của tôi.

Tôi sẽ trở thành con người của mình, để tôi có thể "trở thành tất cả những gì tôi có thể"

Bởi vì giống như Phó Tổng thống, tôi là những gì tôi đọc.
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Trong khi đó

Cuộc đời tôi dường như trôi nhanh hơn sau khi phải chịu ảnh hưởng của Reagan và Bush. Người điều khiển của tôi, Alex Houston, đã tự phụ tuyên bố rằng chính sự nổi tiếng của anh ấy và Elemer (bản ngã khác của anh ấy) đã giúp chúng tôi đi lại rộng rãi trong giới nhạc đồng quê. Khi không đi du lịch vùng Caribbean và Mexico bằng tàu NCL, hoặc lái xe nhà di động chở cocaine đến các buổi diễn được đặt trước một cách chiến lược trên khắp nước Mỹ, chúng tôi thường xuyên di chuyển đến và đi từ Washington, D.C. Suốt dọc đường, tôi và con gái tôi hoặc bị bán dâm, bị sử dụng trong phim khiêu dâm thương mại, hoặc bị quay trong phim khiêu dâm "Chief" của Michael Danté theo lệnh của chú Ronnie Reagan.

Đôi khi những chuyến đi của chúng tôi đưa chúng tôi đến Michigan, nơi Houston đảm bảo chúng tôi ở cùng gia đình tôi. Những chuyến đi đến nhà bố tôi thật tàn khốc nhưng lại rất bổ ích. Mẹ tôi đã phát triển những vết sẹo tâm lý sâu sắc vượt xa tình trạng rối loạn đa nhân cách (MPD) của bà và trở thành người mất ngủ. Lúc này, cha tôi thường xuyên đi công tác ở London, Đức và Mexico, đồng thời đưa cả gia đình đến Disney World ở Florida và Washington, D.C. Anh trai tôi, Bill, vẫn làm việc cho và cùng với cha tôi, hàng năm đi cùng ông đến "săn bắn" tại nhà nghỉ Greybull, Wyoming của Cheney, và duy trì vợ cùng ba đứa con của mình dưới sự kiểm soát tâm trí dựa trên chấn thương theo chỉ dẫn của cha tôi. Anh trai tôi, Mike, điều hành một cửa hàng băng đĩa để che đậy cho hoạt động kinh doanh băng đĩa khiêu dâm sinh lợi của cha tôi và chú Bob Tanis. Chị gái tôi, Kelli Jo, đã trở thành một nghệ sĩ uốn dẻo múa bụng xuất sắc trong "thể dục dụng cụ" kể từ khi chị ấy "dẻo như Gumby" theo chương trình mại dâm của chị ấy. Cô ấy đã tự kiếm tiền để đi học tại các trung tâm chăm sóc trẻ em, và phải thừa nhận rằng, vì bố tôi, cô ấy đã tìm kiếm những đứa trẻ bị bạo hành để xem xét làm ứng cử viên "người được chọn". Năm 1990, bà tốt nghiệp để mở một trung tâm giữ trẻ được cấp phép, "Little Learners" ở Grand Haven, Michigan cho cha tôi. Anh trai tôi Tom (Beaver) là một thiên tài máy tính được lập trình của Compu-Kids (Dự án CIA). Anh trai tôi là Tim đã bị gãy chân (ở cùng vị trí mẹ tôi đã bị gãy chân nhiều năm trước) do tập theo chương trình thể thao của bố tôi vượt quá khả năng của con người. Và em gái út của tôi, Kimmy, đã trở nên ám ảnh một cách điên cuồng với "Ông Rogers," bày tỏ nỗi sợ hãi tột độ với ngôi nhà búp bê "điện" khổng lồ của mình, ngôi nhà này sáng lên vào ban đêm trông giống như Nhà Trắng, và đã phải điều trị y tế vì chứng chán ăn khi mới bảy tuổi. Tôi mong đến ngày tôi có thể giúp đỡ tất cả họ, và công lý được thực thi đối với cha tôi.

Vì tôi đang sử dụng những phần não mà bình thường tôi sẽ không dùng đến, nên tôi đã phát triển khả năng đọc ngược tự nhiên như đọc xuôi. Houston đã khai thác hiện tượng thường liên quan đến huyền bí này như một phương tiện để "làm xáo trộn" các biển báo đường bộ nhằm thúc đẩy chứng mất trí nhớ về nơi chúng ta đang đi. Ông ấy còn tăng cường nỗ lực của mình bằng cách huấn luyện tôi đọc theo âm và nghĩa đen, đồng thời thay đổi các phương pháp "xáo trộn" của mình. "Vườn bách thú" trở thành "ooz" và "ooz" được dịch thành "oz". Arkansas đọc "Kansas của chúng ta", và Missouri trở thành (và đã là! ) "Khốn khổ." Đông thành Tây, và đường cao tốc 66 trở thành 99. Khi đi du lịch, tôi "thực sự" không ý thức được mình đang đến hay đi. Nếu có người ngoài hỏi tôi về những nơi tôi đã đi, tôi sẽ trả lời một cách máy móc: "Sau một thời gian, các thị trấn đều giống nhau và trông như nhau cả." Các mệnh lệnh được đưa ra theo cách xoắn xuýt cùng một ngôn ngữ là điều tự nhiên đối vớitôi theo.Vai trò"Với nó" dễ dàng hơn để tôi trở thành theo định nghĩa diễn xuất của Reagan so với việc "tùy cơ ứng biến" bằng cách "thích nghi với hoàn cảnh". " Những cụm từ như "Trong một sự thay đổi của chữ "I" (tính cách) / "eye" (nháy mắt thôi miên) / "i" (chữ cái) của Thượng nghị sĩ Wyoming Alan Simpson,khiếu nạitrở thànhtuân thủ.Những phần não mà tôi buộc phải hoạt động không phù hợp với tư duy "bình thường".

Tôi cũng không thể xuất hiện "bình thường" trước những người ngoài nếu họ chịu nhìn sâu hơn lớp vỏ bề ngoài được lập trình của tôi. Tôi đã có dịp giao tiếp với "người ngoài" tại thư viện địa phương, nơi tôi đưa Kelly đến lấy sách vào những ngày chúng tôi không đi du lịch. Đến năm 6 tuổi, cô bé đã đạt trình độ đọc tương đương lớp 7. Tôi cũng bước ra khỏi môi trường khép kín của mình để chăm sóc việc học của Kelly. Cô ấy luôn đạt điểm A, nhưng hồ sơ đi học kém của cô ấy có nguy cơ vi phạm các yêu cầu của bang. Một lần khi thủ thư hỏi Kelly sẽ đi đâu để được miễn hạn trả sách thư viện, hoặc khi giáo viên hỏi về sự vắng mặt của Kelly, tôi đã đưa ra câu trả lời thường lệ là: "Các thị trấn đều giống nhau và trông như nhau sau một thời gian." Nếu họ hỏi chi tiết, tôi sẽ lặp lại một loạt các câu nói tôn giáo như "tán dương Chúa", để bù đắp cho việc tôi không có câu trả lời. Mọi người có xu hướng bỏ qua và chấp nhận những đặc điểm tính cách "cuồng tín tôn giáo", điều này kết hợp với "vai trò" của tôi trong ngành công nghiệp nhạc đồng quê, đã giữ những người ngoài cuộc ở khoảng cách xa trong nhiều năm.

Nhân cách "cuồng tín tôn giáo" của tôi được tôi luyện tại nhà thờ "không giáo phái" (Ngũ Tuần) Lord's Chapel ở Brentwood, Tennessee, thông qua "Mục sư" Billy Roy Moore, một nhà truyền giáo là đặc vụ của CIA (người đã trốn sang Arkansas do một vụ bê bối giết người địa phương).

Moore vận chuyển cocaine từ vùng Caribbean cho CIA, ít nhất là trong thời chính quyền Reagan, dưới vỏ bọc các "nhiệm vụ" được gọi là vậy.1tức là Các bộ phận phục vụ Cơ Đốc giáo. Rất có thể những người Cơ Đốc giáo tận tâm với công việc mục vụ ở vùng Caribbean không có ý định bị CIA và Moore sử dụng để vô tình vận chuyển ma túy vào đất nước chúng ta. Ngay cả các đặc vụ CIA hoạt động dưới sự bảo mật "cần biết" thông tin một phần cũng không được biết đầy đủ về những gì họ thực sự đang tham gia. Nhiều người tham gia dường như tự nguyện đã bị thao túng, được cung cấp "lý do" và cố tình đánh lừa để tin rằng họ đang phục vụ đất nước, thay vì phá hủy nó từ bên trong ra ngoài.

"Mục sư" Moore kết hợp kiến thức của ông về các khóa, mã và kích hoạt lập trình của Kelly và tôi với việc sử dụng ngôn ngữ ẩn dụ để duy trì và/hoặc định hướng phương thức hoạt động của chúng tôi. "Đám theo dõi" của Moore chủ yếu bao gồm những nô lệ và người điều khiển bị chính phủ kiểm soát tâm trí, bao gồm cả gia đình Mandrell, Jack Greene và nô lệ của ông, nhóm Oak Ridge Boys và những người khác. Ông hướng dẫn chúng tôi cách bỏ phiếu, các vấn đề chính trị cần ủng hộ và theo dõi các nhà lãnh đạo chính trị "tôn giáo" khác như nhà truyền giáo Jimmy Swaggart, bạn của ông và Manuel Noriega. "Tư vấn tôn giáo" của Moore tương đương với việc duy trì chương trình kiểm soát tâm trí thông qua "Mệnh lệnh của Chúa". Và "Mệnh lệnh của Chúa" thường đến qua điện thoại.

Houston liên tục bán dâm Kelly cho bất kỳ ai "trong cuộc" sẵn sàng trả tiền. Khi không bị bán dâm, cô ấy lại bị quay phim khiêu dâm. Đến năm 1984, Michael Danté thường xuyên quay Kelly trong các bộ phim khiêu dâm, vì phim khiêu dâm trẻ em cũng có lợi nhuận như phim thú tính. Anh ấy đã quay phim Kelly và tôi ở Las Vegas, Nevada và nhiều địa điểm khác nhau trên khắp vùng Caribbean, California, Florida, Tennessee và ở bang quê nhà của tôi là Michigan.

Người bạn thân của Houston ở Waycross,Georgia, kẻ ấu dâm Jimmy Walker, quản lý Công viên Đầm lầy Okefenokee và đã tham gia vào các hoạt động tài trợ ngân sách đen trong nhiều năm, cả ở cấp độ cocaine và khiêu dâm. Đối tác của ông, Dick Flood, từ chối tham gia bất kỳ bộ phim khiêu dâm nào nữa sau khi Danté xuất hiện. Ngay cả các "cảnh sát" do NASA/DIA/CIA bổ nhiệm ở Huntsville, Alabama cũng hiếm khi thành công trong việc đấu thầu các buổi biểu diễn của Kelly được ghi hình, trừ khi có lệnh trực tiếp từ Thượng nghị sĩ Byrd. Danté coi mình là chủ tương lai của cô ấy cũng như của tôi, và duy trì quyền kiểm soát các hoạt động kinh doanh khiêu dâm của chúng tôi thông qua các phương pháp/mối quan hệ nghiêm trọng của Chính phủ Hoa Kỳ và Mafia quốc tế.

Jimmy Walker, nhiếp ảnh gia từng chụp ảnh "đêm tân hôn" khiêu dâm cho Larry Flynt, gần đây đã cho đăng tải những bức ảnh khác của tôi trênNgười làm ăn chăm chỉ. Khi Danté biết chuyện, anh ta đã rất tức giận. Larry Flynt và Danté đều từng làm việc cho CIA, có quan hệ với Vatican và Mafia, và cố tình kích động những lệch lạc của Reagan bằng cách sử dụng nô lệ bị kiểm soát tâm trí của Dự án Monarch. Những gì Flynt không thể xuất bản "hợp pháp", Dante đã phát hành ngầm. Flynt và Danté sống ở hai bờ biển đối diện, và dù có nhiều điểm tương đồng, nhưng khoảng cách giữa họ vẫn chưa đủ xa để xoa dịu những khác biệt. Vung tay theo những cử chỉ kịch tính kiểu Ý, Danté giận dữ tuôn ra một tràng tục ngữ về việc Flynt đăng ảnh mà ông coi là "tài sản của mình". " Buộc tội Flynt đi quá xa để lấy lòng/sự bảo vệ từ chính phủ, Danté hét lên: "Hắn còn đĩ hơn cả những cô gái mà hắn quảng cáo! "

Khả năng quay phim khiêu dâm của Michael Danté phục vụ nhiều mục đích. Ngoài việc sản xuất phim khiêu dâm theo những sở thích và chỉ dẫn (được biết đến rộng rãi) của chính Reagan, Danté còn có mặt tại nhiều "cuộc họp" chính phủ quốc tế quan trọng. Thông thường, khi tôi và những người khác bị ép bán dâm cho các nhà lãnh đạo chính phủ (Tân Thế Giới), Dante đã đặt máy quay ẩn để ghi lại những hành vi tình dục đồi trụy, dường như để dùng làm đòn bẩy tống tiền trong tương lai. Những video này có quy mô gây sốc và thường do Reagan đặt hàng. Danté giao các video cho Reagan, và bí mật giữ lại bản sao để bảo vệ mình. Danté đã biến một căn phòng nhỏ trong biệt thự ở Beverly Hills của mình thành hầm an ninh, nơi ông cất giữ các bản sao cá nhân của các băng ghi âm khiêu dâm tống tiền quốc tế.

Trong số những đoạn băng gây chấn động quốc tế này có nhiều video được sản xuất bí mật tại Bohemian Grove, một khu vui chơi tình dục chính trị được cho là an toàn ở miền bắc California. Theo Houston, các camera công nghệ cao không thể phát hiện của Danté sử dụng cáp quang, và ống kính mắt cá được đặt trong mỗi phòng chủ đề biến thái tình dục của câu lạc bộ tinh hoa này. Kiến thức của tôi về những chiếc máy ảnh này là do vị trí chiến lược dễ bị tổn thương của những kẻ phạm tội chính trị mà tôi bị ép buộc phục vụ trong các phòng chủ đề kỳ quặc khác nhau.

Tôi đã được lập trình và trang bị để hoạt động trong tất cả các phòng tại Bohemian Grove nhằm thỏa hiệp các mục tiêu cụ thể của chính phủ theo những biến thái cá nhân của họ. "Bất cứ thứ gì, bất cứ lúc nào, bất cứ nơi đâu với bất cứ ai" là phương thức hoạt động của tôi tại Grove. Tôi không dám tự nhận là hiểu đầy đủ chức năng của sân chơi đầy bùn lầy chính trị này vì nhận thức của tôi chỉ giới hạn trong phạm vi trải nghiệm của riêng tôi. Theo tôi, Bohemian Grove phục vụ những người đang đưa ra Trật tự Thế giới Mới thông qua kiểm soát tâm trí, và chủ yếu bao gồm các quan chức cao cấp nhất của Mafia và Chính phủ Hoa Kỳ. Tôi không dùng từ "cao nhất" một cách tùy tiện, vì lượng lớn ma túy đã được sử dụng ở đó. Những nô lệ kiểm soát tâm trí của Dự án Monarch thường xuyên bị lạm dụng ở đó để phục vụ mục đích chính của câu lạc bộ: truyền bá sự biến thái.

Theo báo cáo, Bohemian Grove được dự định sử dụng cho mục đích giải trí, cung cấp một môi trường được cho là an toàn cho các cá nhân giàu có về chính trị để "tiệc tùng" không bị hạn chế. Hoạt động kinh doanh duy nhất được tiến hành ở đó liên quan đến việc thực hiện Trật tự Thế giới Mới, thông qua việc phổ biến các hành vi tàn bạo kiểm soát tâm trí, tạo cho nơi này một bầu không khí "Bí mật Hội Tam Điểm". Phòng duy nhất được phép thảo luận công việc là phòng khách nhỏ, tối tăm, được gọi một cách trìu mến và phù hợp là "Ngầm".2

Những nô lệ tình dục không được phép thường xuyên trong Thế giới ngầm vì lý do an ninh, khiến sân khấu nhỏ của phòng khách trở thành nguồn "giải trí" duy nhất. Hình thức giải trí này bao gồm từ những người có tài năng tiềm ẩn như Lee Atwater, Bill Clinton và George Bush cho đến những nghệ sĩ là đặc vụ CIA như BoxCar Willie và Lee Greenwood. Một lần nọ, tôi được hướng dẫn gặp cựu Tổng thống Gerald Ford dưới lòng đất, nơi Lee Atwater đang gảy đàn và hát. Khi tôi đi qua căn phòng đầy khói đến bàn của Ford, Atwater đã ngắt lời bài hát của mình để thừa nhận sự hiện diện không được chào đón của tôi một cách bí ẩn bằng cách hát điệp khúc của bài "Over the Rainbow" và bài hát "Country Roads" của Byrd dành cho tôi, nhấn mạnh những câu "Almost heaven, West Virginia."

Mục đích của tôi ở Grove là về bản chất tình dục, và do đó nhận thức của tôi bị giới hạn ở quan điểm của một nô lệ tình dục. Là một phương tiện kiểm soát hiệu quả để đảm bảo sự lây lan không bị phát hiện của những thú vui bệnh hoạn, những nô lệ như tôi đã phải chịu những chấn thương nghi thức. Tôi biết mỗi hơi thở tôi hít vào có thể là hơi thở cuối cùng, vì bóng chết rình rập trong mọi bóng tối. Những nô lệ già yếu hoặc có chương trình không còn hoạt động được nữa đã bị giết hiến tế "ngẫu nhiên" trong khuôn viên rừng của Bohemian Grove, và tôi cảm thấy "chỉ là vấn đề thời gian cho đến lượt tôi". Các nghi lễ được tổ chức tại một tượng cú bê tông khổng lồ bên bờ sông, thật trớ trêu, là sông Nga (rushin'). Những nghi lễ tình dục huyền bí này bắt nguồn từ niềm tin khoa học rằng nô lệ bị kiểm soát tâm trí cần chấn thương nghiêm trọng để đảm bảo sự phân tách ký ức, chứ không phải từ bất kỳ động cơ tinh thần nào.

Tôi được bảo rằng: "... nạn nhân tiếp theo có thể là bạn. Bất cứ khi nào bạn ít ngờ tới nhất, cú sẽ nuốt chửng bạn. Hãy chuẩn bị sẵn sàng và luôn trong trạng thái sẵn sàng. " Việc "chuẩn bị" đồng nghĩa với việc hoàn toàn dễ bị ảnh hưởng, tức là "sẵn sàng" chờ lệnh của họ.

Sau khi trở về Tennessee, Houston đã cố gắng bóp méo trải nghiệm của tôi tại Bohemian Grove bằng cách hướng dẫn tôi "chuẩn bị cho cái chết sắp xảy ra". " Ông ta bắt tôi vào bồn tắm nước lạnh, đặt đá viên vào âm đạo của tôi, sau đó đưa tôi đến giường của ông ta. Ở đó, anh ta buộc một chiếc thẻ giống như của người khám nghiệm tử thi vào ngón chân tôi, và thôi miên làm sâu thêm trạng thái mê man của tôi đến mức tim và nhịp thở của tôi gần như ngừng lại. Sau đó, hắn thỏa mãn bản thân trên thi thể lạnh lẽo, bất động của tôi thông qua hành vi giả necrophilia – được cho là một trong những sở thích biến thái của hắn. Houston đã "hoàn thiện" sự biến thái của mình đến mức ông ta giao chìa khóa lập trình trạng thái chết của tôi cho Trung tá Michael Aquino để sử dụng trong các buổi trình diễn "Hands On Mind Control" của Reagan. Trạng thái chết của tôi cũng trang bị thêm cho tôi trong vai trò "bất cứ thứ gì, bất cứ lúc nào, bất cứ nơi đâu với bất cứ ai" để được sử dụng tại Bohemian Grove.

Câu lạc bộ cung cấp một phòng chủ đề "Necrophilia" cho các thành viên của mình. Tôi bị tiêm thuốc và lập trình nặng nề khi được sử dụng trong phòng "necrophilia", đến mức lời đe dọa thực sự "trượt qua cánh cửa tử thần" và bị hy sinh "trước khi tôi kịp nhận ra" cũng không ảnh hưởng đến tôi. Toàn bộ sự tồn tại của tôi cân bằng một cách mong manh trênbờ vực của cái chết như một việc thường ngày vậy. Trạng thái robot của tôi không cho phép tôi có "sự xa xỉ" của việc tự bảo tồn, và tôi chỉ có thể làm chính xác những gì tôi được yêu cầu. Trải nghiệm phòng necrophilia của tôi chỉ nhằm mục đích cung cấp cho Danté một đoạn phim nhạy cảm về thành viên mục tiêu.

Các phòng theo chủ đề biến thái khác tại Bohemian Club bao gồm phòng mà tôi nghe Ford gọi là "Phòng Tối". " Khi anh ta nói một cách không khéo léo rằng, "Đi vào Phòng Tối xem có gì xảy ra không," tôi hiểu từ kinh nghiệm rằng anh ta đang muốn thỏa mãn sự ám ảnh bệnh hoạn của mình với phim khiêu dâm. Trong Phòng Tối, các thành viên đã quan hệ tình dục với cùng một nô lệ bị điều khiển tâm trí mà họ đang xem trong phim khiêu dâm trên một chiếc tivi màn hình lớn.

Có một khu trưng bày bằng kính hình tam giác nằm ở trung tâm của một lối đi chính, nơi tôi bị nhốt cùng với nhiều loài động vật đã được huấn luyện, bao gồm cả rắn. Những người đi ngang qua đã xem những hành vi tình dục thú tính, phụ nữ với phụ nữ, mẹ với con gái, trẻ em với trẻ em, hoặc bất kỳ màn trình diễn hình ảnh bệnh hoạn không giới hạn nào khác.

Tôi từng bị Dick Cheney tấn công dã man trong Phòng Da, được thiết kế giống như một khoang tàu bọc da đen tối. Khi tôi bò qua những tấm da che lối vào hẹp, tôi nghe thấy Cheney chơi chữ với từ "berth/birth" khi bóng tối mềm mại bao trùm lấy tôi. Với lỗ nhỏ được che lại, bóng tối mịt mù làm tăng cảm giác xúc giác và mang lại sự ẩn danh. Cheney đùa rằng tôi đã "làm lộ bí mật" của ông ấy khi tôi nhận ra giọng nói quá quen thuộc và kích thước dương vật bất thường lớn của ông ấy.

Có một căn phòng đầy xiềng xích và tra tấn, ánh sáng đen và đèn nháy, một ổ hút thuốc phiện, bàn thờ tình dục nghi lễ, một nhà nguyện, các phòng hoan lạc tập thể bao gồm giường có rèm, giường nước và "nhà mèo". Tôi đã bị đối xử như một "con rối giẻ" trong "cửa hàng đồ chơi", và như một bồn tiểu trong phòng "cổng vàng".

Từ tổ cú đến phòng necrophilia, không ký ức nào về lạm dụng tình dục lại kinh hoàng như những cuộc trò chuyện nghe lén được trong Hầm ngầm liên quan đến việc thực hiện Trật tự Thế giới Mới. Tôi đã học được rằng những kẻ phạm tội tin rằng việc kiểm soát quần chúng thông qua tuyên truyền và thao túng tâm trí không đảm bảo sẽ còn một thế giới để thống trị do các vấn đề về môi trường và dân số quá đông. Giải pháp đang được tranh luận không phải là kiểm soát ô nhiễm/dân số, mà là diệt chủng hàng loạt những "người không mong muốn được chọn lọc".
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E.T. GỌI ĐIỆN CHO ROME

Bất kỳ ai thường xuyên tham dự Bohemian Grove đều được những người trong cuộc gọi là "Grover". Một trong những người như vậy là Bill Bennett, khi đó là Bộ trưởng Giáo dục của Ronald Reagan. Bill Bennett, người sau này trở thành "Hoàng đế ma túy" dưới thời chính quyền Bush, đã viết cái gọi làSách Đạo đứcvà đã/đang là? tranh cử chức vụ Tổng thống. Bennett dường như rất thân thiết với anh trai và đồng nghiệp của mình, Bob Bennett. Mặc dù Bob Bennett giữ chức vụ Cố vấn pháp lý cho Tổng thống Clinton, nhưng rõ ràng là hai anh em không phân biệt đảng phái.

Tôi nhận thấy rõ ràng rằng không có sự khác biệt về đảng phái nào giữa những người đang mang đến Trật tự Thế giới Mới, cũng như không có lòng trung thành với chúng ta.Hiến pháp. Mối quan hệ thân thiết mà tôi chứng kiến giữa anh em nhà Bennett, giống như cuộc hôn nhân giữa James Carville và Mary Matlin, những người quản lý chiến dịch năm 1992 của Clinton và Bush, nên đặt ra câu hỏi về chương trình của họ.

Khi Bill và Bob Bennett cùng nhau tấn công tình dục con gái tôi Kelly và tôi tại Bohemian Grove vào năm 1986, tôi đã biết Bill Bennett là một người lập trình kiểm soát tâm trí được một thời gian. Bennett đã neo giữ chương trình của ông dựa trên Dòng Tên/Vatican về tôi, ban đầu được gieo vào thông qua Nghi thức Giữ im lặng. Thông qua việc tiếp tục thao túng nhận thức "nội chiều" của tôi, Bennett tin rằng ông đã vĩnh viễn phân loại những bí mật cá nhân về quan hệ tình dục bệnh hoạn với anh trai Bob và con gái sáu tuổi của tôi lúc đó. Bennett cũng đã thao túng tâm trí tôi theo "Chỉ thị" của Vatican thông qua trung tâm lập trình của trường Đại học Dòng Tên Byrd ở Tây Virginia. Ông đã sử dụng vai trò là lập trình viên Dòng Tên để thực hiện các nỗ lực của mình với tư cách là Bộ trưởng Giáo dục nhằm triển khai Giáo dục 2000.1

Để lập trình tâm trí cho vai trò của mình trong việc đưa Giáo dục 2000 vào hệ thống trường học của "Tiểu bang Tình nguyện" Tennessee, Bennett đã sử dụng các kỹ thuật thao túng tâm trí tinh vi để tạo tiền đề – cùng loại tuyên truyền thao túng tâm trí đã được thực hiện trên quy mô quốc gia và quốc tế. Xu hướng thao túng tâm trí của Bennett dường như bắt nguồn từ kiến thức của ông về các kỹ thuật kiểm soát tâm trí của Công giáo/Dòng Tên.

Khi tôi gặp Bennett tại một buổi tiệc cocktail ở Nhà Trắng vào năm 1984, tôi đang đeo chiếc vòng cổ thánh giá màu hồng mà Guy VanderJagt và Cha Don đã tặng tôi trong lần rước lễ đầu tiên, để biểu thị chế độ chương trình mà tôi đang hoạt động vào thời điểm đó. Byrd đã ra lệnh rằng tôi phải mặc nó trong dịp này.

Byrd đã đang nói chuyện với Bennett khi một quản gia Nhà Trắng dẫn tôi vào gặp Byrd.2Byrd nói: "Tôi vừa nói chuyện với bạn tôi, Bộ trưởng Giáo dục, về anh."3William Bennett.

"Bill," Bennett sửa lại, quét ánh mắt thèm thuồng của ông ta về phía tôi như thể tôi là hàng hóa. Bạn khỏe không?

"Như tôi được biết, xin cảm ơn," tôi nói khi đưa tay ra theo đúng bài bản.

Bennett vụng về mân mê chiếc vòng cổ hình chữ thập màu hồng, thổi hơi rượu vào mặt tôi khi nói: "Vòng cổ của cô đẹp như cô vậy, và chắc chắn, cũng quan trọng về mục đích. Nguồn gốc của điều này là gì và nó có ý nghĩa gì đối với bạn? "

"Từ lần rước lễ đầu tiên của tôi," tôi trả lời. Guy (Byrd ngắt lời để làm rõ là 'VanderJagt') đã đưa nó cho tôi để hoàn thành lễ rước lễ thánh. "

Byrd sửa lại cho tôi, "Tưởng niệmrước lễ thánh của bạn.

"Cô ấy không cần phiên dịch đâu, Bobby," Bennett cười. Tôi nghe cô ấy rất rõ. "

Byrd để tôi lại với Bennett, người bắt đầu một bài diễn thuyết dài dòng về cách giải thích củaKinh Thánhcố tình nhằm bóp méo thêm những nhận thức mà tôi đã được thấm nhuần từ Công giáo. "Chúa Kitô là người ngoài hành tinh ở vùng đất này," ông ta nói theo kỹ thuật thao túng tâm trí của các tu sĩ Dòng Tên học thức. Ngay khi anh ta đặt chân xuống cõi trần, ai cũng thấy rõ anh ta là một nhà lãnh đạo trong việc du hành giữa các chiều không gian.Chúng tôi(Dòng Tên/người ngoài hành tinh) đã đi theo sự dẫn dắt của ông vì ông là người đầu tiên lọt vào chiều không gian của Trái Đất. Trong sự biến đổi của Đấng Christ từ cá heo4Để đạt được mục đích, anh ấy đã mất ý chí trước những đòi hỏi của thế giới. Nói nôm na là anh ấy đã mất đi "con cá heo" của mình. Hoàn toàn "bị thôi miên", tôi lắng nghe khi Bennett nói không ngừng. Khi Chúa Kitô từ dưới sâu trồi lên để hít thở bầu khí quyển của trái đất, thời gian bắt đầu trôi. Tuy nhiên, nó chỉ được công nhận hoặc thừa nhận sau khi Chúa Kitô qua đời. Chúng tôi bắt đầu tính thời gian bằng cái chết của anh ấy. BC — AD -- hay là AC-DC? " Đề cập đến điện áp cao được sử dụng để phân vùng bộ nhớ, ông tiếp tục: "Không, điện xoay chiều trong điện một chiều sẽ dừng thời gian. Dù sao đi nữa, chúng tôi cũng đi theo sự dẫn dắt của anh ấy. Ông ấy gọi bạn là cừu. Anh ấy biết bạn cần được dẫn dắt. Anh ấy đã dẫn dắt chúng tôi. Anh ấy đã dẫn dắt bạn. Anh ấy đã dẫn chúng tôi đến với bạn. Chúng tôi ở đây để dẫn dắt bạn. Sự biến đổi đã hoàn thiện, được cập nhật với những công nghệ ngoài hành tinh mới nhất, nhờ đó chúng ta không còn phải đi theo con đường của Chúa Kitô đến mộ nữa. Chúng ta có thể vượt qua các chiều không gian, thoát khỏi sự ràng buộc của lực hấp dẫn Trái Đất. Thời gian đã đến, và chúng tôi ở đây để dẫn dắt bạn. Chúng tôi biết bạn đang nghĩ gì. Đó là cách chúng tôi khiến bạn phải nghe lời. Làm cho em là của anh. Hãy quyết định đi. Làm cho em là của anh. Hãy cùng tôi bước vào cuộc hành trình này...

Bennett thao túng nhận thức của tôi cho đến khi cuối cùng ông ta thông báo với tôi: "Anh và tôi sẽ làm việc chặt chẽ cùng nhau trong một dự án giáo dục toàn cầu. " Quét tay quanh căn phòng đông đúc, anh tiếp tục: "Bầu không khí này không thích hợp cho loại công việc chúng ta cần làm. Lại có việc khác vừa phát sinh cần giải quyết ngay. Hãy kết thúc công việc tối nay bằng niềm vui, thoát khỏi chiều không gian này, tạm dừng trạng thái "ngủ đông" của bạn và bắt đầu chương trình thôi. "

Trong một trong nhiều phòng ngủ của Nhà Trắng dành cho mục đích này, Bennett dẫn tôi vào giường. Tôi đã nói với bạn rằng chúng ta sẽ đánh bại nó ra khỏi chiều không gian này, và đó chính xác là những gì tôi định làm. Một con chim nhỏ Byrd nói với tôi rằng bạn thích roi da. Vì tôi không phải là người của Thượng viện, tôi sẽ đại diện cho đa số bằng cách cung cấp cho bạn những gì bạn cần nhất. "

Bennett dường như tìm thấy niềm vui bệnh hoạn trong việc đánh đập tôi. Với cổ tay bầm tím và cơ thể đau nhức, Bennett châm một điếu thuốc và hỏi một cách bí ẩn: "Đó có phải là lần đầu tiên cô giao hợp với người ngoài hành tinh không?"

Anh ấy ném quần áo cho tôi và ra lệnh, Hãy ăn mặc chỉnh tề. Đảm bảo cổ tay của bạn được che kín. Tôi không đợi anh đâu, sáng mai gặp lại nhé. "

Bennett đã đi. Sau một lúc, tôi được hộ tống trở lại Byrd, nơi tôi đã trải qua một đêm ngắn ngủi và tàn khốc. Trên đường đến phòng, Byrd nói với tôi: "Sáng mai cậu phải làm việc với ông Bennett đấy." Làm việc cho anh ấy cũng như làm việc cho tôi vậy. Chúng tôi đang phối hợp với các Thống đốc bang để nỗ lực thực hiện công thức giáo dục toàn cầu năm 2000 cho tương lai. Tôi rất hào hứng trước viễn cảnh can thiệp vào tương lai thông qua những gì tôi đạt được ngày hôm nay. Vì tôi nắm giữ ngân khố của đất nước này, nên tôi có quyền phân bổ nguồn tài trợ cần thiết để thực hiện chương trình giáo dục. Tôi đã ngừng cấp vốn và ngừng cấp vốn đến mức các bang riêng lẻ phải dựa vào liên bang.nguồn tài trợ để giúp họ thoát khỏi khó khăn tài chính. Tôi sẵn sàng làm điều đó miễn là họ tuân theo các hướng dẫn của tôi. Ông Bennett đang hoàn thiện các chi tiết của kế hoạch này và sẽ chia sẻ nhiều thông tin với quý vị. Tôi cần anh làm tốt nhất những gì anh có thể bằng cách có được sự hợp tác đầy đủ của chính quyền tiểu bang tại Hội nghị Thống đốc sắp tới. Trước đây tôi chưa bao giờ đòi hỏi bạn quan hệ tình dục theo kiểu truyền thống, nhưng lần này thì khác. Thuyết phục những Thống đốc này vào thời điểm yếu nhất của họ – khiến họ phải quỳ gối trong khi bạn cũng đang quỳ gối, và thuyết phục họ rằng giáo dục toàn cầu là cánh cửa dẫn đến tương lai nếu có bất kỳ tương lai nào tồn tại.

Sáng sớm hôm sau, sâu dưới lòng đất trong phòng thí nghiệm kiểm soát tâm trí của Trung tâm Chuyến bay Vũ trụ Goddard của NASA gần D.C., Bill Bennett bắt đầu chuẩn bị cho tôi tham gia chương trình. NASA sử dụng nhiều loại "thuốc thiết kế CIA" khác nhau để thay đổi hóa học não và tạo ra chính xác trạng thái tinh thần cần thiết vào thời điểm đó. Thuốc "Train-quility" của NASA tại Huntsville, Alabama, tạo ra cảm giác tuân thủ tuyệt đối, yên bình và cảm giác như đang đi trên không. Loại thuốc được dùng lần này đủ tương tự Tranquility để tạo ra sự tuân thủ hoàn toàn. Trận đòn tôi phải chịu đêm hôm trước đã khiến tôi bất lực, dù sao đi nữa, và tôi hầu như không thể bò lên bàn thí nghiệm bằng kim loại lạnh lẽo khi thuốc bắt đầu có tác dụng.

Trong bóng tối bao quanh tôi, tôi có thể nghe thấy Bill Bennett nói, "Đây là anh trai tôi, Bob. Tôi và anh ấy làm việc như một thể thống nhất. Chúng ta là người ngoài hành tinh đến từ chiều không gian này - hai sinh vật từ một cõi khác. "

Màn trình diễn ánh sáng công nghệ cao xoay quanh tôi đã thuyết phục tôi rằng tôi đang cùng họ chuyển đổi không gian. Một chùm ánh sáng laser chiếu vào bức tường đen trước mặt tôi, dường như phát nổ thành một khung cảnh toàn cảnh của một buổi tiệc cocktail tại Nhà Trắng – như thể tôi đã chuyển đổi không gian và đứng giữa họ. Không nhận ra ai, tôi hoảng hốt hỏi, "Những người này là ai?"

"Chúng không phải là con người, và đây không phải là tàu vũ trụ," Bennett nói. Khi anh ta nói, cảnh tượng ba chiều thay đổi rất nhẹ nhàng cho đến khi mọi người trông giống như những người ngoài hành tinh hình thằn lằn. Chào mừng đến với tầng thứ hai của ngầm. Cấp độ này chỉ là sự phản chiếu (tấm gương) của cấp độ đầu tiên, một chiều không gian xa lạ. Chúng tôi đến từ một mặt phẳng xuyên chiều, bao trùm và bao gồm tất cả các chiều. "

"Vô số chiều," Bob chen vào. Vô số chiều không gian được bao phủ đồng thời.

Bill nói: "Không có giới hạn." "

Bob nhẹ nhàng hát, "Hãy để tự do vang vọng. "

Thật sự không có nơi nào để chạy trốn và không có nơi nào để ẩn nấp khỏi chúng ta. "Chúng tôi là những người đang nhìn từ phía sau Con mắt trên trời," Bill tiếp tục.

"Chúng tôi đang theo dõi anh," Bob nói. Anh ấy hát một câu trong bài hát rock nổi tiếng "I'll Be Watching You". "

"Tôi đã đưa bạn đi qua chiều không gian của tôi như một phương tiện để thiết lập những nắm giữ vững chắc hơn trong tâm trí bạn so với những gì mà cõi trần cho phép," Bill Bennett đang nói. Vì là người ngoài hành tinh, tôi chỉ đơn giản là biến suy nghĩ của mình thành suy nghĩ của bạn bằng cách chiếu chúng vào tâm trí bạn. Suy nghĩ của tôi là suy nghĩ của bạn. ”5

Thông điệp ngắn gọn mà Bennett lập trình cho tôi liên quan đến Giáo dục 2000 sẽ được gửi đến các Thống đốc bang tại hội nghị sắp tới, đồng thời tôi sẽ mang theo một gói thông tin:

Những đứa trẻ. Chúng ta phải nghĩ đến những đứa trẻ. Hãy nghĩ xa hơn ngày mai một chút. Con cái chúng ta là tương lai. Tương lai của họ nằm trong giáo dục. Chúng ta có thể kiểm soát tương lai ngay hôm nay bằng cách điều chỉnh giáo dục. Những suy nghĩ và kế hoạch của chúng ta cho tương lai -- hãy đưa vào văn bản của họ. Một văn bản mà họ có thể hiểu. Sách giáo khoa cho trẻ em. Cấp cao nhất của chính phủ, những bộ óc sáng chói nhất trênmặt đất này đều muốn đóng góp vào tương lai thông qua những đứa trẻ. Ngài, với tư cách là Thống đốc, có vị thế để cung cấp cầu nối đó. Giáo dục Toàn cầu 2000 đã sẵn sàng để triển khai. Xem xét vấn đề này đi. Hãy nhìn vào nó và xem tương lai.
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Trật tự Thế giới Mới của Hoa Hồng

Vẫn còn cảm thấy choáng váng sau buổi lập trình mà Bill Bennett đã truyền đạt cho tôi tại Trung tâm Bay Vũ trụ Goddard gần đó, tôi đã tham dự một buổi tiệc cocktail tại Nhà Trắng vào tối hôm đó theo chỉ dẫn.

Mặc "theo yêu cầu," Tôi mặc một chiếc váy đen ôm sát người, nhún ở một bên hông, được trang trí bằng hồng ngọc, với một chiếc kẹp tóc hình hoa hồng đỏ trên tóc. "Trưởng phòng gọi cô ấy," người hộ tống Mật vụ của tôi nói với quản gia khi anh ấy để tôi ở cửa. Ánh đèn mờ ảo và không khí trang trọng khi người quản gia dẫn tôi đi qua đám đông người bất thường lớn. Anh ấy thả khuỷu tay tôi ra, hướng tôi về phía Tổng thống Ronald Reagan lúc đó.

Khi tôi đi xuyên qua đám đông về phía Reagan, tôi thấy những gương mặt quen thuộc gắn liền với "Huân chương Hoa hồng".1” Phía bên kia căn phòng, Bill và Bob Bennett đang cười đùa với Dick Cheney. Khi đó, Thống đốc bang Pennsylvania Dick Thornburgh đang trò chuyện với Thượng nghị sĩ Arlen Spector. Trong tầm nhìn ngoại vi mở rộng nhất của tôi, tôi thấy George Bush đang nói chuyện với người bạn thân của ông tại Liên Hợp Quốc là Madeleine Albright.2. Biết rằng tôi có thể nhìn thấy ông ấy như thể có mắt ở đằng sau gáy, Bush khéo léo ra hiệu cho tôi tham gia cùng họ.

"Ông biết Madeleine Albright chứ," Bush bắt đầu. Sử dụng thành thạo thuật ngữ từ những niềm tin Công giáo Dòng Tên đã được thấm nhuần trước đó, ông tiếp tục: "Bà ấy là mẹ bề trên của tất cả các nữ tu (nô lệ). Cô ấy gần gũi với Chúa đến mức mệnh lệnh của cô ấy là mệnh lệnh của Ngài. Albright cười khẩy, dường như ấn tượng với cách Bush "khéo léo" sử dụng ngôn ngữ chương trình. Cô ấy vươn lên trong Liên Hợp Quốc thông qua tôi để thực hiện tiến trình hòa bình Thế giới Mới. "

Albright nói với tôi, "Tôi nghe nói anh là một người rất giỏi (hoặc là một người rất bận rộn?). "

Ai nói với bạn điều đó? Bush yêu cầu.

Larry Flynt, vì vai diễn của cô ấy ở Jamaica3Cô ấy nhanh chóng giải thích.

Bush giơ tay lên, dường như tỏ vẻ ghê tởm trước ý nghĩ về tình dục liên quan đến người có độ tuổi hai con số. "Tha cho tôi," anh nói.

"Đó là công việc của tôi," Albright nói một cách dứt khoát với nụ cười tự hào. Cô ấy xua tôi đi trong khi nói một cách khinh thường, "Ngày mai tôi sẽ gặp anh ở văn phòng OAS (Tổ chức các quốc gia châu Mỹ). Bây giờ, con đi chơi đi. " Nhận thấy những chỉ thị không cụ thể của bà khiến tôi không thể xác định hướng đi, theo nghĩa đen, bà đã chỉ tôi quay lại hướng Reagan.

Reagan mặc một bộ vest màu xanh hải quân đậm và cà vạt lụa màu đỏ. Nụ hồng đỏ của anh ấy4Bông hoa cài áo ngay lập tức kích hoạt tôi vào chế độ nô lệ tình dục "Dòng Hoa Hồng" của Dòng Tên. "Chào em, Mèo con," Reagan nói, phả hơi rượu cognac vào mặt tôi khi anh cúi xuống hôn tay tôi.

"Chú Ronnie..." tôi nói, phản ứng tình dục theo điều kiện.

Reagan quay sang người đàn ông bên cạnh và nói: "Brian, đây là một trong những lợi ích nữa của Trật tự Thế giới Mới mà tôi đã nói với anh. Mèo con, đây là Brian Mulroney, Thủ tướng Canada. "

Những hàm ý của trải nghiệm thời thơ ấu của tôi với cựu Thủ tướng Canada, Pierre Trudeau, gợi ý rằng Mulroney là người theo đạo Dòng Tên – điều mà tôi cũng đang hoạt động theo cách đó. Ông ấy cũng đeo một bông hoa hồng đỏ cài áo, biểu thị sự tham gia và cam kết của mình với Hội Hoa Hồng.

"Rất vui được gặp ngài, thưa ngài," tôi nói khi đưa tay ra bắt.

"Rất hân hạnh được gặp ngài," Mulroney nói khi hôn tay tôi. Xin vui lòng gọi tôi là Brian. "

"Vâng, thưa ngài, Brian," tôi đáp, bộ não vẫn còn quay cuồng vì những loại thuốc thiết kế của NASA.

Cười khúc khích nhưng kiên quyết, Mulroney nhắc lại: "Tôi không phải là một ngài. "

Reagan nhảy vào, "Ông ấy là mộtNguyên tốThưa Bộ trưởng, điều đó có nghĩa là ông ấy quan trọng hơn Bộ trưởng bình thường, và chắc chắn quan trọng hơn bất kỳ ngài nào. Brian là bạn của tôi.

"Ôi, Brian," tôi nói, cuối cùng cũng hiểu.

"O'Brien là họ của cha cô ấy," Reagan nói với Mulroney. Cô ấy có gốc gác Ireland và đến từ Michigan. "

Brian quay sang tôi và nói: "Gần đây tôi có đến khu vực của anh ở đây, một trong những nơi tôi thích đến nhất, đó là Đảo Mackinac." "

"Đảo Mackinac là điểm khởi đầu của cô ấy cho dự án," Reagan giải thích bằng những thuật ngữ quen thuộc với những người quen thuộc với các hoạt động kiểm soát tâm trí. Mulroney dường như biết tôi đang bị kiểm soát tâm trí và nhìn tôi với vẻ mặt nham hiểm như thể tôi là hàng hóa. Reagan nhận thấy sự quan tâm của anh ta và tiếp tục đóng vai trò như một kẻ môi giới mại dâm. Tôi rất khuyến khích bạn đưa cô ấy đi cùng với những người khác. Cô ấy là một quân cờ tuyệt vời để bạn sử dụng ở bất kỳ vị trí nào. Và có an ninh nữa. Đầu óc cô ấy đang trên mây và ngày mai, cô ấy sẽ không nhận ra bạn khác gì người trên mặt trăng. Tôi sẽ đưa chìa khóa cho bạn sau. "

Sử dụng thành thạo các tín hiệu và điểm kích hoạt của Huân chương Hoa hồng, Mulroney nói: "Chỉ cần cho tôi chìa khóa trái tim cô ấy, và cô ấy sẽ là của tôi. "

"Ông khôn ngoan trong những vấn đề của thế giới," Reagan nhận xét.

Tôi phải luôn nắm bắt mọi thứ. "Đây là Trật tự Thế giới Mới," Mulroney nói một cách khách quan.

Khi một người lính dẫn tôi đi, tôi nghe thấy Reagan nói với Mulroney: "Ông sẽ sớm đứng trên đỉnh thế giới. "

Tôi đã bị các vệ sĩ Canada mặc đồng phục kiểm tra và được chỉ dẫn đến một trong nhiều phòng ngủ của Nhà Trắng. Khi tôi mở cửa, tôi thấy ba nô lệ tình dục tóc vàng đang cởi quần áo và chuẩn bị giường – một trong số đó là người bạn thân của tôi và là nô lệ của Thượng nghị sĩ Arlen Spector.

Tôi hào hứng gọi tên bạn mình. Bạn đang làm gì ở đây? " Tôi hỏi khi chúng tôi ôm nhau.

"Thế giới thật nhỏ bé," cô ấy nói, như mọi khi khi chúng tôi bị đẩy vào những nơi khác nhau để làm gái mại dâm và/hoặc sản xuất nội dung khiêu dâm. Thuật ngữ phổ quát này thường được sử dụng trong số những người quen thuộc với chương trình kiểm soát tâm trí Small, Small World do Disney phát triển.

Tôi lại ôm bạn mình. Wow, thế giới thật nhỏ bé. Tôi rất vui vì bạn ở đây. " Tôi không hiểu gì về tình cảnh của chúng ta và không thể nhìn xa hơn khoảnh khắc hiện tại.

Chào các cô gái! Thế giới thật nhỏ bé! " Mulroney bước vào và sải bước qua phòng, ném áo khoác lên ghế và nới lỏng cà vạt. Hãy xem nó ngày càng nhỏ đi khi chúng ta bay xa hơn và xa hơn. " Ông ta tuột giày, dây đeo và quần ra trong khi vẫn tiếp tục những ẩn dụ thôi miên của mình. Bay vút qua biển không gian đen. Khi thế giới ngày càng nhỏ bé hơn, rồi chìm vào biển đen của không gian. " Cởi quần đùi, anh ta tuyên bố: "Tôi đưa em đến đây vì một mục đích..." và bắt đầu truy cập vào chương trình tình dục của chúng tôi.

Nhìn lại Tôi biết không phải ngẫu nhiên mà tôi và bạn tôi được đưa đến để thỏa mãn sự biến thái của Brian Mulroney đối với những người bị kiểm soát tâm trí.nô lệ. Được lập trình giống hệt nhau, chúng tôi hoạt động đồng bộ. Hình xăm hoa hồng đỏ tinh tế trên cổ tay trái của bạn tôi tượng trưng cho sự nô lệ của cô ấy đối với Hội Hoa Hồng (Tân Thế Giới), nơi Mulroney từng thuộc về.

Bạn tôi và cô con gái nhỏ của cô ấy được cho là thường xuyên được đưa qua biên giới Mỹ-Canada tại Thác Niagara để bán dâm cho Mulroney. Trước đó, Mulroney đã xem các chương trình khiêu dâm ở Thác Niagara với tôi và bạn tôi - cùng với các con gái của chúng tôi - để thỏa mãn những biến thái được cho phép của ông ta, như thể đó là "chuyện thường ngày". Nếu tôi có khả năng liên kết các sự kiện, tôi sẽ cảm thấy nhẹ nhõm vô cùng khi các con gái chúng tôi không bị ép buộc tham gia vào cuộc tấn công tình dục của ông ta lần này.

"Nhiệm vụ" hoàn thành, tôi mặc váy vào và chuẩn bị rời đi. Mulroney chỉ vào tôi và nói một cách bí ẩn: "Tôi sẽ gặp lại anh sớm thôi. Có lẽ tôi sẽ gặp bạn ở Mackinac. Tháng 5làở một nơi nào đó trong thời gian. " Chỉ trong ba dòng, Mulroney đã khéo léo liên kết khoảnh khắc hiện tại với những gợi ý từ thời thơ ấu và hoạt động NAFTA hiện tại của Mexico, đồng thời chuẩn bị cho cuộc gặp gỡ tiếp theo của tôi với ông trên đảo Mackinac.
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GIÁO DỤC TOÀN CẦU 2000

Vai trò được lập trình của tôi trong việc thực hiện Giáo dục 2000 theo kế hoạch của những người đang mở ra Trật tự Thế giới Mới đã đưa tôi trở lại tiếp xúc với cựu Thống đốc Tennessee, Lamar Alexander, và cuối cùng là Thủ tướng Canada Brian Mulroney.

Tôi đã gặp Lamar Alexander vào năm 1978, tại một nghi lễ satan mà tôi phải trải qua ở một khu dân cư giàu có của Nashville, Tennessee. Lamar Alexander đã chủ trì nghi lễ huyền bí định hướng tình dục này với sự hiểu biết đầy đủ về việc tôi là nạn nhân của dự án kiểm soát tâm trí Monarch và tác động mà hành động của ông ấy đang gây ra đối với tâm trí tôi. Theo kinh nghiệm của tôi lúc đó, và thỉnh thoảng trong suốt những năm qua, sự biến thái tình dục của Lamar Alexander là đưa nạn nhân của ông ta đến bờ vực cái chết thông qua ngạt miệng.

Trong quá trình công khai vạch trần nhu cầu cải cách giáo dục của Tennessee theo chỉ dẫn, tôi đã liên hệ với các Ủy viên, Giám đốc, Thị trưởng và Lamar Alexander. Lamar Alexander, người kế nhiệm Bennett làm Bộ trưởng Giáo dục dưới thời Bush, đã hợp tác chặt chẽ với Bill Bennett để thao túng tâm trí quần chúng, khiến họ chấp nhận Giáo dục 2000 là phương tiện DUY NHẤT để cải cách giáo dục. Khi Ned McWherter được đưa vào văn phòng Thống đốc để thông qua các dự án liên bang, Lamar Alexander vẫn duy trì ảnh hưởng đối với chính trị tiểu bang. Đồng thời, ông vẫn duy trì ảnh hưởng đối với chính trị quốc gia thông qua vai trò chủ tịch Hiệp hội Thống đốc Quốc gia vào năm 1986.

Khi Đại hội Thống đốc năm 1984 sắp đến, tôi đã gặp Lamar Alexander tại hộp đêm Stockyard, nơi ông đang uống rượu cùng cộng sự lâu năm và đồng phạm, Thị trưởng Nashville Richard Fulton. Trong quán bar dưới tầng hầm của khu chuồng ngựa cũ đã được cải tạo này, có một quầy "Đánh giày" cổ điển đã được sửa đổi, nơi thuật ngữ này mang một ý nghĩa mới. Chìa khóa vào một quầy đánh giày riêng có thể được những người biết rõ lấy được thông qua chủ Stockyard, Buddy Killen. Gian hàng nhỏ bằng kích thước tủ quần áo này được lót gương và có một băng ghế nhỏ nơi Lamar Alexander ngồi sau khi công việc của chúng tôi kết thúc. Tôi quỳ gối dưới chân anh ta theo lệnh để thực hiện hành vi tình dục bằng miệng. Những nô lệ tình dục được lập trình như tôi đã được huấn luyện để nhịn thở trong thời gian dài, và những người dùng như Alexander đã kéo dài thời gian này đến mức tối đa.1

Nhân dịp này, Alexander dường như đã vượt quá mức tối đa. Tôi không nhớ đã hoàn thành nhiệm vụ được lập trình của mình. Lúc đó đã quá giờ làm việc, Alex Houston, người điều khiển tâm trí của tôi, kéo thân thể mềm nhũn của tôi ra khỏi buồng, đánh thức tôi và ra lệnh cho tôi ra khỏi tòa nhà. Buddy Killen mở một cửa sau từng là đường đi của gia súc, và Houston kéo tôi ra khỏi lối thoát phía sau mà không bị ai nhìn thấy.

Đêm Đại hội, con gái út của Alex Houston, Bonnie,2là để tham gia cùng tôi. Bonnie và tôi gần như cùng tuổi, và chúng tôi cùng nhau ăn mặc cho dịp này. Là một gái mại dâm, Bonnie đã quen thuộc với Lamar Alexander và những sự lệch lạc của ông ta, nhưng dù vậy vẫn cảm thấy phấn khích trước viễn cảnh gặp lại "những người bạn cũ" tại Đại hội thông qua Louise Mandrell.3ai sẽ biểu diễn ở đó. Tình đồng chí giữa Alex Houston và Irby Mandrell phát triển trong các chuyến lưu diễn của Bob Hope với Tổ chức Giải trí phục vụ quân đội (U.S.O.) vào những năm 1960 đã kéo dài hàng thập kỷ nhờ sự tham gia chung của họ trong việc điều hành những nô lệ bị kiểm soát tâm trí cho Byrd.Bonnie chia sẻ tình bạn này với gia đình Mandrell và rất mong được gặp lại "những người bạn" trong ban nhạc.

Tôi cũng rất mong được nói chuyện với Louise Mandrell, nhưng vì một lý do hoàn toàn khác. Barbara vừa trải qua vụ tai nạn xe hơi suýt chết, và tôi rất lo lắng cho sức khỏe của cô ấy. Trong suốt những năm 1980, khi đi lưu diễn dưới danh nghĩa ngành công nghiệp nhạc đồng quê, Alex Houston thường xuyên đi cùng Barbara và/hoặc Louise Mandrell. Thỉnh thoảng Barbara và tôi gặp nhau ở "nhà thờ", Nhà nguyện của Chúa ở Hendersonville. Nhà thờ này là một nhánh của Nhà nguyện của Chúa của Billy Roy Moore, và do Mike Nelson, nô lệ bị kiểm soát tâm trí của ông, làm mục sư. Mike Nelson đã trở thành bạn thân của Barbara.4Alex Houston và tôi đã có mặt khi Mike Nelson phá chương trình và cố gắng bỏ chạy để bảo toàn mạng sống cùng với Barbara Mandrell. Vị mục sư bị khống chế bằng súng điện và ngay lập tức bị cách chức, trong khi Barbara điên cuồng tìm kiếm câu trả lời cho những câu hỏi mà cả hai đã cố gắng đặt ra.

Alex Houston đang lưu diễn cùng Louise Mandrell vào năm 1984 thì Louise có "linh cảm" về cái chết sắp xảy ra của Barbara – tương tự như cách Loretta Lynn "tiên đoán bằng tâm linh" về vụ giết con trai mình. Giống như vụ giết con trai của Loretta và nghệ sĩ nhạc đồng quê Keith Whitley, tôi đã biết về vụ tai nạn được lên kế hoạch của Barbara trước khi nó xảy ra do sự liên quan trực tiếp của Alex Houston. Những chấn thương này cũng được sử dụng như một phương tiện để khóa chặt trong tâm trí tôi niềm tin bị kiểm soát rằng tôi "không có nơi nào để chạy và không có nơi nào để trốn". Tệ nhất là, tôi không thể nghĩ ra để nói về những gì tôi biết do sự kiểm soát tâm trí tuyệt đối của chính tôi. Mặc dù Barbara sống sót về thể xác sau thử thách của mình, giọng nói của cô đã bị bịt kín theo kế hoạch.

Khi Bonnie và tôi đến Khách sạn Opryland, chúng tôi vội vã đến phòng khiêu vũ nơi Louise Mandrell sẽ biểu diễn. Sự lo lắng của tôi về Barbara đã khiến tôi lỡ hẹn với Lamar Alexander cho đến khi một vũ công của Louise, người biết về vai trò của tôi, "đưa tôi trở lại đúng hướng". "

Bạn đang làm gì ở đây? anh ta đòi. "Lẽ ra bây giờ anh phải ở nhà hàng của Rhett Butler rồi."

Tôi vội vã đến nhà hàng nơi Lamar Alexander đang ăn tối cùng Thượng nghị sĩ Byrd và một số thống đốc. Byrd đang tham gia sự kiện vì lý do tôi không biết, nhưng tôi biết rằng ông ấy đã chơi đàn fiddle ở Opry. Byrd ngừng ăn đủ lâu để thừa nhận sự hiện diện của tôi, "Cậu đi đâu vậy?" "

"Tôi đang kiểm tra Barbara ở buổi biểu diễn," tôi trả lời khi Lamar Alexander xin phép và đi qua.

Quàng tay qua người tôi và kéo tôi ra khỏi bàn, anh thì thầm: "Nếu không chịu thay đổi, em có thể sẽ giống như cô ấy đấy. Bạn có chương trình để phát. Nhưng ngay bây giờ, anh đang làm gián đoạn bữa tối của tôi. Bạn đã uống gì chưa? "

"Không, thưa ngài," tôi trả lời, bị chấn động bởi mức độ nghiêm trọng của lời đe dọa của ông ta.

Lamar Alexander ra lệnh cho tôi rời đi ngay lập tức, gọi một ly Grasshopper từ quầy bar trong nhà kính và chờ hướng dẫn thêm.

Việc tôi gọi một ly "cào cào" từ nhà kính của Khách sạn Opryland là chuyện thường ngày. Đồ uống kem đó được pha chế đặc biệt – luôn có thuốc thôi miên trong đó. Như đôi khi vẫn xảy ra, người phục vụ không quen thuộc với quy trình, và Lloyd Lindroth, người chơi đàn hạc trong nhà kính đồng thời là đặc vụ CIA, đã can thiệp. Thuốc có tác dụng tương tự như loại được Bennett sử dụng tại trung tâm lập trình NASA ở Washington, D.C., và chế độ của tôi là tuân thủ theo robot.

Sau khi thuốc phát huy tác dụng, Lloyd Lindroth hướng dẫn tôi đến phòng khiêu vũ chính của khách sạn, nơi Lamar Alexander sẽ gặp tôi. Sảnh ngoài của phòng khiêu vũ được trang trí bằng những bức tranh tường khổ lớn, kéo dài đến đỉnh trần nhà theo phong cách Gothic. Một động cơ hơi nước kích thước thật được mô tả trên bức tường xa dường như đang lao về phía cầu thang lớn. Tôi đã nhìn thấy những bức bích họa này vô số lần trước đây, nhưng chưa bao giờ chúng lại có vẻ thật đến mức như đêm đó, khi tôi đang dùng thuốc của NASA. Cánh cửa đôi nặng nề dẫn vào phòng khiêu vũ khiến tôi cảm thấy rất nhỏ bé khi dùng hết sức để kéo nó ra. Bên trong, căn phòng là một biển người trong những bộ vest và cà vạt đen, và tôi cảm thấy nhẹ nhõm khi Lamar Alexander dẫn tôi trở lại sảnh.

Alexander đặt tôi gần bức tranh tường tàu hỏa như một dấu hiệu bí ẩn cho những người biết rõ rằng tôi là một nô lệ bị kiểm soát tâm trí đã được "huấn luyện". Tôi được cung cấp một hộp phong bì nâu chứa đầy thông tin về Giáo dục 2000 mà tôi phải phát cho các thống đốc. Alexander đã hướng dẫn tôi chính xác những gì tôi phải nói kết hợp với thông điệp mà Bennett đã lập trình cho tôi ở Washington D.C. Sau đó, ông ta quay lại phòng khiêu vũ, nơi ông ta dường như đóng vai trò là một kẻ môi giới mại dâm.

Bạn đang đợi tàu à? một thống đốc bụng phệ hỏi.

"Không, thưa ngài," tôi trả lời. Sau đó, theo hướng dẫn, tôi nói: "Nhưng tôi có một tập thông tin có tên của ông trên đó. Tôi mang nó lên phòng cho bạn nhé?

Ồ? Và tên tôi là gì? anh ấy hỏi.

"Thưa ngài Thống đốc," tôi đáp. Thực ra không có tên trên phong bì.

"Xảo quyệt," anh ta đáp. Và anh có gì cho tôi?

"Gói này," tôi trả lời, đưa nó cho anh ta. Và bất cứ điều gì khác bạn muốn, do Lamar Alexander và (gõ nhẹ) Bộ trưởng Giáo dục, Bill Bennett tài trợ. "

Theo lời một số người đàn ông, Alexander đã báo cho họ biết vị trí của tôi. Những người khác, chẳng hạn như Thống đốc Pennsylvania lúc đó là Dick Thornburgh và Thống đốc Ohio Dick Celeste, đã biết tôi rồi.

Tôi có một tập thông tin có tên của bạn trên đó... Tôi vừa nói vừa cúi xuống nhặt một quả từ trong hộp.

"Tôi không nghĩ vậy," Thống đốc Blanchard của Michigan ngắt lời. Bill (Bennett) sẽ không hạ mình đến mức xúc phạm tôi như vậy đâu. Tôi đang làm giống như bạn, nhưng theo một cách tiếp cận rất khác. Những con số tôi đưa ra phản ánh sự thành công của Giáo dục 2000 trong hệ thống trường học ở Michigan. "

Tôi nhận ra Thống đốc Blanchard, và biết rõ Michigan đứng đầu cả nước về giáo dục. "Nhân tiện nói đến chuyện này," ông tiếp tục, "Tôi tin rằng dạo này tôi gặp mẹ cô thường xuyên hơn cả cô, vì bà đang làm việc trong các trường học." Cô em gái nhỏ của anh (Kimmy) là một ví dụ điển hình cho thấy sự hướng dẫn đúng đắn có thể tạo ra điều gì. Em gái của bạn đang đến Mackinac để nâng cao kỹ năng. Cả gia đình bạn là một ví dụ điển hình cho thấy Giáo dục 2000 hoạt động tốt như thế nào. "

Cuối cùng tôi cũng gặp lại Bonnie trong phòng của Lamar Alexander khi đêm dần kết thúc. Bonnie, con rắn của cô thế nào rồi? anh ấy hỏi. Bonnie, người đã bị nhiếp ảnh gia thương mại của CIA là Jimmy Walker quay phim khiêu dâm với những con rắn của Dick Flood, có một con trăn boa làm thú cưng.

Tuyệt vời! " Bonnie cười. Của bạn thế nào?

"Bị thắt lại," anh trả lời.

Bonnie kéo khóa quần anh xuống, như cô thừa nhận là đã làm nhiều lần trong quá khứ, vừa đùa vừa nói: "Cứ thả lỏng đi! "

Lamar Alexander bắt đầu cởi quần. Nhắc đến tôi bằng thuật ngữ của Dự án Monarch, ông nói: "Lần đầu tiên nhìn thấy cô, cô chỉ là một con sâu không có dấu hiệu gì của một con bướm. "

"Bố (Alex Houston) nói cô ấy là một viên kim cương thô," Bonnie tình nguyện nói.

Cô ấy tỏa sáng rồi. " Quay sang tôi, anh ta nói: "Tôi biết anh là người đánh giày, và giày của tôi cần được đánh bóng. "

Bonnie, người cũng quen thuộc với gian hàng Stockyard và ý nghĩa của Lamar Alexander, đã cười khi ông nói: "Sao hai người không đi bộ một đoạn đi?" "

Hoàn thành nhiệm vụ, tôi đến phòng gần đó của Byrd theo hướng dẫn. Anh ấy đang trong phòng tắm chuẩn bị đi ngủ. Louise đã nổi giận vì việc Barbara va chạm với số phận và tôi phải xoa dịu cô ấy một chút. " Lau khô đôi bàn tay xám xịt dính bột bằng khăn, ông quay sang tôi và nói: "Có vẻ như tối nay cô đã được tung cánh một chút rồi. "

"Tôi đã đi mòn đường lên xuống cầu thang," tôi nói.

Rất may mắn là anh ấy nói: "Tôi sẽ không làm phiền bạn thêm nữa. Tôi chỉ muốn tặng bạn một món quà để nhớ đến tôi thôi -- Tạm biệt. " Hắn đã phân chia trí nhớ của tôi bằng súng gây choáng của hắn.

Ngay sau đó, Kelly và tôi được đưa đến Đảo Mackinac, Michigan để gặp Thủ tướng Canada Brian Mulroney tại dinh thự của Thống đốc James Blanchard lúc đó.

Houston dẫn Kelly và tôi đến một cỗ xe ngựa kéo nhanh nhất có thể ngay khi chúng tôi bước xuống phà lên hòn đảo cổ kính, vượt thời gian. Tôi nhận thấy cờ Canada lại tung bay ở Grand Hotel, nhưng không có ý định hỏi. Kelly ngồi lặng lẽ bên cạnh tôi, dường như đã bị đầu độc khi cỗ xe của chúng tôi đưa chúng tôi đi qua khu rừng đến dinh thự của Thống đốc.

Những vị khách trong biệt thự gợi nhớ đến hội nghị thống đốc Tennessee gần đây: Thống đốc Michigan Blanchard, Thống đốc Ohio Dick Celeste và Thống đốc Pennsylvania Dick Thornburgh. Guy VanderJagt và Jerry Ford cũng có mặt. Mulroney dường như là khách mời "danh dự".

Anh ấy đưa tay ra chào tôi, "Tôi đã nói với anh rằng tôi sẽ gặp anh ở đâu đó trong thời gian mà!" Tôi đã vượt qua thời gian, không gian và khoảng cách để có mặt ở đây tối nay. Tôi và bạn còn nhiều điều phải nói. "

Vâng, thưa ngài. Bộ trưởng Giáo dục Toàn cầu của Tổng thống Reagan, Bill Bennett, đã cử tôi đến để trực tiếp giao gói tài liệu giáo dục này cho quý vị. " Tôi phải giao một phong bì lớn, màu nâu chứa các tài liệu tương tự như những tài liệu đã được phát tại Hội nghị Thống đốc.

Blanchard xin phép ra ngoài. "Tôi đã nghe bài diễn văn đó rồi," ông nói khi quay sang các vị khách khác, để lại Mulroney và tôi một mình.

"Giáo dục toàn cầu là làn sóng của tương lai," tôi lặp lại theo chương trình. Khi thế giới ngày càng thu hẹp lại nhờ công nghệ cao vươn ra toàn cầu, con cái chúng ta phải được giáo dục về "thế giới". Nền giáo dục hiện tại chỉ trang bị cho họ đủ để sống ngay trong sân nhà của họ. Chúng ta cần tham gia vào việc học tập của con cái vì tương lai của chúng và di sản của chúng ta. Giáo dục toàn cầu là con đường. Cách duy nhất. Xem xét vấn đề này... " Tôi đưa phong bì cho anh ấy. ...Nhìn vào tương lai. "

Mulroney bỏ tay ra khỏi ngực đủ lâu để nhận phong bì, rồi anh tiện tay vứt lên ghế. Tôi quan tâm đến trẻ em, di sản chúng ta để lại cho chúng và cách chúng ta định hình tương lai của chúng bằng cách chúng ta ghi lại lịch sử của mình trong các bài kiểm tra của chúng. " Dùng tín hiệu của Huân chương Hoa hồng, ông ra hiệu cho tôi ghi lại lời nói của ông bằng hình ảnh để chuyển giao sau này. Nói với ông Bennett(sss)," anh rít lên, một cách bí ẩntiết lộ kiến thức của mình rằng Bill và Bob Bennett đã làm việc cùng nhau bằng cách sử dụng các chủ đề về người bò sát ngoài hành tinh, "thực hiện là cao. Tôi đã hoàn toàn bị thuyết phục bởi Global 2000, và có thêm một số điểm tôi muốn họ xem xét. Tai nghe ở mọi trạm máy tính để bắt đầu. Tăng gấp đôi hiệu quả với học tập kép. Chúng ta đang bị đẩy về phía trước với tốc độ ánh sáng, và các thế hệ tương lai có thể cần thêm một bộ tăng tốc để bắt kịp. Một nỗ lực toàn cầu thống nhất, lấy gói giáo dục của bạn làm nền tảng, chắc chắn sẽ đưa tương lai trở thành hiện thực rõ ràng và hiện tại.

Công việc xong xuôi, Mulroney kích hoạt chương trình tình dục của tôi và dẫn tôi lên lầu đến phòng ngủ, nơi Kelly đang chờ đợi một cách máy móc, bị mê hoặc dưới sự chỉ đạo của Hội Hoa Hồng.
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Đóng góp của tôi

Quan hệ Mỹ và Mexico đang phát triển mạnh mẽ nhờ những thành công của nền tảng NAFTA, trong khi những khác biệt chính trị liên quan đến Nicaragua vẫn là một điểm bất đồng nhỏ. Vì cơ quan tình báo Dòng Tên của Vatican Công giáo đang hợp tác chặt chẽ với tình báo Hoa Kỳ để thúc đẩy Trật tự Thế giới Mới, họ đã sử dụng ảnh hưởng đã được thiết lập của mình ở Mexico và Nicaragua để tạo ra một nền tảng chung cho "quan hệ ngoại giao". Việc tôi bị CIA và Dòng Tên kiểm soát tâm trí kép từ thời thơ ấu, cùng với "quan hệ ngoại giao" trước đây của tôi ở Mexico, đã đẩy tôi vào vai trò người đưa tin và gái mại cho Daniel Ortega của Nicaragua.

Những chiến binh tự do Nicaragua của Tổng thống Reagan là chiến binh của tự do hay vì tự do? Tâm trí tôi kiểm soát sự tồn tại khiến tôi không thể suy nghĩ về những câu hỏi như vậy. Tuy nhiên, tôi đã được "lập trình" một "niềm đam mê cháy bỏng trong lồng ngực" đối với lực lượng Contras, được thấm nhuần một cách yêu nước thông qua tra tấn, khi tôi lên đường thực hiện "sứ mệnh gìn giữ hòa bình" đến Nicaragua cho Reagan vào cuối mùa hè năm 1985.

Tôi lên tàu NCL như thường lệ để đến điểm đến đã định. Vì Nicaragua không phải là điểm dừng của NCL, tôi đã bay từ bán đảo Yucatán của Mexico đến một đường băng quân sự hẻo lánh ở Managua. Chính tại khoảng đất trống nhỏ trên đỉnh núi này, tôi đã gặp Tư lệnh lực lượng nổi dậy Contra, Daniel Ortega, theo sự sắp xếp của Vatican.

Tôi mặc quần short phù hợp với thời tiết, tóc vàng dài của tôi được tết lại thành bím tóc kiểu Pháp. Trang phục của Ortega cũng phản ánh không khí thoải mái của cuộc gặp chúng tôi. Bộ quân phục màu rám nắng của ông đã sờn rách, không có bất kỳ phù hiệu nghi thức nào. Chiếc kính râm màu hồng sẫm mà ông ta đeo dường như không làm thay đổi quan điểm u ám của ông ta về "sự nghiệp cao cả" mà ông ta tuyên bố đại diện. Một người ít lời, anh ta chào tôi bằng một mệnh lệnh, "Đi theo tôi." " Tôi đi cùng anh ấy trong im lặng khi anh ấy lái xe jeep một quãng ngắn băng qua đường băng đến một ngôi nhà khung gỗ màu trắng nhỏ, gọn gàng, cao hai tầng.

Khi chúng tôi dừng lại trước cửa nhà, Ortega nói bằng giọng chậm rãi buồn bã: "Tôi cũng có những nhu cầu như bất kỳ người đàn ông nào. Nhưng tôi cảm thấy như mình là một con điếm khi chấp nhận lời đề nghị của Tổng thống các anh. "

Phòng ngủ của anh ấy sạch sẽ và tiện dụng, với nhiều loại vũ khí tấn công nằm rải rác xung quanh. Tôi không thấy bất kỳ tiện nghi hiện đại hay đồ dùng cá nhân nào, nhưng Ortega dường như cảm thấy thoải mái trong môi trường xung quanh.

Phong thái của Ortega là của một người đàn ông đã kiêng quan hệ tình dục lâu hơn hầu hết những người ở vị trí chính trị của ông. Khi anh ta chậm rãi cởi cúc áo, tôi nhận thấy một chiếc huy chương Công giáo có biểu tượng thăng thiên/bất đồng bí mật của Dòng Tên, một phụ kiện phổ biến trong số các điệp viên Dòng Tên. Ông ngồi trên ghế mây trong khi tôi theo sự dẫn dắt thầm lặng của ông để làm ông hài lòng bằng đường miệng.

Trong khi ông ấy hút thuốc lá liên tục, tôi ngồi trước mặt ông ấy trên sàn nhà và truyền đạt thông điệp của Reagan cho ông ấy theo chương trình đã định sẵn. Tôi bắt đầu, "Tổng thống Reagan đã cử tôi đến làm sứ giả hòa bình. "

Anh ta ngắt lời một cách hờ hững, chậm rãi nhìn tôi từ trên xuống dưới. Tôi muốn có một miếng nữa trong vài phút nữa. "

Tôi tiếp tục: "Dân tộc của các bạn đã trải qua nhiều khó khăn trong suốt quá trình tồn tại của mình. Ông ấy (Reagan) chỉ muốn giúp đỡ. Người dân Mỹ muốn thấyhòa bình và tự do trên đất nước của bạn. Quan hệ giữa Mexico và Hoa Kỳ đang ngày càng mạnh mẽ hơn, và điều cấp thiết là chúng ta phải giải quyết xung đột của quý vị để giải quyết xung đột của chúng ta với chính phủ Mexico. Chúng tôi đã đạt được thỏa thuận với Mexico rằng xung đột ở Nicaragua phải được giải quyết vì lợi ích của cả người dân các bạn và chúng tôi. Tôi đến đây với sứ mệnh gìn giữ hòa bình, đại diện cho điểm chung dựa trên Vatican mà cả chính phủ Mexico và Mỹ đều chia sẻ, để thông báo cho quý vị về ý định hòa bình của chúng tôi. Nỗ lực thống nhất của các giáo đoàn Công giáo Mỹ gốc Mexico là để thúc đẩy hòa bình trong khu vực của bạn, đồng thời chỉ làm phong phú thêm văn hóa của bạn. Thế giới đang nhanh chóng hướng tới hòa bình thế giới, và Nicaragua đang tụt hậu xa so với thời đại – từ công nghệ và giáo dục đến lý tưởng chính phủ và niềm tin tôn giáo. Đức Giáo Hoàng John Paul đang cầu nguyện siêng năng cho hòa bình trong khu vực của bạn, và đã hợp tác với Tổng thống Reagan, Mexico, và thậm chí cả Liên Xô để đảm bảo hòa bình đó. Ngài (Đức Giáo Hoàng) biết mục tiêu của bạn, ngài biết động cơ của bạn (Tôi nghiêng người về phía trước, gần như thì thầm vì niềm tin đã ăn sâu trong tôi), ngài biết tâm hồn bạn. Tất cả chúng ta đều có thể cùng nhau hợp tác để đạt được hòa bình đó. Nicaragua, dù nhỏ bé so với phần còn lại của thế giới, là một bước đệm quan trọng hướng tới sự thống nhất của các cường quốc thế giới. Nó không còn có thể là nguồn gây tranh cãi và bất đồng nữa. Dân tộc của bạn phải được tự do. Tự do thờ phượng Chúa qua nhà thờ Công giáo thánh thiện của bạn. Đó là ưu tiên hàng đầu trong chương trình nghị sự của Tổng thống Reagan, cũng như của Giáo hoàng và Tổng thống de la Madrid. Một Trật tự Thế giới Mới đang hình thành dù có bạn hay không, đây là một quá trình không thể tránh khỏi và không thể ngăn chặn. Một thế giới hòa bình hoàn toàn mới đang chờ đợi tất cả chúng ta. Tôi thấy anh là người yêu chuộng hòa bình. Nó phát ra từ bản chất của bạn. Máu đã chảy trên đất của các ngươi nhiều đến nỗi dân chúng các ngươi đang chìm trong đó. Cùng nhau chúng ta có thể làm lành vết thương đó. Thay thế dòng máu bằng dòng tiền. Mỹ hóa có thể nâng cấp công nghệ của bạn với tốc độ nhanh chóng. Dân tộc của bạn có thể cạnh tranh trên thị trường thế giới vào cuối thế kỷ này. Vị thế toàn cầu trong tương lai của bạn đã được quyết định chỉ bởi địa lý. Cứ thuận theo dòng chảy đi. Dẫn dắt người dân của bạn thoát khỏi nghèo đói. Giáo dục họ theo cách phù hợp với vị trí định sẵn của họ trên thị trường thế giới. Giải phóng họ khỏi những đấu tranh đã giam cầm họ quá lâu. Hãy để chuông nhà thờ vang lên với những tin tốt lành về hòa bình, thịnh vượng và tự do. Bạn có thể đạt được tất cả các mục tiêu phát triển của đất nước với sự giúp đỡ của chúng tôi.

Ortega suy nghĩ xong điếu thuốc, châm một điếu khác và tự tin trả lời: "Hãy nói với Tổng thống của các ngài rằng tôi đã thấy tự do của ông ấy, và đã nghe những lời của ông ấy được phát ra qua một ví dụ khác về nó. Anh ấy vẽ một bức tranh tuyệt đẹp treo lơ lửng trong khung cảnh của mình. Một bức tranh có thể trông thanh bình đối với người xem trong khi đang được chiêm ngưỡng. Tôi không thể thờ lạy hình tượng đúc, và bức tranh anh ấy vẽ chỉ là như vậy. Chúng ta đã chiến đấu quá khó khăn và quá lâu, đổ mồ hôi và máu trên mảnh đất này trong nỗ lực kiên quyết để duy trì những giá trị nhân văn mà tổ tiên chúng ta đã truyền lại, những người đã có được sự khôn ngoan sâu sắc từ các nhà truyền giáo Công giáo đầu tiên. Những giá trị này giống hệt như những giá trị được thể hiện trong bức tranh của Tổng thống Reagan – chỉ khác là của chúng ta là thật. Tác phẩm của ông chỉ có giá trị bề ngoài, giống như bất kỳ bức tranh nào khác. Nếu tôi chịu thua, tôi chỉ bị đóng khung trong bức tranh mà anh ấy vẽ, treo trên tường anh ấy như một chiến lợi phẩm. Tôi sẽ không lừa dối dân chúng của mình, bất chấp những lời đề nghị về tài sản và địa vị của hắn. Tôi trung thành với niềm tin của mình, và khi anh ấy trung thành với niềm tin của anh ấy, thì chúng ta sẽ gặp nhau trên một nền tảng chung và có những điều thực chất để thảo luận. Hiện tại, lời nói chỉ là lãng phí thời gian của chúng ta. "

Ortega dập điếu thuốc, rồi kéo chăn ra khỏi giường. Tôi sẽ đưa bạn đến một nơi dễ chịu. " Anh ta lấy một ống/bình hút thuốc phiện đã dùng nhiều từtủ quần áo và đưa cho tôi một vòi phun. Tôi đã được huấn luyện để chấp nhận bất kỳ loại thuốc nào được đưa cho tôi, ngoại trừ cần sa, loại thuốc bị cấm tuyệt đối. Tôi do dự cho đến khi Ortega đảm bảo với tôi rằng đó là thuốc phiện. Khi thuốc bắt đầu có tác dụng, ông nói: "Đây có thể là con đường dẫn đến hòa bình thế giới." " Quan hệ tình dục với Ortega ít nhất là không đau đớn và không biến thái. Khác với hầu hết những người mà tôi buộc phải có "quan hệ ngoại giao" với chính quyền Reagan, ông ta đã ngủ gật khi xong việc do sự khác biệt giữa thuốc phiện và cocaine.

Tiếng còi xe jeep bên ngoài đánh thức anh. Khi tôi chuẩn bị rời đi, anh ấy nói, "Đợi đã. " Ông lấy một viên thuốc phiện đen nhỏ, khoảng 1/4 inch từ kho cá nhân của mình, bọc nó trong giấy bóng kính từ bao thuốc lá và nói: "Hãy đưa thứ này cho Tổng thống của các ngươi và nói với ông ấy rằng ngươi và ta tìm thấy sự bình yên hơn với chất này so với những gì ông ấy sẽ bao giờ mang lại trên bề mặt quả địa cầu sơn vẽ của mình." " Khi anh nhẹ nhàng đóng cửa sau lưng tôi, anh nói: "Khi nào em có nhiều điều để cống hiến hơn thì hãy quay lại gặp anh." "

Tôi ngay lập tức được đưa trở lại Washington, DC bằng máy bay, nơi "nhiệm vụ" của tôi bắt đầu. Lần này tôi được đưa thẳng đến văn phòng của Bush, nơi tôi đọc nguyên văn thông điệp của Ortega. Loại bỏ hầu hết các đoạn hội thoại, Bush hướng dẫn tôi truyền đạt một thông điệp một phần cho Reagan. Không thể nhận thức được nội dung thông điệp và những người ngoài tầm nhìn hạn chế do tâm trí "Cần biết" của tôi kiểm soát, tôi không hề hình dung rằng thông điệp của Ortega sẽ có tác động tiêu cực. Tôi chưa bao giờ nghĩ rằng Ortega đã chứng tỏ mình là một kẻ đạo đức giả không kém gì Reagan, bằng cách sử dụng tôi làm gái mại và người truyền tin xấu, trong khi biết rõ rằng tôi không có ý chí tự do để làm cho thông điệp dễ nghe hơn. Việc Bush sửa đổi thông điệp của Ortega đã đổ thêm dầu vào một ngọn lửa theo nghĩa đen mà tôi thậm chí còn không biết là đang cháy khi tôi chuyển thông điệp đó cho Reagan.

Bush đang ở cùng với Reagan và tôi trong văn phòng phụ của Reagan (so với Phòng Bầu dục) tại Nhà Trắng khi tôi truyền đạt thông điệp theo chỉ dẫn: "Daniel Ortega là một người yêu hòa bình, người tìm kiếm những giải pháp giống như chúng ta. Nhưng ông ấy bảo tôi nói với anh -- (Tôi lục trong túi lấy thuốc phiện) rằng ông ấy và tôi tìm thấy sự bình yên hơn trong chất này -- (Tôi đưa thuốc phiện cho Reagan) so với những gì anh sẽ bao giờ truyền đạt trên bề mặt quả địa cầu sơn vẽ của mình. "

Bush mỉm cười khi mặt Reagan lập tức đỏ bừng lên vì tức giận. Bush sau đó phản ứng lại, bật dậy khỏi ghế, lấy thuốc phiện cho mình và nói với Reagan: "Bình tĩnh lại đi. Còn nữa. Có vẻ như sự bình yên duy nhất mà cô ấy mang lại là giữa hai chân của mình. " Anh ta đi về phía cửa, nói: "Tôi sẽ xem xét lại vị trí của mình nếu tôi ở trong hoàn cảnh của cô ấy – xét đến những gì đang lấp đầy cô ấy. " Bush nhìn xuống phía sau chân tôi đến giày khi anh tiếp tục, "Nó chảy xuống cả hai bên chân cô ấy. "

Rõ ràng là tôi sẽ không phải quan hệ tình dục với Reagan vào ngày hôm đó. Tôi nhanh chóng được cho phép rời đi và bay trở lại Mexico, nơi tôi tiếp tục chuyến du thuyền NCL của mình. Với ký ức về sự kiện của tôi bị phân mảnh bởi điện áp cao, vào thời điểm đó tôi tin rằng mình chưa từng rời đi.
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Tầm nhìn xoay tròn

Vào mùa thu năm 1985, chính phần con người đã gặp Ortega đó lại đang đi dạo cùng Giám đốc CIA (do Reagan bổ nhiệm) William "Bill" Casey qua khu vườn hoa hồng có giàn che của điền trang Long Island của ông. Casey bắt đầu bằng cách thao túng tính cách cơ bản của tôi, vốn được lập trình bởi Dòng Tên/Vatican, với sự chuyên nghiệp cho thấy sự kết hợp hiện tại giữa các hoạt động của Công giáo và CIA. Casey, người mà Reagan gọi là "người có tầm nhìn", đang hình thành "sự hiểu biết" được lập trình kiểm soát tâm trí của tôi theo phong cách Dòng Tên. " Tôi có một tầm nhìn toàn cầu,1một trong những điều hòa bình. Bằng cách loại bỏ các phe phái bạo lực hơn trong xã hội trên toàn thế giới và thay thế chúng bằng những nhà lãnh đạo trung thành của một chính phủ thế giới và một nhà thờ thế giới, sự thống nhất toàn cầu là điều sắp xảy ra. Đó là một tầm nhìn tuyệt đẹp, và nó đến với tôi trong giấc mơ. Chúa đã thúc đẩy tôi để thúc đẩy con người. Tôi đã di chuyển chúng đến đây và tôi đã di chuyển chúng đến đó -- bây giờ là lúc đểvềdi chuyển chúng. Tầm nhìn thế giới của tôi bao gồm toàn cầu và giải quyết mọi căng thẳng, xung đột, tình trạng dân số quá đông và nạn đói. Tầm nhìn của tôi là một Tầm nhìn Toàn cầu, và các nhà thờ nhìn nhận theo cách của tôi, điều này được chứng minh bằng sự ủng hộ của họ đối với sự nghiệp này.2

Đề cập đến sự tham gia bị kiểm soát tâm trí của tôi vào các hoạt động ở Haiti thông qua NCL, Casey định nghĩa thêm về 'nguyên nhân', " Sứ mệnh từ trái tim của bạn ở Haiti đã giúp tôi trong hành trình của World Vision để người dân nơi đây từ bỏ voodoo hưởng lạc và hướng mắt về Chúa cũng như những con đường của Chúa. Theo ý định của chính họ, họ đã tạo ra một bầu không khí tà ác, khiến một tai họa sẽ giáng xuống vùng đất của họ. Chúa đã thúc đẩy tôi sắp xếp những người chia sẻ mục tiêu của chúng ta vào vị trí thích hợp và loại bỏ những người cản trở hòa bình. Chính vì lý do này mà nhiệm vụ của quý vị tại Haiti phải được kết thúc. Baby Doc, trong sự tận tâm không mệt mỏi của mình để cứu những người bị quỷ ám, không thể chịu nổi gánh nặng khi chứng kiến người dân của mình chết một cái chết thảm khốc, cái chết mà quỷ dữ đã giáng xuống những người bị đày xuống địa ngục. Chúng ta không còn lựa chọn nào khác ngoài việc nghe theo lời Chúa và cứu anh ta khỏi sự hủy diệt. Vì lý do này, chúng ta sẽ cử các nhà truyền giáo (Lính đánh thuê Dòng Tên) đến tiêm chủng cho người dân bằng một loại vắc-xin chỉ chừa lại những người có trái tim lương thiện nhờ thiết kế của nó. Tất cả các nỗ lực nhằm duy trì Haiti trong vòng lặp của lợi nhuận tài chính sẽ chấm dứt. Du lịch phải dừng lại vì sự an toàn của những người vô tội đến thăm vùng đất bị dịch bệnh. Mặc dù có những khác biệt, Baby Doc đã tuân thủ các mệnh lệnh của Vatican hết sức có thể trong vùng đất bị quỷ ám của mình và phải từ chức. Chúng ta nợ anh ấy một điều là đưa anh ấy đến nơi an toàn. Là công dân Mỹ và những người theo Chúa, chúng ta có nghĩa vụ tuân theo những điều răn của Chúa và chủ nhân của chúng ta, đồng thời thực thi Tầm nhìn Thế giới. Trách nhiệm của bạn với tư cách là một người Mỹ và người theo Chúa là phải truyền đạt sự hiểu biết rằng Chúa đã phán, và một đại dịch đang đến gần. "Bé" Doc đang được chuẩn bị cho quá trình chuyển đổi và chờ đợi chỉ thị. Bạn sẽ cung cấp cho anh ấy từ đó. "

Với nhận thức bị bóp méo và sự "hiểu biết" được lập trình bởi Dòng Tên Công giáo, tôi đã sẵn sàng "tín ngưỡng chấp nhận" bất kỳ và tất cả những gì tôi được bảo. Tôi tin rằng cuộc cách mạng ở Haiti là một cuộc chiến tranh thiêng liêng, không bao giờ nhận ra rằng đó chỉ là một trận chiến thử nghiệm cho tâm trí ở quốc gia thế giới thứ tư này.

Sự tận tâm tôi dành cho người dân Haiti không chỉ là sự hiểu biết tôn giáo về những người theo đạo Công giáo xen lẫn Santeria này3những người thờ cúng voodoo. Thực ra, tôi đã vô thức nhận ra những nô lệ bị kiểm soát tâm trí khác đang bị tra tấn trong địa ngục do con người tạo ra này, nơi gọi là Haiti. Ý thức mà nói, bây giờ tôi biết đó là domột phần là những vết hằn của súng điện/dùi cui điện có thể nhìn thấy, những nụ cười nhựa luôn hiện hữu nhưng không bao giờ chạm đến đôi mắt vô hồn của họ. Những đứa trẻ bám chặt vào người mẹ mắt mở to, khi chúng thực hiện các nhiệm vụ trong sự phục vụ như rô-bốt. Tôi đã nhận ra những đặc điểm này ở những nô lệ khác trong suốt những năm qua, nhưng chưa bao giờ tôi thấy cả một đất nước bị mê hoặc. Lòng trắc ẩn của tôi đối với người dân Haiti đã thấm sâu vào cõi tâm linh, vào một phần trong tôi mà sự kiểm soát tâm trí và thao túng tôn giáo không bao giờ có thể chạm tới.

Casey và tôi đã đi dạo qua khu vườn, được bảo vệ bởi nhiều người đàn ông có vũ trang hơn cả Tổng thống. Không phải tôi là mối đe dọa, tôi còn không thểnghĩđể cứu lấy bản thân. Chính vì Casey và Tổ chức World Vision của anh ta là mối đe dọa đối với nhân loại nên mới cần nhiều lính gác đến vậy. Những người đàn ông này dường như là nhân viên Mật vụ Hoa Kỳ dựa trên trang phục, vũ khí và tai nghe. Một lính gác đặt tay lên tai nghe một cách lộ liễu, lắng nghe như thể đó là điều khiển từ xa. Anh ấy bước nhanh về phía Casey, người ra hiệu cho tôi rời đi cùng một người hộ tống ngay lập tức xuất hiện bên cạnh tôi để chờ hướng dẫn.

"Đưa cô ấy đến phòng riêng của tôi," Casey nói với anh ta. Làm cho đầu óc cô ấy tỉnh táo. Tôi có điều cần phải truyền đạt. Một cách máy móc, tôi đi theo người hộ tống vào thư viện văn phòng của Casey. Căn phòng trống trải, tối tăm và nóng bức – đúng như mô tả trong cuốn sách tôi được giao đọc theo chương trình Bạn là những gì bạn đọc. Nó tạo ra cảm giác như thể đã bước vào cuốn tiểu thuyết vậy.Tắc kè hoabởingười trong cuộcWilliam Diehl. Sự xáo trộn tâm trí giữa cuốn sách và thực tế ngay lập tức bắt đầu.

"Trong này ấm áp thật," người đại lý nói, cởi cúc chiếc áo sơ mi trắng của tôi. Bill (Casey) thích giữ mọi thứ như vậy để phòng trường hợp anh ấy (Casey) bị lạnh và máu đông lại. Tắc kè hoa4bản chất là máu lạnh. Cứ thoải mái đi trong khi tôi tăng nhiệt độ lên. Ông Casey không muốn nghe bất kỳ tiếng động nào từ các bạn, nên tôi sẽ cảnh báo các bạn ngay bây giờ – hãy im lặng. " Hắn cố tình kích hoạt và làm cho phần trong tôi được lập trình bởi Dòng Tên, phần tin vào Lời thề im lặng của tôi.5Tường có tai và cây có mắt, nên sự im lặng của bạn đồng nghĩa với thành công. Tôi sẽ để bạn suy ngẫm trong im lặng. Bill sẽ đến bất cứ lúc nào. "

Nếu tôi có khả năng "suy ngẫm", tôi đã đặt câu hỏi về tính xác thực của lập trường kịch tính của Casey về "sắc thái tôn giáo" trong chính sách Haiti. Giống như Reagan, sự chân thành của Casey không được tin tưởng khi xét đến thành quả lao động của ông. Nhưng rồi, tôi không thể suy nghĩ thêm được nữa, cũng như tôi không thể phản tư, và tôi ngồi trong trạng thái như bị đình chỉ hoạt động, chờ đợi chỉ thị của mình. Tôi không thể lường trước cũng không thể sợ hãi những gì sắp xảy ra vì tư duy tương lai đã nằm trong tay những người điều khiển tôi. Nếu tôi nhận ra sự hỗn loạn của thực tế với cuốn sách của William Diehl, tôi có thể đã "tiên đoán" được điều gì sẽ xảy ra khi Bill Casey bước vào.

Casey bước đến chiếc bàn gỗ tối màu được đánh bóng kỹ lưỡng của mình và mở ngăn kéo trên cùng. Bàn làm việc của Casey là một trong số ít đồ đạc trong căn phòng rộng rãi, thoáng đãng. Tấm ốp gỗ màu đỏ sẫm được đánh bóng trông còn tối hơn với tấm thảm màu xanh lam nửa đêm hơi cong lên tường. Những tấm rèm nhung màu hạt dẻ nặng nề, mang phong cách gothic đã che khuất ánh nắng mặt trời từ những cửa sổ phía sau bàn làm việc của ông.

Tôi có thể thấy rất rõ ràng rằng bạn đã thề giữ im lặng. Duy trì nó. Giữ nó và lắng nghe," Casey rít lên, sử dụng các kích hoạt được cài đặt sẵn. Anh ấy với tay vào ngăn kéo và lấy ra một chiếc hộp màu hạt dẻ dài một foot, trên nắp có hình kim cương dập nổi.

"Tôi nhận được một hộp, khá ẩn danh như tôi vẫn thường làm," Casey nói, phù hợp với tinh thần của cuộc tranh giành sách. Hộp này có tên của bạn trên đó. Tôi đã mong đợiđể mở nó ra và tìm thấy con tắc kè hoa đục lỗ quen thuộc, thay vào đó lại thấy một vũ khí dành cho một người.

Anh ấy mở hộp trước mặt tôi. Bên trong, nằm trên lớp bông là một con dao găm tinh xảo với tay cầm làm bằng cùng loại pha lê hồng mà cây thánh giá Byrd đã tặng tôi vào "đêm tân hôn" của chúng tôi. Cuộc gặp gỡ cá nhân đầu tiên của tôi với Casey hứa hẹn sẽ là một cực hình khi tôi nhận ra sự tham gia của Byrd trong thử thách kinh hoàng này.

Tôi lắng nghe, chìm sâu vào trạng thái thôi miên, khi Casey nói: "Đó là dao hay là cây thánh giá? Tôi không thể nói được. Theo tôi, cả hai đều tượng trưng cho sự tử đạo. Lưu ý hoa văn hoa hồng được khắc trên pha lê. Bây giờ, tôi tự hỏi ai đã gửi cho tôi cái này để đưa cho bạn. "

Ngay cả khi bị điều khiển tâm trí, tôi vẫn biết, như tôi được bảo phải biết, rằng Byrd đã cung cấp dao cho anh ta. Nỗi sợ hãi tồi tệ nhất của tôi đã được xác nhận khi Casey bắt đầu sử dụng phương pháp thôi miên của Byrd, "Như một con dao, sắc bén và sạch sẽ, tôi sẽ khắc ra những gì tôi muốn. " Casey rạch qua mặt trước áo ngực của tôi, để lộ vùng giữa ngực nơi Byrd thường xuyên dùng dao gấp rạch vào tôi. Anh ta đâm sâu vào xương ức tôi đến mức tôi tưởng chừng như mình sẽ vỡ ra, và quả thực đã tách ra một phần tính cách để ngăn chặn sự kiện này. Sử dụng chương trình vô cực dựa trên tiêu chuẩn của Dòng Tên, Casey đã hướng dẫn và lập trình cho tôi những thông điệp mà tôi sẽ truyền đạt như thể mạng sống của tôi phụ thuộc vào đó.

Ngươi phải đến Thành Citadel và cảnh báo các anh em Dòng Đa Minh của chúng ta về thảm họa sắp ập đến với những người hàng xóm của họ ở Haiti. Từ phía Cộng hòa Dominica (của đảo Haiti), bạn sẽ được bay đến Port Au Prince, nơi bạn sẽ gặp Baby Doc (Duvalier) tại Cung điện của ông ấy. Anh ấy đã sẵn sàng đón nhận lời nói của bạn, và biết rằng lời nói của tôi là lời nói của bạn và lời nói của bạn là Sự im lặng. Anh phải nói với Tướng Cedras rằng mệnh lệnh của ông ấy là từ The Rose. Casey chạm vào bông hồng trắng trên ve áo, ra hiệu cho tôi ghi lại lời nói của anh ấy một cách chính xác bằng hình ảnh.

Khi anh ta lập trình xong thông điệp của mình vào tôi, Casey nói với tôi: "Ngay khi hoàn thành nhiệm vụ này, anh phải rời khỏi Haiti và không bao giờ quay lại nữa. " Casey đã sử dụng điện áp cao quá mức để phân vùng trí nhớ của tôi. Tôi nhớ mình đã bị buồn nôn và ốm yếu vì súng gây choáng của ông ta khi rời khu nhà/biệt thự của ông ta ở Long Island bằng phà được lập trình với các thông điệp gửi đến Cedras và Baby Doc.

Haiti gần đây đã bị loại khỏi hành trình của NCL như một cảng dừng, nhưng phần Cộng hòa Dominica của hòn đảo vẫn mở cửa cho du lịch. Khi tôi và Houston rời tàu NCL ở Puerta Plata, chúng tôi đi ngang qua một tàu hàng của World Vision đang được dỡ hàng ở bến. Tôi nhớ rằng một làn gió biển nhẹ nhàng khẽ nâng tà váy trắng mỏng manh của tôi khi tôi len lỏi qua đống hàng hóa của World Vision trên bến tàu để đến chiếc xe đang đợi.

Tôn giáo và chính trị dường như hòa trộn ở Cộng hòa Dominica, bằng chứng là sự kết hợp không thể tách rời giữa các nhà thờ Công giáo, pháo đài cổ, tượng Christopher Columbus và các đền thờ Công giáo. Khi chúng tôi đi ngang qua tuyến cáp treo đưa du khách lên xuống thành cổ mộc mạc và đền thờ Công giáo trên đỉnh, Houston lại tiếp tục trò chơi "Chameleon" tìm sách. Vừa nhắc đến Cedras vừa nói về chuyến cưỡi lừa ngắn từ xe điện lên thành cổ được mô tả trong cuốn sách của Diehl, Houston đe dọa sẽ cho tôi lên chiếc xe điện ọp ẹp, nói rằng: "Sẽ có thằng ngốc nào đó nhìn thấy mày trên đỉnh. "

Trong một khu vực dành cho các hoạt động bí mật, ngoài tầm nhìn của khách du lịch, tôi đã gặp Tướng Cedras tại văn phòng của ông trong Thành Citadel. Mặc chiếc áo choàng có mũ trùm đầu màu đen kỳ lạ của Dòng Tên, Cedras hoàn thành kịch bản "Chameleon" trong cuốn sách của Casey khi chúng tôiđi qua cấu trúc cổ kính đến văn phòng của mình. Thái độ của Cedras khiến ông ta trông giống một chiến binh hơn là một "điệp viên", bất chấp bộ trang phục tu sĩ sến sẩm. Với chiếc mũ trùm hạ xuống lưng, những đường nét sắc sảo, gồ ghề và đôi mắt xanh thép lướt nhanh của Cedras đã thu hút toàn bộ sự chú ý của tôi. Tôi đã gặp anh ta tại một tu viện ở Santo Domingo theo lệnh trước đó,6khi Haiti vẫn còn được CIA sử dụng cho Chiến dịch Watchtower để vận chuyển cocaine và vũ khí cho lực lượng Contra từ Cuba.

Một mình với Cedras và được tín hiệu đầy đủ, tôi bắt đầu đọc thông điệp của Casey bằng hình ảnh: "Tôi có lời cảnh báo từ Vatican qua ngài William Casey đáng kính và trung thành. Ông ta gửi tin về thảm họa sắp xảy ra sẽ giáng xuống những người hàng xóm của bạn ở phía tối của Haiti. Voodoo thể hiện theo những cách bí ẩn, trong khi con đường của Chúa thì rõ ràng. Ác quỷ phải bị ngăn chặn bằng mọi giá. Chi phí sẽ được tính bằng số người thiệt mạng, vì một trận dịch đang hoành hành trên vùng đất này. Những kẻ thông dâm với quỷ sẽ bị dịch hạch hoành hành. Khốn thay cho những kẻ đã đứng trên con đường hòa bình thế giới. Theo ý định của Chúa, Trật tự Thế giới Mới sẽ ra đời dù có hay không có người Haiti. Tất cả các hoạt động của Mỹ tại Haiti giờ đây đều hướng đến các cảng của bạn. Dân tộc của các người (những người Dominica do CIA-Liên Hợp Quốc điều hành) sẽ thịnh vượng trong hòa bình và giàu có, trong khi mặt tối (người Haiti) sẽ chìm trong máu của cuộc chiến tranh thiêng liêng mà họ đã tự gây ra. Đóng cửa biên giới nhanh chóng và duy trì lính gác ở cổng để người Haiti không lây lan dịch bệnh độc ác của họ sang đất nước của bạn. Tiêm chủng cho quần chúng sẽ được che đậy trong cơ thể và máu sẽ mang đến sự diệt vong. Khi ngày càng nhiều người Haiti tìm đến Chúa trong giờ phút cuối cùng, sự hiệp thông mà họ nhận sẽ là của Satan. Với Chúa của họ là vật tế thần, Hòn đảo của bạn trong Mặt Trời (sun) sẽ được giải phóng khỏi những điều tồi tệ và độc ác. Tôi đã nhìn thấy một khải tượng, một Khải tượng Toàn cầu, và chính nhờ sự hiệp thông với những người xưa mà chúng ta đã được ban cho Chìa khóa Nước Trời.7để mở cánh cổng địa ngục. Nước thánh được gửi đến đây mang phước lành của Vatican và phải được rải như mưa lên người dân Haiti. Đức Chúa Trời của chúng ta ngự trị, và Ngài đổ mưa sông máu xuống đầu quần chúng Haiti, và Ngài ngự trị tối cao trên sứ mệnh của các bạn. Nhiệm vụ của bạn rất rõ ràng. Bạn phát bánh thánh và để Chúa tự giải quyết. Những người phục vụ thân thể Đấng Christ được Vatican che chở, còn những người phục vụ tà thuật Voodoo sẽ bị che phủ bằng máu của chính họ. Rõ ràng là Đức Chúa Trời của chúng ta đang trị vì. Trò chơi bắt đầu.

Kết hợp ngôn ngữ bí ẩn của các hoạt động CIA và Dòng Tên của Cedras, Casey đã đan xen nhiều mệnh lệnh bí ẩn vào thông điệp của mình. Nếu vô tình bị truy cập, các hướng dẫn sẽ không có ý nghĩa gì đối với những người không quen thuộc với ngôn ngữ đó. Cedras đang lắng nghe một cách say sưa, hoàn toàn nắm bắt được tầm quan trọng của những chỉ dẫn của Casey. Tôi kết thúc tin nhắn: "Nước thánh với phước lành của Vatican sẽ đến lúc 1 giờ chiều hôm nay qua World Vision. Máu sẽ là nơi chứa dịch bệnh. "8

Tôi cảm thấy nhẹ nhõm khi rời khỏi sự hiện diện của Cedras mà không phải chịu sự tàn bạo tình dục bệnh hoạn thường ngày của ông ta. Lần này sẽ là công việc của người khác, vì trạng thái thôi miên được lập trình của tôi vẫn duy trì cho đến khi tôi chuyển thông điệp của Casey đến Baby Doc Duvalier ở "mặt tối" của "Hòn đảo trong ánh mặt trời".

Houston đưa tôi đến sân bay nhỏ do CIA điều hành ở chân núi, nơi tôi lên một chiếc máy bay nhỏ màu trắng hướng đến Port Au Prince, Haiti. Khi chúng tôi hạ cánh, viên phi công dẫn tôi đến đội cận vệ Tonton của Baby Doc và ra lệnh đưa tôi đến Cung điện. Ông nói bằng tiếng Pháp Haiti nhanh như chớp, và nâng chiếc vòng cổ hình chữ thập màu hồng tượng trưng của tôi lên để nhấn mạnh với các lính gác. Củng cố niềm tin đã ăn sâu trong tôi rằng biểu tượng Công giáo sẽ bảo vệ tôi, các lính canh đối xử với tôi bằng sự tôn trọng mà dường như chỉ dành cho những kẻ tình báo Dòng Tên đã được xác định. Tôi được đưa đến Dinh Tổng thống Haiti bằng xe Mercedes trắng.Cung điện. Cung điện của Baby Doc, vốn đã lạc lõng hơn cả đoàn xe Mercedes của ông ta khi so sánh với sự nghèo đói khắc nghiệt, thật sự là một nơi suy đồi. Tôi đứng cung kính ở tiền sảnh chờ cuộc gặp đã được sắp xếp bắt đầu, không thể đặt câu hỏi về môi trường sang trọng của Baby Doc trước cảnh tuyệt vọng và đói khát xung quanh ông ta.

Tôi đã gặp Baby Doc trong suốt những năm đầu thập niên 80 với tư cách là gái mại dâm của Dự án Monarch. Tất cả các hoạt động bí mật của Mỹ tại Haiti đều do một ông già nằm liệt giường được gọi là "Ol' Charlie" điều hành. Ông sống tại khách sạn El Presidente cho đến khi qua đời vào giữa những năm 80. Trong thời gian tôi làm người đưa tin và gái mại dâm bị điều khiển tâm trí ở Haiti, tôi đã bị buộc phải tham dự một buổi lễ voodoo để gây chấn thương cho bản thân (và những người khác). Tôi được lệnh thực hiện hành vi tình dục bằng miệng với Baby Doc khi chiếc Mercedes cửa sổ tối màu của ông từ từ đi qua đám đông người Haiti trên đường đến nghi lễ. Với các nhiệm vụ Haiti trước đây của tôi được thiết lập với Ol' Charlie cho công việc kinh doanh và Baby Doc cho mại dâm, cuộc gặp Baby Doc của tôi cho công việc kinh doanh là chưa từng có.

Điều gì đưa bạn đến đây? " Baby Doc phun ra những lời đó với tôi bằng tiếng Anh. Tôi đã được ba lính gác có vũ trang dẫn vào thư viện của ông ấy. Tôi không cần một con điếm Công giáo. "

Kiến thức tiếng Anh của Baby Doc bị giới hạn bởi trí tuệ của ông, do đó một phụ tá đã đảm nhận vai trò phiên dịch khi tôi truyền đạt thông điệp của Casey.

Tôi đến nhân danh hòa bình. Tôi có một thông điệp từ William Casey, người đã bị Vatican trừng phạt, gửi đến ông. Đức Giáo Hoàng đồng ý với chính sách của Hoa Kỳ tại Haiti. Anh ấy đã nhìn thấy một khải tượng, một dấu hiệu từ Chúa. Tầm nhìn là một Tầm nhìn Toàn cầu, nơi người dân của họ đang hướng tới người dân của bạn với lòng từ thiện dồi dào. Hàng hóa và dịch vụ được cung cấp chỉ yêu cầu người dân Haiti xức dầu cho người bệnh, cho người đói ăn và cho người nghèo mặc quần áo thông qua các tôi tớ của World Vision. Nhiệm vụ của họ sẽ phân biệt hạt giống tốt với hạt giống xấu và khôi phục hòa bình trong khu vực của bạn. Hòa bình sẽ đến với đất nước của các ngươi, giữa dân chúng của các ngươi, nhưng không phải trước khi sông ngòi nhuộm đỏ bằng máu của kẻ ác. Tầm nhìn là dịch hạch, và dân ngươi sẽ ngã gục trên đường phố cầu xin lòng thương xót, và ngươi sẽ không ở đây để nghe thấy điều đó. Đã đến lúc bạn phải đi rồi. Ý Chúa là bạn sẽ thoát khỏi dịch bệnh với phước lành từ Vatican, không bao giờ trở lại quê hương. Hãy chuẩn bị cho cuộc di cư của bạn ngay hôm nay, vì ngày mai sẽ mang đến lời hứa về sự diệt vong. Bằng trí tuệ tiên tri của mình, hãy cảnh báo quần chúng về thảm họa sắp xảy ra và trang bị cho họ tầm nhìn về thế giới. Tầm nhìn là một tầm nhìn về hòa bình9cho những người đổ xô đến các lều và nhà thờ để tìm kiếm sự cứu rỗi. Số phận của bạn đã rõ ràng, và Vatican đã dọn đường cho bạn ra đi.

Sau khi tin nhắn của Casey được chuyển đi, Tontons của Baby Doc đã đưa tôi trở lại chiếc máy bay mà tôi đã rời đi không lâu trước đó. Tôi bay trong im lặng, không thể suy nghĩ để hiểu được mức độ của những gì vừa xảy ra. Các sự kiện đối với một nô lệ bị kiểm soát tâm trí đều được cảm nhận như lần đầu và lần cuối. Vì vậy, hướng dẫn của Casey rằng tôi sẽ "rời Haiti, không bao giờ quay lại nữa" dường như là chuyện thường tình đối với tôi. Bay qua những ngọn núi ngăn cách Haiti với Cộng hòa Dominica, tôi nhận thấy những người dân hiền lành bên dưới đang tắm dưới thác nước, không mặc áo tắm giặt quần áo sáng màu trên đá, và thô sơ gánh hàng trong những chiếc giỏ cân bằng trên đầu. Thỉnh thoảng một con dê chạy ngang qua vùng đất cằn cỗi, và những đứa trẻ, bụng phình lên vì đói, chơi đùa với gậy và dây leo. Với tâm trí bị kiểm soát và quay cuồng trong những nhận thức sai lầm, tầm nhìn xoay vần của tôi, giống như chiếc kính màu hồng của Ortega, đã ngăn cản tôi nhìn thấy thực tế của Thế giới Mới.Đơn hàng.”
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SĂN BẮT CHÚNG TA SẼ ĐI

Vào ngày 4 tháng 12 năm 1986, tôi tròn 29 tuổi. Thông thường, những nô lệ bị điều khiển tâm trí sẽ bị loại bỏ, "bị ném khỏi đoàn tàu Tự do" ở tuổi 30; nhưng tôi đã tranh luận với Houston khi ông ấy nói với tôi rằng những kẻ lạm dụng tôi trong chính phủ chỉ còn một năm nữa để "sử dụng hết tôi". Tôi không hề ý thức về sự trôi qua của thời gian, và tin rằng tôi vẫn chỉ mới 24 tuổi. Bất kể tôi tin điều gì, những kẻ lạm dụng tôi đã cố gắng hết sức để "vắt kiệt" tôi về thể chất và tinh thần trước khi thậm chí một tháng trôi qua.

Tôi đang ở Washington, D.C. trong một chuyến đi thông thường, bao gồm cả việc bị ép bán dâm cho Tổng thống Reagan. Má "Chú Ronnie" ửng đỏ vì phấn khích và rượu cognac khi chú nói với tôi, "Tôi luôn nghỉ hai tuần vào dịp Giáng sinh để về California." Reagan tự ngắt lời để hát và nhảy theo phong cách Hollywood cổ điển: "California, tôi đến đây...". Ông tuyên bố Nhà Trắng luôn ngột ngạt đối với ông, và ông dường như thực sự hào hứng về chuyến đi sắp tới của mình. Tôi mong chờ chuyến đi này mỗi năm vì tôi được gặp lại những người bạn cũ. Ồ, tôi vẫn làm việc trong khi ở đó – công việc của Tổng thống không bao giờ kết thúc – nhưng ít nhất tôi cũng ở đó. Đã đến lúc anh xem nơi tôi gọi là nhà rồi. " Sau đó, trích dẫn câu nói trong Phù thủy xứ Oz, ông nói: "Không đâu bằng nhà cả. ' Và bạn sắp thấy tại sao. Hãy cùng tôi nói: "Không nơi nào bằng nhà." Không có nơi nào bằng nhà. " Sau đó, ông ấy hướng dẫn tôi bằng ngôn ngữ bí ẩn của Oz: "Gõ gót giày của con. Không có nơi nào bằng nhà. "

Ánh sáng xanh trắng dường như phát nổ trong não tôi, như thể bị dòng điện xoay chiều điện áp thấp chết người đánh trúng. Reagan đang "chuẩn bị" cho một nỗ lực dịch chuyển thời gian gây rối trí, sẽ được kích hoạt lại tại một cuộc gặp sắp tới mà tôi sẽ có với ông ở Bel Air, California.

Xe motorhome chật kín, và các bức tường thì dán đầy cocaine khi Houston, Kelly và tôi lên đường cho chuyến đi dài đến California. Houston đã lên kế hoạch cho một số "điểm dừng chân du lịch" dọc đường, nhưng chúng lại trở nên kinh hoàng như chính trải nghiệm ở California vậy.

Ở Las Vegas, Nevada, Houston giữ Kelly và tôi bận rộn bằng cách bán dâm chúng tôi cho bất kỳ ai mà anh ta biết "trong cuộc" và có mặt tại hội nghị thường niên của Hiệp hội Nhạc đồng quê. Mệt mỏi vì bị chuyển từ phòng này sang phòng khác, tôi đã quay lại sảnh, thực sự đang cố gắng lấy lại hơi thở thì tôi nhìn thấy Michael Danté. Anh ta mặc một bộ vest lụa màu xám nhạt đắt tiền và đeo kính râm, trông giống một đặc vụ hơn là một tên xã hội đen, đang tựa vào một cột, đợi tôi. "Tình yêu của chúng ta" anh ta đã tuyên bố qua điện thoại vì mục đích điều khiển tâm trí, chắc chắn không còn rõ ràng nữa. "Anh đến muộn rồi," anh gầm gừ khi nhìn đồng hồ. Ông ấy ra lệnh cho tôi vào phòng vệ sinh nữ để kích hoạt chương trình bằng cách khiến tôi "mất mình" trong những tấm gương vô cực dọc theo các bức tường. Với tâm trí tôi bị định hướng theo ý muốn của anh ta, anh ta sau đó đã sử dụng và chỉ đạo tôi trong phim khiêu dâm thương mại. Sau đó, anh ấy cũng làm tương tự với Kelly.

Tại Grand Canyon, Houston đã gây chấn thương cho Kelly và tôi để chuẩn bị cho các sự kiện sắp tới ở California. Trong khi đi bộ xuống hẻm núi, Houston đã cố gắng neo giữ một cách thôi miên tất cả các sự kiện của chuyến đi đằng sau chương trình chết chóc và điên loạn mà ông ta đang áp đặt lên chúng tôi. Khi chúng tôi dừng lại ăn trưa muộn ở Hẻm núi, Kelly ngã quỵ trong trạng thái sốc, không thể ăn được. Houston rất hài lòng vì "được ăn hết một mình". Tôi đã, nhưnhư thường lệ, phải chịu đựng tình trạng thiếu ăn và nước. Tôi khát đến mức không nghĩ đến chuyện ăn uống được. Tình trạng của Kelly càng làm tăng thêm sự hoảng sợ của tôi, và tôi đã làm mọi thứ có thể để ngăn Houston đẩy cô ấy đến bờ vực. Tôi cõng cô ấy hàng giờ liền, ra khỏi hẻm núi, không dừng lại để nghỉ ngơi. Trong thâm tâm, tôi muốn tin rằng tôi thực sự có thể bảo vệ cô ấy. Sự thật là, Houston đang làm tôi kiệt sức về thể chất để đảm bảo rằng tôi không thể bảo vệ cô ấy tại điểm đến tiếp theo của chúng tôi: Hồ/Núi Shasta, California.

George Bush rất tích cực trong cả khu nghỉ dưỡng ở Lampe, Missouri và Shasta, California. Giống như Lampe, thể loại nhạc mà Shasta cover là nhạc đồng quê. Theo lời mọi người tôi biết, ca sĩ kiêm nhạc sĩ Merle Haggard được cho là người điều hành mọi thứ ở Hồ Shasta, thu hút mọi sự chú ý khỏi khu phức hợp Núi Shasta gần đó. Shasta là trại nô lệ kiểm soát tâm trí bí mật lớn nhất mà tôi biết. Ẩn mình trong những ngọn đồi có rừng, hàng rào quân sự bao quanh một đội máy bay trực thăng đen không có dấu hiệu nhận biết khổng lồ và nhiều robot quân sự điều khiển bằng tâm trí hơn cả số lượng tôi thấy ở Haiti. Chiến dịch quân sự bí mật này phục vụ mục đích riêng của nó, không phải của Mỹ. Tôi được nghe và nghe lỏm rằng đó là căn cứ cho Lực lượng Cảnh sát Đa quyền tương lai, nhằm duy trì trật tự và luật pháp trong Trật tự Thế giới Mới. Ở trung tâm của khu phức hợp an ninh cao, là một khu vực hàng rào quân sự khác được bảo vệ nghiêm ngặt, được coi là "Camp David" cho những người đang điều hành đất nước chúng ta. George Bush và Dick Cheney cùng chia sẻ một văn phòng ở đó, và tuyên bố khu rừng ngoại vi là khu săn bắn riêng của họ, nơi họ chơi trò "Cuộc săn nguy hiểm nhất". Dựa trên những cuộc trò chuyện tôi nghe lén giữa hai người, chính nền tảng quân sự cảnh sát thế giới này đã giúp Dick Cheney có được vị trí trong nội các với chức vụ Bộ trưởng Quốc phòng.1với chính quyền Bush.

Houston ở lại khu nghỉ dưỡng Lake Shasta của Haggard trong khi Kelly và tôi được trực thăng đưa đến Núi Shasta để gặp Bush và Cheney theo lịch trình. Phi công trực thăng hướng sự chú ý của chúng tôi đến hàng rào quân sự bao quanh chu vi bên ngoài của khu phức hợp. Hiếm khi phi công nào nói chuyện với chúng tôi, nhưng người này cười nham hiểm khi nói rằng chúng tôi sẽ cần biết giới hạn bên ngoài cho trò chơi nguy hiểm nhất.

Ngay khi chúng tôi đến nơi tôn nghiêm bên trong của Bush và Cheney, chúng tôi đã nhận thấy George Bush, Jr. đã ở cùng họ. Theo kinh nghiệm của tôi, Jr. luôn đứng về phía cha mình và bảo vệ ông ấy bất cứ khi nào Bush bị suy nhược do ma túy hoặc cần sự hỗ trợ tội phạm. Có vẻ như Jr. ở đó để phục vụ cả hai mục đích, trong khi cha anh và Cheney tận hưởng kỳ nghỉ làm việc của họ.

Hưng phấn tột độ vì ma túy, Cheney và Bush háo hức săn lùng con mồi là con người của họ trong "Trò chơi nguy hiểm nhất." Họ chào đón tôi bằng luật chơi, ra lệnh cho tôi cởi hết quần áo mặc dù gió tháng 12 lạnh buốt, và nói với tôi bằng giọng bí ẩn như trong "Phù thủy xứ Oz" rằng "hãy cẩn thận với sư tử, hổ và gấu." " Cuộc sống của Kelly lại trở thành ván cược, như mọi khi, điều này đã hồi sinh bản năng làm mẹ tự nhiên và thái quá đã được lập trình sẵn trong tôi. Nước mắt lặng lẽ chảy dài trên má tôi khi Bush nói với tôi, "Nếu chúng ta bắt được cô, Kelly là của tôi. Vậy nên hãy chạy đi, chạy nhanh nhất có thể. Tôi sẽ bắt cả cô và con gái nhỏ của cô nữa, vì tôi có thể, tôi có thể, tôi có thể. Và tôi sẽ làm. "

Cheney, như thách thức tôi trả lời, hỏi: "Có ai có câu hỏi nào không?"

Tôi nói: "Không có chỗ để chạy vì có hàng rào - loại mà tôi không thể vượt qua. Tôi đã thấy nó. "

Thay vì tấn công tôi về thể xác, Cheney cười nhạo cảm giác "không nơi nào để chạy, không nơi nào để trốn" của tôi và giải thích rằng một con gấu đã xé một lỗ trên hàng rào ở đâu đó, và tất cả những gì tôi phải làm là tìm nó. Anh ta hạ súng xuống ngang đầu tôi và nói, "Trò chơi bắt đầu thôi. Đi.

Chỉ mang đôi giày tennis, tôi chạy xuyên qua những hàng cây nhanh và xa nhất có thể, nhưng cũng không được bao xa. Bush đang dùng chó săn của mình để theo dõi tôi, con chó săn này cũng vừa được dùng với tôi trong cảnh quay thú tính, như một trò đùa "Byrd-dog" với chủ của tôi, Robert C. Byrd. Khi bị bắt, Cheney lại chĩa súng vào đầu tôi khi đứng trên người tôi, trông ấm áp trong chiếc áo khoác da cừu của anh ta. Bush ra lệnh cho tôi quan hệ tình dục với chó của ông ấy trong khi họ xem, sau đó ông ấy và Cheney dẫn tôi trở lại cabin của họ.

Tôi mặc quần áo và ngồi ở khu vực văn phòng của cabin chờ hướng dẫn. Tôi không biết Kelly ở đâu, và đến giờ tôi cũng không biết. Bush và Cheney vẫn còn mặc quần áo đi săn khi buổi lập trình bắt đầu. Bush nói: "Anh và tôi sắp bắt đầu một trò chơi ngoại giao nguy hiểm nhất. Đây là trò chơi của tôi. Bạn sẽ tuân theo quy tắc của tôi. Tôi sẽ có lợi thế rõ rệt là săn lùng bạn bằng "Con mắt trên trời" của tôi (vệ tinh). Tôi sẽ theo dõi mọi động thái của anh. Chỉ cần bạn chơi theo luật của tôi và không mắc sai lầm, bạn sẽ sống. Chỉ cần một sai lầm thôi là ta sẽ bắt được ngươi, cô bé xinh đẹp của ta, và cả con gái nhỏ của ngươi nữa. Bạn chết, và Kelly sẽ phải chơi với tôi. Tôi thích như vậy hơn. Vậy thì đó sẽ là trò chơi nguy hiểm nhất của cô ấy. Các lá bài đang nghiêng về phía tôi vì, vâng, đó làcủa tôitrò chơi! Bạn có chơi không?

Không có lựa chọn nào khác. Tôi phản ứng theo phản xạ, "Vâng, thưa ngài!" Tôi đồng ý. " Những điểm tương đồng với trò chơi nguy hiểm nhất vừa diễn ra trong rừng là có chủ ý và nhằm khiến việc khôi phục ký ức trở nên "bất khả thi" do sự xáo trộn của chứng quên bí ẩn.

Tốt. Vậy thì hãy bắt đầu trò chơi thôi. Lắng nghe kỹ hướng dẫn của bạn. Bạn không có chỗ cho sai sót. " Cheney lật "đồng hồ cát" của mình. Bush tiếp tục: "Trò chơi này gọi là Vua và Mắt, và đây là luật chơi. Bạn sẽ thiết lập quan hệ ngoại giao mạnh mẽ hơn theo thứ tự giữa Mexico, Hoa Kỳ và Trung Đông. Vai trò của bạn sẽ đòi hỏi sự thay đổi diện mạo ở mỗi địa điểm mới. Tôi sẽ vạch ra lộ trình cho bạn, xác định vai trò của bạn và điều khiển bạn. Bạn sẽ nói những lời của tôi khi tôi giật dây bạn. Không có chỗ cho sai sót. "

Cheney nằm nửa người trên chiếc bàn quân sự kiểu đồng bằng, dường như đang trong trạng thái mê man do thuốc, trong khi Bush nói. Vẫn mặc áo khoác và đội mũ đi săn, Cheney chĩa súng trường về phía tôi từ bàn làm việc và đe dọa: "Hoặc chúng ta sẽ đi săn. Bush kết thúc lời đe dọa của Cheney bằng cách hát: "Chúng ta sẽ bắt một con cáo, bỏ vào hộp, rồi thả xuống hố. "

Bush nhìn Cheney và bật cười lớn. Cảnh anh ta mặc quần áo đi săn với khẩu súng săn hai nòng cỡ lớn đặt trên vai đã truyền cảm hứng cho Bush nói với anh ta rằng anh ta "trông giống Elmer Fudd. "

Cheney, bắt chước nhân vật hoạt hình, nói: "Thỏ tinh ranh đó ở đâu?"

Chiến dịch Vua và Mắt sẽ có sự tham gia của đặc phái viên số 1 của Reagan là Philip Habib (người đã đóng vai trò bí ẩn trongAlice ở xứ sở thần tiênvai trò của Thỏ Trắng với những người nô lệ như tôi) và Vua Fahd của Ả Rập Xê-út. Vì vậy, khi Bush gọi hai người là "Elmer Fahd và Waskily Wabbit", ông và Cheney đã cười đến mức khóc. Vì cả hai đều đã phê thuốc sẵn rồi nên họ gặp rất nhiều khó khăn trong việc giữ bình tĩnh đủ lâu để hoàn thành chương trình của tôi.
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Lúc đó đã là tối muộn khi Bush và Cheney hoàn thành việc lập trình cho tôi với vô số thông điệp liên quan đến việc mở cửa ngay lập tức biên giới Juarez, Mexico để tự do (buôn bán ma túy và nô lệ). Sau đó, họ đưa tôi xuống tầng dưới đến khu sinh hoạt của cấu trúc gỗ tuyết tùng và gỗ đỏ phương Tây, nơi Kelly sớm gia nhập cùng chúng tôi. George Bush, Jr. đã để con tôi, người rõ ràng đang bị sang chấn và thu mình, ở cửa. Nhắc đến câu chuyện "Trò chơi nguy hiểm nhất", cô ấy nói với tôi bằng giọng nhỏ nhẹ, thất vọng và buồn bã: "Tôi cũng bị mắc kẹt giống như anh vậy. "

Nhìn lại, tôi không biết liệu cô ấy có thực sự bị săn đuổi không (tôi chỉ có thể hy vọng là không). Dù sao đi nữa, điều này cũng củng cố thêm sự thật rằng tôi đã bị bắt và do đó "chịu trách nhiệm" (mặc dù thực tế không phải vậy) cho mọi thứ xảy ra với Kelly kể từ thời điểm đó.

Cách trang trí khu dân cư phản ánh sở thích nguyên thủy, mộc mạc, miền Tây của Cheney. Giống như "nhà nghỉ" Bunkhouse của Lầu Năm Góc "siêu bí mật" của ông, việc sử dụng da rất phong phú. Phòng chính nhỏ, nhưng có vẻ rộng hơn nhờ một tấm gương vô cực trên một bức tường. Căn phòng được trang trí theo phong cách đối xứng với một bên trông giống hệt bên kia. Nằm giữa hai chiếc ghế sofa da đen đối diện nhau là một chiếc bàn cà phê lộn xộn với ma túy và các dụng cụ sử dụng. Bush và Cheney đang ngồi trên những chiếc ghế bành da đen đồng bộ, hướng về phía lò sưởi đá lớn nơi ngọn lửa đang bùng cháy, thắp sáng và sưởi ấm căn phòng.

Heroin, loại ma túy mà Bush lựa chọn, có rất nhiều và Cheney đã cùng ông sử dụng. Bữa tiệc buffet thuốc được bày ra được cho là bao gồm thuốc phiện, cocaine và Bánh quế Wonderland (MDMHA-XTC hay còn gọi là ecstasy), điều này cho thấy họ có ý định ăn chơi thả ga trong kỳ nghỉ của mình. Tôi đã từng thấy Cheney say khướt trước đây, nhưng đây là lần duy nhất tôi thấy ông ấy sử dụng heroin và đưa cho tôi. Kelly cũng bị tiêm thuốc.

Bush đã cố gắng thuyết phục Cheney về ý tưởng ấu dâm thông qua những mô tả chi tiết về việc quan hệ tình dục với Kelly. Cả hai đều đã bị kích thích tình dục do thuốc và sự mong đợi. Cheney đã cho Bush thấy tại sao ông không quan hệ tình dục với trẻ em bằng cách phơi bày bản thân với Kelly và nói, "Lại đây. " Khi nhìn thấy dương vật to bất thường của Cheney, Kelly kinh hãi lùi lại và kêu lên, "Không! điều đó khiến cả hai đều bật cười. Bush hỏi Cheney về bình xịt cocaine lỏng của ông khi ông đứng dậy để đưa Kelly vào phòng ngủ. Khi Cheney nhận xét rằng thật tốt bụng khi Bush làm tê liệt bà bằng nó trước khi quan hệ tình dục, Bush trả lời: "Đồ khốn nạn. Đó là cho tôi. " Ông ta mô tả trạng thái phấn khích của mình bằng những từ ngữ thô tục điển hình và giải thích rằng ông ta muốn phun cocaine lên dương vật để kéo dài thời gian quan hệ.

Cheney nói: "Tôi nghĩ là cho đứa trẻ. "

Bush giải thích: "Một nửa niềm vui là nhìn chúng vật lộn. " Anh nắm tay Kelly và dẫn cô vào phòng ngủ.

Cheney nói với tôi rằng vì tôi "chịu trách nhiệm" cho cuộc tấn công của Bush vào con gái tôi do bị bắt trong trò chơi nguy hiểm nhất, tôi sẽ "cháy" (trong địa ngục). Ông ta đã đốt đùi trong của tôi bằng thanh chọc lửa lò sưởi, và đe dọa sẽ ném Kelly vào lửa. Anh ta thôi miên tăng cường mô tả về việc cô ấy bị thiêu rụi để gây chấn thương sâu sắc cho tôi. Khi hắn ta bạo hành tình dục tôi, tôi nghe thấy tiếng rên rỉ của Kelly.đi ra từ phòng ngủ. Khi tiếng khóc của cô bé ngày càng lớn hơn, Cheney đã bật nhạc cổ điển để át đi tiếng kêu cứu của cô bé.

Lúc 4:00 sáng, theo lệnh, Bush con (và phi công trực thăng của ông) đã đến để đón Kelly và tôi. Chúng tôi được trực thăng chở về khu vực Hồ Shasta, nơi Houston và xe nhà đang đợi chúng tôi. Cuộc tấn công của Bush vào Kelly đã chứng tỏ là một trải nghiệm kinh hoàng đối với tôi, và tàn phá về thể xác đối với Kelly. Cô ấy rất cần được chăm sóc y tế và thậm chí không thể cử động được. Houston đe dọa sẽ dừng xe nhà trong khu vực Yosemite và ném tôi xuống vách đá dốc nếu tôi không bình tĩnh lại. Những lời đe dọa và mệnh lệnh của hắn không thể kiểm soát được sự hoảng loạn của tôi, vì nhiều chương trình kiểm soát của hắn đã vô tình tan vỡ. Sợ rằng sẽ mất cả hai "nguồn thu nhập" của mình, Houston cho phép tôi gọi điện cho bác sĩ của Kelly và bắt đầu cho cô ấy dùng thuốc. Còn tôi, anh ấy đã sắp xếp người giúp đỡ để tôi thu thập những mảnh vỡ, nhờ đó tôi có thể hoàn thành mục đích chính của chuyến đi đến California, đó là gặp Tổng thống Mexico Miguel de la Madrid và hoàn thiện kế hoạch mở biên giới Juarez.
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Trật tự thế giới mới

Không có "thời gian để lãng phí" trong việc đưa tôi trở lại mức hoạt động bình thường. Tôi biết tôi phải làm việc. Mặc dù tôi sẽ "tiêu hao" trước sinh nhật lần thứ 30, nhưng tôi không tin rằng Bush và Cheney có ý định đẩy nhanh quá trình này nhanh chóng đến vậy. Rõ ràng là do sự bất tài của họ do lạm dụng ma túy và sau đó là hành vi bạo hành với Kelly trước mặt tôi đã phá hủy một phần chương trình dựa trên bản năng làm mẹ của tôi. Bất kể "lý do" của họ là gì, Houston đã lái xe đưa chúng tôi đến San Francisco, California, nơi người sáng lập Đền thờ Set (Satan), Trung tá Quân đội Hoa Kỳ Aquino, đã thực hiện một số "sửa chữa" khẩn cấp.

Tôi không được đưa đến bệnh viện hay viện tâm thần, mà đến một phòng thí nghiệm nghiên cứu và phát triển não/tâm trí trên Khu bảo tồn Quân đội Hoa Kỳ tại Presidio. Có nhiều cơ sở như thế này trên khắp đất nước, tại các khu phức hợp khác nhau của CIA, quân đội và NASA, nơi kiến thức siêu tiên tiến của chính phủ được thử nghiệm, phát triển và sửa đổi. Những người tôi gặp, những người đã học thành thạo cơ chế khoa học của bộ não kết hợp với những ngóc ngách của tâm trí, đã sử dụng kiến thức bí mật mà họ có được để thao túng và/hoặc kiểm soát người khác. Điều duy nhất mà Mark Phillips, Byrd và Aquino có điểm chung là niềm tin rằng "kiến thức bí mật đồng nghĩa với quyền lực".1Byrd giải thích với tôi rằng "các thế lực của Trật tự Thế giới Mới" đã được củng cố bằng cách cho phép cộng đồng sức khỏe tâm thần chỉ nhận được thông tin sai lệch một phần và/hoặc cố ý thông qua tổ chức vận động của họ, Hiệp hội Tâm thần học Hoa Kỳ (APA), liên quan đến các phương thức điều trị các rối loạn phân ly nghiêm trọng đang được tạo ra thông qua kiểm soát tâm trí! Những kẻ phạm tội tin rằng việc giữ bí mật và lan truyền thông tin sai lệch có chủ ý cho phép chúng kiểm soát bí mật của mình, và sau đó là kiểm soát nhân loại. Họ có thể đúng nếu không ai có thể hoặc sẽ phản ứng với thông tin được trình bày trong cuốn sách này.

Dù cố ý hay không, tôi đã nghe lỏm một cuộc trò chuyện về cái chết và tâm trí giữa Aquino và một trợ lý phòng thí nghiệm khi tôi nằm trên một chiếc bàn kim loại lạnh lẽo trong trạng thái thôi miên sâu. Aquino nói rằng tôi đã nhiều lần cận kề cái chết, điều này "tăng cường khả năng của tôi để bước vào các chiều không gian khác (của tâm trí) trên đường đến cái chết." Tôi đã từng nghe Aquino nói chuyện dài dòng về những khái niệm như vậy trước đây, như thể ông đang cố gắng tự thuyết phục mình về một lý thuyết du hành thời gian giữa các chiều. "Dù về nguyên tắc hay lý thuyết, kết quả vẫn như nhau," ông tuyên bố. Khái niệm thời gian bản thân nó đã là trừu tượng. Những lời nói thôi miên về quá khứ-hiện tại-tương lai khiến tâm trí tôi quay cuồng, và khi kết hợp vớiAlice ở xứ sở thần tiênCác khái niệm về thế giới gương của NASA đã tạo ra ảo ảnh về các chiều không gian vượt thời gian. Tôi giờ đã biết rằng "kích thước" duy nhất mà tôi trải nghiệm chỉ là sự phân chia bộ nhớ phức tạp về các sự kiện có thật trên Trái đất bởi những kẻ tội phạm có thật trên Trái đất, và chắc chắn không phải bởi người ngoài hành tinh, Satan hay quỷ dữ.

Sau khi chuyển tôi từ bàn sang một chiếc hộp tinh xảo, Aquino sau đó chuyển tâm trí tôi sang một khu vực khác trong não, tuyên bố đã đưa tôi vào một chiều không gian khác thông qua "cánh cửa tử thần". " Điều này đã được thực hiện trong khi tôi phải chịu sự thiếu hụt cảm giác kết hợp với việc lập trình lại thôi miên và hài hòa. Cấu trúc có vẻ giống như quan tài trong tâm trí tôi đã biến thành một lò hỏa táng, nơi tôi chịu đựng cảm giác nhiệt độ tăng lên trong khi "tôi từ từ bị thiêu cháy" thông qua sự gợi ý thôi miên. Sau đó, Aquino "kéo tôi qua cánh cửa tử thần" và đưa tôi vào một chiều không gian khác "không có thời gian". Một phần của tôilập trình đã được "tái tạo chogiải trícủa các nhà lãnh đạo thế giới," tức là Tổng thống Hoa Kỳ Reagan, Tổng thống Mexico de la Madrid và Quốc vương Ả Rập Xê-út Fahd.

Trong ký ức tiếp theo của tôi về sự tỉnh táo, Houston, Kelly và tôi đang ở Hollywood, nơi Houston tuyên bố chiếc xe motorhome "bị hỏng" – một nỗ lực xáo trộn ký ức đã được sử dụng quá mức. Ông ấy bảo tôi đi xuống phố để gọi điện cho Michael Danté, người sống gần đó ở Beverly Hills. Danté đã mong đợi Kelly và tôi sẽ đến biệt thự của anh ấy ở Beverly Hills trong vài ngày, như đã được Alex Houston, người quản lý của chúng tôi, sắp xếp trước đó. Kelly và tôi đợi ở buồng điện theo hướng dẫn cho đến khi Danté đến đón chúng tôi bằng chiếc Ferrari màu xanh midnight của anh ấy. Ngay khi tôi vừa ngồi xuống, Danté nói: "Anh có thứ này cho em, Baby. Cho tôi mượn cánh tay của bạn. " Heroin là một "thói xấu" phổ biến mà ông chia sẻ với Bush, và ông đã tiêm thuốc cho tôi ngay trước mặt Kelly.

Tối hôm đó tại nhà anh, Danté nói với tôi rằng anh từ chối "xử lý hàng hóa bị hư hỏng" và sẽ không phải là người điều khiển tiếp theo của tôi như đã lên kế hoạch trước đó. Không chỉ tôi "không đủ tư cách để sống chung" với anh ấy, mà tôi còn không "đủ tư cách để sống" chút nào. Tôi không chắc ý định của anh ấy khi đưa ra những lời đe dọa này là gì, nhưng nhìn lại thì tôi biết rằng đây không phải là quyết định của anh ấy. Hơn nữa, tôi cũng chưa bao giờ coi sự tồn tại với anh ấy và "tình yêu" mà anh ấy tuyên bố là "tương lai" cả. Thay vào đó, ông nói rằng ông sẽ đi theo kế hoạch ban đầu đủ lâu để "có được Kelly".

Ngày hôm sau, vài giờ trước khi tôi gặp de la Madrid, huấn luyện viên đội bóng chày Los Angeles Dodgers Tommy LaSorda, George Bush con và Nolan Ryan, cầu thủ ném bóng ngôi sao của đội Texas Rangers do con làm chủ (người cũng là một chủ ngân hàng) đã có mặt tại nhà Dante để bàn bạc chi tiết về việc rửa tiền và các giao dịch ngân hàng cho sự kiện khai trương tuyến đường buôn lậu cocaine, heroin và nô lệ tình dục biên giới Juarez. Sự gắn kết chung trong hoạt động tội phạm bí mật đã lấn át bất kỳ xung đột nào trong bóng chày chuyên nghiệp giữa họ. Cả ba đều có mặt trong thị trấn để tham dự các buổi tụ tập và tiệc tùng khác nhau của Reagan, người sẽ đến trong vài ngày tới. Và cả ba người dường như đều hiểu rõ chức năng của tôi là "Mô hình Tổng thống" nô lệ tình dục điều khiển tâm trí của Reagan.

Danté đang thu thập quần áo và đạo cụ cần thiết cho cuộc gặp gỡ buổi tối với de la Madrid. LaSorda, Nolan Ryan và Jr. đang đứng ở lối vào nhà của Danté, cố gắng kích hoạt mảnh tính cách "Máy tính tư duy bóng chày" của tôi, vốn đã vô tình bị vỡ tan bởi những chấn thương của Bush và Cheney ở Shasta. Danté nói với họ: "Cô ấy biết về bóng chày nhiều hơn cả hai người và Tommy [LaSorda] cộng lại. Cứ hỏi cô ấy đi. Bất cứ thứ gì. "

Làm LaSorda rất thích thú, Nolan Ryan hỏi: "Fernando Valenzuela (người ném bóng của Dodgers) chạm vào mũ bao nhiêu lần nếu anh ấy định ném bóng xoắn (screwball)?" " Tôi không thể trả lời, mặc dù từng biết nhiều dữ liệu thống kê hơn bất kỳ thứ gì từng được in ra.

Con trai hét lên, "Này, Danté. Cái máy tính bóng chày của anh đây là sao, hả? Chúng ta có phải nói một từ thần kỳ không? "

"Tôi không biết," Danté đáp. Có thể là ma túy. Tuy nhiên, chuyện chăn gối của cô ấy vẫn ổn. Cứ thử xem sao. "

Con trai từ chối, nói rằng: "Không, cảm ơn. Máy tính bóng chày tệ đủ rồi. Nghe này, chúng ta sẽ gặp lại nhau sau. " Jr. chưa bao giờ thể hiện bất kỳ sự quan tâm nào đến tôi về mặt tình dục. Giống như cha mình, anh chỉ thể hiện sự quan tâm tình dục với Kelly, người đã ở bên anh hầu hết thời gian trong ngày. Khi anh ấy quay người đi, anh ấy xoa cằm tôi và nói một cách bí ẩn: "Chúc em có một buổi tối vui vẻ nhé." "

LaSorda, người chưa bắt đầu chế độ ăn kiêng Ultra Slim Fast do anh tài trợ, nói: "Nhắc đến bóng, bóng của tôi cần được chăm sóc một chút ở đây. " Anh ấy kéo khóa quần xuống.

Danté nói với tôi, "Chúng ta phải mặc quần áo thôi. Ba phút. " Ba phút là thời gian để tôi thực hiện một hành động quan hệ tình dục bằng miệng cụ thể. Tôi quỳ xuống sàn và đẩy cái bụng khổng lồ của LaSorda lên, đặt nó lên đầu trong khi mò mẫm tìm dương vật của ông ta theo lệnh. Hai con chó Great Dane của Dante về đích ở vị trí thứ hai và Nolan Ryan rời đi. Tôi đã bị buộc phải tham gia vào một bộ phim về thú tính với những con chó được huấn luyện tình dục này vào đầu ngày hôm đó, và tôi đã phải chiến đấu với chúng khi tôi làm hài lòng LaSorda trước khi chuẩn bị cho "Bữa tiệc".
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Khách sạn California

Danté ném cho tôi một chiếc váy lụa ngắn màu đỏ với dây đính đá và một đôi "giày thủy tinh" để mặc đến "Bữa tiệc của Cinderella". Đôi giày, giống như đôi giày ruby của Oz và đôi giày "tia chớp thần kỳ" của Philip Habib, sẽ biến đổi tôi thành mảnh tính cách đã được lập trình sẵn cho sự kiện này.

Danté hộ tống tôi đến bữa tiệc/ "Vũ hội" nơi tôi sẽ gặp Tổng thống Mexico de la Madrid. Dante đã khoe khoang về "ngôi nhà thứ hai ở Malibu" của mình kể từ lần đầu tiên tôi gặp anh ấy, và nơi đó là hiện thân của sự xa hoa. Tôi không biết ai thực sự sở hữu "ngôi nhà thứ hai" của ông ở Malibu, California, nhưng ảnh hưởng của Reagan thể hiện rõ trong cách trang trí. Nhìn từ phía trước, ngôi nhà trát vữa màu trắng tạo ảo giác như có hai tầng. Khung cảnh nhìn ra một vịnh Thái Bình Dương hẻo lánh, và lộ ra ba tầng được xây dựng trên vách đá. Qua những tấm kính mờ bao phủ phía sau, ba tầng lầu được trải thảm sang trọng màu đỏ, trắng và xanh mang đến một khung cảnh yêu nước. Tất cả các tầng đều có nội thất màu trắng be, được trang trí bằng vàng và pha lê. Một chiếc đèn chùm khổng lồ treo trên trần nhà thờ, chiếu sáng cả ba tầng cùng một lúc từ phòng lớn nhìn ra vịnh.

Tôi được thông báo rằng Bác Ronnie (Reagan) sẽ đến vào ngày hôm sau. Đó là "nghĩa vụ yêu nước" của tôi khi tham dự buổi tiệc chào mừng của de la Madrid và "làm suy yếu bất kỳ sự kháng cự nào mà ông ấy có thể có" để cuộc gặp kinh doanh của Reagan với ông ấy "diễn ra suôn sẻ". " Đây không phải là lần đầu tiên tôi nghe lời bào chữa này cho việc bị "bán rẻ" về mặt chính trị, và cũng không phải là lần cuối cùng. Thực tế, tôi phải làm công việc bẩn thỉu ban đầu, chuyển tin nhắn và khuyến khích de la Madrid sử dụng ma túy và tiệc tùng một cách thoải mái. Quan hệ ngoại giao giữa Mỹ và Mexico đã mạnh mẽ, nhưng giai đoạn này của chiến dịch đòi hỏi sự cam kết hoàn toàn từ de la Madrid.

Danté và tôi đợi ở đầu cầu thang trong khi de la Madrid, cùng với hai vệ sĩ, leo lên tầng đỏ của ngôi nhà. Tôi chào de la Madrid: "Chào mừng đến với Hoa Kỳ và (một cách đầy quyến rũ) chào mừng đến với Khách sạn California. " Tiếng cười khàn khàn của anh ta cho thấy anh ta đã được gợi ý về những hệ lụy của câu nói bí ẩn của tôi. "Hotel California," lấy từ một bài hát nổi tiếng của Eagles, có câu "bạn có thể trả phòng bất cứ lúc nào bạn muốn, nhưng bạn không bao giờ có thể rời đi. " Đến Madrid, điều này đã xác nhận sự tham gia vĩnh viễn của ông vào các hoạt động bí mật tội phạm mà ông đang âm mưu. Tống tiền được công khai khởi xướng để đảm bảo rằng mỗi thành viên tội phạm đều hiểu rằng nếu một người bị bắt, tất cả họ sẽ cùng bị bắt. Việc duy trì "bằng chứng" về nhau thông qua phương pháp kiểu Mafia này dường như là cách duy nhất mà những tên tội phạm thực hiện Trật tự Thế giới Mới này giữ cho nhau "trung thực".

De la Madrid và tôi đi vào một phòng ngủ gần đó, theo sau là Danté và các vệ sĩ. Danté sau đó kích hoạt thông điệp đã được lập trình sẵn tại khu nghỉ dưỡng Shasta từ Bush gửi cho de la Madrid. Tôi đọc: "Xin vui lòng, thưa ngài, tôi có một thông điệp muốn gửi đến ngài từ Phó Tổng thống Hoa Kỳ. Chào mừng đến với khu phố của chúng tôi. Như bạn đã biết, Salinas và tôi đã thống nhất các chi tiết để thực hiện kế hoạch mở cửa biên giới Juarez vào ngày mai. Để chuẩn bị và ăn mừng thành tựu này, buổi tiệc nhỏ tối nay sẽ mang đến cho bạn cơ hội gặp gỡ trực tiếp với một số ít người đáng tin cậy, những người là một phần không thể thiếu của nỗ lực này, và cho phép bạn tận mắt chứng kiến tình bạn và sự tôn vinhtrong số các thành viên gia đình (Mafioso có liên quan đến chính phủ). Tôi rất tiếc vì không thể có mặt trực tiếp để chào đón quý vị, nhưng Ron [Reagan] có thể giới thiệu cho quý vị những chi tiết bên trong và bên ngoài của tổ chức tốt hơn tôi. Các số giao dịch đã được ghi lại và có sẵn để bạn tham khảo chéo và duy trì tính toàn vẹn của những người chơi liên quan ở phía biên giới Juarez của bạn. Cam kết của ngài hôm nay sẽ đảm bảo cho người dân của ngài một mức sống kinh tế cao hơn, tăng cường quan hệ với Hoa Kỳ, thu hút đầu tư từ các ngành công nghiệp Mỹ và một vị thế được kính trọng trong Trật tự Thế giới Mới. Với "Dấu phê chuẩn" của ngài, chúng ta có thể xóa bỏ biên giới Juarez và mở đường cho tương lai thịnh vượng của Mexico. Bây giờ thì cứ thư giãn và tận hưởng kỳ nghỉ của bạn đi. "

Một trong những vệ sĩ của de la Madrid đang lật giở một số giấy tờ từ chiếc cặp, và anh ta nói với Danté rằng ông muốn biết số giao dịch ngân hàng. Danté chuyển tôi sang chương trình Passbook "Bạn là những gì bạn đọc", và tôi đã chuyển số liệu dành cho lính biên phòng cho de la Madrid theo lệnh. Một loại máy tính đã được sử dụng để tính toán và xác nhận các con số. Nhận thức được rằng cuộc họp đang được ghi hình bởi một trong những camera "ẩn" công nghệ cao của Danté, de la Madrid giơ lên một quả bóng heroin Mexico bọc giấy. Nói trực tiếp vào camera, ông khéo léo nói: "Một món quà nhỏ để bày tỏ lòng biết ơn, thưa ông Bush. Một thứ gì đó cho bộ sưu tập cá nhân của bạn. Heroin tốt nhất hiện có. Thưởng thức nhé.

Danté bước sải chân qua phòng và nói: "Tôi sẽ lấy cái đó và tự mình đảm bảo rằng anh ta sẽ nhận được nó."

"Tôi chắc chắn là vậy," de la Madrid cười. Sau đó, ông ta bỏ lại một tờ giấy trong cặp. Tôi được hướng dẫn trình huy hiệu Tổng thống Mexico (dấu phê duyệt) được dập nổi tinh xảo cho các lính biên phòng Juarez đã được chỉ định trước làm bằng chứng cho cam kết của de la Madrid, sau đó chuyển trực tiếp cho Bush để lưu vào hồ sơ về hiệp định NAFTA tương lai của ông.

Chuẩn bị trình diễn một buổi biểu diễn kiểm soát tâm trí thực hành đã được sửa đổi cho de la Madrid, Dante nói: "Ngài đã nghe từ một con bồ câu đưa thư (người đưa tin). Bạn đã thấy cô ấy trong trạng thái chấp nhận chương trình. Và bây giờ tôi sẽ trình diễn một số tư thế tình dục của cô ấy. "

"Điều đó sẽ không cần thiết," de la Madrid nói với ông ta. Tôi đã được giao một nắm chìa khóa mà tôi muốn tự mình sử dụng, bao gồm cả chìa khóa để phá hủy mọi ký ức. Không phải là nó quan trọng khi chúng ta bị theo dõi (anh ấy chỉ tay về phía camera), nhưng dù sao tôi vẫn được hướng dẫn làm điều đó. Danté dường như không biết đây không phải là lần đầu tiên tôi bị bán dâm cho Tổng thống Mexico.

"Cô ấy cưỡi ngựa giỏi," Danté nói, vừa ám chỉ việc sử dụng heroin hiếm hoi để được cho là chặn ký ức của tôi về sự kiện này, vừa ám chỉ một hành động tình dục lấy cảm hứng từ Reagan. Danté chích kim vào cánh tay tôi. Tôi có thể giới thiệu một chuyến xe cho bạn được không? "

"Tôi đang dùng một loại mà tôi muốn duy trì," de la Madrid trả lời, ám chỉ việc sử dụng cocaine và tình trạng chảy nước mũi của ông. Danté bày ra vài vạch thuốc trắng hào phóng trên một chiếc gương đen. Ông vuốt ve tôi dưới cằm, kích hoạt tính cách "Mèo con gợi cảm" của Reagan, nhặt heroin của Bush lên và đẩy hai người lính ra khỏi cửa.

De la Madrid, hoàn toàn biết về việc tôi xem phim khiêu dâm, nói: "Anh thích máy ảnh à? Hãy cho họ xem gì đó đi. " Anh ta hít thêm hai vạch cocaine, cởi quần áo và tiếp tục kích hoạt chương trình tình dục của tôi bằng những từ khóa và kích thích bằng thể xác mà Reagan đã cung cấp cho anh ta trước đó. Có lúc, ông ta hào hứng nhận xét rằng "nếu tôi có quyền, Hiệp định Thương mại Tự do sẽ bao gồm một vài 'mô hình' hàng đầu (ông ta hít thêm một đường cocaine để nhấn mạnh) được tạc và huấn luyện (qua âm đạo) giống như cô." De la Madridđã bị ám ảnh bởi tác phẩm khắc hình bộ phận sinh dục nữ của tôi từ lâu. Anh ta cảm thấy phấn khích một cách bệnh hoạn trước viễn cảnh về vụ giao dịch ma túy liên doanh biên giới Juarez, bao gồm cả "tự do thương mại" được bảo vệ đối với những nô lệ bị kiểm soát tâm trí. Ông nhắc lại mong muốn của mình vào ngày hôm sau trong cuộc gặp với Reagan.


CHƯƠNG 28

"TỰ DO THƯƠNG MẠI" MA TÚY VÀ NÔ LỆ TẠI BIÊN GIỚI JUAREZ

Ngày hôm sau, Danté lái xe đưa tôi đến một biệt thự ở Bel Aire trên đồi cao, nơi một bữa tiệc khác đang diễn ra. Khi tôi nhập vào đám đông đang tụ tập trên bãi cỏ được cắt tỉa cẩn thận, tôi nhận ra nhiều người trong số những thành viên Mafia đã có mặt tại khu nghỉ dưỡng ở Malibu, hay còn gọi là Khách sạn California. Đây là buổi tiệc chào mừng Tổng thống Reagan, người vừa đến. Ông đang đi qua sân về phía tôi cùng với người bạn của mình, Jack Valenti, người khi đó là chủ tịch của Hiệp hội Điện ảnh Hoa Kỳ (MPAA) đầy quyền lực. Reagan trông rất đúng vai trong đám bạn xã hội đen của mình, chiếc áo khoác màu be với cổ lông choàng qua vai để lộ bộ vest kẻ sọc màu xám đậm bên trong. Nhìn lại, tôi nhớ anh ấy ăn mặc giống như tên trùm mafia duy nhất mà tôi không phải gặp, John Gotti. Ngay khi mắt tôi chạm mắt anh ấy, tôi đã bị đánh ngã xuống đất bởi một luồng sáng xanh trắng quen thuộc (điện áp cao) giống như luồng sáng tôi vừa trải qua ở D.C.

Khi tôi quay lại và mắt tôi lấy lại tiêu điểm, Dante đang đỡ tôi dậy. Reagan nói, "Chào em, Kitten. "

Chú Ronnie, làm sao màbạnlấyở đây? " Tôi hỏi với sự ngây thơ như trẻ con.

"Cầu vồng, Mèo con, cầu vồng," ông trả lời bằng giọng bí ẩn của Oz. Tôi đã nói với bạn là tôi sẽ về nhà rồi. Không có nơi nào bằng nhà, và anh đã nói điều đó với em. Vậy là chúng ta đã đến đây. Tôi giữ một mảnh nhỏ cầu vồng trong túi để có thể quay lại (D.C.) bất cứ khi nào tôi muốn. Tôi ước một điều, gõ gót giày và tôi biến mất. "

Hiện tại, Reagan đã thành công trong việc làm rối trí tôi bằng những ẩn dụ bí ẩn của Oz, tái khẳng định với tính cách trẻ con của tôi rằng ông ấy thực sự là Phù thủy quyền năng. Khi chúng tôi vào trong để họp nhanh, tính cách của tôi đã cố tình chuyển sang tính cách đã đối phó với de la Madrid vào đêm hôm trước.

Ngôi nhà trát vữa màu trắng xám được trang trí bằng thảm màu xanh Tổng thống sang trọng và tông màu gỗ anh đào đậm. "Văn phòng" nhỏ và càng chật chội hơn bởi những người chúng tôi có mặt để tham dự cuộc họp. De la Madrid ngồi thoải mái, Jack Valenti cũng vậy. Tôi không biết chính xác vai trò của Valenti trong việc mở cửa biên giới Juarez. Tôi chỉ biết rằng anh ấy được giáo dục rất kỹ về các chi tiết của cuộc họp này. Danté và tôi vẫn đứng vì chúng tôi sẽ rời đi ngay khi nghe xong những gì Reagan, người đang xáo trộn giấy tờ và đi lại trong phòng, nói.

"Chà, Mèo con," Reagan nói với tôi, "đây là án tử của cô: Cô sẽ ra đi trong vinh quang chói lọi. Tôi không ngạc nhiên khi nhận được xác nhận về cái chết sắp xảy ra của mình từ Reagan. Tôi đã nghe nói về cái chết do lửa từ dường như tất cả những người liên quan đến việc thiết lập "tự do thương mại", thông qua Mexico, để đổi lấy ma túy cho con em đất nước chúng ta. Việc Reagan sử dụng các ẩn dụ và chơi chữ yêu nước trong khi thông báo một cách khách quan rằng ông đã ra lệnh giết tôi phản ánh sự thiếu tôn trọng thường xuyên của ông đối với sinh mạng con người. Điều phản ánh rõ hơn tính cách của ông ta chính là những tội ác mà ông ta đã phạm phải, khiến ông ta phải che đậy bằng cách "kết án" tôi tử hình. Tôi đã chứng kiến những nền tảng tội phạm của NAFTA, điều này đến lượt nó có thể đe dọa việc thực hiện thành công Trật tự Thế giới Mới nếu những bí mật này từng bị tiết lộ. "Tự do thương mại" ban đầu bao gồm cả ma túy và buôn bán nô lệ da trắng đã vượt ra ngoài biên giới Mỹ/Mexico. Nóđã chuyển những trẻ em Mỹ bị chấn thương, giống như robot, bị kiểm soát tâm trí đến Ả Rập Xê-út, đồng thời xây dựng kho vũ khí ở Nicaragua và Iraq. Mặc dù tôi không được coi là mối đe dọa, dựa trên niềm tin (sai lầm) rằng tôi không thể được giải lập trình để lấy lại trí nhớ về những sự kiện này, cái chết của tôi sẽ mang lại sự đảm bảo bổ sung cho những người liên quan. Tôi cũng gần như "cạn kiệt" rồi, và việc ghi lại cái chết của tôi qua "Phim Snuff" đã được thống nhất như bằng chứng cho De la Madrid và các nhà lãnh đạo khác đang gặp rủi ro, rằng tôi thực sự đã bị bịt miệng bằng cái chết.

Tôi không thể nghĩ ra cách nào để đáp lại "án tử" của Reagan. Danté muốn chắc chắn rằng tôi hiểu ý anh ấy khi anh ấy diễn giải một cách sinh động: "Lần tới khi anh thắp lên ngọn lửa [tình dục] của em, Baby, thìsẽtiêu hao cả thể xác và tâm hồn bạn. Và em sẽ cháy, tình yêu, cháy. Và tôi sẽ lấy tro cốt của anh rải vào gió. Tôi sẽ khiến bạn phải ngạc nhiên. Trên phim.

Nghe thấy điều gì đó bí ẩn mà ông có thể liên hệ, Valenti cười trước cách chơi chữ của Danté. Nhắc đến thuật ngữ biên tập phim khiêu dâm cũ "Phim xanh", ông nói thêm, "Phim xanh. "

Danté cười cùng anh ta. Chúng ta sẽ đặt tên là "Ai trong địa ngục vậy?" ' Hoặc, "Cream-Ate" thì sao?

De la Madrid nhận thấy Reagan không cười và nói: "Giống như đâm một chiếc Mercedes để quay một cảnh mạo hiểm vậy." " Ông ngả người về phía trước, đến gần Reagan hơn, hạ giọng và nói: "Tôi muốn có bảy người giống như cô ấy xuất xưởng và gửi đến cho tôi trước khi thỏa thuận hoàn thành. "

Reagan đồng ý, đáp lại: "Những đứa trẻ (tóc vàng, mắt xanh) tuyệt vời trong cuộc tiếp sức đến Ả Rập Xê-út đó là những người giỏi nhất, nhưng chúng không có những gì cô ấy có. "

"Những kẻ hai mặt khó tìm lắm," de la Madrid châm chọc, ám chỉ việc tôi bị cắt xén âm đạo và mã lập trình Tổng thống của tôi. Anh ta liếc mắt về phía tôi, chạm vào người mình và tiếp tục một cách bí ẩn, " -- ít nhất là từ một góc độ nào đó. Và tôi thích có 'Một người' mà tôi có thể 'tin cậy'.

Reagan cười khúc khích trong khi Danté nhích chân và mở rộng cánh tay đủ lâu để ho-cười. Valenti dường như đã chán những sáo ngữ hoặc bỏ lỡ nhiều ý nghĩa kép bí ẩn, nhưng xét theo giọng điệu của cuộc họp, điều đó cũng tốt. "Tôi sẽ nhắc Bobby (Byrd) và giao đơn hàng của ông cho anh ấy," Reagan nói với người đồng cấp Mexico. Việc đưa một chiếc vào cho bạn sau mỗi vài lô hàng sẽ tương đối đơn giản khi biên giới Juarez mở cửa cho các hoạt động thương mại tự do như đã lên kế hoạch. " Reagan nói như thể đang xao nhãng và nghĩ về điều gì đó khác, ngay cả khi ông nhìn về phía tôi.

"Xin ngài vui lòng, thưa ngài," tôi bắt đầu, "tôi đã được Tổng thống phê duyệt và sẵn sàng hoàn thành vai trò của mình. " Danté nhìn đồng hồ, biết rằng tôi phải có mặt ở biên giới Juarez vào "đúng nửa đêm". Reagan bước đến xem tờ giấy tôi nhận được từ de la Madrid đêm hôm trước.

Được rồi. "Tạm biệt, Mèo con," Reagan nói, khi anh hôn má tôi. Ông nói thêm một cách bí ẩn trong chương trình Oz: "Tôi sẽ gặp bạn ở bên kia (cầu vồng ở Washington D.C.). Gõ gót giày của bạn.

Thế giới của tôi quay cuồng trong bóng tối. Ai đó đã dùng súng gây choáng mạnh bắn vào tôi và tôi ngã xuống, cảm thấy như Danté đang kéo lê tôi một nửa khi anh ấy dẫn tôi đến chiếc xe của anh ấy, chiếc xe đã nổ máy sẵn trong bãi đỗ xe hình tròn. Chúng tôi sớm dừng xe trước chiếc xe nhà di động tại trạm xăng trên Đại lộ Hollywood, nơi anh ấy đã đón Kelly và tôi vài ngày trước. Kelly đã ở trong xe nhà, nôn mửa và bị chấn thương nặng nề. Cô ấy đã bị ai đó thuyết phục rằng tôi đã bị giết. Houston đã cố gắng tạo ra một trạng thái thôi miên"trôi dạt thời gian", cứ như thể tôi chỉ đi vắng vài phút. Chúng tôi lái xe nhanh, chỉ dừng lại để đổ xăng để tôi có thể đến Juarez đúng giờ.

Tại đó, tôi đã trình bày một cách máy móc con dấu phê duyệt của Tổng thống cho các quan chức thích hợp theo chương trình, chính thức mở cửa biên giới cho "Tự do thương mại" các tội ác chống lại loài người. Houston và tôi đã vội vã băng qua biên giới Juarez, nơi chúng tôi được quan chức Mexico phụ trách đón tiếp. Người bảo vệ có vẻ ngoài ngoài 40 tuổi, với những nét đặc trưng thô ráp cổ điển của người Mexico. Ông cao khoảng 5'11", tóc đen, ria mép rậm rạp, mắt đen láy và bụng phệ nhô ra khỏi đôi chân ngắn và mập mạp. Anh ta nói tiếng Tây Ban Nha một cách hào hứng, giọng nói lạnh lùng, khắc nghiệt khi anh ta nhả ra những từ cần thiết bằng tiếng Anh, "Đưa cho tôi Con Dấu. " Anh ta búng tay, hối thúc tôi một cách thiếu kiên nhẫn. Ông ấy lấy con dấu Tổng thống và đập tôi úp mặt xuống trên một chiếc bàn kim loại nhỏ, trơ trọi trong khi cẩn thận kiểm tra tài liệu. Ngay cả Houston cũng yên tĩnh một cách bất thường trong khi người lính gác mặc đồng phục này đi lại trong căn phòng tháp nhỏ, mồ hôi nhễ nhại khi nói chuyện qua bộ đàm. Cuối cùng, ông đã truy cập và xác minh các mã giao dịch ngân hàng được cung cấp thông qua người mà ông nói là George Bush, Jr. Ông ta kết thúc cuộc gặp bằng cách lấy súng gây choáng từ thắt lưng ra và chích vào tôi, với lý do là để xóa trí nhớ của tôi.

Tôi cảm thấy buồn nôn và yếu ớt vì điện áp cao và thử thách khi Houston và tôi trở lại biên giới. Bụng rỗng của tôi cồn cào, khiến Houston phải nói dối: "Tôi đã bảo anh đừng uống nước rồi mà." " Thực tế, tôi đã không uống gì kể từ ly sâm panh ở Khách sạn California, và tôi đã không ăn gì trong nhiều ngày. Tôi hoàn toàn kiệt sức khi chúng tôi đến nhà di động ở El Paso, nhưng Houston lại bị kích thích tình dục bởi cocaine và những sự kiện tội phạm đã kết nối Mexico với Mỹ tại biên giới Juarez.
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Con thằn lằn của AHS

Sau khi biên giới Juarez mở cửa, tôi đã được bận rộn theo kế hoạch "dùng hết" trước khi bản án tử hình vào sinh nhật lần thứ 30 của tôi. Tôi đã bị ép tham gia một "buổi tiệc từ thiện" tàn bạo (gần như chết vì bị cưỡng hiếp tập thể) tại một hội quán Masonic đã được xác định ở Warren, Ohio để "ăn mừng những lợi ích thương mại tự do" mà các chính trị gia Bờ Đông liên quan đã đạt được. Các trung tâm như "Trường học duyên dáng" Youngstown gần đó đã sản xuất hàng loạt nô lệ để vận chuyển ma túy hoặc tham gia vào các hoạt động "vận chuyển thôi miên" nô lệ tình dục bị kiểm soát tâm trí. " Mexico không phải là quốc gia duy nhất gặt hái lợi ích kinh tế từ thương mại tự do tội phạm.

Sau khi Kelly trải qua thử thách ở California, Dante và Houston đã lợi dụng cô một cách tội phạm, bóc lột cô "tận cùng". " Sau đó, cô ấy đã bỏ lỡ một lượng lớn việc học một cách bất thường. Khi còn đi học, cô ấy gặp khó khăn với bạn bè cùng lớp. Những yếu tố này đã thúc đẩy kế hoạch đưa cô đến một trường Công giáo địa phương vào năm sau, nơi hành vi bất thường của cô sẽ được bỏ qua và che đậy.

Ngay sau đó, Thượng nghị sĩ Byrd đến Nashville để chơi vĩ cầm tại Grand Ole Opry và, như người quản lý của tôi là Houston đã nhận xét, "chơi vĩ cầm với tôi" tại Khách sạn Opryland. Byrd giải thích rằng việc thân thiết với tôi đã trở nên bất ổn do vai trò của tôi trong vụ Iran-Contra và NAFTA, và do đó ông sẽ giữ khoảng cách với tôi. Ông đã dành phần lớn "đêm cuối cùng của chúng ta" để viết hồi ký cho một cuốn sách dày cộp về Hiến pháp Hoa Kỳ mà ông đang viết [hiện đã được xuất bản bằng tiền thuế của người dân], tập trung vào những bài phát biểu dài dòng của ông tại Thượng viện (filibuster).

Byrd đã cố gắng củng cố "sự gắn kết lòng trung thành" được lập trình sẵn của tôi với ông ta để giữ tôi im lặng "cho đến khi chết." Anh ấy nói với tôi, "Nếu là tôi, tôi sẽ để anh sống. " Ông đã nói rất dài về việc thời gian chúng ta ở bên nhau đã bị cả de la Madrid và Reagan xâm phạm như thế nào. Sự cay đắng về việc họ kiểm soát tôi chặt chẽ hơn thể hiện rõ khi anh ta chế nhạo vai trò tự phong của họ là Phù thủy và Thằn lằn của Oz. Sự say mê của De la Madrid với những nô lệ bị kiểm soát tâm trí của Hoa Kỳ được cho là đã truyền cảm hứng cho ông kết hợp các chủ đề người ngoài hành tinh giống thằn lằn của Bush với nguồn gốc Maya/thuyết người thằn lằn được đồn đại của ông, cùng với các chủ đề Oz của Reagan, để tự xưng là "Thằn lằn của Ahs". Từ những lời lảm nhảm của Byrd, có vẻ như sự chế nhạo vai trò của họ là do họ đã quyết định "cách" nô lệ của "ông ta" sẽ chết, và không liên quan gì đến việc quan tâm rằng tôi sẽ bị giết. Byrd duy trì trò lừa bịp về chương trình "gắn kết" của mình suốt đêm. Ông ta chơi vĩ cầm và hát "cho tôi nghe" thay cho những trận đòn và sự tàn bạo thường ngày của mình. Tình dục, lần đầu và cũng là lần cuối cùng, không đau đớn.

Tuy nhiên, Byrd không quá xa cách với tôi về các hoạt động của chính phủ. Khi tôi "vượt cầu vồng" ở D.C. vào mùa hè năm 1987, mọi việc vẫn diễn ra bình thường với Byrd. Tôi được hộ tống đến Trung tâm bay vũ trụ Goddard, nơi Byrd đang đợi tôi trong một hành lang vô trùng gần những chiếc thang máy ốp gương, viền đồng. Anh ấy mang theo rất nhiều đồ, đặt lên một chiếc bàn nhỏ khi chào tôi. Anh ấy nhặt một thẻ ID của NASA lên và kẹp vào núm vú tôi, những răng kim loại cắn vào tôi bằng các cạnh răng cưa của chúng. Khi tôi (khẽ) kêu lên, anh ấy nói, "Ồ, được rồi. Tôi sẽ mặc nó," gỡ nó ra, và cài nó lên chiếc áo khoác phòng thí nghiệm màu trắng của anh ấy. Anh ấy đưa cho tôi một chiếc áo khoác phòng thí nghiệm của NASA giống như của anh ấy.và một chiếc mũ bảo hiểm màu trắng. Chiếc mũ bảo hộ của anh ta gợi ý và "hài hước" ghi chữ HARD bằng chữ đỏ đậm. Mũ của tôi có chữ NASA, ngược lại với phông chữ đỏ đậm tiêu chuẩn. Khi tôi đọc nó trong gương, nó có vẻ như tôi đang ở phía bên kia của tấm gương và cần phải bước qua (theoAlice ở xứ sở thần tiên(Chương trình của NASA). Nó cũng cho những người biết rõ thấy rõ rằng tôi đang bị kiểm soát tâm trí. Byrd nhìn vào chiếc đồng hồ bỏ túi của mình, khiến tôi cảm thấy một làn sóng kinh hoàng, và nói một cách bí ẩn như trong Xứ Sở Thần Tiên: "Chúng ta trễ rồi. Khi thang máy rơi xuống hố thỏ, chúng ta sẽ đảo ngược thời gian để đến đó sớm hơn vài phút. "

Byrd quay tôi lại đối diện với cửa thang máy bằng kính, nói: "Hãy nhìn sâu vào gương và trở thành tất cả những gì bạn có thể bằng cách lạc vào vô tận trong tất cả những gì bạn thấy. Byrd đã tính thời gian thôi miên của mình sao cho khi ông ra lệnh, "Bước qua tấm gương," thì cánh cửa mở ra và chúng tôi bước qua.

Khi thang máy được cho là "đi xuống 99 tầng (lấy từ cách đảo ngược sáo rỗng của Aquino từ số 6) xuống tận sâu địa ngục", Byrd nói với tôi rằng trái đất "quay nhanh hơn và nhanh hơn ở lõi, khiến chúng ta xoắn ốc xuống dưới trong hiệu ứng lốc xoáy. Tôi chìm sâu hơn vào trạng thái thôi miên. Cửa thang máy mở ra, trước mắt tôi là một bản sao hoàn hảo của tầng mà chúng tôi vừa rời đi. Tuy nhiên, hành lang của tầng này dẫn đến một phòng máy tính và khu vực phòng thí nghiệm trông sạch sẽ. Một số nhà khoa học làm việc ở đó đã cảm thấy thích thú với chiếc mũ của chúng tôi, khiến Byrd phải diễn trò hài hước hơn. Byrd đã phớt lờ thực tế rằng những nhân viên NASA này, giống như nhiều người khác, có thể đã cố tình tâng bốc cái tôi của ông vì họ phụ thuộc vào nguồn tài trợ từ các khoản phân bổ của ông.

Byrd bắt tôi đọc một cách máy móc cho công nhân rằng: "Ông ấy đang đưa tôi đến gặp lãnh đạo của các anh. "

"Tôi là Chỉ huy ở đây," người dường như là giám đốc của phòng thí nghiệm ngầm nói. Những người công nhân lại bận rộn khi ông đứng đó, khoanh tay phòng thủ trước ngực, trong khi đôi mắt thông minh sau gọng kính của ông đảo quanh căn phòng để quan sát tình hình. Vị chỉ huy có vài sợi tóc bạc điểm xuyết mái tóc đen ngắn, nhưng vóc dáng của ông lại trẻ trung và thon gọn đến ngạc nhiên so với tuổi tác. Ông ấy và Byrd dường như quen biết nhau khá rõ. Byrd sải bước đến chỗ anh ta, kéo tôi đi theo. "Tom," Byrd gọi với người bạn cao 1m85, khoảng 50 tuổi. Đây là mẫu vật trong ngày mà tôi đã hứa sẽ mang đến cho bạn. Tôi rất mong được xem "bạn" có thể mang lại điều gì, vì quan hệ ngoại giao với Mexico phụ thuộc vào điều đó. Không phải tôi muốn tăng thêm áp lực cho anh, nhưng chúng ta cần thêm bảy người như cô ấy để nhét vào miệng của "Lizardry hoàng gia" (de la Madrid) của hắn, để hắn không tiết lộ bí mật về dự án. "

"Cũng tốt thôi, bạn của tôi," Chỉ huy nói, vuốt cằm mà không bỏ tay ra. Như vậy, anh ta không thể nói mà không tự buộc tội mình.

"Đó là cách mà Trưởng cảm thấy về vấn đề này," Byrd đồng ý. Dù sao thì ông ta cũng đã lún sâu rồi, nhưng lệnh này [về nô lệ] lại ảnh hưởng trực tiếp đến ông ta hơn vì họ sẽ phục vụ ông ta cá nhân. "

Chúng tôi đi đến một khu vực sạch sẽ, vô trùng, có một mê cung gồm các phòng nhỏ nơi tôi được cởi quần áo và chuẩn bị cho phòng thí nghiệm. Một loại y tá đã tiêm cho tôi loại thuốc "Tranquility" của NASA và hướng dẫn tôi mặc lại áo khoác phòng thí nghiệm. "Đi lối này," cô ấy ra lệnh khi dẫn tôi đi dọc hành lang, lắc hông một cách thái quá. Tôi lập tức làm theo. Thuốc Tranquility không có tác dụng giải trí, nhưng tạo ra thái độ phục tùng một cách hòa bình đối với mọi mệnh lệnh được đưa ra. Khi chúng tôi đến gần phòng thí nghiệm kiểu nhà hát, một nhóm nhỏ đàn ông sẽ tham dự đang nói chuyện với Byrd và cái gọi làChỉ huy. Họ nhìn chúng tôi và cười nhạo sự tuân thủ tuyệt đối của tôi khi đi như y tá.

Sau đó, tôi được chỉ huy dẫn đến một lối vào "hậu trường", thực chất là một phòng thí nghiệm bọc kính được bao quanh bởi các hàng ghế xếp theo thứ tự tăng dần. Các nhà khoa học trong phòng thí nghiệm NASA nhìn xuống bàn thí nghiệm nơi tôi nằm khi Chỉ huy kết nối tôi với một cỗ máy được điều khiển bằng máy tính. Một camera được đặt cao ở một góc của căn phòng, ghi lại mọi thứ diễn ra. Tôi biết qua các cuộc trò chuyện giữa Byrd và Chỉ huy rằng de la Madrid đã yêu cầu một video về những tiến bộ mới nhất trong kỹ thuật điều khiển tâm trí đang được sử dụng để tạo ra bảy nô lệ của ông ta. Thực tế, máy ảnh đang ghi hình các phương pháp khoa học xen lẫn những thông tin sai lệch "hài hước" như một "lời từ chối" hài hước đối với yêu cầu của ông.

Vì tôi bị coi là "hết hạn sử dụng" và cái chết của tôi sắp đến, nên Chỉ huy đã bảo các nhà khoa học "tự do mà quan hệ với mẫu vật trong phòng thí nghiệm". "Nhưng trước hết," ông nói, "trước khi các bạn thỏa mãn sự tò mò về tinh thần và thể chất của mình bằng cách thử các sản phẩm của Tổng thống [Reagan], chúng ta phải làm hài lòng trí tuệ bệnh hoạn của El Presidente [de la Madrid] bằng một chút hài hước về không gian." " Ông quay sang một trong những kỹ thuật viên và nói: "Anh sẽ phải chỉnh sửa băng này để phục vụ de la Madrid và cắt bỏ phần này trong khi chúng tôi chuẩn bị cho bà ấy một câu chuyện cười 'không màu' về tắc kè hoa."

Một con thằn lằn sống được nhét vào âm đạo của tôi trong một loại ống nghiệm thủy tinh. Máy ảnh tập trung vào khu vực đó trong khi hai chân tôi dang rộng ở tư thế sinh. Cứ như thể tôi đã mang thai trong khi quan hệ với de la Madrid, vị Tư lệnh nói: "Bây giờ đến sản phẩm hoàn thiện, mà nói theo cách thông thường thì tương đương với con cái sinh sản của một cỗ máy sinh sản thằn lằn. " Ông ta đeo găng tay cao su một cách kịch tính và thăm khám tôi như thể đang khám phụ khoa cho tôi. Thật ra, anh ta đang mở cửa sập của ống thằn lằn để thả anh ta ra. Rất chậm, con thằn lằn lười biếng thò đầu ra khỏi âm đạo tôi và bò ra bàn kim loại. "Như vậy là kết thúc toàn bộ quá trình trình diễn thí nghiệm nhân bản mô hình Tổng thống," Chỉ huy nói.

Tôi dường như đã được chọn làm nguyên mẫu cho bảy nô lệ được lập trình mà de la Madrid đã yêu cầu. De la Madrid quan tâm đến những nô lệ do NASA lập trình, những người sẽ bị cắt xén âm đạo giống như tôi. Ông ta bị ám ảnh tình dục với tác phẩm điêu khắc ghê tởm đó. Tôi không có cách nào để biết liệu có tiến bộ công nghệ nào được cung cấp cho de la Madrid thông qua bộ phim hay không. Tôi chỉ biết rằng thông tin sai lệch cố ý đã làm sai lệch các phương pháp luận được mô tả, và rằng tôi chưa từng lập trình hoặc kiểm thử trước đó hoặc vào thời điểm đó bằng bất kỳ phương pháp nào như vậy.

Video này được tạo ra cho "Hoàng gia Lizardry" là một trong nhiều chủ đề về thằn lằn bí ẩn mà NASA đã sử dụng trong các hoạt động ở Mexico. Tất cả các vai diễn tôi được giao ở Mexico đều liên quan đến loài thằn lằn cự đà địa phương rất phổ biến. De la Madrid đã kể cho tôi nghe "truyền thuyết về loài thằn lằn", giải thích rằng những người ngoài hành tinh giống thằn lằn đã giáng xuống trên người Maya. Các kim tự tháp Maya, công nghệ thiên văn tiên tiến của họ, bao gồm cả việc hiến tế trinh nữ, được cho là lấy cảm hứng từ người ngoài hành tinh hình thằn lằn. Anh ấy nói với tôi rằng khi người ngoài hành tinh lai tạo với người Maya để tạo ra một dạng sống mà họ có thể cư trú, họ dao động giữa hình dạng con người và con kỳ nhông nhờ khả năng giống như tắc kè hoa. Một phương tiện hoàn hảo để trở thành những nhà lãnh đạo thế giới. De la Madrid tuyên bố có dòng máu Maya/người ngoài hành tinh trong người, nhờ đó ông có thể "tùy ý biến thành một con thằn lằn. De la Madrid đã tạo ra một hình ba chiều tương tự như hình mà Bush đã làm.trong buổi lễ khởi đầu "Bạn là những gì bạn đọc" của ông. Hologram lưỡi và mắt giống thằn lằn của anh ta tạo ra ảo ảnh rằng anh ta đang biến thành một con thằn lằn cự đà. Khi ở Mexico, tôi luôn được yêu cầu đợi bên những tảng đá nơi những con cự đà phong phú phơi nắng trước khi được "chuyển đến" các cuộc họp đã lên lịch với "Hoàng gia Cự đà" của ngài, Cự đà của Ahs.
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Để tiết kiệm thời gian và không gian

Thượng nghị sĩ Patrick Leahy (D-Vermont), người từng là phó chủ tịch Ủy ban Tình báo Thượng viện Hoa Kỳ giai đoạn 1985-86, là "bạn" của Thượng nghị sĩ Byrd. Vị trí của Leahy trong Ủy ban Phân bổ Thượng viện của Byrd, kết hợp với vị trí trước đây của ông trong lĩnh vực Tình báo, đã mang lại cho ông một lượng quyền lực và ảnh hưởng quá mức. Mặc dù tôi có nhiều dịp tiếp xúc với Thượng nghị sĩ Leahy, nhưng Kelly dường như quen thuộc với ông hơn tôi. Điều này được chứng minh qua cuộc gặp gỡ của chúng tôi với ông ấy ở Vermont vào cuối mùa hè năm 1985.

Alex Houston được mời đến "biểu diễn" tại Hội chợ Bang ở Rutland, Vermont. Toàn bộ chuyến đi hóa ra là một cơn lốc hoạt động bí mật đối với tôi, trong thời gian đó tôi nhận được một tập tài liệu từ một đặc vụ không xác định, với lệnh giao tận tay cho Thượng nghị sĩ Leahy. Kelly đã bận rộn như tôi, vì Boxcar Willie và những kẻ ấu dâm khác của CIA có rất nhiều tại hội chợ ở quê nhà của Leahy.

Tổng thống Reagan đã ra lệnh cụ thể cho tôi phải thực hiện khi ở Vermont, bao gồm việc chuyển một thông điệp cho "Patrick" thay ông ấy. Ông ấy cũng nói với tôi, "Khi đến Vermont, nhớ ghé qua ("mua") LL Bean nhé." "

Hiểu theo nghĩa đen những gì anh ấy gợi ý, tôi hỏi: "Cả cửa hàng sao?"

"Không," Reagan cười. Ý tôi là ghé qua đó. Tôi không có ý là mua cả cửa hàng. Tôi đã sở hữu nó rồi. Chỉ cần mua một vài thứ, như một con dao đa năng Thụy Sĩ của LL Bean. "1

Khi Reagan nói rằng ông "đã sở hữu" LL Bean, tôi nghĩ ông ấy đang nói về số lượng mua sắm mà ông đã thực hiện ở đó. Ông mặc áo sơ mi, áo len và dép LL Bean; ngủ trên ga flannel LL Bean trong bộ đồ ngủ LL Bean; và mang theo con dao Thụy Sĩ LL Bean màu đen "Tổng thống" của mình, dùng để làm sạch móng tay. Nhưng tôi đã hiểu ý nghĩa thực sự của câu nói của Reagan khi tôi "ghé qua" cửa hàng LL Bean ở Vermont vào ngày cuối cùng của buổi biểu diễn kéo dài tại Hội chợ bang Vermont ở Houston.

Cửa hàng LL Bean, nằm gần đỉnh của ngọn núi được cho là cao nhất trong khu rừng nguyên sinh, dường như là một cửa hàng mặt tiền cho hoạt động bí mật của CIA. Khi tôi hỏi "nhân viên" được giao cho Kelly và tôi về một con dao Thụy Sĩ màu đen, câu trả lời của anh ta cho thấy sự quen thuộc với các hoạt động bí mật của chính phủ. Sử dụng câu nói quen thuộc cũ (câu nói kích hoạt), ông ta ra lệnh cho Kelly và tôi "Đi đường này," khi dẫn chúng tôi qua khu vực lưu trữ và ra cửa sau. Ở đó, một chiếc trực thăng màu đen không có dấu hiệu nào đang đợi chúng tôi trên một bãi đáp.

Phi công đã đưa chúng tôi bay một đoạn ngắn lên đỉnh núi, nơi chúng tôi hạ cánh ở một khoảng đất trống bên cạnh một ngôi nhà dường như không có lối vào nào khác. Nơi này được điều hành như một pháo đài, và hai lính gác mặc vest đã đón chúng tôi khi Kelly và tôi bước ra khỏi trực thăng. Lính gác hộ tống chúng tôi vào nhà, giữ Kelly lại trong khi tôi gặp Thượng nghị sĩ Leahy.

Tôi bước vào một căn phòng kiểu văn phòng có tầm nhìn toàn cảnh ra vùng hoang dã, nơi Leahy đang tựa vào một chiếc bàn gỗ được đánh bóng cao. Anh ấy đang mặc một chiếc áo sơ mi flannel màu cam đã mất đi độ sắc nét. Theo kinh nghiệm của tôi, môi trường xung quanh Leahy, giống như vẻ ngoài của ông, được khử trùng kỹ lưỡng nhất có thể.

Tôi đã giao tài liệu và tin nhắn theo yêu cầu. Leahy sau đó tiếp tục giải thích rằng ông biết tôi sắp chết vìtham gia nền tảng trong NAFTA, và sau đó Kelly sẽ được chuyển đến hoạt động khiêu dâm ở Bờ Tây. Không chỉ rõ ràng là anh ta muốn tham gia vào việc "dùng tôi" trước sinh nhật lần thứ 30 của tôi, mà anh ta còn có "dấu vết" để che đậy liên quan đến Kelly.

Hầu hết những lần tôi gặp Leahy đều liên quan đến chủ đề người ngoài hành tinh, nhưng ông ấy thường dựa vào nền tảng Công giáo của tôi để khắc sâu những luận điểm của mình vào tâm trí tôi. Theo quan điểm của tôi, Leahy chắc chắn là một trong những tên tội phạm thông minh nhất trong toàn bộ Chính phủ Ngầm này. Những đặc điểm giống như tắc kè hoa được xây dựng cẩn thận của ông đã cho phép ông có sự linh hoạt để xuất hiện như thể chia sẻ các nguyên tắc và niềm tin của bất kỳ ai mà ông đang thao túng một cách tài tình ở cả cấp độ quốc gia và quốc tế. Ông đã giành được sự kính trọng của Reagan nhờ mối quan hệ ngoại giao chung với Vatican và di sản Công giáo Ireland của mình. Mặc dù công khai phản đối Byrd về các vấn đề liên quan đến Ủy ban Phân bổ Thượng viện, nhưng thực tế họ lại hợp tác với nhau đằng sau hậu trường trong nỗ lực thống trị thế giới chung của họ. Lại theo quan điểm của tôi, Leahy là một người sống khép kín, có chương trình riêng và không chịu trách nhiệm với bất kỳ ai tôi biết. Trí thông minh của Leahy thường được thể hiện với tôi qua ý nghĩa sâu sắc gấp ba lần trong lời nói và hành động của ông. Mọi việc anh làm đều có mục đích sâu xa hơn, và chuyến đi đến Vermont này cũng không ngoại lệ.

Kelly và tôi đã được cho dùng một loại thuốc thiết kế của NASA CIA, Tranquility, có vẻ như là một biến thể tinh vi hơn, biến chúng tôi thành những nô lệ robot bị điều khiển tâm trí mà Thượng nghị sĩ Leahy thích. Khi thuốc bắt đầu ngấm vào người tôi, tôi chăm chú lắng nghe những gì Leahy đang nói.

"Chúa tha thứ cho người đó," Leahy nói, ám chỉ cả vai trò của tôi trong NAFTA và việc ông ta lạm dụng con gái tôi. Tất nhiên, Chúa không phải là người mà bạn cần phải lo lắng. Ngài là một vị Thần thụ động. Người đã qua đời và chỉ sống trong Kinh Thánh. Vị Thần mà bạn cần quan tâm đến là vị Thần toàn tri, toàn năng. Con mắt to lớn trên bầu trời. Nó nhìn thấy tất cả, ghi lại tất cả và truyền thông tin ngay đến nơi cần thiết. Để tôi cho anh một lời khuyên chân thành nhé -- Cứ giữ kín miệng thì không ai biết chuyện này cả. Chỉ có Phó Tổng thống của ông [Bush] mới biết chắc chắn, và ông ấy đã giữ bí mật suốt đời. Tôi không có ý nói George Bush là Chúa. Ôi không, anh ấy còn hơn thế nhiều. Ông là một bán thần, nghĩa là ông đang đứng giữa cõi trời và cõi đất để hành động dựa trên những gì ông thấy bằng Đôi Mắt Trên Trời luôn dõi theo. Hài lòng với sự thao túng ẩn dụ của ông ta đối với tâm trí đen tối của tôi, ông ta kết thúc: "Được rồi, đủ dạo đầu rồi. Đi gọi thằng bé vào. "

Kelly đang đứng lặng lẽ và máy móc ngay bên ngoài cửa với hai người lính gác. Họ dẫn chúng tôi xuống hành lang, qua một cánh cửa chạm trổ tinh xảo, và vào phòng ngủ của Leahy. Căn phòng này có vẻ nữ tính quá mức đối với một người đàn ông, được trang trí bằng màu phấn, vải ren trắng và những chiếc gối phồng to. Khi Thượng nghị sĩ bước vào, Kelly rên rỉ: "Không, lại là ông nữa. " Leahy ra hiệu cho Kelly bằng tay, khiến cô hoàn toàn im lặng và phục tùng. Sau đó, truy cập vào những mảnh vỡ tính cách cụ thể mà trước đây đã được phân vùng lại trong tâm trí tôi từ việc Bush và Byrd lạm dụng tình dục Kelly, Leahy bắt đầu cởi quần áo. Sau khi hành hạ xong, Leahy ra lệnh cho Kelly và tôi đi theo ông xuống lầu đến "phòng thí nghiệm tra tấn" của ông.

Tôi đã từng thấy và trải nghiệm các phòng tra tấn "điều kiện hóa gián điệp" dưới tầng hầm trước đây, cả ở Mỹ và Mexico, và "phòng thí nghiệm tra tấn" của Leahy trông giống một phòng thí nghiệm của NASA hơn. Khả năng tiếp cận những tiến bộ mới nhất trong công nghệ điều khiển tâm trí bằng điện tử/thuốc của ông ấy phù hợp với khả năng sử dụng nó. Tôi đã ngay lập tứcđược trói chặt vào một chiếc bàn lạnh bằng chrome và thép không gỉ bởi hai người lính gác. Leahy bắt đầu đọc: "Chắp tay thề, chết không hối, chọc kim vào mắt." Một "kim" bằng dây thép được đẩy chậm vào mắt phải của tôi trong khi Kelly bị buộc phải chứng kiến. Toàn bộ thử thách này chủ yếu nhắm vào Kelly vì mục đích gây chấn thương, vì Leahy cho rằng tôi sẽ sớm chết. Nếu bạn la hét, nếu bạn khóc, Kelly sẽ là người đầu tiên chết. Cầu nguyện với Chúa và Bush sẽ nghe thấy, vì Mắt của Ngài giờ đã có tai. Leahy ngắt lời bài thơ của mình để giải thích rằng tôi hiện là một "mắt máy tính" kết nối với "Mắt trên trời" của Bush, với "anten" hình kim truyền mọi lời Kelly nói. Anh ấy tiếp tục với tôi: "Mỗi lời bạn nói, mỗi hơi thở bạn thở dài, Đôi mắt bạn truyền đến Đôi mắt trên Trời. Kelly tin điều đó, điều này khiến cô phải giữ im lặng. Bí mật của Leahy vẫn an toàn – ít nhất là vào lúc này.

Trong khi tôi gần như phát điên vì cơn đau dữ dội, Leahy đã tận dụng cơ hội này để lập trình cho tôi những gì ông ta nói là thông tin tài chính để chuyển đến Byrd. Điều này không đòi hỏi "tính cách", do đó những mảnh vỡ mà Leahy cố tình đẩy tôi vào khi cưỡng hiếp Kelly sẽ lý tưởng để "mắt máy tính" đọc thông điệp của anh ta. Ông ấy nói với tôi rằng cơ thể tôi là một kênh để kết nối ông ấy với Con mắt trên trời, nơi ông ấy đang truyền thông tin để lưu trữ cho đến khi Byrd truy cập được. "Chỉ có một cái chọc nhẹ nhất mới có thể truy cập vào ngân hàng lưu trữ 'đôi mắt máy tính'," Leahy nói, cười nhạo ý nghĩa kép của mình về kích thước dương vật của Byrd.

Đây không phải là lần đầu tiên Leahy chuyển thông tin tình báo của chính phủ Mỹ có vẻ nhạy cảm cho Byrd thông qua tôi. Tôi đã ghi lại các con số trong "ngân hàng máy tính" trong tâm trí mình bằng hình ảnh từ khi Leahy chuẩn bị cho tôi nhiệm vụ này vài tháng trước tại Căn cứ tên lửa White Sands ở New Mexico. Chính tại khu vực kiểm soát tâm trí TỐI MẬT của căn cứ, Leahy đã tra tấn tôi một cách tàn bạo và lập trình bằng công nghệ cao. Như thường lệ, Leahy nói: "Việc cấp vốn sẽ tiếp tục được phê duyệt chừng nào các dự án như thế này [kiểm soát tâm trí] còn nhận được sự quan tâm đầy đủ của các ngài." Tôi bị đối xử như một con vật thí nghiệm, không hề quan tâm đến việc tôi sống hay chết. Tôi bị nhốt trong một buồng có tường và sàn bằng kim loại được điện hóa, một số người gọi là lưới chim gõ kiến, nơi tôi phải chịu những tra tấn thể xác không thể thoát khỏi.

Mặc dù bị tra tấn, thông minh, sử dụng công nghệ cao và có những thủ đoạn thao túng tâm lý tinh vi, Thượng nghị sĩ Leahy vẫn không thể che giấu "bí mật" của mình, bao gồm cả việc ông lạm dụng tình dục Kelly. Tuy nhiên, anh ta đã thành công trong việc khiến Kelly và tôi phải nhập viện sau những hành vi bạo hành tàn khốc của anh ta khi chúng tôi trở về Tennessee. Tôi đã phải chịu đựng những cơn đau đớn tột cùng và tổn thương không thể phục hồi cho mắt phải, trong khi Kelly bị suy hô hấp do tâm lý do những chấn thương cực độ của anh ấy. Những biểu hiện thể chất của sự tàn phá tâm lý mà Thượng nghị sĩ Leahy đã gây ra cho chúng ta không khiến những người ngoài cuộc đặt câu hỏi về nguyên nhân.

Cũng đáng nhắc đến là nhiều kẻ phạm tội nổi tiếng khác mà Kelly và tôi đã tiếp xúc trong những năm qua. Những cá nhân này, bất chấp phương thức hoạt động "chỉ biết khi cần" của CIA là "tay trái không biết tay phải đang làm gì", đều ở vị trí có thể biết về việc Kelly và tôi bị hại. Tất cả họ đều truy cập vào chương trình của chúng tôi, hoặc để phân phối ma túy, chuyển tiền/gửi tin nhắn, trình diễn điều khiển tâm trí, hoặc thường xuyên nhất, để thỏa mãn dục vọng bệnh hoạn của họ.

Những cá nhân và sự kiện quá nhiều này là những chương quan trọng trong cuộc đời tôi, và vì lý do thời gian và không gian, chúng sẽ được trình bày đầy đủ trong một cuốn sách sắp xuất bản. Thay vì chỉ trích những cá nhân này vì những lý do"trả thù" (không có gì sánh được), họ phải được công khai danh tính vì lợi ích của tất cả chúng ta và trên hết là vì lợi ích của con cái chúng ta. Do đó, một danh sách những kẻ phản bội vĩnh viễn đã được biên soạn và phân phối chiến lược cho đời sau, cũng như để ngăn chặn những cá nhân này can thiệp vào bất kỳ phiên điều trần nào của Quốc hội. s2Điều đó nên sớm được công bố nhờ sự tiếp xúc này.
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Vua và tôi

Ả Rập Xê-út tham gia vào hầu hết các hoạt động mà tôi từng tham gia, chủ yếu do việc họ mua và vận chuyển vũ khí, ma túy, cũng như những đứa trẻ tóc vàng, mắt xanh được lập trình. Theo tuyên bố của George Bush, về bản chất, Ả Rập Xê-út là cánh tay tài chính được kiểm soát của Hoa Kỳ. Vua Fahd của Ả Rập Xê-út và Đại sứ của ông tại Hoa Kỳ, Hoàng tử Bandar, đã làm bình phong cho các hoạt động bí mật vi hiến và tội phạm của Hoa Kỳ. Điều này bao gồm việc trang bị vũ khí cho Iraq và lực lượng Contras Nicaragua; sự tham gia của Hoa Kỳ vào vụ bê bối Ngân hàng Tín dụng và Thương mại Quốc tế (B.C.C.I.); và tài trợ cho Ngân sách Đen thông qua việc mua trẻ em của quốc gia chúng ta để sử dụng làm nô lệ tình dục và người điều khiển lạc đà. Kể từ khi Mỹ "giành chiến thắng" trong việc kiểm soát ngành công nghiệp ma túy thông qua cái gọi là "Chiến tranh ma túy", Ả Rập Xê-út đã đóng một vai trò không thể thiếu trong việc phân phối. Theo kinh nghiệm của tôi, tuyên bố của Bush rằng ông có Vua Fahd của Ả Rập Xê Út làm con rối thực sự là sự thật. Trong hoàn cảnh đó, việc thiết lập quan hệ ngoại giao hình sự với Mexico là điều hoàn toàn tự nhiên. Rốt cuộc, Vua Fahd và Tổng thống Mexico Miguel de la Madrid là những thành viên tích cực trong "Khu phố" tinh hoa của George Bush trong Trật tự Thế giới Mới. Trước khi tôi rời Washington, D.C., "bổn phận của tôi với tư cách là một người yêu nước Mỹ [được lập trình]" là tham gia vào việc khởi xướng nhánh King and Eye của Chiến dịch Greenbacks for Wetbacks.

Trong khi các kế hoạch cho cuộc họp bí mật lúc 3 giờ sáng tại Khách sạn L'Enfante mà tôi sẽ tham dự đang được hoàn thiện, tôi đã được đưa đi khắp Washington D.C. để thu thập những thông điệp và thông tin cuối cùng. Tôi không có lựa chọn nào khác ngoài việc để Kelly lại Văn phòng Trụ sở của Bush, nơi Houston đã thả chúng tôi xuống trước đó trong ngày để tôi được thông báo ban đầu. Dân biểu Guy VanderJagt đang ở trong văn phòng của Bush cùng với Dick Cheney khi chúng tôi đến. Ông ấy khuyên Bush nên làm điều tương tự với Kelly trước khi ai đó khác "đánh bại ông ta". " Bush cười và trả lời: "Điều gì khiến anh nghĩ tôi chưa làm?"1

VanderJagt nắm tay Kelly và dẫn cô lên lầu, trong khi Bush và Cheney bắt đầu hướng dẫn tôi. Bush đã đùa về việc làm việc "ca đêm" trong "bóng tối" cho "ca đêm của Nhà Trắng" trong chiến dịch King and Eye. Cheney bắt đầu hướng dẫn tôi bằng lời đe dọa thường lệ đối với tính mạng của Kelly, và bị gián đoạn bởi một cuộc điện thoại yêu cầu tôi đến Nhà Trắng. Suốt thời gian tôi đi, tôi luôn cảm thấy hoảng loạn và sợ hãi vì phải để Kelly ở nhà Bush. Mặc dù không thể suy nghĩ một cách lý trí, nhưng trải nghiệm ở Shasta đã để lại trong tôi một nỗi sợ hãi vô thức không thể hiểu được về sự sống của Kelly, điều này càng trầm trọng hơn bởi những lời đe dọa gần đây nhất của Cheney. Tôi đã rất lo lắng khi được đưa trở lại nhà Bush vào cuối buổi tối hôm đó để hoàn thành các hướng dẫn của mình. Một bữa tiệc đang diễn ra, và tôi thất vọng khi thấy nơi này đông đúc đến mức trống vắng trẻ con.

Khi tôi đang len lỏi qua đám đông, Cheney nhìn thấy tôi và bắt đầu đi ngang qua phòng về phía tôi. Tôi nhìn thấy VanderJagt ở gần đó, người đã uống quá nhiều, và lo lắng hỏi anh ta Kelly đang ở đâu. Anh ấy nói, "Ngủ trên lầu. George đang đợi bạn. " Tôi rất muốn đến gặp Kelly, nhưng Cheney, người vẫn say như mọi khi, đã tìm đến tôi vào lúc đó.

"Đi đường này," Cheney nói lắp bắp. Anh ấy bắt chước dáng đi của Bù nhìn Rơm trong Phù thủy xứ Oz khi dẫn tôi đi xuyên qua đám đông đến văn phòng của Bush. Bush đang bận rộn sau bàn làm việc, và sự căng thẳng của ông ấy rất rõ ràng. Ông ấy nói: "Phil Habib đang làm cho đầu của ngài [Fahd] đau nhức. Tôi muốn cô làm cho 'của quý' của anh ta tan nát. "

"Xin hãy," Dick Cheney rên rỉ khi nghe đến thuật ngữ này. Điều đó có nghĩa là cho hắn một trận "Royal fucking". Làm cho anh ta mệt lả. Đêm nay con sẽ cưỡi thảm thần bay, tiểu Thần Đèn, xuống hang thỏ, qua gương và chúng ta sẽ gặp nhau ở bên kia. "

Tốt. "Tốt nhất là anh ấy phải tươi cười khi chúng ta bước vào [cuộc họp lúc 3 giờ sáng]," Bush nói với tôi khi tôi ra khỏi cửa. Nếu bạn làm đúng phần việc của mình, anh ấy sẽ làm đúng phần việc của anh ấy.

Tôi được hộ tống đến khách sạn L'Enfante, nơi tôi sẽ bị bán cho Vua Fahd. Các đặc điểm giống nhau về ngoại hình cho thấy rõ ràng rằng những cô gái Ả Rập Xê Út này là con ruột của ông. Độ tuổi của họ dao động từ khoảng mười đến hai mươi tuổi. Chỉ vào lập trình Thần Đèn trong Chai, điều mà Fahd đã quen thuộc, tôi cúi đầu và nói: "Nguyện vọng của ngài là mệnh lệnh của tôi. Điều ước đầu tiên của Fahd là có được thông tin, điều mà tôi đã nói với anh ấy rằng tôi sẽ cung cấp sau tại cuộc họp. Fahd "cởi bỏ" khi các cô gái của anh ta cởi váy cho tôi. Các cô gái được yêu cầu sang một bên trong khi tôi tiếp tục làm hài lòng Fahd về mặt tình dục theo chỉ dẫn của anh ta và những chỉ dẫn tôi đã nhận được trước đó từ Cheney và Bush. Khi tôi hoàn thành "phần việc của mình" nhân danh "Quan hệ ngoại giao", Habib đã đứng ở cửa để hộ tống tôi ra ngoài. Tôi sẽ gặp lại Fahd lúc 3:00 sáng tại phòng Habib.

Khi tôi bước ra khỏi cửa, Habib đang sốt ruột nhảy lên nhảy xuống như thể anh ta vừa dùng cocaine để tiếp thêm năng lượng. Sử dụng vai trò Thỏ Trắng của mình, anh nói một cách bí ẩn trong Xứ Sở Thần Tiên: "Chúng ta trễ rồi! Chúng ta trễ rồi! Cho một ngày rất quan trọng! " Ông ấy dẫn tôi xuống cầu thang đến lối vào khách sạn, nơi Bush và Cheney vừa bước vào trông thật lố bịch trong chiếc áo khoác dài.

Bush lập tức ra lệnh cho Habib: "Gọi vào" và chỉ tay về phía điện thoại ở bên kia sảnh. Habib quay lại và vội vã chạy đến điện thoại. Cheney vội vã chạy lên cầu thang, để tôi lại một mình với Bush. Bush nói, ám chỉ Habib: "Anh có thích nhìn con thỏ nhảy không?" "

Khi Cheney quay lại một lát sau, người hộ tống (được xác định) của Cơ quan Mật vụ đã dẫn tôi đến khu vực cửa hàng của khách sạn để chờ trong khi cuộc họp trong phòng Habib bắt đầu. Tôi đã chịu đựng tình trạng thiếu nước một thời gian, điều mà người hộ tống của tôi đã nhận xét khi chúng tôi ngồi gần một đài phun nước. Anh ấy nói với tôi rằng mệnh lệnh của anh ấy là: "Bạn có thể dẫn một gái điếm đến nước, nhưng bạn không thể bắt cô ấy uống. " Anh ấy trêu chọc tôi thêm, nói rằng anh ấy biết tôi có thể "hút khô bướu của một nghìn con lạc đà". " Cuối cùng, ông đưa tôi đến cuộc họp trong phòng của Habib, nơi Bush, Cheney, Fahd và Habib đang thảo luận sôi nổi.

Bush đã truy cập các tin nhắn và chi tiết giao dịch ngân hàng mà tôi được lập trình sẵn tại Shasta, và ra lệnh cho tôi tường thuật lại cuộc gặp của tôi với de la Madrid và việc mở biên giới Juarez sau đó. Sự phức tạp của cuộc họp này, cộng thêm việc tôi chỉ được biết một số phần nhất định, không nên được ghi lại ở đây ngoài ngữ cảnh. Tôi biết rằng Bush đang tạo tiền đề để thực hiện Trật tự Thế giới Mới, sử dụng vai trò của Mexico và Ả Rập Xê-út làm vỏ bọc và để mở rộng hơn nữa các hoạt động tội phạm bí mật của Hoa Kỳ. Điều này bao gồm việc trang bị vũ khí và chiến tranh hóa học cho Iraq.khả năng. Thông điệp Reagan đã lập trình cho tôi trước đó trong ngày là bằng chứng rõ ràng hơn cho điều này. Tôi đã chuyển thông điệp của Reagan đến Vua Fahd theo lệnh:

Lời chào gửi đến Vua Fahd từ Tổng thống Reagan. Các cuộc đàm phán mà bạn sắp bắt đầu không chỉ có ý nghĩa quan trọng đối với tiến trình hòa bình thế giới, mà còn có thể củng cố quan hệ Mỹ - Saudi vượt ngoài mong đợi của bạn. Tôi xin hứa với bạn rằng những gì dường như là sự tăng cường lực lượng ở Iraq chỉ là một ảo ảnh trong cơn lốc. Và khi chiến dịch này hoàn thành và bụi cuối cùng lắng xuống, các bạn sẽ thấy rằng cát đã dịch chuyển theo thời gian, cạn kiệt đối với kẻ thù của chúng ta và chuyển tất cả quyền lực và sự kiểm soát sang nỗ lực thống nhất của chúng ta. Đoàn kết chúng ta sẽ đứng vững để chinh phục tất cả vì hòa bình và trật tự thế giới, và tôi tin rằng cùng nhau chúng ta sẽ không thất bại. Saddam càng phá hủy nhiều thì chúng ta càng ít việc phải làm và giải quyết khi thực hiện Lệnh. Trong khi đó, tất cả chúng ta đều có rất nhiều điều để đạt được và không có một khoảnh khắc nào để lãng phí. "

Trời mưa khi tôi được hộ tống trở lại dinh thự của Bush, nơi Houston đang đợi để đưa Kelly và tôi trở lại Tennessee.
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A Nơi để chạy, không cần phải trốn

Alex Houston đã duy trì hoạt động kinh doanh phân phối tụ điện của mình trong suốt những năm qua, thường xuyên thay đổi tên công ty và khách hàng. Đến cuối mùa hè năm 1987, Houston đã tình cờ nhận được một yêu cầu bán hàng hợp lệ từ Cộng hòa Nhân dân Trung Hoa. Không thể quản lý một doanh nghiệp pháp lý có lợi nhuận, ông đã hợp tác với một đối tác mà ông nói là đã rời đi và có mối quan hệ tò mò nhưng không kết luận trong Cơ quan Tình báo Hoa Kỳ. Đối tác này là Mark Phillips. Houston đã cấm tôi gặp Mark cho đến khi kiểm tra lý lịch của anh ấy hoàn thành và sự trung thành của anh ấy được hiểu rõ. Dù rất tò mò về quá khứ của Mark, Houston lại bị cuốn hút bởi khả năng kinh doanh quốc tế của anh. Để đổi lấy sự hợp tác của Mark, Houston và anh đã thành lập một công ty hợp pháp. Mark Phillips trở thành Chủ tịch và Giám đốc điều hành của Uniphayse. Không lâu sau đó, ông đã giành được sự tin tưởng của Houston nhờ những thành công chuyên môn lặp đi lặp lại, và Houston cho phép tôi gặp ông.

Tôi cảm nhận ngay rằng Mark rất khác biệt so với những người đàn ông khác mà tôi thường gặp. Anh ấy đối xử với tôi như thể tôi là một người, và đôi mắt anh ấy không hề thể hiện sự quan tâm tình dục nào đối với tôi cả. Thay vì thảo luận về sự thống trị thế giới, chế độ nô lệ, khiêu dâm, ma túy và diệt chủng như những người đàn ông khác mà tôi biết, anh ấy giới thiệu cho tôi những con gấu trúc mà anh ấy đã cứu khỏi cái chết chắc chắn nhiều năm trước và sau đó thuần hóa. Tôi rất ấn tượng với cách những thú cưng "hoang dã" của anh ấy yêu thương và tin tưởng anh ấy. Lúc đó tôi không thể nghĩ đến việc tin tưởng, nhờ giúp đỡ, hay thậm chí là tự hỏi điều gì đã khiến Mark khác biệt.

Vào mùa thu năm 1987, Kelly được ghi danh vào Trường Công giáo St. Pius ở Nashville, Tennessee. Những hành vi bất thường của cô ấy đã được đề cập trong tư vấn học đường, nhưng nguyên nhân và/hoặc nguồn gốc của chúng thì không bao giờ được giải quyết. Kelly vẫn bật cười trước sự vô lý khi được khuyên trút "cơn giận" bằng cách nguệch ngoạc nguồn cơn giận dữ của mình lên một tờ giấy rồi sau đó giẫm lên nó. Với "cơn giận" của cô ấy bắt nguồn từ những tra tấn thể xác và tinh thần cực độ cũng như lạm dụng tình dục, nó không thể được giải tỏa một cách đơn giản như vậy. Houston đã cấm Kelly thể hiện cảm xúc, và đã điều kiện hóa cô ấy như vậy. Một lần, khi ông ta tàn bạo đánh cô ấy vì cười, tôi đã thu mình trong một góc ôm cô ấy hàng giờ. Điều đó không ảnh hưởng tích cực đến nhu cầu chăm sóc to lớn của cô ấy hơn là việc nhảy lên một tờ giấy. Nước mắt tuôn rơi trên mặt, cô mở rèm phòng ngủ và kêu lên với thứ mà cô tin là "Con mắt trên trời của Bush". Tại sao bạn lại ghét tôi? Tại sao thế giới lại ghét tôi nhiều đến vậy, trong khi tôi yêu bạn? Tôi muốn chết ngay bây giờ. Tôi không thể chịu đựng thêm nữa. "

Điều đó, được chứng minh bằng cơn hen suýt chết mà cô bé phải chịu đựng, càng chứng tỏ rằng những tra tấn mà Houston phải trải qua là quá sức đối với một đứa trẻ bảy tuổi. Nhìn lại, phần còn lại trong tâm trí cô ấy có thể đặt câu hỏi tại sao sự tồn tại của cô ấy lại quá khủng khiếp để hiểu đã bị khóa lại. Và cứ thế, cuộc sống của một nô lệ bị kiểm soát tâm trí diễn ra.

Tháng 12 năm 1987, sinh nhật lần thứ 30 của tôi đã bắt đầu đếm ngược cuối cùng đến cái chết của tôi. Houston thường xuyên liên lạc với Michael Danté (bằng chứng là các cuộc gọi điện thoại), và các thủ tục chuyển Kelly và tôi đến California đã được hoàn tất. Ở đó, tôi lẽ ra đã bị thiêu sống trong một bộ phim khiêu dâm snuff và Kelly sẽ trở thành tài sản của Dante. Nhưng trước tiên, tôi có lệnh hoàn thành phần việc của mình trong Chiến dịch Greenbacks cho Wetbacks trước ngàycuộc gặp với de la Madrid. Houston đã đặt một chuyến du thuyền NCL đến Mexico vào dịp Năm mới cho cả ba chúng tôi.

Kelly và tôi đang đi dạo giữa những tàn tích kim tự tháp của người Maya ở Tulum, thì Houston chỉ cho chúng tôi một con thằn lằn cự đà đang phơi nắng trên một tảng đá gần bãi đậu xe. Khi Kelly và tôi tiến đến gần con kỳ nhông, hai nhân viên mật vụ Mexico bước ra khỏi chiếc Mercedes màu xanh đậm. Họ đã sử dụng các khóa, mã và kích hoạt trong chương trình của chúng tôi mà họ đã được cung cấp để tạo ra ảo ảnh thôi miên rằng con kỳ nhông đang biến thành de la Madrid. Kỹ thuật kiểm soát này là để xây dựng một khối mất trí nhớ nhằm ngăn chặn việc hồi tưởng.

Thực tế, chúng tôi được đưa đến nhà kiểu bảo tàng sến sẩm của de la Madrid gần đó bằng ô tô. Ở đó, Kelly và tôi được một người phụ nữ lớn tuổi mặc đồng phục đưa vào phòng ngủ quá quen thuộc của ông ấy. Giường của De la Madrid là một chiếc giường nước cỡ lớn, đặt trong khung vòm bằng gỗ sẫm màu. Lần này, chăn trải giường có màu đỏ máu đen nhung, mà de la Madrid đã chỉ cho Kelly khi đặt cô lên giường. Theo kinh nghiệm của tôi, chiếc giường của de la Madrid bản thân nó đã là một cuộc phiêu lưu công nghệ của NASA.

Bên trong mái che có một màn hình chiếu phim, nơi de la Madrid xem các video khiêu dâm và/hoặc các bộ phim do NASA cung cấp. Từ giường, tôi thấy những bản sao của màn hình đa màn hình NASA Goldstar thường được sử dụng trong quá trình điều khiển tâm trí "thử nghiệm". Bằng cách quay các màn hình đa màn hình thực tế của NASA, video thu được đã tạo ra ảo ảnh như thể đang xem màn hình đa màn hình Goldstar khi hiển thị trên một màn hình duy nhất, chẳng hạn như màn hình được tích hợp vào vòm giường của de la Madrid. Ví dụ, một lần khi tôi đang ở trên giường của ông ấy, bầu trời xanh nhạt với những đám mây trôi giống hệt như bầu trời xanh mà NASA đã sử dụng để khóa chương trình "Somewhere in Time" của tôi, de la Madrid đã chiếu trên màn hình phim vòm của ông ấy. Ông ấy còn tăng cường hiệu quả bằng cách thôi miên tôi "trôi nổi" trên giường nước mà ông ấy đã phủ một tấm ga trải giường có in hình bầu trời xanh nhạt tương tự với những đám mây. Chương trình NASA trước đây của tôi có thể dễ dàng truy cập "Somewhere in Time" thông qua phương pháp kích hoạt hình ảnh đơn giản nhưng phức tạp này. Những hình ảnh khiêu dâm được chiếu là của tôi từ buổi ghi hình trước đó, xen kẽ với camera video tích hợp chiếu cảnh quan hệ tình dục của chúng tôi lên màn hình khi chúng đang diễn ra.

Lần này de la Madrid nói: "Chúng ta hãy kết thúc ở nơi chúng ta bắt đầu... ", ám chỉ việc tôi chứng kiến con gái mình bị cưỡng hiếp ở Shasta. Ông ấy ra lệnh cho tôi cởi quần áo và ngả lưng vào đầu giường. Ở chân giường, anh ta bắt đầu kéo quần jean của Kelly ra và nói: "Cô đã sinh ra cô ấy, giống như cô đã sinh ra hiệp định biên giới, và bây giờ vai trò của cô đã kết thúc ở cả hai mặt. Những giọt nước mắt cô ấy sẽ rơi khi bạn thiêu rụi không thể dập tắt ngọn lửa đam mê mà bạn đã truyền cho cô ấy. Sự gợi cảm mãnh liệt của bạn đã được tái sinh trong cô ấy, và thí nghiệm nội tiết tố này trong di truyền học sẽ thành công tiến hóa qua nhiều thế hệ. Vai trò của bạn đã hoàn thành. Và nhờ bạn bè ở Washington, NASA đã hoàn thiện công thức và cho ra đời công nghệ sinh sản nhân bản bằng cách sử dụng các dòng máu được tái tạo. Sự khác biệt duy nhất có thể phát hiện được khiến máu lạnh gáy. Thuộc về loài bò sát. Cứ tự mình xem đi.

De la Madrid ra hiệu lên màn hình tán cây, nơi video do NASA tạo ra về cảnh tôi "sinh" ra con thằn lằn được trình chiếu. Đến lúc này, loại thuốc thiết kế do NASA cung cấp để kiểm soát tâm trí, "Tranquility", đã được sử dụng và đang phát huy tác dụng mạnh mẽ. Mắt tôi bị thôi miên nhìn chằm chằm vào video khi anh ta bắt đầu quan hệ bằng miệng với con gái tôi. Cô ấy cũng bị thuốc làm cho bất lực và không thể tự vệ, và lặng lẽ tuân theo ý muốn của anh ta.mọi yêu cầu. Sử dụng các lệnh cụ thể, de la Madrid ra lệnh cho tôi dang rộng chân và cho xem hình khắc cắt xén âm đạo. Anh ta đặt mình lên mặt Kelly, bịt kín mặt cô ấy bằng dương vật trong khi anh ta quan hệ bằng miệng với tôi.

Cuối cùng khi chúng tôi trở lại tàu du lịch NCL, Kelly và tôi đều nôn mửa vì sự lạm dụng của de la Madrid và chấn thương điện áp cao sau đó. Một lô hàng cocaine và heroin lớn bất thường đã được bốc lên, sau đó được chuyển vào các bức tường của xe nhà tự chế của chúng tôi khi chúng tôi cập bến tại Key Biscayne, Florida. Houston được cho là ở lại trên tàu trong suốt tuần tiếp theo của hôn ước, trong khi tôi lái chiếc xe motorhome đầy thuốc và con gái bị bệnh của tôi đến trang trại của Houston ở Tennessee, nơi chúng tôi cư trú.

Khi Houston trở về Tennessee từ chuyến du thuyền NCL của mình, Ken Riley đã dọn sạch xe nhà và phân tán ma túy theo kế hoạch đã định trước. Công việc duy nhất Houston phải giải quyết là hoàn thành giai đoạn cuối cùng của việc chuyển Kelly và tôi cho Danté và cập nhật về những thành công mới nhất của Mark Phillips.

Houston ngay lập tức bắt đầu lập trình cho tôi để tôi không lấy gì ngoài quần áo của Kelly và tôi khi được gửi đến Danté. Đồng thời, Mark Phillips và tôi đã đạt đến một mức độ giao tiếp mới mẻ đối với tôi. Mặc dù tôi không hiểu rõ những gì ông ấy nói, nhưng những chân lý ông ấy nói lại vang vọng sâu sắc trong tâm hồn tôi. Ví dụ, khi anh ấy cho tôi xem chiếc xe thể thao Delorean "Trở lại tương lai" của mình, anh ấy đã khôn ngoan nói một cách bí ẩn: "Đôi khi bạn phải biết bạn đã ở đâu để biết bạn đang đi đâu." "

Ngay trước khi tôi và Kelly chuẩn bị rời đi California, Mark đã nhờ tôi giúp anh ta buộc Houston phá sản bằng cách cung cấp cho anh ta các hồ sơ về hoạt động tội phạm (doanh nghiệp) bị nghi ngờ mà Houston đã giấu ở nhà chúng tôi. Không chỉ vui vẻ làm điều đó, mà "bằng cách nào đó" tôi còn có thể xin giúp đỡ lại. Tôi đã nhờ anh ấy giúp tôi và Kelly trốn khỏi Houston trước khi tôi bị giết và Kelly phải chịu một số phận còn tệ hơn cả cái chết. Mark đảm bảo với tôi rằng anh ấy sẽ giúp.

Ngày mà Houston định chuyển Kelly và tôi đến Dante, tôi cảm thấy một thôi thúc kỳ lạ phải gọi điện cho Mark và thông báo cho anh ấy. Sáng hôm đó, Houston lái xe đến văn phòng của Mark, tin rằng anh sẽ gặp anh ta vào cuối ngày. Nhưng Mark đã mang theo một đội người chuyển nhà đến nhà, và giải cứu Kelly và tôi. Anh ấy đã chặn chúng tôi một cách xuất sắc khi chúng tôi đang được chuyển đến điểm đến dự định của mình! Mark thậm chí còn hiểu được nhu cầu của Kelly và tôi trong việc giải cứu vật nuôi trang trại của chúng tôi khỏi sự ngược đãi ở Houston. Anh ấy không chỉ tìm được những ngôi nhà tốt cho vật nuôi của chúng tôi, mà còn sắp xếp để chúng được chất lên và chuyển đi trong lúc chúng tôi đang vội vã rời khỏi nhà của Houston. Trong vòng hai giờ, Mark đã đưa Kelly, tôi, vật nuôi và gia súc của chúng tôi đến nơi an toàn. Mặc dù được dàn dựng một cách tài tình, nhưng sự hỗn loạn đã nổ ra khi người ta phát hiện ra rằng Kelly và tôi đã bị chặn lại và chuyển hướng khỏi số phận đã định của mình.

"Dậy đi, công chúa ngủ trong rừng," Mark nói khi nhẹ nhàng đánh thức tôi bằng một tách cà phê tươi. Chào mừng đến với một ngày mới. "

Mắt tôi mở ra. Tôi chưa từng trải nghiệm sự tử tế nào như vậy trước đây, và nó dường như là một thế giới hoàn toàn mới đối với tôi. Mark tặng tôi một chiếc đồng hồ đẹp, anh ấy đeo nó vào cổ tay tôi. Nhận thấy sự ngạc nhiên và kinh ngạc của tôi, ông giải thích: "Bây giờ con sẽ luôn biết rằng ta đã dành thời gian cho con. "

Mấy giờ rồi? Chưa từng có ai dành thời gian cho tôi trước đây. Họ chỉ lấy của tôi. Và tôi chưa từng đeo đồng hồ trước đây. Tôi còn không biết tháng hay năm là bao nhiêu, chứ đừng nói đến giờ giấc trong ngày. Tôi không có khái niệm về thời gian, điều mà Markgiải thích rằng tôi phải luôn theo dõi từ khoảnh khắc đó trở đi.

Bạn nói ai đó đang cố giết bạn. Tại sao? " Mark hỏi. Tôi không nghĩ ra để trả lời. Tôi hoàn toàn bị mất trí nhớ. Cả ba chúng tôi giờ đây đều lâm vào tình thế nguy hiểm nghiêm trọng, thực sự phải né đạn trong khi tôi tuyệt vọng tìm kiếm câu trả lời. Làm sao tôi có thể cầu cứu khi tôi còn không biết mình đang chạy trốn khỏi ai và/hoặc cái gì? Ở đâu đó bên trong có những câu trả lời, và tôi định khám phá tất cả chúng. Nhanh. Giờ đây có ba mạng người đang bị đe dọa.

Mark hiểu rằng sự an toàn là điều tối quan trọng để phục hồi trí nhớ. Đồng thời, không ai trong chúng ta có thể an toàn cho đến khi tôi nhớ lại chúng ta đang đối mặt với ai và điều gì. Mark nhanh chóng bán hết mọi thứ anh sở hữu, bao gồm cả chiếc DeLorean của mình, chỉ giữ lại những nhu yếu phẩm cơ bản. Ông ấy cũng bán chiếc xe nhà di động mà tôi đã được trao trong vụ ly hôn với Alex Houston. Sử dụng số tiền này, Mark đã đưa Kelly và tôi đến vùng hoang dã yên bình của Alaska.

Ngày 4 tháng 2 năm 1988 đánh dấu sự khởi đầu cuộc sống của Kelly và tôi, thoát khỏi sự tồn tại bị kiểm soát tâm trí của chúng tôi. Nó cũng đánh dấu sự khởi đầu của một kiểu sinh tồn mới khi chúng ta bước vào "Trò chơi nguy hiểm nhất" ở tầm quốc tế. Bất chấp những lời đe dọa giết người và những nỗ lực, sự đe dọa và che đậy, chúng tôi đã sống sót qua bảy năm qua bằng cách từ chối giữ bí mật.1-- bản thân nó đã là "một câu chuyện khác".
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Kiểm soát tâm trí tuyệt đối là sự tồn tại duy nhất mà chúng tôi biết cho đến khi Mark Phillips giải cứu tôi và con gái Kelly 8 tuổi của tôi trực tiếp khỏi Dự án Monarch của CIA/DIA vào năm 1988. Thông qua một loạt các sự kiện được sắp xếp cẩn thận, Mark đã khéo léo đưa người điều khiển kiểm soát tâm trí của chúng ta, Alex Houston, vào vị trí "tin tưởng", cho phép anh ta có đủ tự do để giải thoát chúng ta khỏi sự tồn tại này mà không bị tổn hại. Khi "chủ nhân" của tôi, Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Robert C. Byrd, và những người được gọi là lãnh đạo khác của đất nước chúng tôi tham gia vào Dự án nhận ra vấn đề mà sự vụng về của Alex Houston đã gây ra, Mark đã đưa chúng tôi đến nơi an toàn ở Alaska, nơi chúng tôi bắt đầu nhớ lại những gì chúng tôi lẽ ra phải quên.

Sự an toàn và thanh bình của Alaska đã tạo ra một bầu không khí thuận lợi cho việc giải lập trình, bất chấp sự hỗn loạn đã xảy ra. Mark Phillips là người đàn ông đầu tiên không chỉ không lạm dụng chúng tôi mà còn quan tâm đến phúc lợi và sức khỏe của chúng tôi. Cách cư xử kiên nhẫn, nhẹ nhàng của anh ấy có tác dụng chữa bệnh, trong khi khả năng sử dụng vũ khí và trí tuệ vượt trội của anh ấy giúp chúng tôi an toàn trước mọi khó khăn. Thông qua những hành động cao quý của mình, Mark đã dạy Kelly và tôi rằng thế giới tương tác giữa con người mà chúng tôi đã tồn tại quá lâu lại trái ngược với hầu hết hành vi của con người. Chúng tôi biết rằng sự tốt đẹp vẫn tồn tại trên trái đất này, và có những người ở Washington, D.C. đã từ chối dung thứ cho những tội ác kiểm soát tâm trí mà họ chứng kiến chúng tôi và những người khác phải chịu đựng.

Khi tôi mở mắt và tỉnh dậy, đối mặt với thực tế, tôi trở nên tức giận. Tức giận vì những tổn thương đã gây ra cho con gái tôi. Tức giận suốt đời vì bị bạo hành dưới tay những người được gọi là "lãnh đạo" của đất nước chúng ta. " Tức giận vì công chúng Mỹ không hề biết ai và điều gì đang/đã điều hành đất nước họ. Mark đã giúp tôi tập trung lại sự tức giận theo hướng tích cực khi anh ấy nói với tôi: "Sự trả thù tốt nhất là phục hồi hoàn toàn. "

Tôi bắt đầu hồi phục với tốc độ 18 giờ mỗi ngày thông qua liệu pháp chuyên sâu nhằm khôi phục trí nhớ và cuối cùng là tâm trí của tôi. Tôi đã học được những điều sâu sắc nhất về tâm trí mình và ghi lại những ký ức của mình vào một cuốn nhật ký. Đống tạp chí ngày càng cao lên khi hơn một thập kỷ lạm dụng ở cấp độ Nhà Trắng/Ngũ Giác Đài tràn vào tâm trí tôi và xâm phạm vào suy nghĩ của tôi. Những hình ảnh từ quá khứ hiện lên trong tâm trí tôi khi các đường dẫn thần kinh mở ra trong bộ não. Tôi đang lấy lại quyền truy cập vào tâm trí của mình và quyền kiểm soát tương lai bằng cách hồi phục ký ức về quá khứ.

Tuyệt vời nhất là tôi đang yêu sâu sắc Mark Phillips. Tại sao tôi lại không yêu? Anh ấy đã cứu con gái tôi và tôi khỏi cái chết chắc chắn, khôi phục ý chí tự do cho tôi, giúp tôi hồi phục hoàn toàn an toàn và hoàn toàn trái ngược với những kẻ bạo hành tôi. Anh ấy đối xử với tôi bằng tình yêu, sự tôn trọng và sự quan tâm chu đáo. Cũng quan trọng không kém, Mark đã chứng tỏ mình là một hình mẫu người cha lý tưởng cho Kelly. Anh ấy đã dành cho cô tình yêu vô điều kiện và sự thấu hiểu sâu sắc. Qua anh, Kelly đã thoáng thấy sự tốt bụng của con người – và cuộc sống có thể tươi đẹp đến nhường nào. Tôi đã từ lâu không còn hy vọng rằng một người như vậy thậm chí còn tồn tại.

Yếu tố tình yêu trong quá trình hồi phục của tôi là đáng kể. Không chỉ Mark Phillips cứu mạng tôi, mà giờ đây tôi còn có lý do để sống! Tình yêu chúng ta chia sẻ đã giúp tôi vượt qua những lúc khó khăn... như khi Kelly phải vào viện năm 1989 vì hành vi giết người/tự tử. Mối quan hệ yêu thương mà Mark chia sẻ với Kelly trong năm ngắn ngủi chúng tôi cùng nhau là một gia đình đã đủ để trang bị cho cô ấysức mạnh để sống sót qua thử thách sắp tới của cô ấy với tư cách là nạn nhân của cái gọi là sức khỏe tâm thần vàtội phạmhệ thống "công lý".

Kelly, cho đến khi 18 tuổi, vẫn là tù nhân chính trị dưới sự giam giữ của bang Tennessee, nơi cô bị từ chối điều trị chuyên nghiệp cho những hành vi lạm dụng kiểm soát tâm trí trong Dự án Monarch mà cô đã phải chịu đựng. Tiểu bang Tennessee, dưới sự ảnh hưởng chính trị mạnh mẽ của những kẻ bạo hành Kelly, đã vi phạm nhiều luật và quyền dân sự cơ bản trong nỗ lực quyết tâm ngăn cản Kelly tiếp cận liệu pháp đủ tiêu chuẩn và gia đình mà cô yêu thương.

Mặc dù nhiều người có khả năng tạo ra sự khác biệt trong vụ án của Kelly hoạt động theo nguyên tắc "Chỉ cần biết" hơn là cố tình thông đồng với những kẻ xấu, nhưng việc xem xét kỹ hơn lịch sử vụ án của Kelly sẽ đặt ra những câu hỏi nghiêm túc trong tâm trí họ. Những câu hỏi như: "Một đứa trẻ có thể liên quan gì đến cái gọi là "An ninh quốc gia" của đất nước chúng ta?" Thẩm phán Tòa án Vị thành niên chủ trì vụ án của Kelly đã đóng cửa với giới truyền thông và những người theo dõi vì "lý do an ninh quốc gia" trong khi các vi phạm luật pháp và quyền trắng trợn, thô bạo vẫn tiếp diễn.

Trong suốt hơn ba năm dài, Kelly và tôi đã bị tước quyền có luật sư công bằng, trong khi các luật sư do tòa chỉ định và những người được gọi là "người giám hộ" lại liên kết với các luật sư được cha tôi, một người mắc chứng ấu dâm, hối lộ. "Luật sư" do tòa chỉ định của tôi, người kiêm nhiệm vai trò thẩm phán Tòa án Vị thành niên khi ông ấy nghỉ một ngày, vẫn chưa đại diện cho quyền lợi của tôi. Tôi quan tâm đến sức khỏe và tương lai của Kelly – và liệu cô ấy có tương lai hay không.

Mặc dù Kelly vẫn bị mất trí nhớ về hầu hết quá khứ của mình, cô ấy cố tình bị từ chối tiếp cận trị liệu với quá khứ, vì những gì và ai cô ấy sẽ nhớ lại. Tôi bị từ chối tiếp cận Kelly vì sợ rằng chỉ cần sự hiện diện của tôi cũng có thể khiến cô ấy nhớ lại. Về việc tôi cố tình "kích hoạt" Kelly để cô ấy nhớ lại những gì cô ấy đáng lẽ phải quên, như những kẻ lạm dụng cô ấy sợ, kinh nghiệm của tôi cho thấy sự phục hồi phải đến từ bên trong ra ngoài. Không phải từ tác động bên ngoài. Tôi không muốn gì ít hơn cho Kelly sự yên tâm mà tôi đã đạt được thông qua phục hồi chức năng có trình độ. Điều này đặt ra câu hỏi: Tại sao Tòa án Vị thành niên lại cấm chúng ta nói tên "George Bush"? Tại sao "Phù thủy xứ Oz" lại là một chủ đề cấm kỵ đối với Kelly trong khi bang Tennessee lại cung cấp cho cô những cuốn tiểu thuyết kinh dị của Stephen King? Tại sao Kelly và tôi bị tòa án cấm nói những từ "Tổng thống", "chính trị", "Trật tự Thế giới Mới" và "điều khiển tâm trí"?

Trong nỗ lực của nhân viên nhà nước nhằm "bình thường hóa" mối quan hệ của chúng tôi, Kelly và tôi bị cấm thảo luận về quá khứ, những nỗ lực tức thì của tôi để cải thiện tình hình tồi tệ và tuyệt vọng của cô ấy, hoặc các kế hoạch tương lai của chúng tôi với tư cách là một gia đình.

Theo quan điểm của Kelly, điều đáng sợ và bất công nhất là việc bang Tennessee từ chối cho phép cô bất kỳ liên lạc nào với Mark Phillips. Trong khi tôi bị cản trở trong việc có những cuộc trò chuyện riêng tư với con gái mình do sự giám sát và kiểm duyệt theo lệnh của tòa án, thì Kelly lại bị tước quyền thậm chí chỉ được vẫy tay chào Mark từ bên kia bãi đậu xe. Xét rằng, giống như tôi, Mark chưa bao giờ bị coi là người lạm dụng, bị tuyên bố không đủ năng lực hoặc vi phạm bất kỳ lệnh của tòa án nào, câu hỏi phải được đặt ra là: Tại sao bang Tennessee lại phải tốn nhiều công sức đến vậy để cấm mọi liên lạc giữa Kelly và người đàn ông đã cứu cô và dạy cô ý nghĩa của tình yêu vô điều kiện?

Kelly đã đặt những câu hỏi này trong nhiều năm mà không có kết quả. Tiểu bang Tennessee thậm chí còn từ chối công nhận yêu cầu của cô về "một luật sư không thiên vị, người sẽ đại diện cho lợi ích của cô thay vì lợi ích của tiểu bang". Những lời cầu xin của Kelly về một luật sư đại diện cho cô chỉ đến tai điếc của nhân viên xã hội tiểu bang được chỉ định, người đang "quản lý" trường hợp của cô. Nhân viên xã hội này đang hoạt động dựa trên "Nhu cầu"Cần biết" mà không có cơ sở, và cô ấy "cần biết" rằng cô ấy, cùng với bang Tennessee, sẽ phải chịu trách nhiệm trong trường hợp Kelly làm hại ai đó hoặc chính mình.

Sự bực bội của Kelly đã tăng lên vượt quá khả năng đối phó của cô ấy. Tôi hoan nghênh Kelly vì những nỗ lực kiên quyết nhưng suy yếu của cô ấy để giữ quyền kiểm soát tâm trí của mình, mặc dù cô ấy không được cung cấp dịch vụ phục hồi chức năng chuyên nghiệp cho những hậu quả tàn khốc của việc lạm dụng kiểm soát tâm trí trong Dự án Monarch. Những nỗ lực hàng ngày của Kelly để đạt được điều không thể bằng cách quản lý tâm lý rối loạn tâm thần của cô ấy tương xứng với trí tuệ cao và sự quyết tâm mạnh mẽ của cô ấy. Nhưng điều đó là không đủ để chống lại cuộc chiến tâm lý đã được tiến hành chống lại cô thông qua các hoạt động kiểm soát thiệt hại của CIA, được thiết kế để giữ cô trong im lặng mất trí nhớ. Cô ấy cần giúp đỡ. Cô ấy cần một tiếng nói chung.

Kelly có thể được giúp đỡ thông qua sự phẫn nộ của công chúng và thông qua việc bãi bỏ Đạo luật An ninh Quốc gia năm 1947 (và Sửa đổi Reagan năm 1984 đối với đạo luật này), vốn đã phá hủy an ninh thực sự của quốc gia từng vĩ đại của chúng ta. Bạn có thể viết thư cho các Dân biểu và Thượng nghị sĩ của mình để yêu cầu bãi bỏ cái gọi là "Đạo luật An ninh Quốc gia". Làm ngay hôm nay đi. Cảm ơn bạn.

CẬP NHẬT...                 Bây giờ Kelly đã 18 tuổi

Mùa thu năm 1998: Bất chấp sự phản đối dữ dội của công chúng, bao gồm nhiều tổ chức nhân quyền quốc tế, với vô số tài liệu/thư gửi đến Thống đốc Tennessee (nhiều trong số đó được gửi cho tôi), Kelly vẫn chưa được hưởng quyền phục hồi chức năng công nghệ đủ điều kiện cho những hành vi lạm dụng kiểm soát tâm trí MK Ultra do chính phủ Hoa Kỳ tài trợ đã được chứng minh mà cô phải chịu đựng từ khi sinh ra. Những tên tội phạm ít ỏi đang kiểm soát đất nước, thông tin của chúng ta và hệ thống tư pháp "tội phạm" của chúng ta, từ chối cung cấp liều thuốc giải công nghệ đã biết, nhưng vẫn được phân loại, cho một vấn đề mà chúng không thừa nhận là tồn tại. Trước hơn 70.000 tài liệu (đã được giải mật), bằng chứng, video, hồ sơ y tế, lời khai có tuyên thệ và lời khai của người trong cuộc trong chính phủ chứng minh sự thật về những hành vi lạm dụng kiểm soát tâm trí MK Ultra mà Kelly và tôi đã phải chịu đựng, vốn là một phần trong những gì Mark Phillips và tôi đã tích lũy qua nhiều năm, việc tiếp tục che đậy là hoàn toàn không thể chấp nhận được. Hoặc, như "thẩm phán" duy nhất Andy Shookhoff, người cho đến nay đã tham gia vào vụ án này, đã nói trong phiên điều trần tại Tòa án Thiếu niên Nashville, Tennessee năm 1991: "Luật pháp không áp dụng trong trường hợp này vì lý do an ninh quốc gia. ” Sau một thập kỷ che đậy, Kelly đã được trả tự do, không được điều trị, từ sự giam giữ của bang Tennessee. Trong thời gian chờ đợi, cô ấy đang ở trong một môi trường an toàn, chờ đợi sự phục hồi mà cô ấy xứng đáng có được.


Nạn nhân của hệ thống
- MỐC THỜI GIAN -

Ngày 4 tháng 2 năm 1988: Mark Phillips đã giải cứu Kelly và tôi khỏi cuộc sống bị kiểm soát tâm trí đầy đau khổ của chúng tôi với tư cách là nô lệ của Dự án Monarch MK Ultra của Cơ quan Tình báo Quốc phòng Hoa Kỳ/Cơ quan Tình báo Trung ương. Hoàn toànphân ly và mất trí nhớ,Chúng tôi đã trốn thoát khỏi người điều khiển kiểm soát tâm trí của đặc vụ CIA, Alex Houston, "chủ nhân" của tôi là Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Robert C. Byrd, kẻ lạm dụng chính của Kelly là George Bush, và hoạt động "ngân sách đen" bí mật tội phạm tài trợ cho các chiến dịch mà chúng tôi bị buộc phải tham gia ở cấp độ quốc gia và quốc tế. Chúng tôi đã thoát khỏi chiếc hộp Pandora chứa đầy kinh hoàng này với đủ bí mật để phơi bày các hoạt động tội phạm và đồi trụy ở cấp cao nhất của chính phủ, nhưng chúng tôi vẫn chưa thoát khỏi cuộc tấn công chiến tranh tâm lý liên quan đến việc che đậy và các chiến thuật đe dọa vẫn tiếp tục cho đến nay.

Tháng 3 năm 1988Tôi đã làm đơn tố cáo một loạt ba lệnh bắt hình sự thông qua Sở Cảnh sát Đô thị Nashville, TN đối với Alex Houston về tội đe dọa và cố ý giết người. Tôi đã tìm kiếm sự bảo vệ thêm thông qua văn phòng Công tố viên Quận Nashville, nhưng được Điều tra viên của Công tố viên, Skip Sigmund, cho biết rằng "cho đến khi có tiếng súng nổ" thì không có gì có thể được thực hiện để bảo vệ tôi. Vì Kelly và tôi đang chạy trốn khỏi các thành viên của Chính phủ Hoa Kỳ, Cơ quan Tình báo, Quân đội và Bộ Tư pháp, nên "sự bảo vệ của liên bang" là điều không thể. Skip Sigmund, cùng với những người khác, đã gợi ý tôi rời khỏi thị trấn.

Ngày 9 tháng 11 năm 1988Tôi đã được ly hôn với Alex Houston tại Hạt Sumner, TN (được chứng minh là 100% tham nhũng). Mặc dù vẫn còn bị phân ly và lập trình, luật sư của Houston đã kích hoạt (chuyển đổi) tôi trên bục khai báo, và luật sư riêng của tôi, Jack Butler, đã từ chối giải quyết các vấn đề về kiểm soát/lạm dụng tâm trí và thỏa thuận với người bạn của ông ta, đồng thời là người cố vấn của Houston, nhân viên CIA "Mục sư" Billy Roy Moore (trong vụ bê bối giết người Marsha Trimble/Nhà nguyện của Chúa). Sau đó, tôi được "giải phóng" khỏisắp xếp/ lập trình"kết hôn" với Alex Houston chỉ với bộ quần áo trên người. Jack Butler đến nay vẫn giữ lại tất cả các bằng chứng được cung cấp cho ông để chứng minh việc kiểm soát/lạm dụng tâm trí.

Ngày 9 tháng 12 năm 1988Chỉ với vài giờ thông báo, tôi đã được triệu tập đến tòa với tư cách là Mark Phillips, trong khi Kelly và tôi đang chuẩn bị rời khỏi tiểu bang. Wayne Cox, cha ruột của Kelly và người xử lý chấn thương đầu tiên được chỉ định của tôi (do Byrd sắp xếp), một kẻ giết người hàng loạt theo chủ nghĩa huyền bí được CIA sử dụng chuyên nghiệp, người mà Kelly chỉ gặp ba lần trong tám năm, đã yêu cầu cô không rời khỏi tiểu bang. Bị phân ly và mất trí nhớ, tôi tự bào chữa tại Tòa án Khu vực 6 (không có thời gian để thuê luật sư) chống lại Cox, mẹ anh ta, Alex Houston và luật sư của họ, Bob Anderson, và trình bày vụ án của tôi với Thẩm phán Swiggart. Tôi được phép đưa Kelly ra khỏi tiểu bang trong thời gian hai tuần thăm Cox tại nhà riêng của ông ở Chatham, Louisiana. Mắc chứng mất trí nhớ, tôi không thể nhớ tại sao tôi lại sợ Cox và vì mạng sống của Kelly, nên tôi đã tuân theo lệnh của tòa án.

Ngày 24 tháng 12 năm 1988Tôi đã gọi điện cho Thẩm phán Swiggart tại nhà riêng để thông báo rằng Kelly đã báo cáo về việc bị lạm dụng nghi lễ (trong một nhà thờ Mormon vào ngày Đông chí/một ngày lễ cao cấp của tà thuật ngày 21 tháng 12) với tôi qua điện thoại, và Cox thông báo rằng tôi không thể đón Kelly về. Thẩm phán Swiggart cho biết dongày lễ, anh ấy không thể làm gì khác ngoài việc đề nghị tôi nhờ cảnh sát địa phương hỗ trợ để tự mình vào trong và đưa cô ấy ra.

Ngày 25 tháng 12 năm 1988Trong một cuộc giải cứu khá kịch tính, Mark Phillips và tôi đã cứu Kelly thành công, nhưng không trước khi cô ấy bị tổn thương tâm lý nghiêm trọng. Kelly đã chứng kiến và tham gia vào việc hiến tế người và ăn thịt người, bị Cox đầu độc và tấn công tình dục như đã được ghi nhận y tế.

Giữa tháng 1 năm 1989Chúng tôi chuyển đến Chugiak, Alaska, cách Anchorage 30 dặm. Mark Phillips đã hào phóng sử dụng nguồn lực của mình cho đến khi cạn kiệt để di chuyển chúng tôi và giữ an toàn cho chúng tôi.

Mùa xuân năm 1989Dự án MK Ultra của Kelly do NASA sản xuất đã bị gián đoạn bởi những chấn thương mà cô phải chịu đựng khi ở với Cox, và cô bắt đầu có những ký ức thoáng qua, điều này đã kích hoạt tình trạng suy hô hấp được lập trình của cô. Tôi đưa Kelly đến gặp bác sĩ nhi khoa Dr. Lorrie Shepherd ở Anchorage, Alaska, người rất lo lắng về việc Kelly không đáp ứng với các loại thuốc thông thường. Cô ấy khuyên Kelly nên gặp bác sĩ tâm thần nhi địa phương là Tiến sĩ Pat Patrick, và tôi nên sắp xếp ngay để nhận trợ cấp Medicaid, vì liệu pháp của cô ấy sẽ kéo dài. Cô ấy đã giúp đỡ với tất cả các khâu chuẩn bị.

Tháng 6 năm 1989Những ký ức của Kelly bắt đầu gợi lại những ký ức của tôi. Bà đã nói về các hoạt động bí mật của CIA do Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Robert C. Byrd điều hành liên quan đến việc buôn lậu cocaine từ vùng Caribbean. Kelly bị suy hô hấp theo chương trình để ngăn chặn việc nhớ lại/kể lại "bí mật" của chính phủ, và được đưa vào Bệnh viện Humana ở Anchorage, đơn vị Chăm sóc Tích cực. Bác sĩ tâm thần Patrick đã được mời vào để tham gia vào vụ án của Kelly. Sau khi Kelly được xuất viện từ Humana, cô đã gặp bác sĩ Patrick vài lần mỗi tuần để điều trị.

Đến tháng 8 năm 1989Tôi đã trải qua quá trình giải lập trình chuyên sâu với Mark Phillips, làm việc trung bình 18 giờ mỗi ngày để cố gắng khôi phục trí nhớ và ổn định tinh thần đủ nhanh để cải thiện tình hình nghiêm trọng của Kelly. Bác sĩ Patrick đã thông báo cho Mark và tôi rằng Kelly mắc chứng Rối loạn đa nhân cách, hiện được gọi chuyên môn là Rối loạn nhận dạng phân ly. Trong vòng một tháng, tôi cũng nhận ra rằng tôi cũng mắc chứng đa nhân cách/rối loạn phân liệt nhân cách. Vì nền tảng ban đầu của tôi là "đơn giản" chỉ là chấn thương chứ không phải công nghệ cao (sóng hài) như của Kelly, nên tôi sớm bị hợp nhất. Bác sĩ Patrick thông báo với chúng tôi rằng Kelly có các triệu chứng lạm dụng tình dục/nghi thức và khuyên chúng tôi đưa cô ấy đi khám sức khỏe để kiểm tra các triệu chứng này.

Tôi đã báo cáo với Trợ lý Biện lý Quận ở Anchorage rằng tính mạng của Kelly và tôi đang bị đe dọa và tôi đang hồi phục trí nhớ về sự liên quan đến chính trị mà chúng tôi có thể cần sự bảo vệ hỗ trợ trong khi báo cáo tội phạm cho các cơ quan thực thi pháp luật địa phương, tiểu bang và liên bang khác nhau. Tôi đã báo cáo hành vi bạo hành của Kelly cho Sở Cảnh sát Anchorage (Jack Chapman, người đã báo cho những kẻ bạo hành chúng tôi và sau đó bị truy tố/kết tội trong một vụ bê bối địa phương) và Sở Dịch vụ Nhân sinh. Lợi ích/hồ sơ Medicaid của chúng tôi sau đó đã bị niêm phong.

Những tội phạm liên bang mà tôi nhớ chi tiết đầu tiên được xác nhận, sau đóbáo cáo cho Ken Marischen của FBI Anchorage (sau này được phát hiện là có liên quan đến vụ bê bối với Jack Chapman) và đặc vụ trưởng Joe Hamblin. Kết quả là FBI đã đe dọa tính mạng và tự do của Mark Phillips. Vì tôi vẫn còn bị mất trí nhớ về sự lạm dụng/liên quan của cha tôi, nên tôi đã liên lạc với ông ấy để cầu xin sự hỗ trợ tài chính cho nhu cầu đe dọa tính mạng của Kelly. FBI thông báo với tôi rằng cha tôi đã nộp đơn "tống tiền" chống lại tôi và họ có thể nhốt tôi. "Sốc" trước tin tức, ký ức của tôi bắt đầu tràn vào tâm trí.

Max Kitchens, Đặc vụ Hải quan Hoa Kỳ thường trú tại Alaska, người đã biết về sự liên quan của chính phủ/CIA trong các hoạt động buôn lậu cocaine, bắt đầu điều tra các cáo buộc của tôi/Kelly khi tôi báo cáo các tội phạm quốc tế cho ông. Anh ấy được người giám sát ở Washington, DC thông báo rằng nên lùi lại, vì chúng tôi bị coi là "xác sống di động".

Tháng 9 năm 1989Hành vi của Kelly đã trở nên bạo lực. Cô ấy có biểu hiện hành vi giết người/tự tử, vì cô ấy đang viết ra những ký ức về việc bị kiểm soát tâm trí; và sức khỏe của cô ấy đang suy giảm nhanh chóng. Kiến thức của Mark Phillips về các vấn đề kiểm soát tâm trí cấp chính phủ cho phép Kelly có được sự nhẹ nhõm tạm thời thông qua việc hiểu một cách HỢP LÝ về những chương trình mà cô đã nhớ lại. Tuy nhiên, do Kelly bị đa phân mảnh (MPD/DID hình thành từ thời thơ ấu do chấn thương trước khi tính cách cơ bản của cô phát triển), Kelly không thể lấy lại quyền kiểm soát tâm trí của chính mình. Sau đó, bà lại được nhập viện tại Bệnh viện Humana, sau đó được chuyển đến Bệnh viện Tâm thần Charter North qua Bác sĩ Patrick. Kelly nói với tôi rằng cô ấy cần giúp đỡ để đối phó với những thôi thúc giết người của mình, rằng chúng làđược lập trìnhvà bắt nguồn từ niềm tin huyền bí (được cho là do Cox truyền đạt vào tháng 12 năm 1988) rằng "dòng máu"/gia đình (tôi) phải bị giết để cô ấy sống sót và "những giọng nói trong đầu cô ấy" ngừng lại. Cô ấy khóc và nói rằng cô ấy "sẽ ngủ đông" cho đến khi nhận được liệu pháp hiệu quả, gục đầu xuống và ngủ trong suốt nửa giờ lái xe đến Bệnh viện Charter North. Tôi chưa từng thấy khía cạnh mềm mại, dịu dàng này của Kelly kể từ đó, và tôi mong đến ngày khi liệu pháp chuyên nghiệp cho phép cô ấy được tái hòa nhập và trở nên trọn vẹn.

Ngày 11 tháng 9 năm 1989Kelly đã đồng ý trải qua các cuộc kiểm tra thể chất (ngày 12 tháng 6) cho những hành vi lạm dụng tình dục mà cô nhớ lại do Wayne Cox và Alex Houston thực hiện, với hy vọng công lý sẽ được thực thi. Tiến sĩ Clinton Lillibridge, chuyên gia do bang Alaska chỉ định, đã xác nhận việc Kelly lạm dụng tình dục và chụp ảnh làm bằng chứng bổ sung. Bác sĩ Lillibridge đã xác nhận hành vi lạm dụng với Jack Chapman của Sở Cảnh sát Anchorage và Ken Marischen của FBI, đồng thời thông báo ngay cho tôi rằng một âm mưu che đậy đang diễn ra. Ông ấy đảm bảo với tôi rằng nếu tôi "cần lời khai chuyên môn của ông ấy tại tòa, ông ấy sẽ đến bất kỳ địa điểm nào ở Hoa Kỳ để làm chứng về sự ngược đãi của cô ấy" vì "điều đó thật kinh khủng và không nên bị che giấu".

Mùa thu năm 1989: Việc che đậy và đe dọa đang đạt đến mức độ nguy hiểm, và Mark Phillips cùng tôi bắt đầu sắp xếp để rời Alaska. Biết rằng Kelly sẽ cần sự chăm sóc chuyên biệt cao, tôi bắt đầu tìm kiếm chuyên sâu qua điện thoại, thư và mạng lưới để tìm một bác sĩ tâm thần có kiến thức về các kỹ thuật/tội ác kiểm soát tâm trí của chính phủ/quân đội. Các nhà trị liệu liên quan đến vụ án McMartin khét tiếng ở miền Nam California thông qua các tổ chức mới thành lập như Believe the Children, cùng với các nhà tâm lý học và bác sĩ tâm thần uy tín quen thuộc với việc kiểm soát tâm trí do chính vụ án của họ.tải, khuyên chúng tôi rằng các kỹ thuật phục hồi chức năng cũng được phân loại như chính hồ sơ kiểm soát tâm trí MK Ultra. Những mối đe dọa đến tính mạng, tự do và giấy phép của họ càng làm trầm trọng thêm tình thế tiến thoái lưỡng nan trong việc tìm kiếm một nhà trị liệu vừa có bản lĩnh vừa có liêm sỉ. Ngoài ra, tài chính của chúng tôi đã cạn kiệt từ lâu do việc chuyển nhà, nhu cầu y tế của Kelly, chi phí bưu điện, hóa đơn điện thoại phát sinh từ những nỗ lực của chúng tôi, sự sống sót trước mọi khó khăn, và trợ cấp An sinh xã hội của Kelly sẽ không được cấp cho đến năm 1991 khi SSI được luật mở rộng để bao gồm MPD/DID.

Tôi đã viết một bức thư khẩn thiết xin giúp đỡ gửi Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Ted Stevens của Alaska, người đã nhanh chóng trả lời bằng cách từ chối yêu cầu của tôi trên giấy viết thư của Ủy ban Phân bổ Thượng viện Byrd! Tôi cũng liên hệ với Nola Capp thuộc Ủy ban Bồi thường Tội phạm Bạo lực của Alaska, một tổ chức liên bang cung cấp kinh phí cho việc phục hồi các nạn nhân của tội phạm bạo lực. Nola Capp đã giới thiệu tôi đến Ủy viên Giải quyết khiếu nại của Tennessee, Richard Rucker.

Ủy viên Rucker đã bắt đầu nộp đơn khiếu nại của Kelly/tôi trước khi chúng tôi rời Alaska, vì ông đã xác nhận đủ bằng chứng về hành vi lạm dụng của Kelly và tôi để cung cấp tài trợ khẩn cấp. Ủy viên Rucker đã làm việc chăm chỉ để giúp tôi sắp xếp việc chuyển Kelly từ Bệnh viện Charter North đến một bệnh viện tâm thần chuyên biệt được gọi là Viện Tâm thần Valley ở Kentucky, chuyên điều trị các rối loạn phân ly.

Tháng 12 năm 1989: Đặc vụ trưởng Hải quan Hoa Kỳ, Max Kitchens, bất ngờ đến thăm Mark và tôi, vẻ mặt hốt hoảng, để thông báo rằng tính mạng của chúng tôi đang bị đe dọa nghiêm trọng. Ông giải thích rằng "sự quan tâm" đến việc bịt miệng tôi vượt quá khả năng bảo vệ chúng tôi của ông. Một số kẻ lạm dụng chính của tôi đã đến Anchorage, và cha tôi đã liên minh với những kẻ phạm tội chính trị và liên bang có liên quan để khiến tôi bị bịt miệng. Ông ta cũng đã cùng với Wayne Cox quấy rối chúng tôi thông qua các vấn đề về quyền nuôi con/quyền của người cha. Tôi đã liên hệ với Ủy viên Rucker, người vẫn chưa hoàn tất các thủ tục tài chính cho Kelly, điều này đã khiến ông phải tìm một nơi tạm thời khẩn cấp cho Kelly tại Viện Tâm thần Valley đã đề cập ở trên ở Owensboro, Kentucky.

Tháng 1 năm 1990: Mark Phillips và tôi đã biết được, thông qua mạng lưới của mình, về một người được gọi là "Người ủng hộ quyền trẻ em" ở Huntsville, Alabama, Công tố viên Quận Bang Bud Cramer (người sau đó đã trở thành Dân biểu Hoa Kỳ, tạo tiền lệ là thành viên trẻ nhất của Ủy ban Giám sát Tình báo Quốc hội). Cramer mời chúng tôi đến Huntsville dưới "sự bảo vệ của cảnh sát" với mục đích được nêu là điều tra/vạch trần sự liên quan của NASA địa phương và quân đội trong chương trình kiểm soát tâm trí MK Ultra và các cơ chế tài trợ tội phạm bằng ngân sách đen của nó. Dưới áp lực, chúng tôi tạm thời chuyển đến Huntsville trong khi Kelly được chuyển đến VIP ở Kentucky. Ủy viên Rucker đã cung cấp cho Kelly và tôi "bồi thường khẩn cấp" thông qua văn phòng của Bud Cramer trước khi yêu cầu bồi thường của chúng tôi bị bác bỏ, được cho là do Byrd, người là chủ tịch Ủy ban Phân bổ Thượng viện và giám sát bồi thường tội phạm bạo lực của FBI từ văn phòng "đặc biệt" của ông ở Washington DC trong tòa nhà FBI. Cuộc sống của chúng tôi sớm gặp nguy hiểm nghiêm trọng ở Huntsville, và Bud Cramer, cùng với Sở Cảnh sát Huntsville, đã tích cực tham gia vào việc che đậy, đe dọa và các hoạt động kiểm soát thiệt hại của CIA. Tổ chức "Vận động vì trẻ em" là một mạng lưới bẫy tinh vi gồm các nạn nhân DID/MK Ultra, như các bài viết công khai sau đó đã chứng minh. Chúng tôi chạy trốn khỏi Huntsville trở lại Tennessee, nơi chúng tôi sẽ định cư.

Mùa xuân năm 1990: Mark Phillips và tôi, theo đề nghị củathông cảm/quan tâmCác đặc vụ FBI đã đảm bảo an toàn cho chúng tôi khi báo cáo tội phạm cho FBI Tennessee thông qua ghi âm và có nhân chứng là Hải quan Hoa Kỳ tại Nashville, Tennessee. Các đặc vụ FBI Brad Garret và Phil Tuney đã cố gắng "kích hoạt" tôi để tôi im lặng bằng cách sử dụng các mật mã, khóa và điểm kích hoạt CIA mà họ được cung cấp, điều này khiến họ ngạc nhiên là không hiệu quả. Thượng nghị sĩ Sasser của Tennessee đã bị dính líu vào vụ che đậy của FBI (đã được chứng minh) và Cục Điều tra Tennessee cũng được sử dụng trong một âm mưu đe dọa. Trong khi đó, các thủ tục đã được sắp xếp lại để có được nguồn tài trợ cho liệu pháp mà Kelly rất cần.

Mùa hè năm 1990: Các mối đe dọa đến tính mạng của chúng tôi lại leo thang, và Mark Phillips cùng tôi duy trì sự an toàn của mình bằng cách phổ biến thông tin rộng rãi cho Time/Life, các Thượng nghị sĩ và Dân biểu Hoa Kỳ, các nhà lập pháp Tennessee, các nhóm vận động cho nạn nhân, những người ủng hộ và giới truyền thông, điều này đã giúp chúng tôi sống sót vì một cái chết bất ngờ chỉ có thể xác nhận các báo cáo của chúng tôi. Viện Tâm thần Valley thông báo với tôi rằng tính mạng của Kelly đang bị đe dọa bởi cha cô ấy, Wayne Cox, cha tôi và những người khác, và họ không có đủ an ninh để giữ cho cô ấy an toàn. Ngoài ra, họ còn tuyên bố rằng họ sẽ phải thả cô ấy khỏi khu VIP do áp lực liên bang ngày càng tăng. Vì chưa có kinh phí để được phục hồi chức năng chuyên nghiệp, tôi đã tìm luật sư để Kelly không bị đưa vào hệ thống sức khỏe tâm thần của Tennessee, vì tôi tin rằng cuộc sống của cô ấy ở đó sẽ gặp nguy hiểm nghiêm trọng.

Tháng 7 năm 1990Tôi được khuyên rằng nếu Kelly có thể khiến Alex Houston bị bắt vì lạm dụng trẻ em, tiểu bang sẽ buộc phải giải phóng phần còn lại của khoản bồi thường cho các tội phạm bạo lực để chi trả cho việc điều trị của cô ấy. Tin rằng điều này là có thể, tôi đã liên hệ với Cảnh sát trưởng Hạt Sumner Sutton và Thám tử Jeff Paccino của ông ấy, báo cáo về việc Houston bạo hành Kelly.với bằng chứng y tế và tâm thần được ghi chép lại -chỉ để bị đe dọa đến tính mạng. Tôi đã báo cáo việc này với Công tố viên Quận Sumner Ray Whitley (người sau này tôi biết là bạn của Sutton) và cung cấp bằng chứng cho ông. " Các bằng chứng (tài liệu, video, v.v. từ VIP) được giao cho Ray Whitley đã được trả lại cho tôi trong tình trạng bị phá hủy.

Randy Stamps, nghị sĩ bang Tennessee và luật sư hạt Sumner, đồng ý đại diện cho Kelly và tôi, cho đến khi cuộc sống của ông và gia đình được cho là bị đe dọa bởi các quan chức cảnh sát trưởng hạt Sumner. Đại diện Stamps, vẫn còn sợ hãi cho tính mạng của mình, đã chuyển thông tin này cho Cục Điều tra Tennessee, nơi việc che đậy đã bắt đầu. Không có biện pháp pháp lý nào, Kelly đã bị đuổi khỏi khu VIP mà không được phục hồi.

Theo lời khuyên của một tổ chức bảo vệ quyền lợi nạn nhân của bang, tôi đã liên hệ với văn phòng Tổng công tố viên Hoa Kỳ Joe Brown để sắp xếp một cuộc gặp. Vợ của Ray Whitley là thư ký của Joe Brown, và chúng tôi chỉ phải chịu đựng thêm sự che đậy và đe dọa.

Theo lời khuyên của một Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ quan tâm, tôi đã liên hệ với Đại diện bang Tennessee Ben West, người đã trình một dự luật trước cơ quan lập pháp vàoTên của Kelly. Giải quyết nhu cầu chăm sóc chuyên biệt cho trẻ em bị lạm dụng tình dục, nghi lễ và kiểm soát tâm trí.

Ngày 7 tháng 8 năm 1990Chỉ 72 giờ sau khi được thả khỏi V.I.P., tình trạng suy hô hấp theo chương trình được ghi nhận của Kelly (do ký ức tự nhiên trỗi dậy khi gặp lại tôi) đã khiến cô phải nhập viện tại Phòng Cấp cứu của Bệnh viện Vanderbilt. Tại đây, một lần nữa cô không đáp ứng với các loại thuốc thông thường mà lại phản ứng với sự can thiệp tâm lý. Sau đó, Vanderbilt đã ra lệnh đưa Kelly vào hệ thống sức khỏe tâm thần của Tennessee.

Khoảng nửa đêm, và có sự hộ tống của cảnh sát, Kelly được chuyển đến Viện Sức khỏe Tâm thần Tennessee để "đánh giá" và giới thiệu. Kiệt sức, mệt mỏi và sợ hãi, Kelly bị bác sĩ Vassel thẩm vấn một cách tàn bạo cho đến khi cô nôn mửa và ngất đi. Tức giận trước những câu hỏi điên rồ của anh ta, chẳng hạn như "tại saoBạn điên à? " Tôi bảo vệ Kelly và chứng phân ly của cô ấy, và anh ta đe dọa sẽ nhốt tôi lại. Kelly được chuyển đến Cumberland House, nơi tôi sẽ không được phép gặp cô ấy trong 48 giờ.

Ngày 9 tháng 8 năm 1990Khi cuối cùng tôi gặp Kelly ở Cumberland House, họ nói với tôi rằng cô ấy đã không rời khỏi giường kể từ khi đến. Cô ấy đang ngồi trên giường, không chớp mắt, không nói chuyện, v.v. trong một căn phòng đổ nát, đầy những hình vẽ bậy mang tính chất satan, trên tường có vết máu, rèm cửa rách, "đồ đạc" hỏng và KHÔNG HỀ QUAN TÂM! Kinh hoàng và ghê tởm, tôi cố gắng an ủi Kelly trong khi Mark Phillips chụp ảnh và lau máu trên tường. Tôi đã gặp bác sĩ tâm thần "cư trú" của Kelly, "Tiến sĩ" Gabboy, người nói rằng "không có thứ gọi là kiểm soát tâm trí hay lạm dụng nghi thức. Tôi đã thông báo với anh ta rằng những hình vẽ bùa ngũ giác, số 666, tự tử, giết người và ăn thịt người trên tường và sàn nhà của Kelly thực sự là của quỷ. Ông ấy lập luận rằng Cumberland House chưa từng có bất kỳ nạn nhân bị lạm dụng nghi thức nào, cho đến khi tôi nói với ông ấy rằng chúng tôi sẽ xem báo chí có đồng ý với ông ấy không. Họ đã sơn phòng trong vòng 24 giờ.

Tháng 9 năm 1990Tôi ngay lập tức và tuyệt vọng tìm cách giải quyết tình trạng sức khỏe tâm thần của Kelly, và đã gặp Eric Taylor, Ủy viên Sức khỏe Tâm thần của Tennessee do chính trị bổ nhiệm. Anh ấy đảm bảo với tôi rằng tình thế tiến thoái lưỡng nan của Kelly có thể/sẽ được giải quyết. Luật liên bang quy định rằng để một đứa trẻ được chuyển ra khỏi tiểu bang (nơi được cho là có phục hồi chức năng đủ tiêu chuẩn), phải có chẩn đoán để hỗ trợ việc chuyển đi được thực hiện trong tiểu bang. Vì không có ai ở Tennessee điều trị MPD/DID bằng chương trình kiểm soát tâm trí bí mật của quân đội/NASA ở trẻ em, nên không có ai chẩn đoán rối loạn của cô ấy. Ủy viên Taylor giao nhiệm vụ bất khả thi là tìm một bác sĩ để chẩn đoán cho Kelly cho nhân viên của Sở Y tế Tâm thần (DMH) là Marsha Willis. Kelly vẫn không được điều trị tại Cumberland House trong suốt 8 tháng "tìm kiếm" trên toàn tiểu bang do Marsha Willis thực hiện, người đã kết luận điều mà tôi đã biết từ lâu - rằng không có ai trong tiểu bang có thể chẩn đoán hoặc điều trị các hành vi lạm dụng kiểm soát tâm trí MK Ultra của Kelly.

Tháng 3 năm 1991: Marsha Willis và các luật sư của DMH đã gặp tôi để "giải quyết" tình huống khó xử của Kelly bằng cách khuyên tôi từ bỏ quyền nuôi Kelly cho Sở Dịch vụ Nhân sinh, theo đó nhà nước sẽ tài trợ cho việc chuyển Kelly.đến liệu pháp đủ điều kiện. Tôi đã được họ và nhân viên Tòa án Vị thành niên đảm bảo rằng Kelly sẽ không vướng vào tranh chấp quyền nuôi con với Wayne Cox vì anh ta đã được hai tổ chức ghi nhận/ghi chép là người lạm dụng, nếu tôi chỉ lưu ý đến sự thật này, điều mà tôi đã làm.

Ngày 2 tháng 4 năm 1991Wayne Cox và luật sư của ông ở Nashville, Tennessee là Bob Anderson (được cha tôi là Earl O'Brien trả tiền) đã đệ đơn cáo buộc lạm dụng và bỏ bê tôi tại Tòa án Vị thành niên nhằm giành lại quyền kiểm soát Kelly.

Kết quả là sau những cáo buộc của Cox, Kelly và tôi ngay lập tức bị từ chối quyền thăm nuôi trừ khi có người giám sát. Tôi chưa bao giờ góp phần vào việc lạm dụng Kelly, nhưng không thể bảo vệ cô ấy khỏi Cox và nhiều người khác do chính tôi bị lạm dụng/tồn tại dưới sự kiểm soát tâm trí. Kelly luôn hiểu điều này vì cô ấy đã chứng kiến tôi bị tra tấn (có tài liệu ghi lại). Cô ấy và tôi có mối quan hệ thân thiết, cởi mở, điều này phù hợp hơn với hai người đã cùng nhau trải qua những khó khăn lớn hơn là mối quan hệ mẹ con "bình thường" – nhưng dù sao thì nó vẫn dựa trên tình yêu và sự tôn trọng. Kelly hiểu rằng chúng tôi phải vượt qua rất nhiều khó khăn để nhận được sự phục hồi cần thiết và xứng đáng cho cô ấy, do sự nổi tiếng về chính trị của những người lạm dụng chúng tôi, và cô ấy bực bội khi các cuộc trò chuyện giữa mẹ và con gái của chúng tôi bị giám sát, hạn chế và giới hạn theo lệnh của tòa án.

Ngày 3 tháng 4 năm 1991Tôi đã quay lại gặp nhân viên của Sở Dịch vụ Sức khỏe Tâm thần Tennessee (DMH) là Marsha Willis, người đã thông báo với tôi rằng cô ấy đã có một cuộc gặp và/hoặc cuộc gọi từ các quan chức liên bang thuộc Cơ quan Tình báo Quốc phòng (DIA) và rằng "cuộc sống của tôi đang gặp nguy hiểm nghiêm trọng" nếu tôi tiếp tục nói về việc Kelly và tôi bị lạm dụng. Vì vậy, cô ấy sẽ không còn liên quan gì đến vụ việc của chúng ta nữa. Câu nói này, giống như hàng chục câu nói khác, đã được ghi âm bí mật trên băng! DMH đã phản đối tôi tại Tòa án Vị thành niên trong hai năm kể từ đó.

Tháng 4 năm 1991 – Tháng 4 năm 1993: Tháng 4 năm 1991 - tháng 4 năm 1993: Cả tôi và Kelly đều phải chịu đựng những vi phạm pháp luật và quyền dân sự, kết hợp với Chiến tranh tâm lý của DIA và các chiến thuật ngăn chặn của CIA. Kelly hiện là nạn nhân của cái gọi là hệ thống Tư pháp và Sức khỏe Tâm thần và vẫn đang chờ đợi sự phục hồi chuyên nghiệp cho những hành vi lạm dụng kiểm soát tâm trí MK Ultra mà cô đã phải chịu đựng!

Ngày 9 tháng 4 năm 1991Tôi bị tước quyền tự bào chữa tại tòa và không đủ khả năng thuê luật sư. Tôi được chỉ định làm luật sư dịch vụ pháp lý (do nhà nước trả tiền), nhưng chỉ sau khi Cox can thiệp, đưa ra những cáo buộc sai trái (không có bằng chứng/tài liệu nào chứng minh) và lệnh cấm được ban hành đối với tôi. Thêm vào đó, tôi bị đặt vào "thời gian thử thách" vì không có địa chỉ thường trú nào ngoài địa chỉ hộp thư bưu điện hợp pháp mà Ủy viên Rucker đã thiết lập để bảo vệ tôi. Ngoài ra, tôi đã gặp nhân viên DHS Ernest Fentress tại Tòa án Vị thành niên, người được tiểu bang đưa đến đặc biệt cho vụ án này từ Hạt Sumner, và ông ấy nói với tôi rằng "tôi sẽ mất quyền nuôi Kelly" và "cô ấy sẽ được giao cho kẻ bạo hành Wayne Cox". (Điều này xảy ra trước khi ông ấy thậm chí điều tra vụ việc của chúng tôi. ) Ông ấy ra lệnh cho tôi phải trải qua các xét nghiệm tâm thần và tâm lý, mặc dù tôi chưa bao giờ bị coi là người lạm dụng, còn Cox thì không.

Ngoài ra, Thẩm phán Shookhoff phán quyết rằng tất cả các thủ tục tố tụng tại tòa sẽ diễn ra sau cánh cửa đóng và phán quyết rằng báo chí (thân thiện) và luật sư địa phươngEdith Hammons, Chủ tịch của Tổ chức Nạn nhân Bạo lực Tội phạm, rời khỏi phòng xử án và không quay lại. Tôi không được phép có bất kỳ sự hỗ trợ/nhân chứng nào thay mặt cho Kelly và tôi, và ngồi trong phòng xử án với luật sư do tòa chỉ định "của tôi" ở một bên phòng, trong khi bốn luật sư, nhân viên Cumberland House, nhân viên DHS, v.v. ngồi ở phía đối diện.

Tháng 4 năm 1993Không có hồ sơ y tế và tâm thần nào được lấy bên ngoài bang Tennessee được coi là có thể chấp nhận được tại tòa. Vì vậy, Kelly sẽ bắt đầu "tư vấn" ở Tennessee với Janie Adams tại Trung tâm Sức khỏe Tâm thần Luton (người cùng với Thẩm phán Tòa án Vị thành niên Andy Shookhoff hiện đang vướng vào bê bối vì gắn mác trẻ em bị lạm dụng tình dục là tội phạm tình dục và do đó nhốt chúng vào trại giam thay vì cung cấp liệu pháp). ). Janie Adams bảo chúng tôi báo cáo việc Kelly lạm dụng tình dục cho Cảnh sát Metro, nếu không tôi sẽ là người bị truy tố vì hành vi lạm dụng mà các cuộc kiểm tra tình dục ở Tennessee của Kelly "có thể" chứng minh. (Tôi biết từ kinh nghiệm rằng Sở Cảnh sát Metro đã dính líu sâu sắc vào nạn tham nhũng chính trị mà chúng tôi đã trốn thoát nhờ kinh doanh cocaine ở Nashville, vì cựu Cảnh sát trưởng Joe Casey, Thị trưởng Richard Fulton và Cảnh sát trưởng Fate Thomas, người sắp bị kết tội/tống giam, đã có mặt trong một cuộc họp bí mật về các hoạt động liên quan đến việc vận chuyển ma túy và vũ khí đến Ả Rập Xê Út!) ) Chúng tôi được giới thiệu đến Thám tử điều tra án mạng Pat Postiglione, một người bạn thân của Janie Adams và là hàng xóm của Alex Houston.

Kelly được Janie Adams đưa đến Bệnh viện Metro General. (Tôi bị cấm ở đó trong khi cô ấy thi. Kelly báo cáo rằng cô đã bị khám xét thô bạo (họ xé âm đạo của cô) và tuyên bố cô "KHÔNG bị lạm dụng"! Kelly sau đó bị Janie Adams đe dọa dưới thôi miên (một nỗ lực yếu ớt để lập trình thôi miên, đã được ghi lại) và nói rằng cô sẽ chết nếu nói lại rằng Alex Houston đã lạm dụng cô. Janie Adams cũng khẳng định rằng Kelly không bị lạm dụng tình dục. Nhờ sự lường trước của Mark Phillips, tôi đã lấy được hồ sơ y tế bổ sung trong tiểu bang, chứng minh thêm về việc cô ấy bị lạm dụng tình dục trước khi Janie Adams hợp tác với Metro P.D. trong một vụ che đậy kinh điển.

Kelly bị nhân viên xã hội ở Cumberland House, hay còn gọi là "người kho hàng" Charlene Johnson, cùng với bạn/đồng bọn của bà là Janie Adams, cấm không được bao giờ nhắc đến quá khứ của mình!

Kelly đã bị trừng phạt khi và nếu cô ấy nói về quá khứ của mình, điều này là "liệu pháp" tồi tệ nhất có thể tưởng tượng được đối với một người được chẩn đoán mắc chứng phân ly! Khi Kelly ngừng nói về quá khứ của mình theo chỉ dẫn vì, như cô nói, "cô ấy phải sống ở Cumberland House", Cumberland House đã tuyên bố trước tòa rằng Kelly "không bị bạo hành vì nếu không cô ấy đã nói về điều đó"!

Kelly đã vẽ một số bức tranh đồ họa mô tả lạm dụng tình dục, bao gồm một bức về ngục tra tấn tại "Charm School" ở Youngstown, Ohio (một trường đào tạo nô lệ tình dục do Dân biểu Hoa Kỳ Jim Traficant giám sát). Những bức ảnh này, rõ ràng mô tả chấn thương do lạm dụng tình dục và kiểm soát tâm trí, đã bị tòa án bác bỏ vì Janie Adams khai rằng "Kelly bịa ra".

Đồng thời, Cảnh sát Metro đe dọa tính mạng của Mark Phillips. Pat Postiglione nói với tôi rằng cựu Thị trưởng Richard Fulton và cựu Đại sứ tại Pháp Joe Rodgers sẽ "đảm bảo tôi bị bịt miệng" thông qua đe dọa đếncuộc sống của tôi. Mark Phillips và tôi đã bí mật ghi âm những lời đe dọa này và cung cấp cho tất cả những người chúng tôi quen biết, điều này đã châm ngòi cho một cuộc điều tra của tạp chí Time/Life.

Ngày 15 tháng 4 năm 1991: Bác sĩ phụ khoa nổi tiếng ở Nashville, Tiến sĩ Richard Presley, đã lên án cuộc kiểm tra giả mạo của Metro đối với Kelly, đồng thời tái khẳng định việc cô bị lạm dụng tình dục cũng như việc tôi bị cắt xén âm đạo (cắt xén vì sự biến thái của Thượng nghị sĩ Byrd). Những báo cáo này lại bị tòa án phớt lờ.

Mùa xuân/đầu hè năm 1991: Ủy viên Rucker đã sắp xếp cho tôi gặp Trợ lý Pháp lý của Thống đốc McWherter là Burnie Durham để giải quyết tình huống khó xử của Kelly. Vì quá tuyệt vọng, tôi cầu xin sự giúp đỡ cho Kelly. Burnie Durham nói với tôi rằng Thống đốc McWherter không giải quyết những vấn đề như vậy và do đó sẽ không giúp đỡ. (Tôi đã bị ép buộc dưới chương trình MK Ultra phải làm việc cho chiến dịch ban đầu của McWherter vì ông ta đang được chiến lược đưa vào vị trí để đóng dấu và thực hiện Giáo dục Toàn cầu, do đó tôi không ngạc nhiên trước phản ứng này).

Time/Life đã sắp xếp một cuộc gặp cho tôi và Mark Phillips với Giám đốc DHS Charles Wilson (hiện đang liên quan đến vụ bê bối tương tự với Janie Adams của Luton và Thẩm phán Tòa án Vị thành niên Shookhoff), người mà lúc đó chúng tôi không hề biết là một phần trong nỗ lực ngăn chặn của CIA. Ông Wilson chỉ đảm bảo với tôi rằng "Kelly sẽ không bao giờ được điều trị."

Tôi đã nộp đơn kiện Cox về khoản trợ cấp nuôi con trả chậm trị giá 21.000 đô la, nhưng điều này chỉ dẫn đến việc tôi bị nộp thêm đơn kiện tại Tòa án Khu vực 6. Thẩm phán Thomas Brothers (hiện đang bị truy tố vì âm mưu sử dụng cocaine) đã vi phạm luật pháp và quyền của tôi để duy trì các cáo buộc của Cox và cho phép Sở Y tế Tâm thần chặn bất kỳ khoản tiền nào có thể được trao.

Ngày 22 tháng 4 năm 1991Tôi đã kiến nghị Tòa án Vị thành niên để ngăn chặn Cox tiếp xúc với Kelly, vì trước đó anh ta đã kích hoạt chương trình điều khiển tâm trí của cô (được ghi nhận y tế và tâm lý) và công khai đe dọa sẽ làm điều đó một lần nữa. Tài liệu từ các tổ chức trước đây, từ các nhà tâm lý học, bác sĩ tâm thần và bác sĩ y khoa, cũng như lời khai của Kelly trước tòa, lời khai của tôi, v.v., đều bị tòa bác bỏ, trong khi Cox được phép thăm Kelly không có giám sát. Kelly và tôi đều đã giải thích cách Cox sẽ kích hoạt Kelly, và tôi đã ghi lại bằng văn bản với hồ sơ y tế về cách anh ta đã kích hoạt/kích hoạt chương trình kiểm soát tâm trí của Kelly trước đó, nhưng tất cả đều vô ích. Nhân viên xã hội Charlene Johnson đã đưa một lá thư từ Cox cho Kelly, trong đó chứa chính xác những phương pháp kích hoạt mà chúng tôi đã dự đoán và lường trước.

Ngày 23 tháng 4 năm 1991Mặc dù Kelly đã gào thét, khóc lóc và cầu xin sự giúp đỡ và bảo vệ, Cox vẫn được phép thăm nuôi. Kelly được cho là đã đối chất với anh ta về những hành vi lạm dụng của anh ta, bao gồm cả việc chứng kiến anh ta giết, chặt xác và ăn thịt người (như đã được ghi lại trong các cơ sở trước đó). Charlene Johnson báo cáo rằng cuộc họp "diễn ra tốt đẹp". ” Luật sư của Cox, Bob Anderson, (người đã nhiều lần cung cấp những thông tin tình báo tinh vi cấp cao của CIA cho tôi tại tòa, nhưng do tôi đã được giải lập trình nên không có tác dụng) cũng có thời gian không có sự giám sát với Kelly. Luật sư của tôi đã bị từ chối quyền thăm nuôi.

Tôi đã chứng kiến hậu quả sau chuyến thăm của Cox với Kelly trong buổi thăm có giám sát của tôi, do nhân viên xã hội CeeCee Raiston giám sát. Kelly đang gào thét và khóc lóc, hỏi CeeCee cô phải làm gì để được lắng nghe và do đó được bảo vệ khỏi Cox, kẻ bắt cóc hàng loạt theo chủ nghĩa huyền bí. Cô ấy bày tỏ sự bối rối khi bị buộc phải đến thăm anh ta trong khi không được phép gặp Mark Phillips, người đã cứu cô ấy, và tại sao cô ấy phải có những buổi thăm có giám sát với tôi. Kelly bày tỏ sự bối rối trước "sự đảo ngược" của cái gọi là công lý. Cô ấy hỏi, "Tại sao tôi bị giam giữ trong khi những kẻ bạo hành tôi vẫn tự do?"

Khi Kelly báo cáo những hành vi lạm dụng này trước tòa, cô nói rằng cô tin "lời khai riêng" của mình với Thẩm phán Shookhoff sẽ mang lại công lý, nhưng thực tế, cô chỉ bị Charlene Johnson trừng phạt thêm vì đã nói về quá khứ của mình với Thẩm phán! Kelly khóc không ngừng trước việc mất quyền thăm Mark Phillips, người mà cô yêu thương, kính trọng và gọi là "bố" từ khi chúng tôi ở Alaska. Đến nay, Kelly vẫn chưa thể nói chuyện hoặc liên lạc với Mark Phillips.

23 tháng 4 - 7 tháng 3 năm 1991Kelly (chỉ mới 11 tuổi) đã giảm hơn 10 pound trong chưa đầy hai tuần; cô bé suy sụp tinh thần đến mức tuyệt vọng, và bệnh hen suyễn của cô bé, vốn do Cox cố tình kích hoạt, trở nên nghiêm trọng đến mức nhân viên của Cumberland House đã đưa cô bé đến Bệnh viện Vanderbilt (mà không báo cho tôi biết).

Mùa hè năm 1991Tôi liên tục ra vào tòa, đấu tranh cho quyền được phục hồi của Kelly và để tránh bị truy tố thêm các cáo buộc chống lại tôi. Khối tài sản khổng lồ của cha tôi, Earl O'Brien, có được khi bán tôi và các anh chị em của tôi vào Dự án MK Ultra, đang được sử dụng để chống lại tôi, cũng như các mật mã, khóa và kích hoạt tinh vi của CIA do luật sư Bob Anderson cố tình cung cấp. Mặc dù những yếu tố kích hoạt này không hiệu quả do tôi đã được giải lập trình và tái hòa nhập, nhưng những vi phạm trắng trợn luật pháp và quyền lợi vẫn tiếp tục, bao gồm cả việc tôi bị tước quyền phát biểu/tự bào chữa tại tòa. Tôi lại bị tòa án ra lệnh phải trải qua các "đánh giá" bổ sung bởi các bác sĩ tâm thần và nhà tâm lý học do DHS lựa chọn, và phải trả tiền cho việc đánh giá tâm lý ngoài tiểu bang lừa đảo của Cox, mà tôi không được tham gia ý kiến hay lựa chọn. Việc tòa án chấp nhận đánh giá ngoài tiểu bang của Cox trong khi hàng trăm hồ sơ ngoài tiểu bang của Kelly bị bác bỏ đã bổ sung vào danh sách bằng chứng che đậy đang tăng lên nhanh chóng.

Ernest Fentress của DHS, người rõ ràng đang làm công tác kiểm soát thiệt hại cho CIA, đã bị bắt quả tang đang công khai lan truyền thông tin sai lệch về Kelly đến tất cả các cơ quan nhà nước, làm mất uy tín của cô ấy và ngăn chặn việc chuyển giao, đồng thời để cô ấy ở Cumberland House chịu đựng thêm những hành vi lạm dụng thông qua Charlene Johnson. Thẩm phán Tòa án Vị thành niên đã loại Fentress khỏi vụ án, trong khi DHS lại thăng chức cho ông. Tình thế tiến thoái lưỡng nan do những nỗ lực được sắp xếp tốt của Fentress tạo ra đã cản trở việc sắp xếp cho Kelly.

Thẩm phán Tòa án Vị thành niên Shookhoff đã ra lệnh tạm thời giao Kelly cho DHS và tôi cùng chăm sóc "nhằm mục đích có được nguồn tài trợ cần thiết cho việc cô bé tiếp tục ở tại Cumberland House".

Các bài kiểm tra tâm lý/tâm thần của tôi tuyên bố tôi tỉnh táo, tái hòa nhập vàxác nhận nạn nhân bị kiểm soát tâm trí của tôi. Vì vậy, phe đối lập yêu cầu tôi được kiểm tra lại, và yêu cầu này đã được chấp thuận. Rõ ràng đây là một cái bẫy, và những nỗ lực của chính phủ liên bang nhằm bịt miệng tôi đã tăng lên đáng kể. Như mọi khi, tôi đã giấu một máy ghi âm vào buổi "đánh giá tâm thần" với Cynthia Turner Graham. - Cô ấy ngay lập tức thông báo với tôi rằng cô ấy không cần bất kỳ thông tin nào từ tôi vì cô ấy đã được cung cấp "mọi thứ cần biết" từ Emest Fentress trước khi ông ấy bị loại khỏi vụ án. Nhờ bản ghi âm của tôi, "bài kiểm tra" này đối với tôi đã bị tòa án bác bỏ.Lưu ý:Vị bác sĩ tâm thần giả mạo tội phạm này sẽ sớm được thống đốc bổ nhiệm làm người tiếp theo giữ chức Ủy viên Y tế Tâm thần. Thay vào đó, tôi được thông báo rằng tôi phải trải qua "tư vấn" và kiểm tra thêm để duy trì bất kỳ quyền nuôi dưỡng nào đối với Kelly (dù tôi không có quyền nào cả).

Tháng 5 - tháng 6 năm 1991Tôi đã được Giám đốc khu vực Đông Nam của Hải quan Hoa Kỳ, John Sullivan (người từng đứng đầu bộ phận của George Bush khi ông là Giám đốc CIA) liên hệ. Khu vực này bao gồm các hoạt động tại Mexico và vùng Caribbean. Tôi đã bị các đặc vụ được cử đến Nashville phỏng vấn trong hơn tám giờ. Họ bày tỏ lo ngại về tình cảnh và sự an toàn của Kelly, vì cuộc sống của chúng tôi ngày càng gặp nguy hiểm do bằng chứng xác thực lời khai của tôi, có ý nghĩa "An ninh Quốc gia". Những đặc vụ này đã đồng ý can thiệp thay cho Kelly trong các thủ tục pháp lý.

Các nhân viên Hải quan Hoa Kỳ này đã nhận được "cuộc gọi" từ Washington, DC, điều này đã ngăn cản họ tiếp tục tham gia. Bằng chứng chứng minh hoạt động tội phạm của Tổng chưởng lý Hoa Kỳ lúc đó là Dick Thomburgh (một trong những kẻ lạm dụng chính của tôi) đã xác nhận các cáo buộc tương tự của một cựu nhân viên FBI, gây ra các vấn đề nội bộ nghiêm trọng cho Dick Thornburgh và các hoạt động buôn bán cocaine/nô lệ trắng của ông ta. John Sullivan của Hải quan Hoa Kỳ thông báo với tôi rằng sếp của ông, Giám đốc Hải quan Hoa Kỳ William Von Raab, sẽ từ chức người đứng đầu Hải quan Hoa Kỳ do hoạt động tội phạm đang lan rộng và bị che đậy kể từ khi Dick Thornburgh phải xác minh/phê duyệt tất cả các cuộc điều tra nội bộ của Hải quan Hoa Kỳ. Vì vậy, cho đến khi chúng tôi có sự thay đổi tích cực trong lãnh đạo hành chính, không có sự giúp đỡ nào có thể được cung cấp cho Kelly và tình huống của cô ấy.

Ngày 5 tháng 6 năm 1991George Bush thông báo rằng Dick Thomburgh sẽ từ chức vì những lý do không được nêu rõ. Vai trò của Thomburgh trong vụ bê bối che đậy Iran Contra và nhiều hơn nữa quá rộng lớn đến mức không thể kiểm soát hoàn toàn, và đã được phát sóng trên NBC.Một vấn đề hiện tạivà thông qua nhiều tờ báo khác nhau.

Tôi nhận thấy bất kỳ thành công nào mà tôi/Kelly đạt được đều bị những kẻ lạm dụng chúng tôi đáp trả tương đương thông qua các chiến thuật đe dọa có tổ chức của CIA và chiến tranh tâm lý của DIA. Rất nhiều lời chỉ trích nhắm vào Kelly, vì họ biết không gì quan trọng với tôi hơn cô ấy/sự khỏe mạnh của cô ấy.

Kết quả là

Kelly đã được chỉ định làm "Người giám hộ Ad-litem" cho Martha Child thông qua bên đối lập, người đã nói với Kelly rằng FBI "đã xóa mọi cáo buộc cho Cox" và họ nói rằng tôi "điên" và "Mark Phillips là một người rất nguy hiểm". (Người đàn ông nguy hiểm nhất là thuật ngữ bí mật của CIA để chỉ việc bị đánh dấu cho cái chết sắp xảy ra. Tôi đã thu thập bằng chứng và chứng kiến Martha Child và CharleneJohnson được trả tiền bằng tiền của cha tôi để họ tham gia. Bằng chứng này không được chấp nhận tại tòa.

Kelly và tôi hiếm khi được gặp nhau, bị chia cách trong nhiều tháng liền, bao gồm cả liên lạc qua điện thoại.

Kelly bị trừng phạt nặng nề mỗi khi cô nhắc đến quá khứ bị bạo hành hoặc hiện tại bị Charlene Johnson bạo hành. Điều này đã được ghi lại.

Tôi đã bị từ chối quyền tiếp cận hồ sơ của Cumberland House (mặc dù có nhiều lệnh của tòa án), bao gồm các mẫu sóng não, tình trạng sức khỏe suy giảm và tài liệu ghi lại những nỗ lực nhằm kích động Kelly. Một nhân viên tốt bụng đã cho tôi xem một số hồ sơ của Kelly để tôi sao chép.

Kelly cho biết cô đã bị thực hiện các nghi lễ satan/tà thuật tại Cumberland House, nơi các nhân viên gọi là "những buổi cầu hồn bằng ánh nến vô tội".

Kelly được Charlene Johnson khuyên rằng quá khứ của cô "không có thật".

Cox vẫn có quyền tiếp cận đầy đủ với Kelly.

Cumberland House chứng nhận rằng Kelly tỉnh táo và do đó cần được trả về cho Cox giám hộ.

Lời khai của Cumberland House mâu thuẫn với tuyên bố trước đó của họ, giờ đây họ nói rằng Kelly bị điên, do đó không thể làm chứng trước tòa.

Đại diện của Cumberland House làm chứng rằng "không có thứ gọi là điều khiển tâm trí".

Sau đó, Cumberland House khai rằng Kelly không thể gặp Mark Phillips "vì ông ấy là chuyên gia về điều khiển tâm trí".

Tôi không được phép an ủi Kelly dưới bất kỳ hình thức nào, giải thích các thủ tục tố tụng, v.v. Kelly thể hiện sự bối rối như trong cơn ác mộng.

Kelly đã bị tai nạn giao thông xe van ở Cumberland House và phải nhập viện thường xuyên. Cô ấy đã bị tước quyền gọi điện và thông báo cho tôi. Hai tuần sau, cô ấy bí mật đưa cho tôi chiếc vòng tay ID bệnh viện của mình.

Ngày 29 tháng 7 năm 1991Tôi đã bị từ chối quyền truy tố Charlene Johnson và Cumberland House, do đó đã viết một bức thư ngỏ để xin giúp đỡ.

Kelly đã viết một vài lá thư cầu xin sự giúp đỡ, nhưng nhanh chóng bị từ chối tiếp cận thêm bất kỳ thông tin liên lạc bên ngoài nào, bao gồm cả với Edith Hammons/Tổ chức Nạn nhân Bạo lực Tội phạm. Kelly bị cấm gọi điện thoại hoặc gửi/nhận thư.

Ngày 13 tháng 9 năm 1991: Bài kiểm tra lừa đảo ngoài tiểu bang của Cox tuyên bố ông ta "tỉnh táo".

Mùa hè năm 1991: Một tổ chức mới, ICAM, đã được giao phụ trách vụ án của Kelly với tư cách làNó đã trở nên quá phức tạp. Tổ chức này được cho là một ủy ban giám sát pháp lý chuyên trách thúc đẩy công lý trong các vụ án che đậy. Một đánh giá về Kelly đã được ra lệnh bởi "bác sĩ giỏi nhất" của Nashville, Tiến sĩ Barry Nurcum (một người Úc được CIA tài trợ cấy ghép), người trước đó đã từ chối điều trị cho Kelly với lý do "không đủ trình độ" khi được liên hệ vào năm 1989 và một lần nữa bởi DMH Marsha Willis vào năm 1990. Báo cáo của anh ấy về tình trạng của Kelly không đưa ra kết luận cuối cùng.

Tuy nhiên, người quản lý ICAM đã xác minh đủ các tuyên bố của tôi để hiểu rõ nhu cầu cấp thiết của Kelly về liệu pháp chuyên nghiệp cho những hành vi lạm dụng kiểm soát tâm trí MK Ultra đã được chứng minh mà cô ấy phải chịu đựng. Cô ấy đã chuẩn bị để chuyển Kelly ra khỏi tiểu bang để điều trị bằng liệu pháp đủ tiêu chuẩn nhanh nhất có thể. Uy tín của tôi ngoài Washington, DC và Cơ quan lập pháp Tennessee là không thể chê trách, và người quản lý này đã nhận ra mức độ nghiêm trọng của những gì Kelly và tôi đang phải đối mặt. Cô ấy thông báo với tôi rằng chỉ cần giấy giới thiệu của bác sĩ chẩn đoán "khả năng trông giống như MPD/DID" là đủ để hoàn thành thủ tục chuyển Kelly. DHS đã giải thể tổ chức ICAM vào thời điểm này.

Tháng 1 năm 1992Tiến sĩ Barry Nurcum đã viết thư cho tòa án, nêu rõ rằng Kelly nên được bảo vệ khỏi Wayne Cox. Bức thư này đã bị Thẩm phán Shookhoff bác bỏ, cũng như tất cả các bằng chứng khác bao gồm cả tài liệu ghi chép y tế chứng minh sự tàn phá mà Cox đã gây ra cho Kelly bằng cách cố ý kích động và gây ra chấn thương. Thẩm phán phán quyết rằng quyết định này "tùy thuộc vào Cumberland House", và họ đã nói dối và đảm bảo với tôi trước tòa rằng Kelly sẽ không phải chịu đựng Cox nữa. Mark Phillips được mời nói chuyện với Tiến sĩ Nurcum và sau đó đã ghi âm lại lời ông nói: "Nếu anh và Cathy không im miệng, anh sẽ chết".

Cox đến Nashville để tham gia các buổi lấy lời khai cần thiết cho các thủ tục của Tòa án Khu vực 6 liên quan đến tiền nuôi con trả chậm. Ít nhất thì Phó Công tố viên Quận, Scott Rosenburg, người có mặt tại buổi lấy lời khai, đã nhanh chóng bị thuyết phục bởi lời khai và hành động của Cox rằng ông ta chính là kẻ lạm dụng mà tôi đã nói từ đầu – người đang được CIA/Chính phủ Hoa Kỳ bảo vệ vì những thông tin ông ta nắm giữ về Dự án Monarch của MK Ultra và những kẻ lạm dụng chính trị như Thượng nghị sĩ Byrd.

Charlene Johnson vẫn cho phép Cox tiếp cận Kelly tại Cumberland House, và cấm Kelly gọi điện cho tôi. Mẹ ruột của Cox, người thường xuyên bạo hành, cũng được phép tiếp xúc với Kelly.

Kelly đã gào thét, khóc lóc, van xin, cầu khẩn, v.v. nhưng vô ích, sau đó ngã gục xuống sàn vì sợ hãi, điều này được ghi lại trong hồ sơ của Cumberland House và 'tình cờ' được một nhân viên tốt bụng cung cấp cho tôi. Charlene Johnson đã tấn công Kelly về thể chất, lắc mạnh cô ấy và buộc cô ấy phải đứng nghiêm để gặp Cox. Kelly sau đó bị cách ly trong một phòng đệm vì không hợp tác.

Tôi lại nộp đơn lên tòa. Tòa án vị thành niên phán quyết rằng Cumberland House không phải chịu trách nhiệm về hành vi lạm dụng Kelly của họ vì tôi không có thẩm quyền để truy tố vì Kelly đang được nuôi dưỡng chung, theo đó "một cơ quan nhà nước không thểkiện người khác. Charlene Johnson vẫn làm việc tại Cumberland House cho đến nay. Cumberland House đã thay đổi logo của họ thành hình một đứa trẻ với đôi cánh bướm Monarch, cùng với các chữ cái viết tắt R.I.P. được viết bằng chữ in đậm.

Ngày 22 tháng 1 năm 1992: Một tổ chức mới do luật sư của tôi, OmniVision, mua lại đã tiếp quản việc giám sát vụ án của Kelly. Tôi được đảm bảo rằng OmniVisions sẽ cung cấp liệu pháp đủ tiêu chuẩn cho Kelly, ngay cả khi ở ngoài tiểu bang, cũng như bảo vệ khỏi Cox, NẾU tôi từ bỏ quyền nuôi con hoàn toàn cho DHS. Tôi không có lựa chọn nào khác vì dù sao tôi cũng không có quyền nuôi con và Charlene Johnson đang đối xử với Kelly một cách tàn tệ. Tuy nhiên, trước khi tôi đưa ra quyết định, Thẩm phán Shookhoff đã ra phán quyết rằng Kelly phải được đặt dưới sự giám hộ hoàn toàn của DHS.

Tháng 1 năm 1992Tôi được bác sĩ Barry Nurcum thông báo rằng chẩn đoán về Kelly sẽ được thực hiện bởi một bác sĩ tâm thần/nhà tâm lý học mới đến Nashville, người đã nghiên cứu về kiểm soát tâm trí dưới sự hướng dẫn của bác sĩ tâm thần thuộc Bộ Quốc phòng Hoa Kỳ, tiến sĩ Martin Orne. Vì bác sĩ có trình độ cao này có thể đang ở phe đối lập, tôi đã dành tám giờ để phỏng vấn Bác sĩ Mitchell nhưng không có kết quả. Bác sĩ Mitchell tiếp nhận trường hợp của Kelly với điều kiện "hồ sơ của cô ấy vẫn được bảo mật như cần thiết cho sự an toàn của cô ấy".

Kelly được OmniVisions đưa vào một gia đình nuôi. Tôi không được phép biết ngôi nhà nuôi dưỡng này ở đâu hoặc là ai. Tuy nhiên, tôi được phép gặp Kelly thường xuyên thông qua văn phòng của Bác sĩ Mitchell ngay khi có thể sắp xếp.

Thủ tục tòa án để sắp xếp cho sự bảo mật của Bác sĩ Mitchell và quyền thăm viếng của tôi kéo dài sáu tháng, trong thời gian đó tôi hiếm khi gặp Kelly. Tôi biết rằng cô ấy đã được đưa vào chăm sóc nuôi dưỡng với người từng làm việc tại Cumberland House, người công khai hành nghề phù thủy.

Ngày 5 tháng 2 năm 1992: Lệnh cấm của OmniVision thông qua Tòa án Vị thành niên tiếp tục cấm Kelly viết thư cầu cứu hoặc liên lạc với những người ủng hộ hoặc các tổ chức hỗ trợ nạn nhân, đồng thời hạn chế cô nói về một số chủ đề nhất định, bao gồm cả những gì ít ỏi cô nhớ lại về quá khứ của mình.

Ngày 8 tháng 3 năm 1992Tôi đã viết một bức thư khẩn thiết gửi DHS để yêu cầu họ chịu trách nhiệm về những hành vi lạm dụng và vi phạm quyền mà Kelly đang phải chịu đựng. Tôi đã viết vô số thư cầu xin sự giúp đỡ và vẫn luôn cảnh giác trong những nỗ lực tuyệt vọng để có được sự phục hồi cần thiết và xứng đáng cho Kelly. Tôi đã nhận được phản hồi từ một Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ ủng hộ, người đã đề nghị tôi mở rộng cách tiếp cận của mình với cơ quan lập pháp Tennessee. Tôi đã được sắp xếp để phát biểu với tư cách khách mời trước cơ quan lập pháp Tennessee và sau đó là Ủy viên Sở Dịch vụ Nhân sinh, Grunow.

Ngày 13 tháng 4 năm 1992Tôi đã phát biểu trước cơ quan lập pháp, kêu gọi giải quyết tình thế tiến thoái lưỡng nan của Kelly. Một trong những kẻ lạm dụng trước đây của tôi, Thượng nghị sĩ bang Tennessee Ray Albright, đã rời cuộc họp trong khi Đại diện bang Tennessee McAfee hứa sẽ giúp đỡ và ra lệnh cho Ủy viên Grunow cung cấp cho ông một báo cáo về vụ án của Kelly. Sau cuộc họp, Ủy viên Grunow gầm gừ vào mặt tôi rằng "dù trong bất kỳ hoàn cảnh nào, Kelly cũng sẽ không bao giờ được điều trị". Nhân viên xã hội của chúng tôi tại DHS, Denise Alexander, người đã luôn ủng hộ Kelly và tôi, được cho làbị Ủy viên Grunow gây áp lực đến mức cô phải bỏ việc thay vì tuân theo hành động che đậy của ông ta. Cô ấy vừa khóc vừa chúc Kelly và tôi may mắn.

Tháng 7 năm 1992Kelly cuối cùng đã được trị liệu với Bác sĩ Mitchell, và sau đó tôi và cô ấy được phép đến thăm hàng tuần trong buổi "trị liệu gia đình" với cộng sự M.S.W của ông, ông Neiswender. Kelly và tôi được phép nói chuyện lần đầu tiên sau hai năm. Kelly ngay lập tức bày tỏ sự sợ hãi đối với Bác sĩ Mitchell, và giải thích với Neiswender rằng cô không có vấn đề gì với tôi, nhưng lại có những vấn đề khủng khiếp với "mẹ nuôi" được chỉ định của cô, Melissa Thurmond, một người theo chủ nghĩa huyền bí. Kelly bắt đầu thể hiện sự sợ hãi và lo lắng, đeo đồ trang sức huyền bí do Melissa cung cấp, nói về các nghi lễ/bữa tiệc đốt lửa "trăng tròn" và đọc các tài liệu huyền bí. Tôi nhận thấy rõ ràng rằng Kelly lại đang phải chịu đựng chấn thương tâm lý liên quan đến huyền bí.

Tháng 8 năm 1992: Sự dính líu của Kelly với huyền bí thông qua Melissa Thurmond đã khiến cô chuyển sang một nhân cách huyền bí và trở nên bạo lực. Melissa sau đó đã thực sự vứt Kelly và vài vật dụng của cô ấy ra lề đường gần YWCA và thông báo cho DHS. Kelly lại bị đưa vào viện vì hành vi giết người/tự tử, lần này là tại Vanderbilt, nơi Bác sĩ Barry Nurcum và Bác sĩ William Mitchell sẽ "chăm sóc" cô. OmniVision xác định Kelly không còn "phù hợp với chương trình của họ" và rút khỏi vụ án của cô, để DHS hoàn toàn kiểm soát.

Đầu tháng 9 năm 1992Tôi đã được các thành viên am hiểu và hợp tác của Cộng đồng Tình báo Hoa Kỳ cảnh báo trước rằng Khoa Tâm thần của Đại học Vanderbilt đã ký hợp đồng phụ cho cùng một phe phái tham nhũng của Chính phủ Hoa Kỳ, phe phái này gây ra mối đe dọa lớn đối với Kelly. Tôi được tòa án ra lệnh tham gia buổi trị liệu gia đình tại Vanderbilt, và đã trải nghiệm/chứng kiến rằng tâm trí và cuộc sống của Kelly đang gặp nguy hiểm nghiêm trọng ở đó. Tôi được thông báo thêm rằng đang có nỗ lực bịt miệng Kelly thông qua các phương tiện kiểm soát tâm trí bí mật của dự án MK Ultra, và có thể dự đoán rằng cô ấy có thể bị lập trình lại để yêu cầu được tiếp cận những kẻ lạm dụng cô ấy.

Tháng 10 năm 1992Tôi đã chuẩn bị đủ để đối phó với chấn thương khi thấy Kelly bị lập trình tiêu cực. Cô ấy hỏi tôi "tại sao tôi không còn có những ký ức thoáng qua nữa?" và nói rằng cô ấy muốn gặp Cox. Ông Neiswender, người giám sát chuyến thăm, hỏi Kelly liệu cô có nhớ bất cứ điều gì - tốt hay xấu - về Cox không. Cô ấy trả lời, "Không. ” Vì vậy, tôi nhắc cô ấy về cách bộ não chúng ta phân vùng ký ức về những chấn thương quá khủng khiếp để hiểu, và hỏi liệu có lẽ đây có phải là lý do tại sao cô ấy không có ký ức nào về Cox không. Logic đã giúp cô ấy lấy lại quyền kiểm soát tâm trí của mình, mà không cần tôi kích hoạt ký ức có thể dẫn đến suy hô hấp. Thay vào đó, Kelly quyết định rằng cô ấy sẽ không gặp Cox sau tất cả, sau đó nói với tôi rằng tất cả những gì cô ấy có thể nhớ về quá khứ của mình là...

Ông Neiswender thực sự ngã khỏi ghế vì ngạc nhiên, và bảo Kelly kể cho bác sĩ Mitchell nghe về điều này vào tối hôm đó. Kelly đã nhớ lại các mật mã và hoạt động cụ thể của CIA ở vùng Caribbean, cũng như việc ra vào Ngũ Giác Đài và Nhà Trắng, và kể chi tiết về các hành vi tình dục liên quan đến George Bush.

Cuối tháng 10 năm 1992Hồ sơ tòa án cho thấy Vanderbilt đã trải qua một cuộc đấu tranh về lòng trung thành giữa Kelly và các mối quan hệ với chính phủ. Tôi không biết ai đứng về phía nào, nhưng Kelly được cho là đã bị "tác động sóng hài" để cố gắng khiến cô quên những gì vừa nhớ được. Tôi bị cấm gặp Kelly thêm nữa ở Vanderbilt, và ông Neiswender "nghỉ hưu" ngay lập tức. Tôi đã đi khám bác sĩ Mitchell và bác sĩ Nurcum chỉ thấy cửa khóa và miệng kín.

Trong cùng khoảng thời gian này, tôi được thông báo rằng thông tin tôi đã công bố liên quan đến Hiệp định Thương mại Tự do Bắc Mỹ đang gây nguy hiểm lớn đến tính mạng của chúng tôi, đặc biệt là trong năm bầu cử này. Thông tin về NAFTA mà tôi có liên quan trực tiếp đến George Bush và những ký ức của riêng tôi về việc ông ta bạo hành tình dục Kelly một cách tàn bạo. Tôi đã thu thập thêm bằng chứng/xác nhận về các hoạt động ấu dâm của anh ta, và các thỏa thuận đã được thực hiện để phổ biến thông tin rộng rãi cũng như một chuỗi diễn thuyết, theo đó việc "bịt miệng" bất kỳ ai trong chúng tôi chỉ chứng minh chúng tôi đáng tin cậy.

George Bush đã có năm chuyến đi riêng biệt đến Nashville vào tháng 10, trong thời điểm quan trọng nhất của chiến dịch tái tranh cử, hầu hết trong số đó không được công khai trên toàn quốc nhưng được ghi chép đầy đủ.

Tôi được biết rằng tổn thương sẹo ở thân não do chương trình hài âm mà Kelly được cho là đã phải chịu đựng trong thời gian này có thể được điều trị và phục hồi hiệu quả nếu cô ấy được chuyển đến một trung tâm phục hồi chức năng có trình độ ngay lập tức.

Ngày 5 tháng 11 năm 1992: Mark Phillips và tôi đã phát biểu trước một nhóm lớn nhân viên thực thi pháp luật tiểu bang và liên bang bên ngoài Houston, Texas để công bố thông tin NAFTA được ghi chép đầy đủ của tôi, một cuộc họp có thể đã cứu mạng chúng tôi.

Ngày 5 tháng 1 năm 1993Một tổ chức giám sát mới, ACCT, đã tiếp quản việc quản lý vụ án của Kelly. Cô ấy đã được chuyển đến Bệnh viện Tâm thần Charter Lakeside ở Memphis, Tennessee mà không cho phép tôi liên lạc. Đã hơn bốn tháng kể từ lần cuối tôi gặp cô ấy ở Vanderbilt. Tôi được phép tham dự một cuộc họp của ACCT, và được một trong những người giám sát của họ cho phép đóng góp ý kiến. Giấy tờ do ACCT soạn thảo nêu rõ rằng Kelly, luôn là học sinh đạt điểm A-B với trí thông minh vượt xa mức trung bình, hiện đáp ứng các tiêu chí để được chứng nhận là người khuyết tật học tập vì "bộ não của cô ấy được cho là đã bị tổn thương" tại bệnh viện Vanderbilt.

Ngày 11 tháng 3 năm 1993Tôi đã nhận được một cuộc gọi điện thoại có giám sát từ Kelly dưới sự chỉ đạo của nhân viên xã hội mới của cô ấy tại Charter Lakeside, Abbot Jordan. Đây là lần đầu tiên tôi nói chuyện với cô ấy kể từ sự cố ở Vanderbilt. Kelly đã khóc và kể với tôi rằng khi cô báo cáo với Bác sĩ Mitchell những gì cô nhớ lại (về các hoạt động của CIA và Bush), ông ta đã ép cô ngồi trên ghế trong 48 giờ mà không có thức ăn, nước uống hay giấc ngủ, cho đến khi cô quên hết những gì đã nói với ông ta.

Bây giờ Kelly được chẩn đoán là "chống đối". Ai mà trách cô ấy được? Cô ấy hoàn toàn không còn là đứa trẻ mà tôi từng biết - và tôi đã biết từng mảnh tính cách và khía cạnh của cô ấy. Tất cả những gì cô ấy biết là sự tập trung có ý thức của cô ấy đã bị xói mòn và rằngCô ấy rất cần được phục hồi chức năng chuyên sâu và có trình độ. Như mọi khi, tôi trấn an cô ấy: "Chưa thắng thì chưa hết đâu." ”

Ngày 17 tháng 3 năm 1993Tôi đã nhiều lần bị từ chối quyền được làm chứng tại tòa. Một kiến nghị đang chờ xử lý, do luật sư của Cox đệ trình, cáo buộc rằng tôi nên trả tiền nuôi con từ số tiền nuôi con trả chậm 3000 đô la mà tôi được tòa án cấp 6 trao cho. Trợ lý Biện lý Quận, Scott Rosenburg, khai rằng điều này là bất hợp pháp và số tiền 3000 đô la đã được chi để thu thập thêm bằng chứng cho vụ án của Kelly. Thẩm phán nói: "Luật không áp dụng trong trường hợp này vì lý do an ninh quốc gia", và rằng tôi phải trả tiền nuôi con trừ khi có lý do tại sao tôi không nên làm việc. Luật sư của Cox, Bob Anderson, hét lên rằng tôi nên ngồi tù vì đã "tiêu tiền" (thực tế là tôi chưa bao giờ nhìn thấy số tiền đó). Tôi không được phép khai rằng do bị đe dọa đến tính mạng và thiết lập một thói quen trong hoàn cảnh của chúng tôi. Vào ngày 17 tháng 3 năm 1993, Thẩm phán Shookhoff đã phán quyết rằng tôi phải trả 25 đô la mỗi tuần để nuôi con, hồi tố từ tháng 1 năm 1993.

Tôi được thông báo rằng phán quyết này (vì tôi không có cách nào để trả) có thể nhanh chóng dẫn đến việc chấm dứt mọi quyền nuôi con (như thể tôi có bất kỳ quyền nào) và phải ngồi tù vì tội coi thường/không trả tiền.

Ngày 1 tháng 4 năm 1993Tôi đã nói chuyện với Kelly, người vẫn không có thêm ký ức nào về quá khứ của mình và chỉ được bác sĩ do tòa chỉ định của cô ấy tại Charter Lakeside khám một lần. Chúng tôi đang chờ quyết định của ông ấy về việc Kelly cần phục hồi chức năng đủ tiêu chuẩn cho những hành vi lạm dụng đã được phân loại.

Tháng 9 năm 1995: Mark và tôi đã xuất bản cuốn sách được ghi chép kỹ lưỡng của chúng tôi có tựa đề TRANCE Formation of America, bao gồm các chi tiết đồ họa không thể bác bỏ, bản thân chúng đã là bằng chứng để trình bày trước Quốc hội, tất cả các phe phái thực thi pháp luật bao gồm FBI, CIA, DIA, DEA, TBI, NSA, v.v., tất cả các nhóm truyền thông lớn, những người ủng hộ nhân quyền trong và ngoài nước, cả Hiệp hội Tâm lý học và Tâm thần học Hoa Kỳ, Viện Sức khỏe Tâm thần Quốc gia, và nhiều tổ chức khác... nhưng không có kết quả. TRANCE vạch trần hoàn toàn nhiều kẻ phản bội và chương trình nghị sự đầy đủ tên tuổi của họ, điều này đặt ra câu hỏi "tại sao chúng ta chưa bị kiện?" Câu trả lời hiển nhiên là cùng một "Đạo luật An ninh Quốc gia" tiếp tục ngăn chặn chúng ta tiếp cận mọi con đường công lý và công khai, cũng ngăn cản những kẻ tội phạm này không thể tránh khỏi việc đưa vấn đề kiểm soát tâm trí ra ánh sáng thông qua các thủ tục tòa án, một cơ hội mà chúng ta rất mong muốn.

Trong khi đó, theo cả hai APA đưa tin, những người sống sót sau chương trình kiểm soát tâm trí do Chính phủ Hoa Kỳ tài trợ bắt đầu xuất hiện trên khắp đất nước chúng ta. Những người đầu tiên gặp số lượng lớn người sống sót là các chuyên gia thực thi pháp luật và sức khỏe tâm thần, và những chuyên gia này bắt đầu đặt câu hỏi. Ở các quốc gia khác, câu trả lời đang được cung cấp thông qua các phương tiện truyền thông ít kiểm soát hơn một chút, phản ánh sự liên quan của CIA trong các hành vi tàn bạo về nhân quyền của Dự án MK Ultra. Một bộ phim tài liệu truyền hình có tựa đề "Phòng ngủ" đã được phát sóng trên khắp Canada bởi Tổng công ty Phát thanh Canada. vào mùa xuân năm 1998. Tiến sĩ Martin Orne, một cộng sự được Tiến sĩ William Mitchell M.D., Ph.D. ca ngợi, người đã đẩy Kelly vào nỗ lực che đậy của Vanderbilt (xem: trang 14), được nêu tên là đồng phạm trong các "thí nghiệm" MK Ultra của Tiến sĩ Ewen Cameron ở Montreal, Quebec. Ngoài ra,Cần biết rằng Tiến sĩ Cameron sau đó đã thành lập Hiệp hội Tâm thần học Hoa Kỳ, tổ chức này đã giúp duy trì ngành tâm thần học của Hoa Kỳ trong thời kỳ đen tối của kiểm soát thông tin.

Kể từ khi chúng tôi phát hành dòng thời gian Nạn nhân của hệ thống vào năm 1991, một tổ chức mới đã được thành lập bởi các nhà tâm thần học và tâm lý học nổi tiếng, quan tâm đến vấn đề này, có tên là Hiệp hội Quốc tế về Nghiên cứu Rối loạn Phân ly. Tổ chức này chuyên cung cấp thông tin cho các chuyên gia sức khỏe tâm thần trên toàn thế giới về Rối loạn nhận dạng phân ly (DID), trước đây được gọi không đúng là Rối loạn đa nhân cách (MPD), đây là cơ sở của việc kiểm soát tâm trí. DID được định nghĩa chuyên môn là "cơ chế phòng vệ lành mạnh của tâm trí trước chấn thương quá khủng khiếp để hiểu", do cơ chế đối phó phức tạp của não bộ là phân vùng ký ức về bạo hành để phần còn lại của tâm trí có thể hoạt động "bình thường" ở một mức độ nào đó. Sự phân chia này dẫn đến hiện tượng được gọi là ký ức bị kìm nén hoặc chứng mất trí nhớ bị bao bọc trong một sự kiện đau thương. Nạn nhân không thể nghĩ đến việc đưa những hành vi lạm dụng không thể hiểu được vào ý thức, khiến tính cách của nạn nhân/người sống sót bị phân ly và tan vỡ về mặt cảm xúc rất dễ bị ảnh hưởng và tiềm thức dễ bị dẫn dắt. Do đó, những nạn nhân DID trở thành ứng cử viên hàng đầu, hay "người được chọn" để kiểm soát tâm trí, như trường hợp của Kelly và tôi.

Để chữa lành chấn thương từ những ký ức bị kìm nén gắn liền với chấn thương, người sống sót phải tìm hiểu về quá khứ của họ từ bên trong ra ngoài, chứ không phải thông qua thông tin bên ngoài. Là một người sống sót đã hồi phục, tôi đã nhiều lần nhắc lại sự thật này với Thẩm phán Tòa án Vị thành niên Tennessee Andy Shookhoff, người đã áp đặt kiểm duyệt có giám sát đối với các cuộc trò chuyện của Kelly và tôi (tức là các chủ đề về quá khứ, những nỗ lực hiện tại, kế hoạch tương lai của chúng tôi và các từ "kiểm soát tâm trí", "tổng thống", "Bush", v.v.). Tôi biết điều gì là tốt nhất cho Kelly, và sự ngu dốt của anh ta thật rõ ràng và khó chịu!

Tháng 12 năm 1995Sau khi TRANCE được xuất bản và phát hành, sự phẫn nộ của công chúng đã buộc Thẩm phán Shookhoff phải dỡ bỏ lệnh cấm năm năm của ông, cấm Kelly liên lạc bên ngoài và nhận thư. Anh ta mỉa mai nói với Kelly: "Tôi không dám vi phạm quyền Hiến pháp của cô đâu", trong khi bắt chước lời kêu gọi công khai. Trong cùng phiên điều trần, ông cũng yêu cầu Kelly đọc TRANCE, và cô trả lời: "Đó là quyền Hiến pháp của tôi để chọn những gì tôi đọc." Đại diện từ Jabneel, nơi cô mới được chỉ định đến là một cơ sở Cơ đốc giáo ở Knoxville, sau đó đã lên tiếng phản đối việc Thẩm phán Shookhoff rõ ràng không quan tâm đến tình trạng tinh thần của Kelly. Và mặc dù họ thừa nhận rằng họ không hiểu về việc kiểm soát tâm trí, họ vẫn nhận ra một sự che đậy trắng trợn và thề sẽ đứng về phía Kelly bằng mọi giá. Và chi phí là không thể vượt qua.

Tháng 7 năm 1997Cánh cửa của Jabneel đã đóng vĩnh viễn. Kelly báo cáo rằng một nhóm nhân viên liên bang, xuất trình thẻ căn cước FBI, đã còng xích một số trẻ em để chuyển đến các cơ sở khác trong khi tịch thu tất cả hồ sơ. Do tính chất bất ổn của vụ án và hoàn cảnh của Kelly, các biện pháp đã được thực hiện ngay lập tức để chuyển cô đến nơi tương đối an toàn. Từ "nhà an toàn" lộn xộn này, Kelly bị đẩy vào một lối sống không gò bó, không cấu trúc, gây hại nghiêm trọng đến sức khỏe của cô. Và việc theo đuổi hồ sơ sức khỏe và học tập bị tịch thu của cô ấy đã bắt đầu một cách nghiêm túc và cho đến nay vẫn không có kết quả.

Mùa thu năm 1997Sau nhiều năm được huấn luyện thông qua các cơ sở/nhà kho khác nhau, Kelly được hướng dẫn "hòa đồng với bạn bè", bao gồm cả thành viên băng đảng, những người theo Satan, những người bạo lực nguy hiểm và những người có vấn đề về tâm thần. Kelly học trường trung học công lập. Tâm trí phân ly của cô ấy rất dễ bị ảnh hưởng và dễ bị tổn thương bởi cùng một loại... những người bạn đồng trang lứa mà cô đã buộc phải hòa đồng trong suốt tám năm trước đó. Chẩn đoán rối loạn đa nhân cách (DID) khiến cô ấy không có khả năng tự vệ, không có khả năng phân biệt ý thức, thiếu nhận thức về bản thân/lòng tự trọng, không nhận thức được rằng cô ấy đã/đang có nguy cơ tái kích hoạt chương trình(s), và rất cần được hiểu. Kelly bắt đầu một vòng xoáy đi xuống mà cô ấy vẫn chưa hồi phục.

Tôi đã bị bang Tennessee, nơi vẫn đang giám hộ Kelly, chặn lại không cho phép liên lạc cần thiết với các quan chức trường học và/hoặc nhân viên hướng dẫn. Sự thiếu hiểu biết rõ ràng của họ về tình trạng và hoàn cảnh của Kelly càng trầm trọng hơn bởi thực tế là tất cả hồ sơ y tế, sức khỏe tâm thần và học tập trước đây của cô đều bị FBI giữ lại sau khi họ tịch thu chúng. Kelly không thể cung cấp thông tin liên quan cho trường, vì cô vẫn còn bị phân ly do thiếu trị liệu, và sau đó được thông báo rằng cô sẽ không thể tốt nghiệp cùng lớp trừ khi cung cấp hồ sơ của mình.

Chúng tôi đã kiến nghị với Sở Dịch vụ Xã hội Tennessee, nay đổi tên thành Sở Dịch vụ Trẻ em Tennessee, để được cứu trợ. Thay vào đó, người được gọi là nhân viên xã hội của Kelly, Katie Finney, người đã trắng trợn che giấu thực tế về nhu cầu của cô trong nhiều năm, lại được thay thế bằng một nhân viên xã hội mới, Fred Polacek, điều này đã trì hoãn việc giải quyết vô thời hạn. Trong khi đó, bảo hiểm y tế tiểu bang Tennessee của Kelly không chi trả cho bất kỳ nhu cầu nào, bao gồm cả nhập viện, thuốc men và/hoặc trị liệu. Để làm trầm trọng thêm "tội" này, Kelly được thông báo rằng trợ cấp An sinh xã hội của cô, được thiết lập cho cô vào năm 1989 ở Alaska, đã hết hạn do sự bất cẩn của bang Tennessee và sẽ không còn dành cho cô khi cô 18 tuổi.

Vẫn đang bị giam giữ bởi bang Tennessee, Kelly bị duy trì trong tình trạng lơ lửng, không thể nhớ lại quá khứ của mình hoặc tiến bộ hướng tới tương lai. Và những nhu cầu sức khỏe cấp bách của cô khiến cô yếu ớt và chậm chạp. Điểm trung bình học tập từng cao của cô ấy đã sụt giảm thê thảm. Trong khi trước đây cô ấy từng đạt kết quả học tập vượt xa trình độ lớp, thì giờ đây cô ấy lại đang vật lộn để duy trì đủ sự tập trung vào bài tập về nhà để hoàn thành.

Tin vui hơn, ca sĩ, nhạc sĩ yêu nước theo đạo Cơ đốc Gad Klang đã viết một bài hát động viên Kelly, lấy khẩu hiệu gia đình chúng tôi làm tiêu đề "Chưa hết cho đến khi chúng ta thắng", đưa vào album mới nhất của anh ấy và bài hát bắt đầu được phát trên đài phát thanh trên toàn quốc. Những hộp thư, thư và quà từ người ủng hộ của Kelly ngày càng đầy ắp, nhưng tình cảnh của cô vẫn không thay đổi. Vẫn không có sự hỗ trợ y tế, không có liệu pháp sức khỏe tâm thần chuyên nghiệp, không có trợ cấp An sinh xã hội, không có hồ sơ học tập, và hồ sơ vụ án đồ sộ của cô ấy vẫn tản mác giữa các nhân viên tại Sở Dịch vụ Trẻ em Tennessee, bất chấp những nỗ lực không ngừng của tôi để thúc đẩy sự chú ý và hành động. Những nỗ lực của tôi bị cản trở nghiêm trọng bởi lời nhắc nhở "hợp pháp" rằng Kelly không nằm dưới sự giám hộ của tôi.

Kelly được yêu cầu làm một công việc tầm thường để trang trải cho những nhu cầu cơ bản của cô mà Nhà nước không cung cấp. Không thể tập trung làm việc được nữahơn là cô ấy có thể làm ở trường, Kelly không thể đáp ứng các yêu cầu công việc thường ngày đặt ra cho cô ấy.

Ngày 20 tháng 9 năm 1997Kelly đã bỏ trốn khỏi tình thế tiến thoái lưỡng nan của mình, rời khỏi nơi được sắp xếp ở Knoxville và được tìm thấy đang ngủ cách đó 200 dặm dưới một cây cầu trong khu vực dành cho người vô gia cư của Công viên Riverfront ở Nashville. Cô ấy không có thuốc, quần áo thay hay thức ăn. Cô ấy đã được đưa ngay đến nơi trú ẩn Dee Dee Wallace dành cho phụ nữ bị bạo hành và trẻ em vô gia cư. Tôi vẫn bị pháp luật cấm quyền nuôi con!!

Không một khó khăn nào của Kelly được nhà nước giải quyết, và cô không được hỗ trợ gì ngoài một mái nhà che đầu. Cô ấy được đưa trở lại trường công, nơi sự thiếu hiểu biết về rối loạn tâm thần nghiêm trọng của cô và sự thiếu hiểu biết lại được thúc đẩy bởi việc thiếu hồ sơ. Giao tiếp giữa tôi và Kelly giảm dần do các hạn chế áp đặt, chỉ cho phép các cuộc gọi điện thoại ngắt quãng kéo dài 10 phút và thăm viếng 2 giờ mỗi tháng.

Tháng 2 năm 1998Khi Kelly sắp tròn 18 tuổi, Mark và tôi đã thực hiện các bước và biện pháp phòng ngừa cần thiết để đảm bảo an toàn cho việc chuyển cô ấy đến một trung tâm phục hồi chức năng "tuyệt mật" do tư nhân tài trợ, công nghệ cao. Cần có một số hồ sơ và tài chính nhất định để hoàn thành nỗ lực này, mà tôi dự kiến cuối cùng sẽ được "hợp pháp hóa" sau khi Kelly rời khỏi sự giám hộ của bang Tennessee. Tôi được biết sẽ có "thời gian ân hạn" ba tháng để chuyển đổi từ quyền nuôi dưỡng, tương đương với một vùng xám về mặt pháp lý và thủ tục hành chính.

Ngày 19 tháng 2 năm 1998Kelly đã 18 tuổi. Các bước được lên kế hoạch để cô ấy được phục hồi chức năng đủ điều kiện bắt đầu đi chệch hướng một cách nguy hiểm khi Kelly biến mất trên đường phố Nashville TN hàng tuần liền. Những nỗ lực của chúng tôi dường như bị suy yếu trong khi Kelly báo cáo rằng cô ấy đã đi du lịch bên ngoài tiểu bang đến các khu vực như Fort Campbell, Kentucky, một "căn cứ lạm dụng kiểm soát tâm trí cũ" mà cả cô ấy và tôi đều đã trải qua, kèm theo bằng chứng. Trong thời gian cô vắng mặt, tiểu bang của cô đã ra lệnh đặt Try-Angle House (Suzanne Boone, 3137 Long Blvd. Nashville, Tennessee 37203) tuyên bố đã "chia" tài sản của mình, bao gồm quần áo cá nhân và "rương hy vọng" chứa những lá thư và đồ vật kỷ niệm, sẽ không bao giờ được nhìn thấy nữa.

Mùa xuân năm 1998: Không có hồ sơ nào được cung cấp hoặc không có sự cứu trợ nào được thấy qua Bang Tennessee, Kelly lại được thông báo rằng cô sẽ không thể tốt nghiệp cùng lớp của mình. Thông minh vượt trội, nhưng vẫn không thể tập trung, Kelly, giờ 18 tuổi, đã bỏ học và lại lang thang trên đường phố. Tiếp cận để giúp đỡ cô ấy giống như bóp một nắm cát, và những giọt nước mắt tôi rơi cũng là của Kelly, người "không thể tự chủ được". Những nỗi sợ mà cô ấy bày tỏ bao gồm việc cô ấy "không thể theo kịp chương trình" (chương trình nào?? ), và những "người bạn" mà cô ấy nhắc đến đều là những người theo Satan bạo lực và những kẻ buôn ma túy.

Biết rằng tình yêu là lực lượng chữa lành mạnh mẽ nhất trong vũ trụ, tôi vẫn duy trì liên lạc với Kelly trong khi Mark, một lần nữa, hoàn thiện các sắp xếp ngoài khơi để cô ấy được lập trình lại về mặt công nghệ với hy vọng cuối cùng cô ấy có thể kiểm soát được tâm trí của mình. Kelly liên tục biến mất vào những thời điểm bất tiện nhất. Ngay cả Cơ quan An sinh xã hội cũng sẵn sàng tiến hành kháng cáo cho trường hợp của cô ấy, chỉ cần Kelly đến một cuộc hẹn theo yêu cầu của thủ tục pháp lý. Những người được trang bị vũ khí của chính phủTình báo nội bộ, vốn đã sẵn sàng giúp Kelly lấy lại tinh thần, ngày càng cảnh giác hơn về ảnh hưởng tiêu cực rõ rệt đối với tâm trí cô khi đang bị bang Tennessee giam giữ. Tính mạng đang bị đe dọa. Một số cá nhân mà Mark biết đã mất mạng và sau đó, "đội phục hồi sức khỏe tâm thần bí mật" đã giải tán một phần và chuyển các hoạt động còn lại của họ sang một quốc gia khác.

Mùa hè năm 1998: Quá đau khổ trước những sự kiện, mâu thuẫn nội tâm của tôi giữa tình yêu và lý trí giữa Kelly và chương trình của cô ấy đã đạt đến mức không thể kiểm soát. Tôi đã lên kế hoạch/tưởng tượng những cách để đưa cô ấy đến nơi an toàn trong khi cuộc chiến tâm lý do CIA dàn dựng ngày càng khốc liệt hơn đối với tất cả chúng tôi. Sự bất ổn chính trị của đất nước chúng ta có thể tăng lên do những hệ lụy quốc tế của các vấn đề nhân quyền do tình cảnh của cô ấy gây ra và những sự thật đã được chứng minh trong TRANCE. Tôi lại được thông báo rằng mạng sống của chúng tôi đang gặp nguy hiểm nghiêm trọng, và không ai trong chúng tôi có cơ hội sống sót nếu Kelly và tôi tái hợp, do chương trình hoạt động của cô ấy. (Sự thao túng sóng não công nghệ cao mà Kelly phải chịu đựng tại các cơ sở của NASA và quân đội khác nhau vào đầu những năm 1980 vẫn còn mới mẻ như khi nó được thực hiện. Và công nghệ đã phát triển vượt bậc kể từ đó với việc sử dụng máy tính hóa. ) Cơn ác mộng sống này không thể đánh bại tình yêu, thứ đã tiếp thêm quyết tâm của tôi để đảm bảo tự do tinh thần và thể chất cho Kelly, dù có tôi hay không.

Nhiều năm xa cách về thể xác chỉ làm cho mối quan hệ giữa chúng tôi thêm bền chặt. Kelly và tôi có một sự kết nối sâu sắc hơn nhiều so với mối quan hệ mẹ con thông thường. Biết rõ chúng ta đã cùng nhau trải qua những gì và đang phải đối mặt với điều gì, Kelly đôi khi thể hiện sự hiểu biết cơ bản với sự đánh giá cao những nỗ lực không ngừng nghỉ của chúng ta. Sự thấu hiểu sâu sắc của cô ấy về cuộc sống dường như đã phát triển rất cao, và tinh thần bẩm sinh của cô ấy được củng cố bằng tình yêu. Tuy nhiên, cô ấy phải vật lộn với thực tế về chấn thương của mình và chương trình kiểm soát tâm trí của Chính phủ Hoa Kỳ dựa trên công nghệ cao, đã được cài đặt hài hòa để kiểm soát chức năng não của cô ấy thông qua hệ hô hấp (của tôi là hệ tiêu hóa và tuần hoàn), khiến cô ấy, giống như các điệp viên ngày nay, sẽ chết trước khi tiết lộ bí mật của chính phủ. Khi tôi và cô ấy ở bên nhau, điều đó tự nhiên kích hoạt ký ức về những trải nghiệm trong quá khứ, thường dẫn đến việc cô ấy bị suy hô hấp. Chương trình này phải được phổ biến để Kelly có thể lấy lại quyền kiểm soát cuộc sống của mình bằng cách nhớ lại quá khứ và giành lại quyền kiểm soát tâm trí của chính mình. Về mặt tâm lý, Kelly đôi khi tỉnh táo và quyết tâm. Tuy nhiên, điều này không thể lấn át sự điều khiển hài hòa các mẫu sóng não hình thành trong thời thơ ấu, trước khi não của cô ấy phát triển hoàn toàn. Thay vào đó, cô ấy tiếp tục phải nhập viện nhiều lần.

BạnCần biếtlà tình cảnh của Kelly không chỉ ảnh hưởng đến cô ấy mà còn đến tất cả chúng ta. Các sự kiện hiện tại bao gồm Dự án Nghiên cứu Cực quang Hoạt động Tần số Cao (HAARP), cũng như sự cường điệu và "cách diễn giải" của truyền thông, ngày càng làm tăng cường các yêu cầu rằng chúng ta - những người dânTỉnh dậy trước thực tế, trang bị kiến thức cho bản thân, và hợp pháp và hòa bình giành lạicủa chúng taquốc gia,của chúng tahệ thống tư pháp "hình sự", và khôi phục các giá trị Hiến pháp về tự do và công lý cho tất cả mọi người.

Bằng cách hiểu được hoàn cảnh khó khăn của Kelly, chúng ta sẽ hiểu được hoàn cảnh của chính mình. Bằng cách giúp đỡ cô ấy, chúng ta sẽ giúp đỡ chính mình. Bằng cách có được sự hiểu biết sâu sắc, tất cả chúng ta sẽ cùng nhau phát triển tích cực vào thiên niên kỷ tiếp theo, trở nên mạnh mẽ hơn, khôn ngoan hơn, khỏe mạnh hơn, tâm linh hơn và giàu tình yêu thương hơn.loài người. Với xem xét đến thời gian biểu này, Mark và tôi trân trọng đề nghị quý vị trở thành những nhà lãnh đạo có trách nhiệm và hỗ trợ nỗ lực của chúng tôi để giải quyết vụ việc này - một lần và mãi mãi. Xin hãy giúp chúng tôi. bắt đầu từ hôm nay bằng cách nâng cao nhận thức thông qua việc phát sóng dòng thời gian này, viết thư cho các thành viên Quốc hội của bạn và tham khảo các chi tiết trong cuốn sách của chúng tôiTRANCE Thành lập tại Mỹ…

... vì Kelly...

... vì những người thân yêu của bạn...

... và vì lợi ích của nhân loại như chúng ta biết.


Im lặng đồng nghĩa với cái chết

Chìa khóa chính để chúng ta sống sót là nhờ sự phổ biến rộng rãi và kịp thời của những lời khai chi tiết, đã được xác thực. Trong năm năm liên tiếp, bắt đầu từ năm 1988, chúng tôi đã đích thân trình bày lời khai và bằng chứng không thể bác bỏ cho tất cả các cơ quan thực thi pháp luật cấp quận, tiểu bang và liên bang có liên quan. Lời khai này cũng đã được một nghị sĩ Mỹ đến từ Tennessee, Bob Clement, người đồng cảm với hoàn cảnh, đích thân mang đến cho tất cả các cơ quan chính phủ liên quan ở Washington, D.C., cũng như một số thành viên của Hạ viện và Thượng viện Mỹ. Chúng tôi không phân biệt giữa "người tốt hay kẻ xấu" - ai cũng nhận được một tập tài liệu dày cộp như nhau.

Những phản hồi mà chúng tôi nhận được cuối cùng chỉ là những lá thư mẫu nhạt nhẽo và/hoặc những lời đe dọa đến tính mạng và tự do của chúng tôi. Các mối đe dọa đã được các sĩ quan thực thi pháp luật địa phương tại Nashville, Tennessee truyền đạt bằng lời nói. Những lời đe dọa này, chúng tôi biết, là "rỗng tuếch" vì số lượng lớn người mà chúng tôi đã thông báo tin rằng chúng tôi chỉ có thể đáng tin cậy nếu chúng tôi bị giết. Đây là một phản ứng bình thường của con người mà chúng tôi tin rằng sẽ bảo vệ cuộc sống của chúng ta. Nó đã làm được và chúng tôi đã thắng vòng đầu tiên này.

Sau khi phổ biến thông tin để đảm bảo sự sống còn của chúng ta, một nhiệm vụ quan trọng khác là xác định dứt khoát xem liệu hệ thống tư pháp theo hiến pháp của chúng ta thực sự đã sụp đổ hay chưa. Sự thật cay đắng được tiết lộ qua cuộc tập trận kéo dài 5 năm này đã chứng minh rằng công lý không còn tồn tại khi Đạo luật An ninh Quốc gia được viện dẫn.

Danh sách các cá nhân và tổ chức sau đây chỉ là một phần nhỏ trong tổng số người chúng tôi đã liên hệ để lấy lời khai. Chúng tôi đã không bỏ qua bất kỳ nỗ lực nào. Và chúng tôi đã bị chặn lạiVì lý do an ninh quốc gia.

QUỐC GIA/QUỐC TẾ: Ủy ban Đạo đức Thượng viện, Cố vấn trưởng, Wilson Abney; Biên tập viên Amnesty International Ron Lajoie; Cơ quan Điều tra Quốc phòng, An ninh Phản gián, Maynard C. Anderson; Ngoại trưởng James Baker IH; Ủy ban Thường trực về Tình báo, Dân biểu Hoa Kỳ Doug Bereuter; Dân biểu Hoa Kỳ David E. Boinor; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ David L. Boren; Điều tra viên B.C.C.I. Jack Blum; Tổng thống George Bush; Giám đốc Bộ Tư pháp Hoa Kỳ Jane Burnely; Tổng thống Jimmy Carter; Chủ tịch Hội đồng An ninh Quốc gia; Bộ trưởng Quốc phòngDick Cheney;Giám đốc điều hành Dự án Trách nhiệm giải trình của Chính phủ Louis Clark; Dân biểu Hoa Kỳ Bob Clement; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ William S. Cohen, Ủy ban Tình báo Thượng viện; Dân biểu Hoa Kỳ 1, Larry Combest; H. Ross Perot c/o bà Barbara Connelly; Dân biểu Hoa Kỳ Bud Cramer; Thiếu tướng Eugene R. Cromartie, Bộ Tư lệnh Điều tra Hình sự Quân đội Hoa Kỳ; Giám đốc Hiệp hội Phóng viên Nhà Trắng; Tổ chức Công dân vì Sự đoan trang thông qua Luật, Inc. ; Liên đoàn Quốc gia vì Sự đoan trang; Bộ phận Quan hệ công chúng của Ngũ Giác Đài; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Robert Dole; Dân biểu Hoa Kỳ Ronald V. Dellums; Cục Điều tra Hình sự Quân đội Hoa Kỳ Sim Dibble; Chuẩn tướng Không quân Francis R. Dillon; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Albert Gore; Giám đốc CIA Helms; Giám đốc Cơ quan An ninh Quốc gia; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Bob Dole; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Pete Domenici; Trợ lý Bộ trưởng Tư pháp Hoa Kỳ, Bộ phận Quyền Dân sự, John R. Dunne;. Ông Louis H. Dupart thuộc Ủy ban Tình báo Thường trực; Cơ quan Kiểm soát Vũ khí và Giải trừ Quân bị Hoa Kỳ, Bộ phận Tình báo thuộc Bộ Ngoại giao; ông Manfred Elmer; Đại tá Terry Frey thuộc Bộ phận Điều tra Hình sự Quân đội Hoa Kỳ; ông Charles J. Gutensohn thuộc Bộ phận Cocaine của Bộ Tư pháp; Bộ Tư phápQuan hệ cộng đồng Bà Grace Flores-Hughes; Ủy ban Tình báo Thường trực Mr. Calvin Humphrey; Dân biểu Hoa Kỳ Henry J. Hyde; Dân biểu Hoa Kỳ Barbara Kennelly; Phó Giám đốc C.I.A. Richard J. Kerr; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ John F. Kerry; Chủ tịch Liên minh Quốc gia Chống khiêu dâm Jerry Kiah; Bộ Tư pháp Hoa Kỳ Mr. Frederick W. Kramer; NORAD Tướng Kutyna; Đặc vụ FBI Kenneth V. Lanning; Bộ Tư pháp Hoa Kỳ, bà Mary C. Lawton; Dân biểu Hoa Kỳ Dave McCurdy; Giám đốc Congress Watch Craig McDonald; Trợ lý Bộ trưởng Quốc phòng Werner E. Michel; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ George Michell; Manuel Noriega và luật sư Frank Rubino; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Sam Nunn; Cố vấn trưởng Michael J. O'Neil; Cố vấn chung L. Brit Snider; Tổ chức Theo dõi Nhân quyền, bà Susan Osnos; Tập đoàn Perot; Sĩ quan tình báo Liên Hợp Quốc Herbert Quinde; Dân biểu Hoa Kỳ John O. Rowland; Bộ Tư pháp Hoa Kỳ Ông Charles Saphos; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Sasser; Giám đốc FBI William Sessions; Bộ Tư pháp Hoa Kỳ Ông Michael Shakeen; Điều tra đặc biệt của Bộ Tư pháp Hoa Kỳ Ông Neal Sher; Bộ phận Tình báo của Bộ Ngoại giao Ông William Shepard; Phó Giám đốc Điều hành Gerald Shur; Văn phòng Tổng Thanh tra Bộ Quốc phòng Hoa Kỳ Ông Morris B. Silverstein; Tổng Cố vấn L. Britt Snider; Tổng Giám đốc Cơ quan Tình báo Quốc phòng Harry E. Soyster; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Ted Stevens; Giám đốc Cơ quan An ninh Quốc gia Phó Đô đốc William Studeman; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Don Sundquist; Giám đốc Bộ Tư pháp Ozell Sutton; Tổng Chưởng lý Hoa KỳDick Thornburgh;Ông Pat Truman và ông Bob Shartez thuộc Bộ phận Khai thác và Đồi trụy Trẻ em; Giám đốc Hải quan Hoa Kỳ William Von Raab; Hội đồng Độc lập Lawrence Walsh; Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ Harris Wofford; Giám đốc C.I.A. William Webster.

TỔ CHỨC và TRUYỀN THÔNGABCNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,NBCNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,CBSNgữ cảnh: , Văn bản cần dịch: ,CNN; Cục Tội phạm Bạo lực Alaska; Tạp chí và Tribune Albuquerque (N.M.); Tạp chí Beacon Akron (Ohio); Liên đoàn Tự do Dân sự Hoa Kỳ; Hiệp hội Tâm thần học Hoa Kỳ; Tổ chức Giám sát Hoa Kỳ; Tổ chức Ân xá Quốc tế; Báo Arkansas Democrat; Hiệp hội Cựu sinh An ninh Quốc gia, bà Julianne McKinney; Báo Atlanta Constitution, Cynthia Tucker; Hội đồng Trường Chủ nhật Baptist; Ủy viên Bóng chày John Dowd; Biên tập viên James L. Cavanaugh, Khoa học Hành vi và Luật; bà Beth Vargo, Believe the Children; Dale McCulley, Cavalcade Productions; Charlotte (N.C.) Người quan sát;Chicago Tribune; Child Find, Roy Stephens; Biên tập viên xuất bản các hành động bí mật William Schapp; Chủ tịch Quỹ Pháp lý Tư pháp Hình sự Michael Rushford; Điều tra viên Viện Christic Jim Garrison; Sơ Sara Nelson của Viện Christic; Giám đốc điều hành của Citizens Against Pornography, Richard Enrico; Công dân vì sự đoan trang thông qua luật pháp; Công dân vì luật pháp và trật tự; Clarion (Jackson, Miss.) Ledger; Congress Watch; Hành động bí mật; Các khái niệm quan trọng; Cult Watch Australia; Cynthia Kisser và Betty Neysmith, Mạng lưới nhận thức về giáo phái; Dịch vụ pháp lý DeCamp, John DeCamp;Detroit Free Press; Tập đoàn The Economist; Dự án Trách nhiệm giải trình của chính phủ;Báo Grand Rapids (Mi.); Giám đốc Medicaid của Bộ Y tế và Dịch vụ Nhân sinh Hoa Kỳ, bà Christine Nye; ông Dale Griffis; tờ Huntsville (Al.) Times; Bộ Hỗ trợ Công cộng Illinois; Tổ chức Kiểm duyệt; Chủ tịch Dự án Báo chí Điều tra, bà Anne B. Zill; ông Steve Weinberg của Hiệp hội Phóng viên và Biên tập viên Điều tra; ông Michael Gilstrap của Liên minh Quốc gia Chống khiêu dâm; Mục sư Jesse Jackson của Liên minh Cầu vồng Quốc gia; ông Hayes Johnson củaWashington Post; Công lý vô hạn, Faith Donaldson;Los Angeles TimesTrưởng văn phòng Nelson;Kansas City Star. , Dự án Hải Đăng; Dịch vụ Bảo vệ và Vận động MichiganGiám đốc điều hành Elizabeth Bauer; Chủ tịch Milwaukee Star Jerrel Jones; Giám mục Mormon Pace; Bill Moyers;NBCSteve Goldstein; Hiệp hội Cảnh sát trưởng Quốc gia, Chánh Văn phòng Eugene R. Cromartie; Trung tâm Quốc gia về Truy tố Lạm dụng Trẻ em, ông James Shine; Giám đốc Điều hành Ủy ban Quốc gia về Phòng chống Lạm dụng Trẻ em, bà Judy Rhodes; Liên minh Quốc gia về Sức khỏe Tâm thần Trẻ em; Công ty Quốc gia; Chủ tịch Liên minh Quốc gia Chống khiêu dâm Jerry Kiah; Liên đoàn Quốc gia vì Sự đoan trang; Viện Sức khỏe Tâm thần Quốc gia James Breiling; Giám đốc Trung tâm Nạn nhân Quốc gia Linda Lowrance; Hội nghị Lãnh đạo Nebraska; Tổng biên tập The New Republic Dorothy Wickandew; Oprah Winfrey; Chủ tịch Nạn nhân Bạo lực Tội phạm Tổ chức Edith Hammons; Orlando Centinal; Phụ huynh Bảo vệ Trẻ em; Trung tâm Công lý Nhân dân; Nhà sản xuất Prime Time Herb O'Connor; Chủ tịch Hiệp hội Luật sư Tranh tụng Tennessee Reese Bagwell; The Progressive, Mục sư Pat Robertson của Mạng lưới Phát thanh Truyền hình Cơ đốc;Rocky Mountain NewsNgữ cảnh: ; Văn bản cần dịch: ;San Diego TribuneNgữ cảnh: ; Văn bản cần dịch: ;San Francisco ChronicleNgữ cảnh: ; Văn bản cần dịch: ;San Francisco Examiner, Linda GoldsteinSan José Mercury News; Hiệp hội Nhà báo Chuyên nghiệp; Southern Exposure; Bà Gloria Steinem;Tampa TribuneNgữ cảnh: ; Văn bản cần dịch: ;Thời gian/Cuộc sốngCivia Tamarkin; Gordan Thomas; Nạn nhân vì nạn nhân; Luật sư Andrew Vachss; V.O.C.A.L.; V.O.I.C.E.S.;Washington PostBiên tập viên Bin Bradley; Tạp chí Winston-Salem (Bắc Carolina); Phụ nữ chống lại khiêu dâm.

LUẬT NHÀ NƯỚC: (ALABAMA) Tình báo Bộ Quốc phòng Judy Langren, Đặc vụ Chris Haynes; Jeff Bennett và Chuck Crabtree thuộc Sở Cảnh sát Huntsville, Công tố viên Quận Bud Cramer; (ALASKA) Thám tử Jack Chapman thuộc Sở Cảnh sát Anchorage; (ARKANSAS) Thám tử Kirk Rokoin, Giám định viên hạt Pulaski Steve Nowysld; (KENTUCKY) Thám tử cảnh sát Nicholasville Melyin Price; (LOUISIANA) Trung sĩ Joseph E. 1-lebert, Jr. thuộc Cục Điều tra Hình sự New Orleans, Trung úy Gary Pittman thuộc Đội Điều tra Tội phạm Giết người; (TENNESSEE) Thống đốc Ned McWherter; Cố vấn pháp lý của Thống đốc Burnie Durham; Cựu Đại sứ tại Pháp Joe Rodgers; Tổng chưởng lý Hoa Kỳ Joe Brown; Trợ lý Tổng chưởng lý Hoa Kỳ Wendy Goggin; Ủy viên Y tế Tâm thần Eric Taylor; Phúc lợi trẻ em Charles Wilson; Thượng nghị sĩ Tennessee Thelma Harper, Thượng nghị sĩ Doug Henry, Thượng nghị sĩ Hicks, Đại diện McAfee, Đại diện Randy Stamps, Đại diện Ben West; Giám đốc Cục Điều tra Tennessee John Carney, Đặc vụ Andy Earl, Đặc vụ Bill Thompson; Cảnh sát trưởng Goodlettsville Fred Schott; Tổng chưởng lý Hạt Sumner Ray Whitley; Công tố viên Quận Charles Burson; Cảnh sát trưởng Nashville Metro Robert Kirschner, Phó cảnh sát trưởng Ross, Trung úy Tommy Jacobs, Trung úy Jim Binkley, Trung sĩ James A. Hickson, Đội trưởng Cảnh sát Hình sự Mickey Miller, Thám tử Terry McElroy, Thám tử Pat Postiglione; Cảnh sát trưởng Hạt Sumner Sutton, Điều tra viên Hình sự Jeff Puccini; Công tố viên Quận Williamson Joe Baugh; Cảnh sát trưởng Franklin Wisdom; Công tố viên Quận Nashville Torry Johnson; Điều tra viên Hình sự của Công tố viên Quận Skip Sigmond; Ủy viên Giải quyết khiếu nại về tội phạm bạo (TEXAS) Sở Cảnh sát Hạt Montgomery: Noel Stanley, Cảnh sát trưởng Billy Colson, Trung úy John McPhillips; Houston, Phó Cảnh sát trưởng Hạt Harris David Rossi, Phó Cảnh sát trưởng Dave Hasten; Cảnh sát trưởng Milwaukee Wisconsin. FBI ALASKA: Đặc vụ trưởng Joe Hamblin, Đặc vụ Ken Marischen; FBI MISSISSIPPI: Đặc vụ Uuis Grever, Đặc vụ Pat McGlennen; FBI NEVADA: Đặc vụ Roger Young; Đặc vụ trưởng FBI Tennessee Ben Purser, Đặc vụĐặc vụ Phil Tuney, Đặc vụ đặc biệt Brad Garrett; HẢI QUAN HOA KỲ ALASKA, Đặc vụ trưởng Max Kitchens; HẢI QUAN HOA KỲ FLORIDA: Đặc vụ trưởng John Sullivan, Thám tử Howard Rudolph, Thám tử Jack DeVaney; HẢI QUAN HOA KỲ TENNESSEE: Đặc vụ trưởng Ed Walker, Đặc vụ đặc biệt Lou Bock; Giám đốc Nội vụ HẢI QUAN HOA KỲ Ken McMillan.

Được khắc sâu vào những bức tường đá granite đánh bóng của lối vào Bộ Tư pháp Hoa Kỳ ở Washington, D.C., là những dòng chữ "Giá của tự do là sự cảnh giác vĩnh cửu". Tuyên bố này củng cố niềm tin của chúng tôi rằng tất cả những người yêu nước Mỹ và đồng minh của họ phải nhận thức được rằng hoạt động tội phạm cụ thể này đang được bảo vệ.Vì lý do an ninh quốc gia.


DANH SÁCH TÀI LIỆU THAM KHẢO

1.Sổ tay Oxford về Tâm trícủa Richard L. Gregory; do Nhà xuất bản Đại học Oxford phát hành, 1987, ISBN#: 0-19-866124-X
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1Weinstein, Harvey M., Bác sĩ,Tâm thần học và CIA: Nạn nhân của việc kiểm soát tâm tríNhà xuất bản Tâm thần học Hoa Kỳ, 1990.

2ISBN # 0-911 485-00-7

3Tuần báo Công giáo La Mã năm 1991

4Khẩu hiệu của Mark Phillips

5Thuật ngữ ĐaRối loạn nhân cách(MPD) hiện được các chuyên gia sức khỏe tâm thần gọi làRối loạn nhận dạng phân ly(Rối loạn đa nhân cách).

6Hunt, Linda,Chương trình bí mật: Chính phủ Hoa Kỳ, các nhà khoa học Đức Quốc xã và Chiến dịch Paperclip. Nhà xuất bản St. Martin's Press, 1991.


1Rối loạn đa nhân cách (MPD), hiện được các chuyên gia sức khỏe tâm thần gọi là Rối loạn nhận dạng phân ly (DID), là sự phòng vệ lành mạnh của tâm trí trước một tình huống điên rồ. Đó là một cách đối phó với chấn thương mà theo nghĩa đen là quá khủng khiếp để hiểu được. Cưỡng hiếp loạn luân vi phạm bản năng nguyên thủy và vượt quá khả năng chịu đựng đau đớn. Bằng cách phân chia ký ức về những hành vi lạm dụng kinh khủng như vậy, phần còn lại của tâm trí có thể hoạt động "bình thường" như thể không có gì xảy ra. Sự phân vùng này được tạo ra bởi bộ não thực sự tắt các đường dẫn thần kinh đến một phần cụ thể của bộ não. Các con đường thần kinh này lại được kích hoạt mở ra khi tình trạng lạm dụng tái diễn. Phần não đã quen với chấn thương đó lại xử lý nó lặp đi lặp lại khi cần thiết.

2Chú Ted cũng đã khóc nức nở vào đêm xảy ra vụ giết người. Vài năm sau, anh ta suýt tự sát khi lái xe lao xuống sông White gần nơi xảy ra vụ giết người.

3Gerald Ford, còn được gọi là Leslie Lynch King, Jr., từng phục vụ trong tiểu ban phân bổ ngân sách cho CIA và được bổ nhiệm vào Ủy ban Warren để điều tra vụ ám sát Tổng thống John F. Kennedy, trong khi tôi chỉ biết ông là một ông chủ phim khiêu dâm!

4Mẹ tôi thường phàn nàn rằng bà "không nhìn thấy mặt", điều mà kinh nghiệm cá nhân đã dạy tôi rằng bà đang phải chịu đựng những chấn thương thể chất và tâm lý liên tục, và do đó không kiểm soát được các giác quan của mình.

5Nếu giáo viên của tôi được giáo dục về những dấu hiệu rõ ràng của bạo hành trẻ em, thì "ảo ảnh về sự bình thường" của tôi đã được giải thích là một lời kêu cứu. Mơ màng trong trạng thái thôi miên phân ly, những sắc thái bất lực và tình dục trong các bức vẽ, và những vết tích của roi điện trên mặt tôi lẽ ra phải được nhận biết.

6Những chủ đề tương tự này thường xuyên được sử dụng để tạo ra những nô lệ của Dự án Monarch. Sự thật này đã được hé lộ qua nhiều năm kết nối với các chuyên gia sức khỏe tâm thần.


1Những người bị nô lệ trong Dự án Monarch được gọi là "Những người được chọn".

2Tra tấn đến mức ngay trước khi chết, chẳng hạn như với chương trình Death's Door, đã được các tu sĩ Dòng Tên Công giáo và CIA cùng sử dụng trong Dự án Monarch.

3Chính những giọng nói của những người lập trình và điều khiển tâm trí tôi mà sau này tôi nghe thấy đang hướng dẫn tôi.

4"Tàu Tự do" là thuật ngữ mã bí mật được quốc tế công nhận cho các hoạt động nô lệ của Dự án Monarch mà tôi đã nghe đi nghe lại trong suốt quá trình bị bóc lột.

1Trung úy Bob Ezell của Cảnh sát Đô thị Nashville, người cũng đảm nhận vai trò bảo vệ tại Grand Ol' Opry, đã che đậy vụ giết người.


1Thông tin đáng kể về sự bão hòa của chủ nghĩa huyền bí trong Giáo hội Mormon là một sự thật đã được công bố, lưu hành trong số các Giám mục, sau đó được Giám mục Pace công bố trong nỗ lực khôi phục đạo đức và tự do tư tưởng cho các thành viên nhà thờ.

2Ngôn ngữ bí ẩn kép và ba lần của Thượng nghị sĩ Johnston đã khiến tôi bối rối vào thời điểm đó. Nhìn lại, tôi hiểu tại sao thành phần kiểm soát tâm trí này lại cho phép các hoạt động bí mật tội phạm lan rộng mà không bị phát hiện, ngay cả khi bị người lạ nghe thấy, đến mức tôi tin rằng nó phải đang diễn ra ở "một chiều không gian khác" như tôi đã được nói.

3Johnston "xác nhận" mưu đồ của mình trong tâm trí tôi bằng cách sắp xếp cho tôi xem "tàu vũ trụ" của ông ấy - một loại máy bay thử nghiệm tuyệt mật vào thời điểm đó, sau này được gọi là máy bay chiến đấu tàng hình - tại một căn cứ quân sự gần Baton Rouge. Chiếc máy bay tàng hình hình tam giác bí mật đó xa lạ với tôi đến mức vào thời điểm đó nó trông giống như một con tàu vũ trụ hơn là chiếc máy bay chiến đấu của Mỹ mà nó thực sự là. Điều này, kết hợp với thái độ vô nhân đạo của ông ta và niềm tin trước đây của tôi vào việc du hành xuyên không gian, đã thuyết phục tôi rằng ông ta là "người ngoài hành tinh" mà ông ta tự nhận.

4Tôi hiểu đây được gọi là lưới chim gõ kiến.

5"Riding the Light" đã làm xáo trộn trải nghiệm tương lai của tôi về việc được vận chuyển bằng trực thăng hoặc máy bay quân sự để thực hiện một chương trình nào đó cho chính phủ một cách tự động. Việc du hành "xuyên không gian" này khiến những trải nghiệm trần thế của tôi được cảm nhận như đã xảy ra ở một chiều không gian khác.

6Tôi vẫn còn trong trạng thái hôn mê do rối loạn căng thẳng sau chấn thương (PTSD).

7Cùng một tài liệu tham khảo của Dòng Tên đã được sử dụng để mô tả Pierre Trudeau.

1Jimmy Dean có kiến thức về và sẵn sàng tham gia vào các hoạt động bí mật tội phạm, bao gồm cả việc sử dụng nô lệ bị điều khiển tâm trí.

2"Marching to Missouri" là một niềm tin dựa trên Mormon, liên quan đến việc phe của CIA trong ngành công nghiệp nhạc đồng quê được chuyển đến Branson, Missouri vào giữa những năm 1980.

3Súng gây choáng 120.000 volt để lại hai vết hằn hoặc nốt ruồi cách nhau hai inch, trong khi súng gây choáng hình trụ được sử dụng chủ yếu ở âm đạo và trực tràng để lại các vết hằn/nốt ruồi cách nhau 3/4 inch. Nhìn vào tạp chí Hustler của nhà xuất bản Larry Flint, bạn sẽ thấy những vết hằn trên những nô lệ bị kiểm soát tâm trí mà ông chụp, đặc biệt là ở cổ, gần môi và ở lưng.

4"Mặt phù thủy" cũng được gọi là mặt của Baphomet và tu sĩ Dòng Tên.

5Tôi đã nhận diện bằng ảnh Trung sĩ và sĩ quan (người canh ngục) của ông ta vào năm 1990, và cuộc sống của tôi và Mark đã bị đe dọa thông qua công tố viên quận lúc đó, hiện là Dân biểu Hoa Kỳ, Bud Cramer (D. Huntsville, Alabama) của Ủy ban Tình báo Thường trực của Quốc hội, do tiết lộ này!

6Đối với một người có tư duy theo nghĩa đen, là nô lệ của chứng đa nhân cách/rối loạn phân liệt nhân cách (MPD/DID) bị kiểm soát, thuật ngữ "Head Friar" tương đương với "head fryer", nghĩa là điện áp cao lên não.


1Dick Thornburgh có tên trong sổ ghi nhớ của CIA ở Houston, hiện đang nằm trong tay tôi (và những người khác).

2Xin lưu ý rằng, mặc dù vẫn là Cảnh sát trưởng của Youngstown, Ohio, Traficant đã bị điều tra và sau đó bị truy tố vì tội tống tiền liên bang, phân phối ma túy và có liên quan đến Mafia. Tuy nhiên, ông đã được tuyên trắng án nhờ sự thao túng bồi thẩm đoàn cẩn thận của CIA và sau đó trở thành Đại diện Hoa Kỳ cho đến ngày nay.

3Khi có "mắt để thấy và tai để nghe", chủ đề "bạn có thể chạy nhưng không thể trốn" này được sử dụng rộng rãi đến mức có thể thấy từ thiệp Hallmark đến cầu vượt trên đường cao tốc và bài hát "I'll Be Watching You" của nhóm nhạc rock Police.

4Một người bạn tốt của tôi, người vẫn là nạn nhân cho đến ngày nay, đã "kết hôn" với Kristopherson vào đêm cô ấy kết hôn với người điều khiển tâm trí của mình – giống như cách tôi đã "kết hôn" với Byrd khi tôi kết hôn với Houston. Thập giá được sử dụng trong các bức ảnh khiêu dâm "đêm tân hôn" của Larry Flynt là loại có gương thay vì pha lê.

5Kristopherson suýt bóp cổ tôi đến chết bằng dương vật của anh ta, điều này càng khiến anh ta hưng phấn hơn, vào cuối mùa hè năm 1987 trong một vụ việc khác liên quan đến Byrd.


1Các tàu du lịch của NCL thường xuyên đi qua cái gọi là "Tam giác Bermuda", và Byrd đã không bỏ lỡ cơ hội này để khai thác cơ sở lập trình cũ do Thượng nghị sĩ J. Bennett Johnston cài đặt.

2Khi Mark và tôi cung cấp thông tin chi tiết về vụ thả ma túy này cho cơ quan thực thi pháp luật, tính mạng của chúng tôi bị đe dọa đến mức một sĩ quan tình báo nước ngoài đã can thiệp và sau đó cứu mạng chúng tôi nhờ một thông tin kịp thời.

3"Kim cương thô" là một thuật ngữ được sử dụng để mô tả một nô lệ MPD/DID đang tích cực tham gia vào việc lập trình thông qua điều kiện hóa bằng tra tấn.

4Hoạt động buôn lậu cocaine ở vùng Caribbean và heroin ở châu Á của Dân biểu Ackerman không ảnh hưởng đến vị trí của ông trong Ủy ban Bưu điện và Ủy ban Công vụ của Quốc hội,cũng khôngỦy ban Đối ngoại châu Á và Thái Bình Dương. Điều quan trọng cần lưu ý là, theo hồ sơ của Quốc hội, Ackerman công khai phản đối việc kiểm tra ma túy bắt buộc đối với tất cả nhân viên liên bang.

5Thượng nghị sĩ Byrd tự hào tuyên bố Loretta là nô lệ bị kiểm soát tâm trí của ông và nói với tôi: "Tôi đã tạo ra Loretta như ngày hôm nay, và cô ấy là người hầu theo yêu cầu. " Con trai của Loretta và người điều khiển tâm trí thứ cấp của bà, Ernest Ray, nói với tôi: "Tôi biết Byrd đã làm gì với mẹ tôi. Tôi có thể thoát tội giết người... Tất cả tôi phải làm là gọi cho anh ấy và tôi sẽ tự do như chim/Byrd. "


1Vì tôi không có khái niệm về thời gian dưới sự kiểm soát tinh thần, nên thập niên 80 dường như là một ngày dài đối với tôi, khiến việc xác định chính xác ngày tháng là cực kỳ khó khăn. Hơn nữa, tôi được lập trình để tin rằng mỗi lần gặp gỡ với những cá nhân nhất định đều là "lần đầu tiên". Tôi biết rằng tôi đã được huấn luyện và lập trình để chuẩn bị cho Reagan từ năm 1978 tại Mũi Canaveral của NASA ở Titusville, Florida.

2Reagan thích các video khiêu dâm bất hợp pháp như thú tính, trong khi tạp chí khiêu dâm yêu thích của ông là Hustler của Larry Flynt.

3Mặc dù Dante của Hollywood cạnh tranh với Larry Flynt cho danh hiệu "Nhà sản xuất phim khiêu dâm trưởng" bằng cách sản xuất các phiên bản video từ ảnh tĩnh của Hustler, nhưng Flynt chắc chắn là Nhà sản xuất phim khiêu dâm chính thức của Nhà Trắng. Việc Dante bí mật quay phim những hành vi biến thái chính trị để tống tiền đã không mang lại cho ông sự nổi tiếng quốc tế mà Flynt đã duy trì thông qua các đồng nghiệp trong Tổ chức Thế giới Mới của ông như các Tổng thống Reagan, Bush và Ford; Giám đốc CIA Bill Casey; Đại sứ Liên Hợp Quốc Madeleine Albright; các Thượng nghị sĩ Byrd và Spector; các Dân biểu Trafficant và VanderJagt; các Thống đốc Thornburgh, Blanchard và Alexander; và nhiều nhà lãnh đạo thế giới khác như Thủ tướng Canada Mulroney, Tổng thống Mexico de la Madrid và Vua Fahd của Ả Rập Xê Út... chỉ kể tên một vài người.

4Việc tôi không còn hoạt động kể từ khi được giải cứu không hề ảnh hưởng đến khả năng "dự đoán" người chiến thắng dựa trên các ưu đãi chính trị: từ đội Texas Rangers của George Bush Jr. đến chiến thắng của Toronto Blue Jays trong bối cảnh chính trị căng thẳng của NAFTA.


1Hàm của tôi bị tổn thương vĩnh viễn do Cheney. Tôi bị rối loạn khớp thái dương hàm mãn tính.

1Riley, theo thời gian, đã sở hữu một số nô lệ.

2Riley, giống như cha tôi, Wayne Cox, và những người khác, dường như vẫn miễn nhiễm với việc truy tố vì tội ác chống lại trẻ em và nhân loại, vì nó được coi là vấn đề "An ninh Quốc gia" theo Sửa đổi Reagan năm 1984 đối với Đạo luật An ninh Quốc gia.

3Tôi vẫn còn giữ ghi chú viết tay của Loretta, thứ đã khởi đầu cuộc trò chuyện cấm kỵ của chúng tôi, và tôi hy vọng một ngày nào đó Loretta sẽ tìm được sự thanh thản trong tâm hồn mà quá trình phục hồi mang lại.

4Trong quá trình giải lập trình, tôi thấy việc lấy lại thông tin này nhanh hơn nhiều so với việc Houston chưa từng truy cập nó trước đó, trái với chính sách của chính phủ và vì lợi ích cá nhân của ông ta.


1Richard Fulton và ngân hàng của ông đã bị điều tra liên bang vào năm 1991.

2Fate Thomas hiện đang thụ án trong nhà tù liên bang vì tội hối lộ và tống tiền.

3Gần đây đang bị điều tra liên bang về tội tham nhũng


1Lòng trung thành với chủ quyền của đất nước chúng ta không tồn tại dưới các Trật tự Thế giới Mới. "Tổng thống" Clinton không thể hiện khả năng lãnh đạo hay lòng trung thành với đất nước chúng ta hơn Ronald Reagan, vì cả hai đều tuân theo chỉ thị của Trật tự Thế giới Mới từ cựu Đại sứ Liên Hợp Quốc và Giám đốc CIA George Bush.

2Hillary Clinton là người phụ nữ duy nhất bị kích thích tình dục khi nhìn thấy âm đạo bị tổn thương của tôi.

1Ông Roger thể hiện qua các con rối trong chương trình của mình, và một trong những nhân vật chính của ông từ Xứ Sở Tưởng Tượng là Vua Thứ Sáu 13.


1Moore thường hoạt động dưới danh nghĩa của World Vision.

2Tấm biển gỗ được khắc chữ: U.N.DERGROUND


1Giáo dục 2000 được thiết kế để tăng cường khả năng học tập của con em chúng ta đồng thời phá hủy khả năng tư duy phản biện độc lập của chúng. Bạn có thể tìm hiểu thêm về Giáo dục 2000, còn được gọi là Nước Mỹ 2000 và Toàn cầu 2000, thông qua việc đọc:Giáo dục cho Trật tự Thế giới Mớicủa B.K. Eakman, do Halcyon House xuất bản, ISBN # 0-89420-278-2-3441000, vàPhê bình America 2000: Một chiến lược giáo dụcbởi Kathi Simonds, do Citizens for Excellence in Education xuất bản.

2Bất cứ khi nào tôi được đưa đến "gặp Byrd", tôi đều cố tình được nhắc nhở về tên ông ấy, (Robert) C. Byrd và "sự đảo ngược gương kỳ lạ của nó", Sea-Byrd như một sự khóa chặt ba chiều.

3Bill Bennett, người vẫn giữ chức Chủ tịch Quỹ Quốc gia về Nhân văn vào năm 1984, đã được chỉ định (chọn) làm Bộ trưởng Giáo dục Hoa Kỳ nhờ lòng trung thành của ông với George Bush và Trật tự Thế giới Mới. Năm 1985, Reagan (Bush) chính thức bổ nhiệm Bennett làm Bộ trưởng Giáo dục. Rõ ràng là Byrd coi Bennett "Cần biết" của tôi với tư cách là Bộ trưởng Giáo dục là phù hợp với vai trò của tôi trong dự án Giáo dục Toàn cầu.

4Chương trình về cá voi và cá heo do Dòng Tên/NASA thực hiện cho thấy nước là tấm gương phản chiếu các chiều không gian khác và là phương tiện mà người ngoài hành tinh đã hòa nhập với dân số của chúng ta.

5Nếu đúng như vậy, tại sao anh ấy lại phảinghe đượcNói cho tôi biết đi?


1"Huân chương Hoa hồng" là biểu tượng của những người đang mở ra Trật tự Thế giới Mới. Đơn hàngtừ"Hoa hồng" là mệnh lệnh từ George Bush.

2Reagan lần đầu giới thiệu tôi với Đại sứ Liên Hợp Quốc Madeleine Albright là "người cố vấn của tôi" trong các hoạt động của Dòng Tên ở vùng Caribbean. "Madeleine Albright là một vị Thánh," Reagan nói với tôi, định hình nhận thức của tôi về bà. "Mẹ Teresa của vùng Caribbean."

3Trong khi tôi ở Jamaica theo chỉ thị của Albright (thông qua Bush), các nhiếp ảnh gia của Larry Flynt đã lợi dụng sự hiện diện của tôi để sử dụng thác Dunns River đẹp như tranh vẽ làm phông nền cho các bức ảnh khiêu dâm sẽ được sử dụng trongNgười làm ăn chăm chỉ.

4Bông hồng đỏ của Reagan đã kích hoạt một chế độ tình dục thường được sử dụng để thỏa hiệp/tống tiền các nhân vật quan trọng và buộc họ phải trung thành với Hội Hoa Hồng.


1Tôi đã chứng kiến các cô gái chết vì ngạt thở do tập tục này, mặc dù việc không thở trong 3 đến 5 phút là phổ biến.

2Mặc dù Bonnie không lớn lên trong Dự án Monarch, nhưng kỹ thuật thôi miên sân khấu và chứng ấu dâm của Houston đã khiến Bonnie không thể kiểm soát hành động của mình. Bonnie là một người đa nhân cách, có tiền sử mại dâm, cần được điều trị và chăm sóc.

3Irby Mandrell công khai thảo luận về sự liên quan trực tiếp của Thượng nghị sĩ Byrd trong các vụ nạn nhân bị kiểm soát tâm trí của chính phủ trong Dự án Monarch, những người con gái của ông bị lạm dụng tình dục. Có con có thể là một cách kiếm tiền béo bở để làm giàu – đó là điều mà Byrd đã dạy tôi. " Mandrell tiếp tục: "Louise hơi khép mình, và cô ấy cần thoát khỏi cái kén của mình và dang rộng đôi cánh. Tôi đã trình bày ý tưởng này với Byrd, và ông ấy nói: "Nếu cô ấy không có tài năng, chúng ta hãy tạo ra một tài năng cho cô ấy. Một ban nhạc không có vĩ cầm thì là gì? Và voilà, cô ấy đây rồi. Một ngôi sao đang lên khác được phóng từ Thành phố NASA, Hoa Kỳ (Huntsville, Alabama).

4Tình bạn giữa những nô lệ bị điều khiển tâm trí thường bị cấm, và các cuộc trò chuyện được giữ ở mức tối thiểu để tránh xảy ra hiện tượng kích hoạt lập trình chéo. Trong suốt những năm qua, mối quan hệ của tôi với gia đình Mandrell chỉ dừng lại ở mức hời hợt, trong khi Irby Mandrell lại sử dụng khả năng thôi miên của Houston để duy trì sự kiểm soát tâm trí đối với các con gái trong khi đi lưu diễn.


1World Vision là/đã từng là một tổ chức do Dòng Tên kiểm soát, đã dẫn dắt các nhà thờ quyên góp tiền cho họ dưới danh nghĩa truyền bá hòa bình thế giới. Điều họ không nói ra, chính là số tiền đó thực sự đang tài trợ cho điều gì -- một kế hoạch hòa bình thế giới dưới sự kiểm soát tâm trí.

2Sự bóp méo nhận thức về những đức tính mà người tốt trân trọng nhất là một trong những lý do khiến hoạt động tội phạm lan tràn trong các tổ chức như World Vision. Có những người trong các phe phái bị ảnh hưởng của các tổ chức như vậy, nhà thờ Công giáo, và thậm chí cả Chính phủ Hoa Kỳ, hoạt động dựa trên những nhận thức sai lệch mà CIA gọi là "Cần biết" – và họ "Cần biết" rằng tâm trí, tôn giáo và/hoặc nhận thức của họ đang bị thao túng một cách cố ý.

3Kể từ khi người Công giáo liên minh với Liên Hợp Quốc để chiếm lĩnh thế giới thông qua việc kiểm soát tâm trí hàng loạt, ảnh hưởng của Dòng Tên đối với Haiti đã hoàn toàn. Bằng cách duy trì phần lớn nghi lễ, giải thích theo nghĩa đen câu "ăn thịt và uống máu", và đảo ngược gương tốt và xấu, Công giáo và voodoo, giống như Công giáo và Liên Hợp Quốc, trở thành một.

4Thuật ngữ "Chameleon" được dùng để chỉ những điệp viên được huấn luyện chuyên nghiệp để hòa nhập vào bất kỳ môi trường nào, vào bất kỳ thời điểm nào mà không bị phát hiện – giống như một MPD phản chiếu người mà họ đang ở cùng.

5Lời thề im lặng của Dòng Tên được thực hiện thông qua Nghi thức giữ im lặng thời thơ ấu của tôi. Giờ tôi biết, giống như bao người khác trong ngành Tình báo, rằng "Im lặng đồng nghĩa với cái chết." Kiến thức là vũ khí DUY NHẤT của chúng ta để chống lại sự kiểm soát tâm trí.

6Byrd đã nói với tôi rằng Cedras là "một quân cờ được đặt ở vị trí chiến lược mà CIA, Dòng Tên và Liên Hợp Quốc di chuyển xung quanh" để mở đường cho Trật tự Thế giới Mới của họ.

7"Chìa khóa Nước Trời" được Bill Bennett định nghĩa theo chương trình của Dòng Tên như sau: "Khi Kitô giáo mới bắt đầu, các Tông đồ đã tổng hợp tất cả thông tin họ nhận được từ Chúa Kitô và xây dựng Giáo hội Công giáo Tông truyền Thánh. Chúa Kitô dự định nó sẽ là nhà thờ một thế giới vào thời điểm đó – sự thật, ánh sáng và con đường. Những bí mật được giữ trong hòm giao ước và truyền lại từ đời này sang đời khác. Và qua nhiều thế hệ, Chúa Kitô đã khiến viết thêm nhiều hơn nữa – thành quả lao động của Ngài trong việc giải thích sự thật. Giờ đây, con tàu đã trở thành kho lưu trữ – một kho tàng thông tin. Thông tin này chỉ có rất ít người tiếp cận được, rất ít người nắm giữ Chìa khóa của Vương quốc. "

8Việc giải thích thông điệp cuối cùng được giao cho trí óc của quần chúng, những người vẫn có thể nhận ra sự thật. Kết luận của tôi là "rõ ràng", dựa trên những cuộc trò chuyện tôi nghe lén được và kinh nghiệm của tôi khi là nô lệ tình dục tại Nhà Trắng. Mặc dù Byrd và Reagan, cùng với những người khác, đã bán tôi cho các quan chức ở các nước bị nhiễm AIDS, nhưng họ không sử dụng biện pháp bảo vệ nào khi quan hệ tình dục với tôi.

9Không thể có hòa bình thế giới nếu không có sự bình an trong tâm hồn, và không có sự bình an trong tâm hồn dưới sự kiểm soát của tâm trí. Haiti, từng là hình mẫu cho các hoạt động kiểm soát của Trật tự Thế giới Mới, giờ đây đã bị CIA và Dòng Tên khai thác và bỏ rơi. "Lực lượng gìn giữ hòa bình" của Liên Hợp Quốc đã tạo ra một ảo ảnh "hòa bình" bằng cách giữ nó xa người dân Haiti.


1Dick Cheney không có chức vụ chính thứcHoa Kỳlịch sử quân sự để biện minh cho vị trí của ông là cựu Bộ trưởng Quốc phòng của quốc gia chúng ta dưới thời Tổng thống George Bush.


1Mark Phillips giải thích với tôi rằng, bằng cách tiết lộ "bí mật" của họ, sức mạnh của họ sẽ giảm đi. Cái thiện luôn thắng thế nhờ sự ứng dụng tích cực, trong khi những kẻ xấu bị cản trở và làm chậm lại trong các hoạt động tội phạm của chúng vì phải che đậy những hành động tiêu cực của mình bằng những lời nói dối để hỗ trợ cho những lời nói dối khác. "Điều này chắc chắn sẽ giúp sự thật được phơi bày," Mark nói.


1Những con dao Thụy Sĩ LL Bean màu đen là một chỉ báo được mã hóa cho các hoạt động cấp Nhà Trắng. Những con dao đa năng Thụy Sĩ màu đỏ của LL Bean và những con dao đa năng Thụy Sĩ thông thường là một chỉ báo tiêu chuẩn của CIA mà tôi cũng quen thuộc.

2Xin hãy ủng hộ chúng tôi trong nỗ lực này bằng cách viết thư cho các thành viên Quốc hội của bạn.


1Kết quả khám và ảnh của bác sĩ chuyên về lạm dụng tình dục trẻ em do bang Alaska chỉ định xác nhận rằng, có lẽ lần này, Bush đã nói thật.

1Ngay khi độ chính xác của các ghi chú giải trình của tôi được xác nhận và/hoặc kiểm chứng, các bản tóm tắt về nhiều trải nghiệm khác nhau và việc xác định những kẻ lạm dụng đã được phổ biến rộng rãi. Những người đọc các bản tóm tắt này trong những năm qua, đã chứng kiến tôi từng bước đạt được sự bình yên trong tâm trí. tái hòa nhập. )



Liên hệ trực tiếp với Mark và Cathy
đối với đơn đặt hàng sách/sách số lượng lớn
 TRANCE008@hotmail.com
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Manager
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FAX 907-349-9802
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MARK E. PHILLIPS
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Mark Phillips
President
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BY APPOINTMENT ONLY
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MARK E. PHILLIPS, C. HT.

MARK E. PHILLIPS
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> Fax. 5-8613413
‘An International Company
Mark E. Phillips
President
Corporate Nﬂﬁa\-ﬂﬂl Asian Sales Office
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Nashville, TN 37215

Specialty

Self Hypnosis Instruction
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Neuro-Linguistic Programming
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Ms. Cathy O"Brien
P.O. Box 158352
Nashville, Tennessee

Reference: P91-0739
Dear Ms. Q'Brien:

This 1s a final response to your Privacy Act reguest for
infoermation on yourself. We have searched those Agency systems
that might contain information regarding you and find that we
were unable to identify any information or recerd filed under

the name or names you have provided.

We appreciate your patience and ufiderstanding during the
period required to process your request.

Sincerely,

John H. Wrig
tion and Privaey/Coordinator
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U. S. Department of Jus!

United States Attorney

Midadle District of Tennessee

110 9th Avenue South, Suite A-961 6151736-5151
Nashville, Tennessee 37203-3870 FTS1852-5151

September 9, 1991

Mr. Mark Phillips

Dear Mr. Phillips:

This letter will advise you of the following matters
pertaining to testimony before the Federal Grand Jury for which you
have been subpoenaed.

1 You are a possible subject of ar investigation by the
Federal Grand Jury. This means that the United States Attorney’s
Cffice or the Grand Jury has substantial evidence linking you ta
the commission of a crime and you are, in the judgment of the
United States Attorney'’s Office, a possible defendant.

2. The Grand Jury is conducting an investigation of possible
violations of federal laws including Title 18, U.S.C. Section 871,
mailing “ineatening communications.

K

3. You may refuse to answer any questions if a truthful

answer to the questions would tend to incriminate you.

4. Anything you do say may be used against you by the Grand
Jury or in a subsequent legal proceeding.

5. You are entitled to consult with counsel about this
matter. If you cannot afford to hire an attorney, one will be
appointed for you upon your request to the court.

6. If you have retained ccunssl. or have been appointed
counse!. the Gra.d Jury will permit you a reasonable opportunity
to step outside the grand jury room to consult with counsel before
answering questions, if you so desire.

Sincerely,

W kS

VAN S. VINCENT
/ Assistant United States Attorney
tp





images/00009.jpeg





images/00048.jpeg
The Huntsville Times

Local/State

Sunday Merch 13 1934

Cramer on ‘top-secret’ panel

8y 48T DAVIS
Trvwn Wivgon Comvponny

WASHINGTON — Rep. Bud Cra
mer, D-Husunille, has been on the Per-
manent Select Commitiee on igence
for a liile erer ® year sow, but there's
80t much be can 1ay sbout L.

Or rather, 10 use the old joir. he could
but then be'd have s hill

remarkable commiuee, Ceamer
he- Huwomile

The committee
Intelligence bud

CIA. ‘the Nation
(=hich used to descnbe
Suck Ageocy.”) and the Defense (ntelll-
gece Apeocy, which includes Redstone
Arwnul's Mussile 54 Space Lstelligence

————

The panei also has
oversight of the Pentagon's
*black” budget of secret
programs.

Command It alo has overvight of 1he
Pentagon's "black” budres of secter pro-

L gnm.

s the oaly comm
budger author:
nding for the progiams
funciions 1ha
Rept separnie in Congrevs.

Cramer 1 one of 19 members
commutire and i1 one of the jor
terms of congrevsional semsmrity. Fresh.
ream members can’t pet o8 the panel
all. 18d Cramer made ¥
-

I've dome same (hings to get
ion of the Speaker, including
him dowa w m) distnct. and I'm
onal whip.* Cramer waid

He =y sppoiserd to Ihe committes by
Speaber of the Mowse Tom Foley. O-
Wath_ ot the beinning of Ais wecond
1t in Conpren Cramer aid he had
staned Jobbying fer the pot shortly after

m ane
uli

cammuiers tat ' on.” Cramer
i

1le &an't hame 10 wndergo # back:
ground secunty check or tabe any special
oathy or kearn smy secret handuhakes. but
be does learn 1o secred infarmation

He has vitiied inuelligence officer in
the Penugon. the CIA. the DIA and oth
eri. bas “got 1o sev wome hirdeure and

See CRAMER, por 83

DEFEAT

. BUNBAN BUD

CRAMER
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i
IMFERSONATOR OF U.S.
CUSTOMS AND IMMIGRATIONS
JOSE OCTAVIO BUSTO OFFICERS WHO WORKED FOR
HESIDENT, 0.E.A. TO PROTECT C.I.A.
CARIEEEAN [RUG OFERATIONS
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| 400 COMERCIO ST Telex RCA (325) 2770,

| SAN JUAN, f.R. 00903 (809) 7252633

ganyo DBravo International
noestigations, Photographic and Aviation
C.I.A. AERIAL HARASSMENT Services, Mlitaria Sales
PILOT HIRED EY ALEX HOUSTON
IN 1598 ;7«77 DBarnes - Owner
909 Rivergate Meadows
(Soodlettsuille, Tenn. 37072 (615) 865-5932

Metropoliian Health Department
Davidson County Community Health Agency
Caring For Children Program JUVENILE COURT APPOINTED
ABENCY WHO ALSO FROTECTS
Alicia Lewis AND REPRESENTS THE STATE
Case M. ¥ OF TENNESSEE

Nastwille House, Bullding A

One Vaniage Way
Nashwille, Tennesses 37228
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THE WHITE HOUSE

WASHINGTON

November 20, 1990

Dear Congressman Clement:

Thank you for your recent letter enclosing
correspondence you received from Mark
Phillips of Nashville, Tennessee.

We appreciate your interest in sharing Mr.
Phillips' letter with us. I have taken
the liberty or forwarding a copy of your
correspondence to the appropriate
officials for further attention.

Thank you again for your interest in
writing.

With best regards,

Frederick P=¥ McClure
Assistant to the President
for Legislative Affairs

The Honorable Bob Clement
House of Representatives
Washington, D.C. 20515
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BO8 CLEMENT

DS TRICY OFFicES:
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PUBLIC WORKS £30 TRANSPORTATION
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CoMMTTRE ON
VETERLIS AFFAIRS

COMGALBS.IOMAL TRAVEL AND

WL Congress of the Hnited States
Heuse of Representatioes
¥ashington, BE 20954209

July 11, 1992

01278031

Ms. Cathy O’Brien
P.0. Box 158352
Rashville, Tennessee 37215

Dear Ms. O’Brien:

Thank you for sharing with me the additional informztion
about your daughter.

I hope the future looks brighter for you and Kelly. Please
xeep me informed of any additional progreas in this case.

Sincerely,

Bob Clement
Member of Congress

THIS STATIONERY PMTLD Om PAPER MADE WATH MECYCLED HOERS.
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A FEW OF VARIOUS COUNTY LAW
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Detectie
Criaminat Yo vestigason

o B
$10 N. Main Street, Nisholville, KY 40340-0430

Office: $85-5468 Mobile: 221-1417 Fax: (606) 835-1766

S —

Criminal Investigator

JEFF PUCCINI
Sumuner County
Shertif's Department

Gallatia: 452-2616 Whits House: 6 |
Westmoreland: 644-353§ kp i
C1D.: 4513428 ‘

NEW ORLEANS POLICE DEPARTMENT

To Protect and to Serve

SGT. JOSEPH E. HEBERT, JR. @

Criminal investigation Bureau =
Rape Section

715 S. Broed Street
New Orleans, LA 70119 (504)826-1523

FORMER MUSICIAN FOR JACK s
GREENE WHO WORKED WITH COX gN

BILLY COLSON
CONSTABLE, MONTQOMERY
PRECINCT NO. 2
125N. Main & Corros, Tasas 77301
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THE NASHVILLE DERMATOLOGY
AND SKIN CANCER CLINIC, P.C.

HOWARD L. SALYER, M.D., FAC.P.
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v APpOSTIINT

1800 PATTERSON §TREET. SUTS 303
NASHVILLE. TOvw, 37303

SURGICALLY REMOVED CATHY 'S
HIBH VOLTAGE STUN GUN PROD

HOLES FROM FACE

TREATED CATHY'S JAW WHICH
WAS PERMANENTLY DAMAGED
THROUGH TORTURE

Patricia C. Patrick, M.D.
Chil, Aolescent & Adult
Payctvalry

HE COUNSELING CENTER
121 W. Fuaweed, Sulte 107

. Aigska 98500

ROBERT ALBERTS, M.D., M.P.H.

ALASKA PSYCHIATRIC SERVICES

1340 PROVIDSNCE DRIVE. STE 461
RUCTORAGE. ALASKA 30508

FIRST PSYCHIATRIST TO
DIAGNOSE KELLY MPDed WITH
HIND CONTROL PROGRAMMING

I

JUDITH B. KOHLER, M5

PSTCHOLOGICAL
EXAMINER

CHILD & ADULT THERAPY
FAMIY THERAPY
MARITAL COUNSELING

615/ 2%22)35

I

WENT AGAINST C.I.A. AND
STATE OF TENNESSEE TO
LECLARE CATHY LEGALLY SANE
AND COMPETENT AS MOTHER.

FIRST PSYCMIATRIST TO

EVALUATE CATHY AND KELLY
IN 1985

Barry Nurcombe, M.D.
Professor of Child and Adolescrat Prychistry
Deparumest of Prychiatry

Vanderbift Chlld & Adelescest

Prychistric
601 Twenry Thunt Avenue. Sourt)
Nashvide

N TN T8
(615) 370089 « (619) 371122

Vospital

mv_ﬁu_._nnt Mﬂms M&ﬂ i

IR YOUR NEXT APPOINTMENT WITH

FRANK B. NEISWENDER, MSW.,, LC.SW.
UCENSED CLINICAL SOCIAL WORKER
132 POSTWOOD MACE
NASMVILLE. TENN. 37208

PHONE 8153566040

A CHARGE WILL BE MADE  AFPOINTMENT IS NOT KEPT OR
CANCELLED IN ADNANCE.

KELLY'S (ALLEGED C.I.A.
SPONSORED) VANDERBILT
PSYCHIATRIST AND
THERAPIST .
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CHARTER NORTH HOSPITAL COX (O'BRIEN), KELLY

2530 DE BARR ROAD DR. PATRICK

ANCHORAGE, ALASKA 99508 M.R 00-32-75

(907)-258-7575 ADMISSION DATE: 09-19-89
DISCHARGE DATE: 10-16-89
D.0.B.: 02-19-80

DISCHARGE SUMMARY

DISCHARGE DIAGNOSES
AXTS 1: Dissociative Disorder

AXIS II: Post Traumatic Stress Disorder

AXIS III: Bronchial asthma

AXIS IV: Precipitating stress: Severe

AXIS V: Highest level of function: Fair

The patient is a 9% year old girl who was admitted to the hospital
or transfer from Humana Hospital where she has been 2 patient for
approximately two weeks. She was admitted there because of an

acute asthmatic episode in which she had deteriorated from a previous
time. Additionally, the patient is a victim of sexual abuse and
Eitualized abuse involving hypnosis, mind control, and psychological
programming. The patient had been under the hypnotic control of

her step-father from the age of two and a half until approximately
six months prior to admission. During this time the patient had
been sexually abused and had participated in ritual abuse and had
been programmed to die. Last June, at the end of the school year,
the patient had an acute asthmatic episode requiring intensive
treatment at Humana Hospital. During that time she was on steroids
and has been recently on a course of stercids. The patient is
admitted to Charter North Hospital because of suicidal/homicidai

Jdeation. The ideation appears to be mostly directed towards herself,
her mother and her step-father.

The patient's mental status examination at the time of admission
indicates an attractive blonde-haired girl with a slightly moon

shaped faces consistent with the use of steroids. She relates

easily to the examiner whom she knows through her outpatient treatment.
She is animated and engaging. She is quite resistant to exploration
of her problems but can fairly easily refer to the sexual abuse

she has experienced. There are no bizarre or unusual behaviors

noted in this examination tonight. She does seem somewhat agitated

2nd admits that she is apprehensive. She appears to be intellectually
bright.

ADMITTING DIAGNOSIS: Dissociative Disorder 0S, Post Traumatic
tress Syndrome and Bronchial Asthma.

Social history was obtained by the unit social worker. It is his
assessment that she is an engaging and verbal youngster on a superficial
social level. The writer was able to “trigger” the patient's defenses
“hich consisted of a horse personna and withdrawal. Activity level

was good and eye contact appropriate.
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A FEW OF VARIOQUS COUNTY LAW
ENFORCEMENT AGENTS AND AGENCIES

TO WHOM MARK AND CATHY PROVIDED.
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"The power of saving energy

Nashville-based Uni-Phayse
Inc. has landed a $31 million pur-
chase contract with the People's
Republic of China for capacitors,
which operate as electronic
power factor correction sys-
tems.

Founded approximately a year
ago, the company will supply the
energy managing systems to the
Chinese government over the
next 15 years, according to Mark
Philips, president.

“Initial applications will be
directed toward that country’s
‘mining industry,” says Phillips.
“The Chinese have had to shut
factories down on an aiternating-
day schedule because of power
shortages. This device will
enable them, in essence, to save
enough energy to keep their fic-
tories going”

Ranging in size from a com-
puter chip to a small office, the
devices primarily affect the
energy losses that occur with
the use of electric motors, ac-
cording to Phillips. “There are
two types of electrical power.” he
explains, “and the power factor
s the type used to turn a motor
on.” Althoughit is not used once
the motor is running, it keeps
running through the lines, Phil-
lips says. Typically,itis then shot
back to the power company and
10 one benefits.

“However, capacitors, which
are mstalled near the equipment,
store the energy almost instan-
taneously and then release it
back to the motor when the
motor demands it,” Phillips says.
Companies can realize a 1517
percent savings in their energy
bills, Phillips claims, in addition
10 eradicating the “power factor”

penaities charged by the utility
companies.

Although the technology has
been available in this country for
50 years, according to Phillips,
very few efforts have been made
to manufacture and market the
systems.

“Frankly speaking,” he says,
“because energy costs have
been so low in this country until
the fast decade, there hasn't
been any real interest in con-
serving energy. Of course, that
is changing.

‘The company is working with
TVA to identify industries that
are experiencing “power factor”
penalties. For now, says Phillips,
there are several industries and
institutions, such as schools,
which can benefit from the

market, Phillips is
negotiating with other Pacific
Rim and Third World countries,
which he says are keenly aware
of their need to manage energy.

“The bottom line of what we're
doing is developing an educa-
tional program on the benefits of
energy management for these
countries, and we will also be
manufacturing other energy-
‘saving devices in the future,” the
executive says.

Currently manufacturing the
systems at full capacity in the
company's Florida plant, Uni-
Phayse plans to open a second
manufacturing operation in
Nashville early next year. Phillips
is in the process of locating and
purchasing equipment for the
plant, which he says will employ
approximately 30 people.

— by Bonmie Amnett

————
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PEDIATRIC CONSULTANTS OF ALASKA, INC.
Clinton 8. Liltbeidge, M.D. £ AAP.
June 22, 1989

1nvestigator Jack Chapman
Anchorage Pollice Dept.
4501 S Bragaw

Anchorage, Alaska 99507

RE: KELLY O'BRIEN
Dear Mr. Chapman:

Kelly 0'Brien appeared in my office {n the company of her mother,
Cathy 0'Brien, on 06/12/89. Mother tequested evaluation for possible
sexual abuse.

Child appeared somewhat {1l at ease but was fully cooperative and had a
good sense of humor - joking during the examination.

PEYSICAL ERAMINATION: HEENT: She was a rather round Face child with
prominent checks. Otherwise negative. BREASTS: Breasts sre Tanner Stage
© development. CHEST: Fine musical wheezes throughout. GU: The genital
exam 18 Tanner Stage O development. The introitus fis intensely red with a
moderate white discharge. Culture for sexually transmitted discases was
negative. The hymen has a amooth thick edge with a 6 X 8 mm opening. The
vaginal mucosa appeared normal. RECTAL: Anus has no tears, no fissures,
and no scars. EXTREM: Extremities are rather stocky fn the proximal
portion,

DIAGROSIS: Large opening In the hymen indicative of sexual penetration.
Ronspecific vaginitis of childhood. Chronic ssthma.

COMMERT: Vaginitis causes some swelling of the hymen tissue. 1f the
svelling were not present, the opening through the hymen may appear
considerably larger. The size of the opening itself is typical for a child
who has been sexually penetrated with an object the size of an adult
finger. This could not have been caused by an accident because the hymen
13 recessed back into the introitus far enough to protect it from damage
occurring from falls, splits, etc.

CLIRTON B. LILLIBRIDGE, M.D.
Pediatrictan

CBL/bw UM 23 B89

ccr Dr. Bruno Kappes

1200 Airport Heights Drive, Suite 270 o Anchorage, Alaska 99508
Telephone (907) 276-5517
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A FEW OF MANY FEDERAL AGENTS
AND/OR AGENCIES TO WHOM

MARK, AND CATHY FROVIDED' DETAILED
TESTIMONY AND INFORMATION

FROM 1989 THROUGH 1991

RayMoND E. EGaNEY, JR

SPECIAL AGENT 781

FECERA. BURFAU OF INVESTIGATION

FEDLRAL BULONG
A1~ & BROADWAY

NASHWVIL E. Tix 37201 TEL (RIS 2553676

DEPARTMENT OF THE TREASURY
UNITED STATES CUSTOMS BERVICE
OFFICE OF INTERNAL AFFAIRS

KENNETH J. MCMILLIN

ASSISTANY REGSIONAL DIRECTOR (SECURITY]

UNITED GTATES CUSTOMS SEAVICT
423 CANAL STREET, ROOM 312
NEW ORLEANE, LOUYSIANA 70130

FTE: 8822187 504) smo-2187

KEN MARISCHEN

SPECIAL AGENT

FEDEHAL BUREAU OF INVESTIGATION

71 e STREET
PO 80X 100560

ANCHORAGE. ALASKA 99510 TEL (9071 276444 1

James Max Kitchens
Resident Agent kn Charge

907-271-4038

U.S. Customa Service 620 East 10th Ave,, Sulte 106
Office of Enforcemsnt Anchorage, AK 89501
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THE WHITE HOUSE
WASHINGTON
December 14, 1990

Dear Mr. Phillips:

Congressmanp Bob Clement has sent us the copies he received of
your Novembar 15, 1930 letters to President Bush and Attotaey
General Thornburg. While we have not received your original
letter, we are forwarding these copies tc officials at the
Department of Justice for appropriate consideration.

With best wishes,

Sincerely,

it 75, Dzent

Shirxrley M. Green

Special Assistant to the President
for Presidential Messages
and Correspondence

Mr. Mark E. Phillips
Post Office Box 158352
Naghville, TN 37215
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AO 110 R 12/89} to Toatity Befor Grand Jury

Hnited States Bistrict Coyrt

DDLE TENNESSEE
—_———— - DISTRICTOF — =
0:
MARK PHILLIPS SUBPOENA TO TESTIFY
BEFORE GRAND JURY
SUBPOENA FOR

PERSON ﬂ DOCUMENT(S) OR DBJECT(S)

YOU ARE HEREBY COMMANDED 1o appear and tastify before the Grand Jury of the United States District Court at
the place, cate, and time specified below.

N as

Grand Jury Room

%7s. Courthouse
Bth & Broad
Rashville, TN 37203

Nt 19, 1991

YOU ARE ALSO COMMANDED to being with you the following documentts) or object(sl:*

You will be asked to provide fingerprints, palmprints, handwriting exemplars,
and testimony.

) Pistss sue adcitoce informacion on reverse.

Thumhnnenanhu!mnhoﬂmmmnnmmmmdenmnvwcomovbyanum:erm.nqan
behalf of tha court

aerc DATE

JulieX Griffin

Sept. 9, 1991

D)ehsen

'NAME. ADDRESS AND PHONE NUWBER OF ASSISTANT U S ATTORNEY

VAN VINCENT, AUSA

A-961 U.S. Courthouse

Nashville, T™N 372013
615/736=-5151

of the Unnted States of Amerca

38
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9. Fqq
WHETHER DISCLOSURE OF FUNDS AUTHORIZED FOR
INTELLIGENCE ACTIVITIES IS IN THE PUBLIC INTEREST

HEARINGS

BEFORE THE

SELECT COMMITTEE ON INTELLIGENCE

OF THE

UNITED STATES SENATE
NINETY-FIFTH CONGRESS
FIRST SESSION

APRIL 27 AND 2§, 1877

e

Priated for the nse of the Select Committee on Inteligence

U.S. GOVERNMENT PRINTING OFFICE
iy WASHINGTON : 1331

Fot wale by the Kujerintendeut of Tomments. 1.8, Gorerament
Whsnogan, L.C x0aux
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ECWORSS AND

BOB CLEMENT

ETRDISTRICT TERmESSUL

ComwTsL x

Congress of the United States
i Fousc of Representatines

Aashington, BE 20515- 1208

Noveatur 13, 1997

¥r. Merk Phiilips
P.O. Kox 1587357
Nashville, Tennessee 37205

Dear Mr. Phillips:

As you regues
aral

esldent and Attorne:
) efflee,

ed o ghare 1t with
nom: 1f 1 can b

Bob Clement
Member of Congress

BCAdE

THIS BTATHINER Y FRNTE I ON BASE MAZE WiTh REC

FiBERs
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A WELL KNCOWN ALLEGED MINI
CONTROLLED TOF "MOONIE" THAT
THE CIA SENT IN ON MARK ANI
CATHY IN 1989 BY U.C.L.A.’'S
(C.I.A.) DR. JOLYN WEST, M.D.
AND CULT AWARENESS NETWORE
FOUNDER MARGARET SINGER, M.L.

Sl«uen ~jvltfr.uan m(ﬁl

CULT AND MIND CONTROL SPECIALIST
STRATEGIC INTERVENTION THERAPIST

PO BOX 586
BOSTCN, MA. 02258 (617) 9646977

| “NULLI VENDEMUS. NULLI NEGABIMUS RECTUM AUT JUSTMAM" |

MARE’S ATTORNEY FOR 9-9-/91  HENRY A. MARTIN

FEDERAL SUBFOENA TITLE 18 ATTORNEY AT Law
U.S. CODE SECTION B71 FEDERAL PUBL.C DEFENDER
736 |
I 808 BROADWAY 6152645047
NASHVILLE, TENNESSEE 37203 Fr§8s2.5047

CATHY'S ATTORNEY FOR MARE'S
FEDERAL SUBPOENA TITLE 18
U.5. CODE SECTION B71

MIcHAEL E. TERRY
LAWYER
150 SECOND AVENUE N SUITE 315
MASHVILLE TENNESSEE 37201
(615 2565555

PEO0Se AR wa
DICKE THORNBURGH’S CHICAGO

CUB-SCOUT FRIEND FROM 1986
N.C.L. CARIBEBEAN CRUISE

FAX (615) 256-5652

JAMES ZERILLA
scour

| 2113 KING CROSBING 9.W.
Lmnrzn HAVEN. FLORIDA 33880 (813) 299.788:
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1

JUVENILE COURT APFOINTED
"SPECIAL ADVOCATE" FOR
Court Appointad Special Advocata THE STATE OF TENNESSEE--
Metropolitan Juvenile Court NOT KELLY
802 Second Avenus, South |
Nashville, Tennessee 37210

* Laurs Frisbie . — s
Y ‘/ Assistant Program Director | STATE OF TENNESSEE

(615) 256-5009 Ofice | or ren-aw mEaLTm anD mea-aL AETAZOATON |

COMMISSIONER TAYLOR’S
WORKER APPOINTED TO

MARSHA WILLIS, M.S.W.
KELLY’S CASE CHILDREN S PROGRAM SPECIALIST
DIVISION OF MENTAL HEALTH SERVICES

COCTOR'S BLDG 706 CHURCH ST TELEPHONI
NASHYLLE TENNESSEE 37219 (€13} 74135

L
S
JUVENILE COURT APPOINTED
JEAN N. CROWE ATTORNEY FOR CATHY WHO
ATTORNEY ALS0 REPRESENTS THE STATE
OF TENNESSEE

LEGAL SERVICES OF MIDOLE TENNESSEE. INC |
BULDING

STATE OF TENNESSEE
OEPARTMENT OF MENTAL HEALTH AND MENTAL, RETARDATION

TN. COMMISSIONER OF MENTAL

HEALTH WHO’S POOR LEGAL ADVICE

THRUST KELLY INTO COVER-UP  ERIC B. TAYLOR. M.S.H.A.
AND HER CURRENT POLITICAL EaMmisEcnta
PRISONER STATUS

COCTORS' BLDG 706 CHURCH ST.
=

e TOEPvONE
NASHVILLE. TENNERSEE 37218 813 7413107

TENHESSEE DEPARTVENT OF A AND ENVIRONMENT
OFFICE OF 7 FASGRAM SERVICES

COMMISSIDNER TAYLOR'S
MEDICAID WORKER APPOINTED
TO KELLY’S CASE

VICKY AUSTIN

PROVIDER/RECIIENT MOUIRY
SUPERVISOR

729 CHURGH STREET|
NASHVILLE. T $7210-5408|






images/00026.jpeg
THE WHITE HOUSE
WASHINGTON
December 14, 1990

Dear Mr. Phillips:

Congressman Bob Clement has sent us the copies he received of
your Novembar 15, 1930 letters to President Bush and Attoraey
General Thornburg. While we have not received your original
letter, we are forwarding these copies tc officials at the
Department of Justice for appropriate consideration.

With best wishes,

Sincerely,

Shirley M. Green

Special Asgistant to the President
for Presidential Messages
and Correspondence

Mr. Mark E. Phillips
Post Office Box 158352
Nashville, TN 37215
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ABUSE OF PSYCHIATRY FOR POLITICAL
REPRESSION IN THE SOVIET UNION
VOLUME I

HEARING
TESTIMONY OF DR NORMAN B, HIRT

BUHMITTED
TO TUHE

SUBCOMMITTEE TO INVESTIGATE TilK
ADMINISTRATION OF THE INTERNAL SKECURITY
ACT AND OTHER INTERNAL SECURITY LAWS

oy YUK

COMMITTEE ON THE JUDICIARY

UNITED STATES SENATE
NINETY -FOURTIL CONGRESS

FHST SKESSIUN

STAFF INTERVIEW OF OCTOREN 27, 1972,
Co BRED BY JURAT OF BLAKRCH 32, 1974
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A FEW OF MANY FEDERAL AGENTS
AND/OR AGENCIES TO WHOM

MARK. AND CATHY FROVIDED DETAILED
TESTIMONY AND INFORMATION

FROM 1989 THROUGH 1991

—

i

Potriok M MG lirmon

SPECIAL AGENT

FEDRRAL BUREAU OF INVESTIGATION
SUTTE 1383, FEDERAL BULDING
100 WEST CATOL §TREET
| __HACKSON, mSBISSIPPT 0200

DEPARTMENT OF THE TREASUR'
UNITED STATES CUSTOMS SERVIC
OFFICE OF INVESTIGATIONS

JACK DEVANEY

BPECIAL AGENT

35673
RESIDENT AGENT 1N CHARGE A

299 £AST ARGWARD BLYD. Cav: 1305 aarrIem
SUITE 408 FTS. 62073
FORT LAUDERDALE. FLORIDA 33304 24 HA. (308 B3-SI

|
\
|

W

DEPARTMENT OF THE ARMY
CRIMINAL INVESTIGATION DIVISION

UNITED STAYES AwaY CRIMINAL INVESTICATION COMMAND |

Fox T30~ 1187 OF JAMES R. DIBBLE éﬁg.ﬁ&:ﬁz;il
SPECIAL AGENT. PHONE

FEDERAL BUREAU OF INVESTIGATK

i

|

i LOUIS E. GREVER l
SPECIAL AGENT

100 W. CAPITOL ST.
\CKSON. MS 39269
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PEDIATRIC CONSULTANTS OF ALASKA,
Clinton B, Lillibridge, M.D.. £.AAP.

Septeaber 11, 1989

Dion Roberts, M.D.

4001 Dale St.

Bulte 210

Anchorage, Alasks 99508

Dear Dion:

Kelly Cox is a 9 and 1/2-year-old chronic asthmatic that was involved with
her parent in a cult which did eind programming. Mother and Kelly ars now
in rather intensive treatment for this with salutary effect.

She had physical findings of chronic asthma. They have applfed for Soclal
Security Disability which requires evaluation and expertise beyond mine, A
copy of the papervork is enclosed.

et

CLINTO: BE. LILLIBRIDCE, M.D.
Pediatric Gastroenterologist

CBL/bw
enclosure

1200 Airport Heights Drive, Suite 230 » Anchorage, Alaska 99508
Telephone (907) 276-5517






